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ಮುನ್ನುಡಿ 


| ಶ್ರೀಗಣೇಶಶಾರದಾಗುರುಜ್ಳೋ ನಮಃ ॥ 


ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ ಸದಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಶಾಕ್ಷೇಯದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನೂ, ಈ ಶಾಕ್ಟೇಯದರ್ಶನಕ್ಟೂ ವೇದಾಂತದ ದರ್ಶ ನಕ್ಟೂ ಜತೆ ಸಾಮರಸ್ಯ 
` ವನ್ನೂ ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (೨-೧೨) ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರು . 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ಪುರಾಣಕ್ರೆ ಹಾರಿತಾಯನ ಸಂಹಿತೆ ಎಂಮಿಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಲಯ ಸರ್ರತದ ತಪೋವನ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ಶುರಿತು ಅನನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ ನಿನಾದ ಹಾರಿತಾಯನನು ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ಶೆ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪ, ಅದನ್ನು ಸಡೆಯಿಸುವ ಸಾಧನ, ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಾ ಕ್ರಮ, ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಪರಶುರಾಮನು 
ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಯ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಸ ರಿಸಿ, ದತ್ತ 
ಭಾರ್ಗವಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ರಿ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 


-. ಸಿದನು. ಆ ಸುಮೇಧನಿಗೇ ಹಾರಿತಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವ 


ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿತಾಯನಸಂಹಿತೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು,. 
ಸಂಗತವಾಗಿಯೇ' ಇದೆ. ಈ ಅಂಶವು ಈ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ 'ನುಹುತ್ತ್ಯೈಖಂಡದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯಡಲ್ಲಿ ಈ 
ಪೂರಾಣದ ಪ್ರಥಮೋಪದೇಶಕನು ಮಹಾದೇವನೆಂದ್ಕೂ ಅವನಿಂದ ನಿಷ್ಣುನಿಗ್ಯೂ ' 
ಅವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಲಭಿಸಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಇಷ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮಸಿಗೆ A ಅವನು ತನ್ನು ಶಿಷ್ಟುನಾ .ಸುಮೇಧಾಹಾರಿತಾಯನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ; ಅನನು ಗುರುವಿನ. ಗ. ಹ ಹಾಲಾಸ್ಯನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 

ತ ರುತ್ತಾ, ಮೀನಾಕ್ಷೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಕವಿಕ್ರಿಕಥವನ್ನು ರಚಿಸಲು 

 ಸಂಕಲ್ಫಿಸಿದನು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕಥ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆಬರಣ/ ಗುರೂಪ 
ದೇಶವು ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಸುತ್ತ 'ಮಃಖಿತನಾಗ ಸರದಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಿಸಲು, ನಾರದನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಸುಮೇಧನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು Fo 
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IV 
ಒಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಂತುನಿನ ಮಗನಾದ ಅಲರ್ಕನೆಂಬ ಸಿಳ 
ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಸುಮಂತುವು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತ 
ಯನ್ನು ಅಯಿ ಎಂದು ಸಂಜೋಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಐದು ನರ್ಷದ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ 
ಅಲರ್ಕನು ಕೇಳಿ ಐ, ಬ್ಯ ಎಂದು ಬಿಂದುರಹಿತವಾದ ಬೀಜಾಕ್ಸರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೋಗಬಾಥೆಯಿಂದ ಅವನು ಮೃತ 
ನಾವನು. ಸರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀಮಾತೆಯ ಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಬಾಲಾಂಬಾದೇವಿಯು ಆ ಬೀಜಾಕ್ಸರ ಜಪದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾದಳು. ಆದರೂ ಆ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಜಸವು ಅಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಇವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾಲ್ಕು ಅಢ್ಯಾಯಗಳಂತೆ ರಚಿಸುತ್ತಾ, ಮೂವತ್ತಾರು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಚರ್ಯಾ, ಎಂಬ ಮೂರು ಖಂಡಗಳುಳ್ಳ ಈ ಪುರಾಣದ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, ಅದರಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನರವೇರಿತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಓಂ ನಮಃ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ತ್ರಿಪುಕ್ಳೆ ವಶ್ರ್ರೀಂ ಎಂದು ಮುಗಿದಿದೆ. ಇದು ಶಿವಶಕ್ತಿ ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಶಿವಪ್ರಣವದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ _ ಶಕ್ತೆಪ್ರಣವದಿಂದ ಮುಗಿದಿರುವುದು 
err 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ: ಕಥೆಗಳೂ ಘು ಜು ನ ಇದ್ದೆ 
ತತ್ವವೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾದ ಸಾಧಕನ ನ > ನಟಿಸಸ್ಮಿಗಳ್ಟೂ, ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ತವು ನಿಕಾಗ್ರನಾಗ ನ್ನು ಸಗುಣಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯ ಆರಾಧನೆ 
ದ ಪರಾಗಲು ನಿರ್ಗಣೋಸಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಸರಬ,ಹ 
ಕ್ಮೈಕ್ಯತತ್ವದ ಅಸರೋಕ್ಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ' ಸ) ಪ್ರಯ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಆದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇ ತ್ತವೆ. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬ ಜಾ ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಅ 
೨ ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ಪತ್ತೀಡಿ 
ಜಾಗವತ್ತೆ ಸೂತಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ 
ಗಳ ವಿಶೇಸೋಸಜೇಶ, ತಿನಲಿಗದ 
ನುಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂತಸಂಹಿತೆಯ 


ಜ್ಞಾನದುಃಖಗಳು 
ಸಕ್ಷ ಕ ಗಾಯತ್ರ್ರೀಕಥ್ರಾ ಪ್ರಭಾವ 
ಕ ಇ ತತ್ವ, ಪೂಜಾಕ್ರಮ ಫಲ 
ಸ್‌ ೮ ವಂತೆ ಇ ಸ 
ಇಲ್ಲೂ ವಿನರಿಸಿರುವುದೂ, 
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ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾತತ್ವವು ವ್ಯಾಪಕತಮವಾದ ಶಕ್ತಿರೂಪವೆಂದು 
ನಿವರಿಸಿರುವುದೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರನಾಮ, ಸೌಭಾಗ್ಯವಿದ್ಯೆ, ಸೌಭಾಗ್ಯನವ 
ರತ್ನಸ್ತ್ಯೋತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೃದಯಂಗಮಗಳಾದ ವಿಶೆಷೋಪದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕಾಮದ ದುಷ್ಟಲಪೂ, ಅಕಾಮದ ಮಹಿಮೆಯೊ, ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜನಗಳ ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯ ಜೀವನಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರಜಾನತ್ಸಲರಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುತ್ತಾ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಉದಾರವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಾನುವಾದ 
 ವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಈ ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಈ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪರಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪ್ರೀಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ 
ಮಹಾತಾಯಿಯು ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸತ್ಸಂತಾನಾದಿ 
ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದು ಆ ತಾಯಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀ ವೃಯಸಂನತ್ಸರದ ೪ . 
ಅಸಾಢ ಶುಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಡಕ ನನಯ ದೀಶ ತರ ಮಗ 
ಭಾನುವಾರ, 14-7 ...1946 | ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ರ. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುನ 


ನಿಷಯಗಳ ಸೂಚಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೨೧. ನೀರವ್ರತನ ಏಓನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಮನನ್ನು 
ದೂತರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಂದು ನಡೆದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು ; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತ್ರಿ ಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕಾಮನನ್ನು ಅಮ್ಬುತಮುಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಲು ಅವನು ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದೆದ್ದನು; ವೀರವ್ರತನು 
ಶಿವಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದೆ ಕಾಮನಿಗೆ ಸೋಲುಂಬಾಯಿತೆಂದು 
ತಾಯಿಯಿಂದ ಶಿಳಿದು, ಕಾಮನು ತಾಯಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ದಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಡೆ ಅವನನ್ನೂ ಜಯಿಸುನೆ 
ನೆಂದನು; ಆಗ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಒಯು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಗೌರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು ; ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂದು ಗೌರಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಕಾಮನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು, ಕಾಮನನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗೆಂದು 
ಶಫಿಸಿದಳು. ಕುಪಿತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಗೌರಿಯನ್ನು 
ವಕ್ಷಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದಳು ; ಹೀಗೆ 
ಶಾಪಪ್ರತಿಶಾಪಗಳಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗೌರೀದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ, ಗೌರಿಯು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಲು, ಕಡಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ಬಂದು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಸರಸ್ಪತಿದೇನಿಯಿಂದ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾಢಾನವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು; KE ೧-೨೧ 


೨೨. ಇವರೆ ಶಾಪಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಗೆ ಪಠಿವಿರಹ 
ದುಃಖ ಮೃತಿಗಳೂ, ಗೌರೀಜೀವಿಗೂ ಅವು ಹೇಗೆ ಸಂಭನಿ 
ಸಿದುನೆಂದು ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೀಯನನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ದನು ; ಬೃಂದಾ ಮತ್ತು ಭೂದೇವಿಯರು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರು ; ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಸಹನೆಯಾಯಿತು ; 
ವಿಷ್ಣುವು ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂದು 
ಕಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಳು ; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕರಗಿ ಪದ್ಮಾನದಿಯಾಗಿ ಹರಿದಳು ; ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಚ್ಛನೀ ನೀಣೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಿದ 
ರಾಗಗತಿಯನ್ನು ನಾರದನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಪಸ್ವರ 
ವನ್ನು ನುಡಿಸಲು ಪದ್ಮಾನದಿಯು ನಕ್ಕಳು; ಅದರಿಂದ 


\ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯ್ಕಾ 


| ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ಆ ನದಿಯ ನೀಕೆಲ್ಲವೂ' | 


ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು ; ಭಗೀರಥನು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಅದು ಪದ್ಮಾನದೀ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


 ಪ್ರಮಹಿಸಿತು; ಇದರಿಂದ ಶಾಪವಿನೋಚನೆಯಾಗಲು 


ಪದ್ಮಾನದಿಯು ಬಹುದೂರದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹರಿ 
ಯಿತು ; ಸಂಗಮದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಿಭಾಗ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವು ಸದ್ದತಿಪ್ರದವು ; ಗಂಗಾನತರಣದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಾರದನು ಪದ್ಮಾನದೀಜೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ; 
ವಾಷ್ಟಲಿ ಎಂಬ ದಾನವರಾಜನ ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರ ನ ವರ್ಕ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ, ಇಂದ್ರಜಯ, 
ವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನನಾಗಿ ಬಂದು ಮೂರಡಿ ನೆಲವನ್ನು 


ಬೇಡಿದುದು ; ಭಾರ್ಗವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಜೇಡನೆಂದರೂ, 
 ಹಾನವೇಶನು ದಾನಮಾಡಿದುದು ; ವಾಮನನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ನಾಗಿ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಆಕ್ರ 


ಮಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಆಗ ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ . 


ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗಂಗಾ 


ಪ್ರವಾಹ ಬಂದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
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IX 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


ಹಿಡಿದಿಡಲು, ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತಂದನು; 
ಸಗರಪುತ್ರರ ಸದ್ಗತಿಗಾಗಿ ಭಗೀರಥನ ತಸಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಗಂಗಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ; ಗಂಗಾ ಸಂಗದಿಂದ ಪದ್ಮಾ 
ಶಾಸನೋಚನೆಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಗವು : IF 


೨೩. ಗೌರೀದೇವಿಯ ಕಥೆ; ಭಸ್ಮಾಸುರನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಈಶ್ವರನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಶಿವನ ತಲೆಯಮೇಲೆಯೇ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೋಡಲು ಬರಲ್ಕು 
ಈಶ್ವರನು ಓಡಿ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು ; ವಿಷ್ಣುವು 
ಭಸ್ಮಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು ; ದಕ್ಷನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಗೌರಿಯು ಅವನ ಮಗಳಾಗಿ, ಉಮಾ, ದಾಕ್ಷಾಯಣೀ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು ; ಸಭೆಗೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬಂದ ದಕ್ಷನನ್ನು ಶಿವನು ಗೌರವಿಸದಿರಲ್ಕು 
ದಕ್ಷನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಉಮೆಯು 
ತಂದೆಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತಿವರಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ; 
ಯಾಗದ _ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ 1 ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು ; ಸರಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ಗಂಗೆಯಾದ ಕಥೆ; ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯೇ ಭಕ್ತಾ 
ನುಗ್ರಹೆಕ್ಟಾಗಿ ತ್ರಿಪಥಗಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದಾಳೆ ... ೩೦-೫೦ 


೨೪. ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತೆಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಾಚರಣೆಯು ಹೇಗೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು? ಕಾಮನು 
'ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದನು? ಅವನನ್ನು ಶಂಕರನು 
ಹೇಗೆ ದಹಿಸಿದನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು; ಗುರುವು ಹೇಳಿ 
ದನು; ಮಾನವರು ನಿಷ್ಠಾಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿಲ್ಲವು. ವೃಷ್ಟಿಯು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವರೂ ಸ್ವತೆಂತ್ರರಾಗಿದಾರೆ. ವೀರವ್ರತನು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಜೀವಕೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಅನನು ಬದುಕಿರುವ 
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ನರೆಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇದ್ದರು. ಅಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು, ಅವನು ವೃಷ್ಟ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವರು ಯಾಗಮಾಡ 
ಜೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು; ಯಾಗಾಚರಣೆಯು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು; 
ಕಾಮನು ಸರ್ವವಿಜಯನನ್ನು ಆಶಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶ್ರಿಪು 
ರಾದೇನಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಪ್ಟೋತ್ತರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದಳು; ಮಂದರಾಚಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನ ತಪಸ್ಸು, 
ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಆ ಅಷ್ಟೋತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಚದಶಾಕ್ಷರಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು; ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದ 
ಬಗೆ ; TE: ೫೧-೬೫ 


೨೫. ತ್ರಿಪುರಾಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಢ್ಯಾನದಿಂದ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಳಾದುದು ; ಕಾಮನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದು ; ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನವರತ್ನಸ್ತೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ; ಕಾಮನು ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಆತಿಸದಿರಲು, ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಆಶೆಯಂತೆ 
ಸರ್ವವಿಜಯಿಶ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಜೀವಿಯು ತನ್ನ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿಳು ; ಅವನು ಸರ್ವವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು; ೬೬-೭೭ 





೨೬. ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗುರುವು ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋ '' 
ತ್ರರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ; ಅದರಿಂದ ಪಾಠ್ಕ ಹವನ, ' 
ಶ್ರೀಚಕ್ರಾರ್ಚನೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುವಾಸಿನೀ ಭೋಜನದಾನ | 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಮೊದಲಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದುದು ; ಪತಿನಿಂದಾಶ್ರವಣದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ | 
ಆಕಾಶರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಹಿನುನಂತನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದನು; ವಾಮದೇವನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾರದನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಗೌರೀ 

ದೇವಿಯಿಂದ ಪುಶ್ರೀಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು ; 
ಗೌರೀದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು ; ಆಟ ಯ 


೨೭. ತಾರಕಾಸುರನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 
ಮದೋದ್ಧತನಾಗಿ, ಸ್ವಾಧೀನರಾಗದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
- ಶರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು, ಶಚಿಯನ್ನೂ ಸಡೆಯಲು ದೂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಲು, ಅವಳು ತನಗಿಂತ ಅಧಿಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯ ಹೇಳಿದಳು; ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಷ್ಣುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತೆರಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದರು ; ಶಚಿಯು ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವಳು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ತನ್ನ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಕಾಳಿಯು ತಾರಕಾಸುರ" 
ನನ್ನು ನಧಿಸಿದಳು ; ಇಂತಹ ಗೌರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆ ಎಂದು ನಾರದನು ಹೇಳಿ ಹೋದನು ;..... ೯೬-೧೨೨ 


5೮. ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಗುರುವು ಗೌರಿಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು ; ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಗೌರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಲು 
ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ತಾನು ಜನ್ಮಗ್ರಹಣ ಮಾಡೆ 
ನೆನಲು, ಹಿಮವಂತನು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಪುನಃ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; ಆ ತಪೋಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ನೊಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮುಂತಾದನರೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಜಗತ್ಪಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಉದ್ದೇಶದಂತೆಯೂ 
ಗೌರಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು; 
ಅದರೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ ವಿಸ್ಮೃತಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ಶಹಿಸಿದಳು ; ೧೨೩-೧೪೩ 
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` ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ | 
೨೯. ಗೌರೀಜೀನಿಯು ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹುಳ್ಬಿದರೂ ಹಿಮನಂತೆನ 
| ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತಶಿಶುನಿನಂತೆ ಆದಳು ; ಮಂಗಳ 
ಕಾರೃಗಳಾದವು ; ಅವಳು ದೊಡ್ಡೆವಳಾಗಲು ಗರ್ಗಾಜಾ 
ರ್ಯನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು ; ಅಮೇಲೆ ನಾರದನು 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಐಗೆ ಕೊಡುವುದು ಮೇಲೆನ್ನಲು 
ಜಮವಂತನು ಶಾಪದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹಂದಿನದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ಒಪ್ಪಿದನು : ನಾರದನು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು ; ೧೪೪-೧೬೩ 


೩೦. ತಂದೆಯ ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು, ಒಪ್ಪದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸದೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ನಾಲ್ಕುಜನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಶೀರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಳು ; ಜ್ಞಾನಕಲಿಕಾ ಸ್ತೋತ್ರ; ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಫರುಣಿಸಿದಳು ; ೧೬೪-೧೭೭ 





೩೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು ; ತನ್ನ ರಿಶ್ಚ 
ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯು ವಾಶ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಮಗಳ ನಿಶ್ಚಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದನು ; ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು ಮಗಳ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು; ಕೋಪ & 
ಗೊಂಡ ನಾರದನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಜಯಾದಿಗಳು.ಪರ್ವತ 
ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬರಲು, ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ಕಾಶ್ಯಸನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು; ೧೭೮-೧೯೫ 


- 
“uae eT Nes ಅಪ ಸ ತು ೌ ಜವ 


೪೨. ಕಾಶ್ಯಸನು ಗೌರಿಯ ಹಿಂದಿನ ತಸಪಸ್ನೇ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ; ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮಹಿಮಾಸ್ವಿತಳಾಗಿ 
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೯ ಅಟ ರರರ್ಸ RS ಸ್ವ 


xiii 
ಅಧ್ಯಾಯ ಇ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
| ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಡೆದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾಶ್ಯಸನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದನು ; ಹೀಗೆ ಹೊರಟಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಾರದನೂ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದನು; ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪಾರ್ಹದರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು ; ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಂದು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು, 
ಗೌರೀಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀದೇನಿಯು 
ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಗರುಡನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನುಂಗಿದಳು ; ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗೌರಿಯು 
ಜ್ರಾಲಾಮುಖೀದೀನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಜ್ಹಾಲಾಮುಖಿಯನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಒದಗುವಂತೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಳು ; 
ಅಮೃತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು,ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ತಂದೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಬಾಲಾಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಳು ; ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತ್ವನ್ಟೃವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು ; ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು ; ಜೆ ೧೯೬-೨೧೭ 


೩೩... ಕಾಮದಹನದ, ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರಪ್ರಾಶ್ತಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು ; ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಸುಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಮುರಾಸುರನು ವಿಸ್ಲುನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಬಂದನು; ಚಕ್ರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸೋತು ಅಂತರ್ಥಾನ ಹೊಂದಿದನು ; 
ವಿಷ್ಣುವು ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಚಕ್ರಾಯುಧಕ್ಸೆಂತ ಹೆಚ್ಚನ 
ಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಡೆದು,, ಮುರಾಸುರನನ್ನು : 
ಸಂಹರಿಸಿದನು ; ಶಿವನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತಾರಕಾ 
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xiv | 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಸುರನನು ಶೂರಸದ್ಮಾಸುರನೊಡನೆ ತಪಕೃಕ್ತಿಯಿಂದ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸಿದನು; ಬ್ರಹ್ಮನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದಂತೆ ಶಿವಪುತ್ರನಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರ ನಿಗ್ರಹವು ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿರುವುದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆಗ ಗುರುವು ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲು, ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲು, ಗೌರೀ 
ದೇನಿಯು ಪ್ರತೃಕ್ಷಳಾದಳು ; | ೬. ೨೧೮-೨೩೬ 


೩೪. ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು ಚುಷಿಶಾಪದಿಂದ 

ಎ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಆ' ಕಥೆ 
| ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು; ಒಂದು 
ದಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮೃಗಯುಗ್ಮವು ಶ್ರೀಡಿಸು 

ಕ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುತರಿಸಿದಳು ; ಆಗ ಮೃಗ 

ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲೆಂದು 

ಶಾಪವು ಬಂದಿತು; ' ಹಾಗೆಯೇ ಶಂಕರನಿಗೂ ಶಾಪವು 

ಬಂದಿತು, ಹೇಗೆಂಡರೆ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 

ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು; 

ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು, 

ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವರ ಕೋರಿಕೆ 

ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮಹಾದೇವನು ವಿಪ್ರಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತಿ 

ವ್ರತೃದ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ವಿಪ್ರರು ಶಿವನಿಗೆ 

ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕತ್ವವನ್ನೂ ಲಿಂಗಸತನವನ್ನೂ 

ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದರು ; ಲಿಂಗವು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು 

EW ಜಗದ್ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೀಠವಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಯೋನಿ (ಸಾಣಿವಟ್ಟಿಲು) ಯಾಗಿ, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಧರಿ 
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XV 
ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಷಯ 


ಸಲು, ಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು ಮತ್ತೆ 
ಆದಿಶೇಷರೂಪನಾಗಿ ಧರಿಸಿದನು ; ಶಿವನ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಿಂಗರೂಪನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಲ್ಕು 
ನಿಷ್ಣುವೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಹೀಗೆ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು , 


೩೫. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಗೆ ಪ್ರಚಾರ ಲಾಭವಾದುದನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ; ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು, ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಳಾಗಿ ಶಿವನು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕನೆಂದೂ, ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯಾವ ಪೂಜೆಯೂ ಸಫಲವಾಗಡೆಂದೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು; 
ಹೀಗೆ ವಿಘ್ನುವಿದ್ದರೂ ಶಿವಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸುವೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು ; ಕಾಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ತನ್ನ ಪರಾಭವ 
ವಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಿಪುರಾಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು ; ದುಃಖಿತಳಾದ ರತಿಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯಾದ 

: ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ 
ರತಿಯ ಸಮಾಧಾನ: 


೩೬. ಕಾಮನು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಆಕೆಯು 
 ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂದು 
ಕಾಮನ ಮೇಲಿದ್ದ ಗೌರಿಯ ಶಾಸನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 

ಸಲ್ಕು ಗೌರೀಶಾಪದಂತೆ ಕಾಮನ ಈ ದೇಹವು ಉರಿದು 
«ಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಹದಿಂದ ಅವನು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು; ಕಾಮನನ್ನು 

ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಎಂದು ತ್ರಿಪುರಾ 
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Xvi 
ಆಧ್ಯಾಯ | ಪಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು ; ಪ್ರತಿಕಾಮನು ಶಿವನನ್ನು ಪುಷ್ಪ 


ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, ಅವನನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಶಿವನು ಶಾಂತನಾದನು; ಯಸ ೨೬೯೨೨೭೬ 


೩೭. : ಕಾಮದಾಹದಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯಾಗದಿರಲು ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮೂಲಕ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಾರಕಾಸುಸನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು ; ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯೂ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಗಂಗೆಯೂ ಧರಿಸಲಾರದಿರಲು, ಕೈಲಾಸ 
ಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಶರವೆಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿದನು ; ಗಂಗಾದಿಗಳು ಧರಿಸಲಾರದ ವಿರ್ಯವನ್ನು 
ಶರವಣವು ಹೇಗೆ ಧರಿಸೀತೆಂದು ಗಂಗೆಯು ಕೇಳಲು 
ಭಸ್ಮಾಸುರಥಿಂದೆ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಲು, ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯ ದೇಹವು ಜೂರಾಗಿ ಶರವಣವಾಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಅದು ಶಿವನೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲುದೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು: ತಿಳಿಯಹೇಳಲ್ಕು ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಳು ; ಕೃತ್ತಿಕಾದೇನಿಯರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ಫಂದನು 
ಷಣ್ಮುಖನಾದುದು ; ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆಯುಥ 
ಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸಿ ಅವನ್ನು ಸ್ಫಂದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು; ಎಲ್ಲರೂ 
ಗೌರವಿಸಿದರೂ, ಇಂದ್ರನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಇಂದ್ರ ಸೃಂದರಿಗೆ 

ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಸೋತು ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಲು, ಅದನ್ನು ಸ್ಫಂದನು ಭೇದಿಸಿದನು ; ಕಡೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಫಂದನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ಸೇನಾಪತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ; 
ಅಮೇಲೆ ತಾರಕಾಸುರ, ಶೂರಪದ್ಮ ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸ್ಫಂದನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಕ್ರಿ ಪಲೊ್ಯಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; ಸರ್ವಾಜೇಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ | ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


(6೬. - 


ಜಯದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಲು ದೆ 
ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು ; ಸನತ್ತುಮಾರನು ಖುಷಭಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ದೇವಾಸುರವಿಜಯದ ಸ್ವಪ್ನದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ತಿಳಿದನು ; 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಜನ್ಮ ; ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಿರತೆ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದರು; ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಮೆಗನಾದುದು ; ಅಯೋನಿಜನಾಗಿ ತಾರ 
ಕಾದಿಗಳಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಸ್ಫಂದಃ, ಅಗ್ದಿಭ್ಯೂ 
ಗಾಂಗೇಯ, ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ; ಷಡಾ 
ನನ; ದೇವಸೇನಾಪತಿಃ, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಗಳು ; ಎಡ ೨೭೭-೩೦೭ 


೩೮. ದತ್ತೆಗುರುವು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಭಾರತೀಡೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು; ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀ. 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕನು; ಆ ಅನಾದರತಿರಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು ವಾಣಿಯು ಆಕ್ಸೇಪಿಸ್ಕಿ, ಸರ್ವಕಾರ್ಯಥಿರ್ವಾಹಕ್ಕೂ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಸ್ತರೂಪಳಾದ ತನ್ನ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಏನೂ ಸಾಗದೆಂದಳು ; ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಹೆಂಡಿತಿಯು, ತನ್ನೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಿ 
ನಿಯಾಗಲು ಅನರ್ಹಳೆಂದು ಶಹಿಸಲು, ಅವಳುಪತ್ಥಿಯಾ 
ಗಿರಲು. ಅನರ್ಹಳಾದರೆ ಅವನು ಗೊಲ್ಲಿತಿಯ ಕಾಮುಕನಾಗ 
ಬೆಂದು ಶಪಿಸಿದಳು; ಅವರ ಕೋಪದಿಂದ ಜಗತ್ತು 
ನಡುಗಿತು ; ಹರಿಹರರು ಬಂದು ವಾಣಿಯೇ ಗೋಪಸ್ರ್ರೀ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿದರೂ, 
ಕೋಪಶೇಸದಿಂದೆ ವಾಣೀದೇವಿಗೆ | ಗೊಲ್ಲತಿಯಾಗಿಕು 
ನಾಗ ಸ್ವರೂಪದ ಅಜ್ಞಾನನಿರಲೆಂದ್ಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಂದ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಾಗಲೆಂದೂ ಶಹಿಸಿದರು; ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಭಾರತೀದೇವಿಯನ್ನು 
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ಕರೆದರೂ ಬರದಿರಲು, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಗೋಪಸ್ರೀ ಒಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು; ವಾಣಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು ; ಅವಳ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಡು 
ತ್ರಿರಲು, ನಿವಾರಿಸಲು ಬಂದ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಶರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಳು; ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗೌರೀದೇವಿಯರ್ಕೂ ಹರಿ, ಹರರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು; ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ; ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯು 
ಬಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ೇವನಗೊಳಿಸಲ್ಕ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಮಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಇರಲು ಒಪ್ಪದೆ 
ಪುರಾಢ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದಳು ; ಹ ೩೦೮-೩೨೬ 


<IL 


(@ ¢ 


೩೯. ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಗಾಚರಣೆಯೇ 
ಅಸಂಭವವಾಗಿ, ಜನರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡೆಯೂ ತನಗೆ 
ನಿಂದಾಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಹೇಗೆ ಫಿವಾರಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಗೋಪಕನ್ಯೆಯ ಪೂರ್ವ | 
ವೃತ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು ; ಹಿಂದೆ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ 
ನಿಪ್ರನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು ; ತಾನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಗೋಪವಧೂ 
ಸಂಗಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಾರದನು ಕೆಂಡು, ಗೋಪನಾಗೆಂದು 
ಶಾಸಕೊಟ್ಟನು ; ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ದೇವಿಯು ಗೋಪನಾದರೂ ತನ್ನ ಅಂಶದ ಮಗಳನ್ನೂ. : 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದ ಮಗನನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಫಡೆಯುನೆ. ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಅಂತರ್ಥಾನವಾದಳು ; ಆ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಂಶಸಂಭೂತಳೇ ಈ 
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Nix 

ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖಾ 
ಗೋಪವಧೂ ಎಂದ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ನೀನು ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ವಿವರಿಸಲು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡಳು; ಈ ವರ್ಣಮಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ಮು ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ದ್ವಿಜ 

ರಾಗುವರು ; ಎಂದೂ, ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖ | 
ದಿಂದ ಹೊರಡುವ ವೇದನುಯಳಾದುದರಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು 
ಗಾಯತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ; ಎಲ್ಲರೂ ದೇವಿಯನ್ನು . 

ಸ್ತುತಿಸಿದರು; ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗೋಪ 
ಪತಿಯು ತನ್ರ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವಳು ಮುಂದೆ ನಂದ 
ಗೋಹಪನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ₹ ನಗೆ ಗೌರೀ ಎಂಬ ಮಗಳಾಗಿ 
. ಹುಟ್ಟುವೆನು ; ಈ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು; ಆಗ ನಾನು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯಾಗಿ ಜನರನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವೆನು ; ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಗೋಪ 
ಸತಿಯು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು ; ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು ; ಸಾನಿ್ರಿಯು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸಿದಳು ; ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

ಯಾಗವನ್ನು ನರವೇರಿಸಿದನು; ಎ ೩೨೭-೩೪೩ 


೪೦. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅವತಾರ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿಳಿಸೆಂದು ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕೇಳಲು ದತ್ತಾಶ್ರೇಯನು, ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಪು 
ರಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಲಿಸುವ ಮಾತೃಕಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳ್ತಿ 
ಗಾಯಶ್ರಿಯು ಇಸ್ಸತ್ತೆಂಟನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು ; ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಾಲನೇಮಿಯು 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಉಗ್ರಸೇನನಮಗ 
ನಾದ ಕಂಸನಾಗಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಜೀದಿವಂಶದಲ್ಲಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


XX 

ಫು ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಕಾ 
ಕಿಶುಪಾಲನಾಗಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ದಂತವಕ್ರನಾ 
ಗಿಯೂ, ನರಕಾಸುರನು ಜರಾಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟು 
ವರು ; ಇವರ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಭೂದೇನಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶಿವನೂ ಎಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಸರಾದೀನಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ; ಜೀವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ' 
ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ನಂದರ ಮಗಳಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವು 
ವಸುಜೀವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕಂಸಾದಿಸಂಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದಳು ; ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ 
ದನು; ಅವನನನ್ನು ವಸುದೇವನು ನಂದನ ಮನೆಗೆ ತಂದು 
ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಅವನು ಆ 
ಮಗುವನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಾಗ ಆ ಮಗುವು ಮೇಳೆ 
ಹಾರಿ; ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಬೇರೆಕಡೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲೆಂದು ಶಪಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು ; 
ಆಮೇಲೆ ಗೋಪಸ್ರ್ರೀಯರು ಕೃಷ್ಣ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ಕಾತ್ಯಾಯನಖಸಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಲು, 
ಅವನು ತ್ರಿಪುರಾಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು, ದೇವಿಯು ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದರೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು ; 
ಅವರು ಅದನ್ನಾಚರಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದರು; 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕಾತ್ಯಾಯಥೀವ್ರತದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 
ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು. | ಸ ೪೪-೩೬೮ 
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AS 


| ಶಿ ಶ್ರೀಃ ||, 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಪಿಂಡ 
ಸಾಗಲು 
|| ನಿಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಕಾಮಮಾದಾಯ ತೇ ದೂತಾಃ ಕಮಲಾ ಸನಿಧಂ ಗತಾಃ । - 
ನ್ಯವೇದವಯನ್‌ ಯುದ್ಧವೃತ್ತಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪರಾಭನಂ. ॥೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಗನ್ಮಾತಾ ದ್ದ ಷ್ಟ್ವಾಕಾಮಂ ಗತಾಯುಷಂ | 


ಈಷಚ್ಛೋಕ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ವೈ ಪುನಃ 1೨1 


ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶಾನೀಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲಮಾನಸಾ । ' 
ನಿಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರಯುಗಲಂ ತನ್ಮಯಿಾ ಸಂಸಿ ತಾ ಸ್ಸಣಂ lal 


ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರಯುಗಲ ಸುವನು 
ಅಪಶ್ಯನ್ಮನ್ಮಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವ್ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಮನ್ಮ! WW 





ಆ ದೂತರು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅವರು ಆಕೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಸೋಲನ್ನೂ ಅರುಜದರು.., 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಮೃತನಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಪುನಃ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಫರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ತನ್ನ. 
ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕ 
ಕಾಲ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ೧-೨-೩! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ತೆರೆದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ಮಥನು ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಉತ್ತಸ್ಥ್‌ ನಿದ್ರಿತ ಇನ ಯುದ್ಧೊ ತ್ಸು ಕಿತಮಾನಸಃ । 


ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪರಿತಃ ಸ್ವಂ ಚ ನಿರಾಯುಥಮನೇಶ್ಷ ; ಸಃ ॥೫॥ 
ಲಜ್ಮಿತಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಜನನೀಂ ನವಂದೇ ತತ್ಸದಾಂಬುಜಂ | 
ವಂದಿತ್ವಾತಿನಿಷಣ್ಣಾಸ್ಕೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ವಚಃ 1೬! 


ಮಾತಃ ಕುತೋ ಮೇ ಸಮರೇ ಮರ್ತೆ, ೃರಾಸೀತ್ಸರಾಭವಃ 


ಅಹಂ ತೇ ಮಾನಸ ಸುತೋ ನಿಷ್ಣುಪತ್ಕ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧ ತಃ ॥೭॥ - 


ದೇವತಾ ನಿಜಯಾರ್ಥಂ ತೇ ಸಂಕೆಲ್ಸಾದಭನಂ ಶಿವೇ । 
ನೋಫಘಃ ಕಥಂ ತೇ ಸಂಕಲ್ಸೋ ದೇವಾನಾಂ ಚಾಪಿ. ಬಂಧನಂ ॥೮॥ 


ವದ ಮಾತರ್ದ್ರುತಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛೋಕೋ ಮಾಂ ದಹತೀತ್ವರಿ । 
ಫಲ್ಲು ಭೂತೋ ಮೃತೋ ಯುದ್ಧೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಜೀನಿತಸ್ತೃಯಾ ॥೯॥ 


EEE 


ಎಚ್ಚ ಕೈರವಾದವನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಆಗಲೂ ಇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹವುಳ್ಳ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯ ಪಾದ 


ಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ತರುವಾಯ. ಅವನು ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿ . ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಷಿಯನ್ನು, 


ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ॥೪-೫-೬॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನನಗೇಕೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂನ ಸೂಟ 
ಯಿತು? ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು. ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಲ್ಪಜ್ಚಿದ್ದೀನೆ. 
ಓ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೀವಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರವೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹೇಗೆ ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ? ಮತ್ತು ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಬಂಧನವೂ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ॥೭-೮॥ 


ಓ ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ತಾಯಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ಡು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಫಲನಾಗಿ ಮೃತ 


ನಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಬನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು[ನೀನು ಪುನಃ ಏಕೆ ಬದುಕಿಸಿಜಿ? ಹೇಳು. ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. lll 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೧ ಷಿ 
ಅಲ್ಲೀಯಸೈಃ ಸರಾಭೂತೋ ಮನಸಸ್ತೇ ಸುತೋಪ್ಯಹಂ | 
ಮನು ನೌಪಯಿಕಂ ಲೋಕೇ ಜೀವನಂ 'ಸರ್ವಸಿಂದಿತಂ ॥೧೦॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾಃತ್ರ ಕಾರಣಂ ಮಾತರ್ಹಾಸ್ಯಾಮಿ ಖಲು ಜೀನಿತಂ । - 
ಶ್ರುತ್ಪೈನಂ ಕಾನುವಚನಂ ಶೋಕೋಡ್ಲ್ಗಾರ ಸಮನ್ವಿತಂ loa 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪದ್ಮಾ ಪದ್ಮಾಸ್ಕಾ ತತ್ವಾಲಪ್ರತಿಮಂ ವಚಃ । 

ವತ್ಸ ಕಾನು ಶೋಕಮೇತಂ ಜಹಿ ಕಾಪುರುಷಾಶ್ರಿತಂ ॥೧೨॥ 


ಪುರುಷಾ ನ ಹಿ ಶೋಚಂತಿ ಧೀರಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ಮಹಾಶಯಾಃ | 
ಆಸದಂಭೋಧಿ ನಿರ್ಮಗ್ನ್ನಾ ಅಪಿ ಧೈರ್ಯಮಹಾಪ್ಣ್ಲವಂ We 


ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತ್ಕೇನ ತೀರ್ತ್ವಾ ಸಂಪತ್ತಟಂ ದ್ರುತಂ | 
ಆಪತ್ಸು ಗ್ಲಾನಿಮಾಯಾಂತಿ ಜನಾಃ ಫಲ್ಗುಸ್ವಭಾವಜಾಃ . ॥೧೪॥ 


ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಾದರೂ ನನಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಬರಾದ ಜನರಿಂದ ಸೋಲುಂಟಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ವೃರ್ಥವು 


ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ನಿಂದೆಗೂ ಪಾತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ॥೧೦॥ . 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, -ಿನ್ನಿಂದ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ 


ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಮನ್ಮಥನ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

 ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀಚರಾದ ಜನರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇಂತಹ ಶೋಕವನ್ನು 
ನೀನು: ಮಾಡಬಾರದು. ॥೧೨॥ 


ಧೀರರೂ ಮಹಾಶಯರೂ, ಆದ ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಕಿಸು 


ಸುವುಲ್ಲ. ಅವರು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಥೈಕ್ಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
'ಹೆಡಗನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಪತ್ತಿಂಬ ದಡವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ- ತಲಪುವರು. 
ತುಚ್ಛರಾದ ಜನರು ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ಕೊರೆಗುತ್ತಾರೆ. ॥೧೩-೧೪॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


¢ ` ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ವನೇ ಯೇನ ತ್ವಂ ನಿರ್ಜಿಶೋ ರಣೇ । 
ನ ಮತೆ ್ಯನೀರ್ಯಾತ್‌ ತ್ವ ತೆಂ ಯುದ್ಧೆ € ಕೇವಲಂ ನಿರ್ಜಿತಃ ಖಲು ॥೧೫॥ 


ರಾಜಾ ವೀರವ್ರತಃ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಮ ಹಾದೇವ ಮುಸಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ತತ್ಸ್ರ್ರಸಾದೇನ ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಂ ನಿರ್ಜಿತೊಆಸಿ ಮಹೀಪತೇ ॥೧೬॥ 


ತದ್ಗ ಚ್ಛಾ8ರಾಧಯ ಶಿವಂ ಮಹಾದೇವಮಧೀಶ್ವರಂ | | 
ಜೇತಾಸಿ ಸಮರೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥೧೭॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ತಾ ಶ್ರೀವಚಃ. ಕಾನೋ ಜಗಾಮ ಕ್ರೋಧಮೂಚ್ಛಿ ೯ತೆ । 
ಮಾ ವದನಂ ಮಹಾದೇವಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷ ಸಮಾಶ್ರ ಯೆಂ , 0೧೮॥ 


ದೇನಂ ನಾ ಮನುಜಂ ವಾಪಿ ಮಾದೃಶೋ ಜಗತೀತಲೇ । 
ಇಥಂನು ಶರಣೀ ಕುರ್ಯಾದ್ಧಿ (ನಃ ಸನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರಿ Nall 





ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ॥೧೫! 
ಧೊರೆಯಾದ ವೀರವಪ್ರತನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನೇ 


ಪೂಜಿಸಿದವನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ರು ಅವನು ನಿನ 
ಜಯಿಸಿದನು. ೬ 


ಎಲ್ಳೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ದೊಡ್ಡ ' 
ಪ್ರಭುವೂ, ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಲು ಹೋಗಿ ಬಾ. ಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ. ॥೧೩॥ 
__ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ, 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆಂಬಲವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟಿರುವವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಚೇಕಾಗುವ ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಡ, ಎಂದನು: ॥೧೮॥ 


ಓ ಜಗದೀಶ್ಚರಿಯೇ, ನನ್ನಂಥವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದೇವನನ್ನಾಗಲೀ 
ಮನುಸ್ಯನನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಸುದ್ರಮನುಸ್ಯನಂತೆ ಹೇಗೆ ಶರಣು ಹೋದಾನು? ಎಂದನು. 
॥೧೯॥ 
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ಮಾಹಾತ ಮ್ಯಾಖಂಡ ಆಅ. ೨೧ ಕ ೫ 


ತತೋನ್ಯಂ ವದ ದೇನೇಶಂ ಯತ್ಸ್ರಸಾದಾದಹಂ ದ್ರುತಂ । 
ಜೇತಾ ಭನೇಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ವೈ ರಣೇ ॥೨೦॥ 


ಮಹಾದೇವಂ ನಿಜೇಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಥಮಂ ತದನಂತರಂ | 
ದೇವಾನ್‌ ಮತ್ಯಾ ೯ನ ದಾನನಾದೀನ್‌ ಸರ್ವಾನೇವ'ಕ್ರ ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥೨೧॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮವಚನಂ ಪಾ ಪ್ರಾಹ ಸದ್ಮಾಲಯಾ ತದಾ | 
ವತ್ಸ ದೇವಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ನುಹಾದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥೨೨॥ 


ಸರ್ವದೇವಾಃಧಿದೇವೇಶಂ ಹಿತ್ವಾ ಕೋನ್ಕೋ ಮಹಾಂಸ್ತೃತಃ । 
'ಯಥಾ ಜಲಾನಾಂ ಜಲಧಿಃ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚ ನಭೋಮಜಣೆಃ 19a 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಸುಮೇರುಶ್ಚ ತಥಾ ದೇನೇಷು ಶಂಕರಃ । 
ಪ್ರಾ ಚಿನಾಂ ಜಂಗಮಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ಪೇಷು ಮತ್ಯಾ ೯ಸ್ತ ತಸ್ಸು ರಾಃ ॥೨೪॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜೇರೆಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ದೇವನನ್ಮು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ನನಗೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಸೂಚಿಸು. ಆ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ ಮಾನವ 
ರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಜಯಿಸುವಂತಾಗಚೀಕು. ॥೨೦॥ 


ನಾನು ಆ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮಹಾದೇವನಾದ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಜಯಿಸುವೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ನಾನು ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ದಾನವರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಯಿಸುವೆನು. 1೨೧॥ 


ಮನ್ಮಥನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಮುಕೃಣ್ಣನೂ ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ಶಿವನ 
ಮಹಿಮೆಯು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವು. ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು 
ವೆನು, ಕೇಳು. ಎಂದಳು. 1೨೨/1 ; 


ಸರ್ವ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೇವನು ಇನ್ನಾವನಿರುವನು? ನೀರಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೋ, ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ 
ಧೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಂಕರನೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
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೬  ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಹಸ್ಯ 
ತೇಚ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಚೋತ್ತಮಃ | 
ತತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಷಾಲಯಿತಾ ಯನ್ಸಾಭಿ ಕೆಮಲಾದ್ವಿಧಿಃ 1೨೫॥ 


ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಳೆಯಸ್ಕಾಂಂತೇ ಸ ಭನೇತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ತತೋಸಿ ತ್ರ 3೦ಬಕ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವರಾಟ್‌ ॥೨೬॥ 


ಯಸ್ಯ ಸಂಹರಣಂ ಕೃತ್ಯ ಮಂಶಭೂತಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ । | 
ಕುಡಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವೇಶಾ ಮನ್ಯುರೂಪಾಃ ಸುಭೀಷಣಾಃ ॥೨೩॥ : : 


ಸ ದೇವಃ ಸರ್ನದೇನವೇಶಃ ಸದಾಶಿನ ಇತಿಸ್ಥೃತಃ | 
ಯಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪುರಾ ನಿಷ್ಣುರಂತಂ ನಾಃಸಶ್ಯದಚ್ಯುತಃ ॥೨೮॥ 


ಯದಂಶೇನ ನಿಧೇರ್ಮಾನಂ ಭಜ್ವ್ವಾಛಿನ್ನಂ ಶಿರೋ ಮಹತ್‌ । ' 
ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರೋಷ್ಮತೆರ ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ॥೨೯॥ 








ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕ್ರೀಷ್ಕವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ॥೨೩-೨೪॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕುಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, | 
ಬ್ರಹ್ಮನು' ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ : 
ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ, ಲೋಕರಕ್ಸಕನಾದ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ೨೫-೨೬1 | 


ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಹಾರಕನು. ಅವನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಸತಿಗಳಾದ ಕೋಪಸ್ವರೂಪರಾದ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ರುದ್ರರು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.1೨೭! 


'ಆತನೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಸದಾಶಿವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಅಚ್ಯುತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಶಿವಲಿಂಗದ ತುದಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಶಿವನ ಅಂಶನಾದ ವೀರಭದ್ರನಿಂದಲೇ ಹಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನ ಡಗಿಸಲು ಅವನ ದೊಡ್ಡದಾದ ತಲೆಯೊಂದು ಕತ್ತರಿಸ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೧ ೩ 

ನಿಶನ್ಯುಜನನೀವಾಕ್ಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಮನ್ಮಥಃ । 

ಮಾತಃ ಸರ್ವೋತ್ತೆಮುಮಸಪಿ ಶಿವಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ aol 

ನಾಃ5ರಾಧಾಯಾನಮ್ಯಹಂ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛತ್ರುಸಂಶ್ರಯಣೋ ಹಿಸಃ। 
'ವದ ಮಾತಃ ಶಿನೋ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಿಮಾನ ಮವಾಪ್ತವಾನ್‌  ॥೩೧॥ 
ತಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜೇತಾಸ್ಮಿ ಮಹಾದೇವ ಮಹೀಶ್ವರಿ । | 
ನೈಸರ್ಗಿಕೋ ನಾ ಮಹಿಮಾ ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮೇ ವದ ॥೩೨॥ 
ಆಕರ್ಣ ಕಾಮವಚನಂ ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
'ಧ್ಯಾನನಿಸ್ಮಾ ಸಮಭವನ್ನಿಮೀಲ್ಯ ನಯನದ್ವಯಂ ೩೩ 


ಫ್ಲೇಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇನೀಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸೆ ಕಾಮಸ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ತದಾ ॥೩೪॥ 








' ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ಸೇ ನೀನು ಶರಣುಹೋಗು. ೨೮-೨೯1 

ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಪುನಃ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಆದರೂ 
ಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸಲಾರೆ ! ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶತ್ರುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಹಾಗಾಗುವುದು. 
॥8,0-೩೧॥ 

ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ತಾಯಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನೂ ಕೂಡ ಅವನಿ 
ಗಿರುವ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಪಡೆದನೋ, ಅಥವಾ ಯಾರಿಗೆ ಮಹಿಮೆಯು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಜೆಯೋ, ಆ ಜೀವನನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅವನನ್ನೇ ನಾನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆನು ! 1೩೨॥ 

ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನ್ಮಥನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಿ ಕಣಕಾಲ, ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಮಹಾಜೇನಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಮನ್ಮಥನ 
ಇಷ್ಫಾರ್ಥಪ್ರಾಶ್ಶಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 11೩೦-೩೪ 
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ಲ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ದೇನೀ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾಃ ಕಾಮಸ್ಕ ಸಿದ್ಧ ಯೇ । 
ಗೌರೀಂ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸಾ ತ ತ್ರಾವಿರ್ಜಭೂನ ಹ 1೩, ೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೌರೀಂ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ೬ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಸನ್ನತಾ। 
ಭೂತ್ವಾ ಗೌರೀಂ ಸರಿಯ ಕರೇಣ ನಿನಿನೇತಯತ್‌ TEEN 


ರತ್ನಾಃsಸನೇ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ನಿಧಾಯ ಕಮಲೋದ್ಭನಾ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೩೭॥ 


ದೇನಿ ಧನ್ಯಾಸ್ಮಿ ಯತ್ತೇಹಂ ಕೃಷಯಾ ಹ್ಯನಲೋಕಿತಾ | 
ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೆ ೀನದೇವಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಸ್ಕ ಪ್ರೇಯಸೀ ೩೮॥ 


| ತ್ವದ್ದರ್ಶನಂ ನ ಸುಲಭಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಸೀಶ್ವರಿ | 
ಅದ್ಯ ಮೇ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರೀತಾ ಯತ್‌ತ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ಸುಷಾ ॥೩೯॥ 


ಳಾ ಈ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನರಿತು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಮನ್ಮಥನ ' 
ಬ ಗಾಗಿ ಗೌರೀಡೇವಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯು 
ಅಕ್ಷಿ ಭೀಡೀನಿಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಳು. 18೫॥ | 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮಿಯು ನು ನೋಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸು ಅವಳಿಗೆ 
ಮಣಿದು, ತಾನೇ ಗೌರಿಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರತ್ನಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಸುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕಯು ಆಕೆಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಸ್ಮುತಿಸ್ಕಿ ಮಧುರ 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೬-೩೭॥ಭ ೨ * 


ಓ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃ ಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು. ನೀನು 
, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸರಮೇಶ್ವ ರನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಪತ್ಲಿಯು. ಆಗ 


ಓ ರೋಕೇಶ್ವರಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ರೀ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ದುರ್ಲಭವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಈಗ ಜೊಕೆತುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 1೩೯1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಪಿಂಡ ಆ, ೨೧ ೯ 


ಅನುಜಾಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪತ್ನೀಂ ಸಶುಸತೇಃ ಪ್ರಿಯಾಂ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೌರೀ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಸ್ಮಿತಂ ॥೪೦॥ 


ಕ೦ ಪದ್ಮೇ ನೇತ್ರಯುಗಲಂ ನಿಮೀಲ್ಕ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಾ | 
ಕಂ ಚಿಂತಯಸಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ರುತಂ ಕಮಲವಾಸಿನಿ, Ivan 


ನಿಶಮ್ಯ ಗೌರೀವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾಮೃುತಸೇಶಲಂ । 
ಗೌರಿ ತೇ ವಚ್ಮಿವೃತ್ತಾಂತಂ ಶೃಣು ಯಜ್ಜೆಂತಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೨॥ 


ಅಯಂ ಕುಮಾರಃ ಕಾಮಾಃಖ್ಯಃ ಸುತೋ ಮೇ ಮಾನಸಃ ಶಿವೇ । 
ದೇವಾನಾಮಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧ 3ರ್ಥಮುದ್ಭಾವಿತ ಇಹೇಶ್ವರಿ (೪೩1 


ಸ ನಿರ್ಜಿತೋ ರಣೇ ನೀರವ್ರತೇನ ಧರಣೀತಲೇ । 
ಸ ರಾಜಾ ಸರಮೇಶಸ್ಕ ತವ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೪೪॥ 


ಚ ಹಾಸನ ತಾರದ ಕಂ ತಾ ತದ - — ಬ್ಲ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಂಗಿಯೂ, ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಸತ್ಲಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು. ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮುಂಡೆ. ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. voll 


ಎಲೌ ಲಕ್ಟ್ಯಿದೇನಿಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ 'ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಏನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? ಎಲೌ ಕಮಲವಾಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನೀನು ಏನನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.' ॥೪೧॥ 

ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃದುವಾದ ಗೌರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಕ್ಷಿಕ್ಟೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಗೌರಿಯೇ, ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವಿಸಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಅರುಹುನೆನು ಕೇಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೨॥ 

ಎಲೌ ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯೂ, ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯ್ಕೂ ಅದ ಗೌರಿಯೇ, ಮನ್ಮಥ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಮಗುವು ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. val 


ಇವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರವ್ರತನೆಂಬ ಧೊರೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ 
ದನು. ಎಲೌ ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯ ಆ ಥೊರೆಯು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
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( 


೧6 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಜೇಯಮಪಿ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಜಿತವಾನ್‌ ಸಂಯುಗೇ ಶಿನೇ । 
ನಿಷಣ್ಣೋ ನಿರ್ಜಿತಸ್ತೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜೇತುಮಿಹೇಚ್ಛೆತಿ 1೪೫॥ 


ಶಿನಮಾರಾಧಯೇತ್ಯುಕ್ತೋ ನ ಶೃಣೋತಿ ನಚೋ ಮಮ ।, 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮಾವಾಕ್ಕಂ ದದರ್ಶ ಕಾಮಮಂತಿಕೇ ॥೪೬॥ 


ಸ್ಮಿತಪೊರ್ನಂ ವತ್ಸ ಕಾಮ ಏಿಹೀತಿ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರೀ 1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೌರೀ ವಚಃ ಕಾಮ ಉಪಸೃತ್ಯ ಶಿನಾಂ ತದಾ ph 


ದಂಡವತ್ಸ್ಪ್ರಣಿಪತ್ಕಾಫ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ ಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ । | 
ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀ ವತ್ಸ ಕಂ ತೇ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ವದ ॥೪೮॥ 


ಕಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ತತೋ ಮಾತಃ ಶೃಣು ಮೇ ಯಚ್ಚಿಕೀರ್ಹಿತಂ । 
ಯುದ್ಧೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಜೇಸ್ಯಾನಿ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಸುದುಷ್ಕರಂ 1೪೯॥ 





ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಲು ಅಫಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಾಕೆ. ॥೪೪-೪೫॥ 

ಹಾಗೆ ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಇವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ೪೬ 

ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವಾದ ಮನ್ಮಥನೇ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಎಂದಳು. ಆಗ ಗೌರಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ,; 
ಕೈಜಿತ1ಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಗೌರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಮಗುನೇ, 
ನೀನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು. ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ಗಗ 

ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಎಂದನು. ಬಹಳ ' 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸು 
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ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಶಿ ಷಡ ಆ. ೨೧. ರಿಣ 


ತತ್ರ ದೇವಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಯಸ್ತುಷ್ಟೋ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಂ ತಸ್ಕ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಿವವಲ್ಲಭಾ ॥೫೦॥ . 


ವನ್ಯನಸಾಯೋ ಮಹಾನೇಷ ನ ಶಿನವಾಃರಾಧನಂ ವಿನಾ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಕಾಮ ಶಿವಮಾರಾಧಯ ದ್ರುತಂ 1೫೧॥ 


ನ ಕಶ್ವಿನ್ಮತ್ಸ್ರಿಯಾಲ್ಲೋಕೇ ಶಿವಾದನ್ಕೋ ಹಿ ನಿದ್ಕತೇ । 
ದುರ್ಲಭಾರ್ಥ ಪ್ರವಾನಾಯ ತಸ್ಮಾದ್ಭಜ ಮಹೇಶ್ವರಂ 0೫೨/ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮದನಂ ಗೌರೀ ಪ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತತೋ ವಚಃ । 


ಪ್ರೇಸಿತಾಸ್ಮಿ ಮಹಾದೇನ್ಯಾ ತ್ವಚ್ಛ್ರಯೇ ತ್ರಿಪುರಾಣಖ್ಯಯಾ ೫೩1 
ಚಿಂತಾಂ ಪರಿತ್ಮಜ ತನ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ಇತಿ ತಸ್ಕಾ ನಿಗದಿತುಂ ಸಂದೇಶಮಹಮಾಗತಾ BVH 


ವೆನು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ದೇವನು 
ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವನ 
ಪತ್ತಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೯-೫೦॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನಿಚಾರವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. 
ಶಿವನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಅದು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 1೫೧! 


ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನೇ, - ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು. 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಅವನನ್ನೇ ಭಜಿಸಬೇಕು. soll 


ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಗೌರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತ 
ನ್ಹಾಡಿದಳು. ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ಮಹಾಜೀನಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 1೫೩ 


ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನೀನು ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯ ಸಂದೇಶ 
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೧3 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರಸಾದಯತು ದೇನೇಶಂ ಶಿವಂ ಕಾಮಾ(ನೋ9)ರ್ಥಲಬ್ಧಯೇ | 


ಏನಂ ವದಂತ್ಯಾಂ ಗೌರ್ಯಾಂ ಸ ಕಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ರುಷಾನ್ವಿತೇ ॥೫೫॥ 


ಶೃಣು ಶರ್ವಾಣಿ ಮದ್ವಾಕ್ಕ 0 ಶತ್ರು ಪಕ್ಸ ಸಮಾಶ್ರ ಯಂ । 


ಶಿನಂ ಕದಾಃಪ್ಯಹಂ ನೈವ ನ ಶರಣಂ ಯಾನಿ ಶಂಕರಿ ॥೫೬॥ . 


ಶಿನಾದಸ್ಕಧಿಕೆಂ ದೇವಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಚೇಹಿತಂ। 
ಶಿವಂ ತದಾಶ್ರಿತಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿಜೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಮೋಜಸಾ 1೫೭॥ 


ತ್ಕಜಾಮಿ ವಾ ದೇಹಮಿಮಂ ನ ಶಿವಂ ಸಂಶ್ರಯೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ಕಾನುವಚನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೫೮॥ 
ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಚನಂ ಪಥ್ಯಮಹಿ ತ್ವಂ ನ ಶೃಣೋಷ್ಯತಃ । 

ಶಿವಂ ಯುದ್ಧೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಸ್ಮಶೇಷತ್ವ ಮೃಚ್ಛಸಿ ॥೫೯॥ 





ವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಂದು 


ಹೇಳಿದಳು. sl 


ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ದೇವೇಶನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಮನ್ಮಥನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
: ಮಾತನಾಡಿದನು. 1೫೫! 


- ಎಲೌ ಶಂಕರನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಗೌರಿಯೇ, ಶತ್ರುನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಶತ್ರುಪಕ್ರದವನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಶರಣುಹೋಗಲೊಲ್ಲೆನು. sel : 


ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಜೀವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಾನು ಶಿನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನೂ ನನ್ನ 
, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸುವೆನು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, 1೫೩॥ 


ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡುವೆನೇ ನಿನಾ ಶಿವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ. 
'_, ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ಸೋಟಯೊಂಡು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ॥೫೮॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನಾನು ಜೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
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ಎಂತಹಾ ಹಾ... ಎ ಇಡಾ... 2. ಡರ್‌ ಡು: ಹಾಡು... ಪ. ನಾ. ಇತಪಾ. ೨೧. ಬಡಾ ಜಹಾ ನ.ಸ ರರ. 
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ಕಾಜು ಕಟ - 
ಮಹಿಮಾ ಮಾಮಾ ಮಾಮು ಪನಿ ನು ಮ. ಅ ಎನಿ ಮಮಾ ನಾ ಅ ಹಡ: 


| 
; 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. 46 ತ 
ಶಶಾಸೈನಂ ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ಸುತಸ್ಯ ತಂ । 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶಶಾಪ ಗೌರೀಂ ಸಾ ರೋಷಾರುಜೆತಲೋಚನಾ ॥೬೦॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಕುಮಾರೇ ನೇ ಶಾಪೋ ದತ್ತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಯಾಧುನಾ | 
ಭರ್ತ್ನೃನಿಂದಾ ಶ್ರುತಿವಶಾತ್‌ ಭಸ್ಮತೇಷೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ " N&O 


ತತೋಆತಿ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಾಹ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಕುಮಾರೇ ಪ್ರೇಮುಭಾನೇನ ನಿಚಾರರಹಿತಾ ಯತಃ ॥೬೨॥ 


ತತಸ್ತಂ ಭರ್ತೃನಿಯುತಾ ಶೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನೈ ಚಿರಂ । 
ಸಪತ್ಲೀಭಿರಪಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ಭನಿಸ್ಕಸಿ ಹರಿಪ್ರಿಯೇ lal 


ಇತಿ ಶಪ್ತಾ ಪುನರ್ಲಕ್ಸಿ ೀಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮುತ್ನಿತಾ | 
ರುದ್ರಾಣ್ಕಪಿ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಂ ವಾಹನಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ Wei 


ನೀನು ಕೇಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಿನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ 
ಅವನಿಂದ ಬೂದಿಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ! ಎಂದು ಗೌರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು , 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಗೌರಿಯು ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ 
ತಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ದಕ್ಸಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ ! ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


॥೯-೬೦-೬೧॥ 


ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡ ಗೌರಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಮೂಡಳಾಗಿ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ್ನ 
ಗಂಡನಿಂದ ವಿರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹಳಕಾಲ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ. ಅಲ್ಲಜಿ 
ನೀನು ಸವತಿಯರ ಕಾಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವೆ ಎಂದು ಶಾಸಕೊಡಲು, ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಎದ್ದಳು! ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ರುದ್ರಾಣಿಯೂ ಕೂಡ ಅವಳ ವಾಹನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು ! 
॥೬.೨-೬೩-೬೪|॥ 
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6೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಶರನರ್ಷಾಣಿ ಚಕ್ರತುಃ । 
ನಿನಿಧಾನಿ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾಸ್ರಾಣಿ ಚ ಭಾರ್ಗವ 1೬೫॥ 
ಏನಂ ತಯೋಃ ಸಮಭನದ್ಯುದ್ಧ ಮತ್ಯೆಂತೆ ದಾರುಣಂ । 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾ ಸ್ತತ್ರ ಪ್ರನುಥಾ ಯುಯುಧುರ್ಭ್ಯಶಂ 1೬೬॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಾನ್ಸ್ರನಥಾ ನಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನ್ಯಾಧ ಬಲವತ್ತರೈಃ । 
ಹತಾಸ್ತದಾ ಮಹಾಃಸ್ತ್ರೇಣ ಪ್ರಮಥಾ ಭೃತ ನೀಡಿತಾ8 . 0೬೭॥ 
'ಪಲಾಯಿತಾಃ ಶಿವಂ ಪ್ರೋಚು ರ್ಯುದ್ಧಂ ದೈವ್ಯಾಶ್ಮ ಸದ್ಮಯಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವೋ ವೃಷಾರೂಢಃ ಪ್ರಯಯೌ ಯತ್ರ ಸಂಗರಃ ॥೬೮॥ 


ತದಂತರೇ ಯುದ್ಧನೃತ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾಗತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಯುದ್ಧ ಸಂದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥೬೯॥ 





ಹೀಗೆ ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಸೊಗಸಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದರು. ಎಲ್ಫ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ಗಗ 


ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಗೌರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿದವು. ॥೬೬! 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಬಹಳ 
ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ॥೭೭॥ 


ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಅವರು ಗೌರೀಜೀವಿಗೂ, 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಂದೀಶ್ವರನ ಮೇಲೇರಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. 1೬೮1 ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨ಡಿ | 6೫ 
ಆಜಗಾಮ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಮೇತೋ ಯುದ್ಧಮಿಕ್ಷಿತುಂ 
ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ ನಿದ್ಯಾಧ್ರಾಃ ಸ ಕಿನ್ನರ ಮಹೋರಗಾಃ  ॥೩೦॥ 


ಆಜಗ್ಮುರ್ಯುದ್ಧಮಭವದ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸಮಾಕ್ಷಕಾಃ । | 
ಅಭವತ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೌರ್ಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೭೧॥ 


ಸೃಜತೋ(8) ವಿನಿಧಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಯೇಚ್ಛಯಾ । 
ನಿವಾರಯಿತು ಮಾಯಾತಾ ಶಿವನಿಷ್ಣೂ ಸಮಾಪತಃ ॥೭೨॥ 


ಅಸ್ಟ್ರಾಗ್ನಿನಾ ನಿನಿರ್ದಗ್ಗೌ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಸಂಬಭೂವತುಃ । 
ಅಫ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ಗೌರ್ಯಾಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದೆ ಸಾಯಕೈಃ 1೭೩॥ 
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ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸಮಾಜಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಷ್ಣುವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. [೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರಸ್ಪತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಸಿದ್ದರ್ಕೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಕಿನ್ನರರು ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ನಾಗಗಳೊಡನೆ ಆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಗೌರೀ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
॥£ ೦-೭೧॥ 


ಗೌರೀ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಹೊಸ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಶಿವ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. . |೬೨॥ 


ಇವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಗೌರಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 1೭೩ - 
ನಿ 
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OL | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಹೃದಿ ನಿನ್ಯಾಥ ನಿಶಿತ ಶಕೇಣಾಃ*ನತ ಪರ್ವಣಾ | 
ಹೃದಯಾಚ್ಛರಸಂನಿದ್ಧಾದ್ರುಧಿರಂ ಬಹು ನಿರ್ಯಯ್‌ ॥೭೪॥ 
ಗಾಢನಿದ್ದಾ ಮೂರ್ಛಿತಾಭೂದೌ ರೀ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಹಾರಣೇ । 

ಶೋಣಿತಂ ಹೃದಯಾತ್ತ ಸ್ಯಾ ನಿರ್ಗತಂ ಯದ್ರಣಾಃಜಿರೇ ॥೭೫॥ 


ಪ್ರಳೆಯಾಗ್ನಿ ರಿವಾತ್ಯಂತೆಂ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಸಮಂತತಃ |. 
ತಜ್ಞಾಲಾಭಿಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಜಗನ್ನಾಶೋನ್ಮುಖಂ ಬಭೌ ॥೭೬ 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಮಾಂ ಸ್ತೋತು ಮುಪಾಃಕ್ರಮತ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಭೀತೋ ಜಗನ್ನಿಧನತ ಸ್ತಾಂ ಕ್ಲಮಾಪಯಿತುಂ ವಿಧಿಃ 1೭೭॥ 


ಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನುಹಾದೇನಿ ಜಯ ಸಂಪದಧೀಶ್ವರಿ 
ಜಯ ಪದ್ಮಾಲಯೇ ಮಾತ ರ್ಜಯ ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯೇ ॥೭೮॥ 








ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ ತುದಿಯುಳ್ಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಗೌರಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು ಬಾಣದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗೌರಿಯ ಸ 
ರಕ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟತು. ॥೭೪॥ ; 


೬. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ.ಟ ಟ್ಟ ಗೌರಿಯು ೮ 
ಮಹಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ರಕ್ತವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ 
ಬೆಂಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅದರ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಗತ್ತು 
ಇನ್ನೇನು ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ತೋರಿತು. ॥೨-೭೬1॥ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 


ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು ತಾನು ಸಸೋಡಸಿಕೊೊಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೬೭॥ 


ಎಲ್‌ ಮಹಾಜೀನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯನಾಗಲಿ. ಸಂಪತ್ತಿಗೆ : 


ಅಧಿದೇವತೆಯೂ, ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳ್ಕೂ ಲೋಕಮಾತೆಯೂ | 


ನಾರಾಯಣನ ಸ್ರಿಯಳೂ, ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ್ಯೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ॥೭೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೧ ೧೭ 


ಸಕೃತ್ಸನ್ನತಿಮಾತ್ರೇಣ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾರಿದ್ರ ಖನಾಶಿಸಿ । 
ಜಗೆತೋ ಹರ ಭೀತಿಂ ತ್ವಂ ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥೮೦॥. 


ಜಗತಾಂ ಜನಯಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ಪಾಲಯಿತ್ರೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಸಂಹಾರಿಣೀ ರುದ್ರರೂಪಾ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೮೧॥ 


ಪದ್ಮಾಃಸ್ಕೇ ಪದ್ಮನಿಲಯೇ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಕವರ್ಣಿನೀ।- . 
ಪದ್ಮಪ್ರಿಯೇ ಪದ್ಮಪದೇ ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ : ॥೮೨॥ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ. ಕೃಪಾಮೂರ್ತೇ ಜಗದ್ವಿಧ್ವಂಸನಾದಿತಃ । 
ಕೃಪಯಾ ರಕ್ಷ ಜಗತೀಂ ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ ೮೩॥ 


ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ರಕ್ಷಕಳೂ, ಭಯಗೊಂಡವರ ಭಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳೂ, ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವವಳೂ, 
ನಾರಾಯಣನ ಸತ್ಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂಥಾ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ॥೬೯॥ 


ಭಕ್ತರು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅವರ ಬಡೆತನವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೌ ನಾರಾಯಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ 
ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು. ನಿನಗೆ 
ಅನೇಕ ನಮಸ್ತಾರಗಳು. ॥೮೦॥ 


ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನಳೂ, ಅದರ ರಕ್ಷಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕಳೊ, ಭಯಂಕರಸ್ತರೂಪಳೊ, ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯೆಯೂ 
೨ ನ 1 

ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ; ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೮೧॥ 


ನೀನು ಕಮಲಮುಖಿಯೂ, ಕಮಲವಾಸಿನಿಯೂ, ಕಮಲದ ಕೇಸರದಂತೆ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದಗಳು ' 
ಳ್ಳವಳ್ಳೂ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳು. 1೮೨॥ 


ಎಲೌ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ನಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಆನಿಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು. ಎಲೌ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಸಾಡು. ನಿನಗೆ ಅನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥0೩॥ ' 

ಲ 
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೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಇತಿ ಸುತ್ತಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೋ ದಂಡವತ್ಪತಿತೋ ಭುವಿ ! 


ಇಂವ್ರಾವ್ಯಾ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಾಃ ಸಿದ್ದನಿದ್ಯಾಧರಾದಿಕಾಃ ॥೮೪॥ 


ತ್ರಾಹಿ ದೇನಿ ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ ತ್ಕೇನ ಮುಚ್ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭ್ಯೃಶಂ | 
ಮಹಾಗ್ನೇರ್ನಿಬುಧಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಿತ್ರಸ್ತಾನ್‌ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥೮೫॥ 
ನಿಧಿಸ್ತುತ್ಕ್ಯಾ ಚ ತರಸಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಜಾ ಭವತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಮಾ ಬಿಭ್ಕಥೇತಿ ತಾನ್‌ ದೇವಾನುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರೀ ॥೮೬॥ 


ತಮಗ್ಗಿಂ ರುಧಿರೋದ್ಭ್ಫೂತಂ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ವೈ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಅಗ್ಲಿಜ್ಞಾಾಲಾ ನಿನಿರ್ವಗ್ಧಾನ್‌ ದೇವಾನ್ಮರ್ತ್ಕ್ಯಾನಪೀತೆರಾನ್‌ ॥೮೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೀಯೂಷ ವರ್ಷಿಣ್ಯಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಚೆ ಕ್ಸಣಾತ್‌ । 
ಅಥ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಾ ಚಾಪಿ ಮೂರ್ಛಾಮುಕ್ತೌ ಸಮುತ್ಛಿತೌ  ॥೮೮॥ 





ಹ ಸಾರಾ ಟಿ ರ ಅ 





pd ಕಾಣದಾ ಆಹಾಹಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಯ: 
ಮೇಲೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರು. 1೮೪॥ 





ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ « ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ಯೇ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. ಗೌರಿಯ ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಶರಣಾ 
ಗತರಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, 
ಆಕೆಯು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯು, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಹೆದರಬೇಡಿ. ಎಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ॥೮೫-೮೬॥ ತೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದ ಆ ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು | ಅಲ್ಲದೇ ಆಕೆಯು ಅಗ್ಮಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಮೃತವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿ ಒಂದು 'ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬದುಕಿಸಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಶಿವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದರು. 1೮೭-೮೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ, ಆ. ೨ನ ೧೯ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ದದೃಶುರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಂ ರುಧಿರೋತ್ಥ್ಯಾ*ಗ್ನಿಭಕ್ಸ ಣಾತ್‌ । 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಂ ನಿಮುಂಚೆಂತೀಂ ರೋಮುಕೊಪೇಭ್ಯೆ ಆತತಾಂ ॥೮೯॥ 
ವಿಮುಕ್ತಾ ಮೂರ್ಛಯಾ ಸಾಪಿ ಗೌರೀ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಾ । | 
ಕ್ರೋಢಾವಗ್ಗಿಂ ಮಹಾಜ್ವಾಲಂ ವಮಂತೀಂ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತಾ: ೯೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ರಮಾಂ ಚಾಸಿ ಕ್ರೋಧನ್ಯಾಕುಲಿತೇಕ್ಷ ಹಾಂ | 
ತಯೋಃ ಸಮಾಧಾನಹೇತೋಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿನಾಸ್ತದಾ 1೯೧॥ 
ಭಾರತೀಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ವಿಧಿವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಸಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತರಸಾ ಭವಾನೀಂ ಚೆ ಹರಿಪ್ರಿಯಾಂ. ॥೯೨॥ 


' ಸಮಾದಾಯ ಸ್ನ ೫_ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ.ಅಕರೋನೆ ಮ್ವಲನಂ ತಯೋಃ | 
ಹೇ ರಮೇ ಹೇ ಭವಾನಿ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ ಣೆ 1೯೩॥ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಟಿ ನ್ಚದ್ಧ ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದುದರಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹನನ್ನೆ € ಹೊರಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ರೋಮೆಕೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. sell ; 


| ಶಿವನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಗೌರಿಯೂ ಕೂಡೆ ದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ 
ಕೋಮಕೂಪದಿಂದ ಮಹಾಜ್ವಾ ಲೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
`ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು: ೯೦॥ ; ES 


ಆಗ ಜ್‌ ರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಿ ಸಜನ ನೋಡಿ 
ರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ, ಈ ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 'ಮತ್ತು ಗೌರಿಯರ ಸ 
ಪಕ್ಳೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. -ಸರಸ್ಪತಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು. ಹಟ್‌ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಿನಪತ್ನಿೀಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನೂ: ತನ ಕೈಗಳಿದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 'ಮಿಳಿತವಾಗುವಂತೆ' ಮಾಡಿದಳು: `-ಅನಂತರ 
ಸರಸ್ವತಿಯು 'ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, " ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಗೌರಿಯಕೇ, `ನನ್ನ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. '(೯೧-೯೨-೯೩॥ 
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3 | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅನರ್ಹಮೇತದ್ಯುವಯೋಃ ಕ್ರೋಧಂ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಶನಂ | 
ಸಮಾಧಾನಂ ನಿಧಾಸ್ಕೇಹಂ ಶಾಪಾನಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ , 1೯೪! 


ಗೌರ್ಯಾಃ ಶಾಸಾದೇಷ ಕಾಮಃ ಶಿವಾದ್ಯಸಿ ನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೌರ್ಯಾಃ ಒ್ರಯಿಮಿತ್ತಕಃ 1೯೫॥ 


ಶಿನಂ ಜೇಷ್ಠತಿ ಹೇ ಗೌರಿ ತವ ದೇಹಾಃಂತರೇ ಪುನಃ । 
ಭರ್ತ್ತನಿಂದಾ ಶ್ರನಣತೋ ಭಸ್ಮೀಭಾವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೯೬॥ 


ರಮೇ ತವಾಪಿ ಸಾಪತ್ತ್ಯ್ಯ ದುಃಖಾಚ್ಛೀಫು 0 ಕೆಲೇಬರಂ | 
ನಿನಷ್ಟಂ ಸತ್ಬುನಶ್ಹಾರುತರಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚೆ ಕೆಲೇಬರಂ Fen 


ಅಂಶಾಂನತಾರೇ ಚ ತವ ಭರ್ತ್ರಾ ಸ್ಕಾಚ್ಹ್ಚ ವಿಯುಕ್ತತಾ । 


ಮೋಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಿಚಿಂತಯ I ೮॥ ` 








ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದು ಅನುಚಿತವು. ಮತ್ತು ಇದು 
' ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾಶಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಮತ್ತು ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಗಳಿಗೂ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ೪! 


ಗೌರಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನಿಂದ ಬೂದಿಮಾಡಲ್ಪಡುವನು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಇಷ್ಟ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಪುನಃ ಇವನು ಬದುಕಿ ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುನನು. ಎಲೌ ಗೌರಿಯೇ, ನೀನು ಬೇರೆಯ ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ನಿಂಜೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಬೂದಿಯಾಗುವೆ. ॥೯೫-೯೬॥ 


ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ಸವತಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ . ಉಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ 


ಶೀಘ ವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ದೇಹವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಪುನಃ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರ . 
ವಾದ ಜೇಹವು ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತಾರ 


ಮಾಡುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಯೋಗವೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಾಗುವ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ 
ಚಿಂತಿಸು. 2-೯61 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಖಿಂಡ' ಅ. ತಗಿ ೨೧ 
ಇತಿ ನಾಣೀ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೌರೀ ಚೆ ಹರಿವಲ್ಲಭಾ । 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾ ತನೋಭಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಾಂತಿಂ ಪರಾಂ ಯೆಯ್‌ೌರ್ಗ೯॥ 


ಇತಿ ತೇ ರಾಮ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ರಮಾಃಖ್ಯಾನಂ ಶುಭೋದಯಂ | 
ಯ ಏತತ್‌ ಶೃಣುಯಾತ್ತಸ್ಯ ರಮಾ ಸ್ಕಾದ್ವಾಂಛಿತಾರ್ಥದಾ ॥೧೦೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ. 
. ಏಕನಿಂಶತಿತತೋ:ಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯ, ಲಕ್ಷಿ ಯೂ, 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣವಾದ ಆಗಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಹಳ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ೯೯೯॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ನಾನು ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು. ॥೧೦೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಲ ಸ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೀ 
ಸಾಗಿರಿ 
| ದಾನಿ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ || . 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


: ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾಃಖ್ಯಾನಂ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ್ಯೋ ಮಹಾಶಯಃ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ಮಿತೋತತ್ಯದ್ಭು ತಶ್ರುತೇಃ nol 


ಶ್ರೀಗುರೋ ಭವತಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆಮಾಖ್ಯಾನಮತಿಶೋಭನಂ 
ರಮಾಯಾಶ್ಚಿಶ್ರಿತಂ ಸರ್ವ ನಿಸ್ಮಾಪನಕರಂ ತಥಾ ॥೨॥ « 


i ಕಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಭರ್ತೃರತಾ ನಿಯೋಗಾದ್ದುಃಖಿತಾಭವತ್‌ 
ಸಪತ್ನೀಕೈತದುಃಖಂ ವಾ ಡೇಹಾಂತಕೆರಣಂ ಮಹತ್‌... 1೩॥ 


ಗೌರ್ಯಾಶ್ಚ ಭರ್ತೃನಿಂದಾತೋ ಭಸ್ಮತಾಭೂತ್ಯಥಂ ನದ | 
ಕೃಪಯಾ ನಾಥ ಮಯಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂವಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥೪॥ 


 ಮಹನೀಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಇಂಥಾ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತ್ಯುಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆಖ್ಯಾನಶ್ರವಣದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಪುನಃ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. 1೧1 


ಓ ಗುರುವೇ, ತಾವು ಈಗ ವರ್ಣಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಖ್ಯಾನವು ಬಹಳ 
ಮಂಗಳಕರವೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದ್ದೂ ಆಗಿಜಿ.॥೨॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾದಾಗ್ಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಅವನ ವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಸವತಿಯಿಂದ ದುಃಖಕ್ಟೊಳಗಾದ : ' 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಹೇಗೆ ಮೃತಿಯನ್ನು ಐದಿದಳು? 
ಗೌರಿಯು ಸಶಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಬೂದಿಯಾದಳು? ಈ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೨೬. ತಿತ್ತಿ 


ಇತ್ಯರ್ಥಿತೋ ಭಾರ್ಗವೇಣ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ದಯಾನಿಧಿಃ । 

ಶೃಣು ರಾಮ ಪುರಾವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಸಂಯತೋ ಭನ ॥೫॥ 
ಪುರಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾಲಕ್ಸಾ ೬5 ನೈಕಂಂಠೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋಃಭವತ್‌ | 
ವೃಂದಾಂ ಭೂಮಿಂ ಚ eres ಸ್ವೀಚಕಾರಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೬॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಿರಂ ಪೂಜಿತೋ ನೈ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಮಾಃ ಕೋಪೇನ ಶಂಕಿತಃ । 
ಸರೋಕ್ಸೆಂ ರಮತೇ ಕಾಮೇ ಚರತರಂ ಹ್ಯಭೂತ್‌ re 


ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯ್ಮಾ*ಪಿ ವಿದಿತಂ ಚೈತತ್ಸೃಷ್ಟ ಆಚ್ಛಾದಯದ್ಧರಿಃ I 


ಅಫ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಕದಾಚಿತ್ಸಾರ್ಷದೈರ್ಯುತಾ ॥೮॥ 





ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ತಾವು ನನ್ನಮೇಲಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ವಠ್ಚೀಯಜೇಕು. ॥೩-೪॥ 

ಪರಶುರಾಮನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು. ಪರಮಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ ಗ್ರಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ನೀನು ಕೇಳು 
ವವನಾಗು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥॥ 

ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ” ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಬೃಂದಾ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥೬॥ 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಪೂಜಿಸಲು ಇವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡಳೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ೭! 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಈ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು, ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೋ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಸಭೆಯನಕೊಡನೆ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈಕೆಯು (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು) 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ॥೪॥ 
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೪ ಕೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ವಾಣ್ಯಾ ಸಮಾಹೂತಾ ನಿಷ್ಣುನಾಇಜ್ಞಾ, ಹಿತಾ ಯಯಾ । 
ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಹೀನಃ ಸ ಭೂವೃಂದಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಬಭೌ : ॥೯॥ 


ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸಮಾಸ್ಕಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಲಾಲಿತೋತಿತರಾಂ ಹರಿಃ । 
ತದಾಃಕಸ್ಮಾದ್ರಮಾದೇನೀ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸತ್ಯಲೋಕತಃ ool 


ಭೂವೃಂದಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಲಕ್ಸ್ಯ ಕ್ರೀಡಂತಮತಿಕಾಮುಕಂ 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿನಾ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಹರಿರಾಲಕ್ಟ್ಮ್ಯ ಶಂಕಿತಃ ele] 


ನರ್ಗತಾ ವೈಕುಂಠನಾನ್ಸೋ ಯಯಾ ದ್ರುತತರಂ ರಮಾ । 
ಅನುವ್ರಜ್ಯ ಹರಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮಾಃದ್ರೌ ತಾಂ ಸರಾಮೃಶತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ದಕ್ಷಹಸ್ತೇ ತಾಂ ಸಾಂತ್ತೆಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ । 
ಕ್ರೋಧೇನ ಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲಂತೀ ನಹ್ನಿನಾ ಫೃುತಪಿಂಡವತ್‌ ॥೧೩॥ 





ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವಾಗ ನಾರಾಯಣನು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬೃಂದೆಯ 
ಕೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿನೋದಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ॥೯-೧೦॥ | 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಬಹಳ ಕಾಮುಕನಾಗಿ 
ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬೃಂಜಿಯರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪಾಗ್ಲಿ 
ಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿದಳು. ನಾರಾಯಣನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನು.॥೧೧! 


. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವೈಕುಂಠದ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' 


ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
,ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನು. ॥೧೨॥ 


ವಿಷ್ಣುವು ಆದರದಿಂದದ ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮಾ 
ಧಾನಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ತುಪ್ಪದಗಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಕರಗಿಹೋದಳು. "ಗತ 
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| 
| 
| 
| 
| 


ಮಾ| ಖಂಡ ಆ. ೨೨ | ೨೫ 


ದ್ರನೀಭೂತಾ ಜಲಮಯೀ ಸಂಜಾತಾ ಫೆಮಲಾಲಯಾ 
ಅಕ್ಲ್‌ಯಂ ಸಲಿಲಂ ತೆಚ್ಚ ನದೀರೂಪೇಣ ಚಾಃವಹತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಸೈನಂ ಪದ್ಮಾಭಿಧಾ ಜಾತಾ ನದೀ ಪರಮಪಾವನೀ | 
ನಾರದಸ್ಯ ತು ಶಾಹೇನ ಶುಷ ಕೈಘೋಯಾಭವದ್ಧಿ ಸಾ. ೧೫! 


ಭಗೀರಥೋಪಖಿ ಈ ಪಸ್ನಪಾ ಸುದುಷ್ಕ ರಂ। 


ಇನೆ 


ಗಂಗಾಂ ರಥಾನುಗಾಂ ಚಕ್ರೇ ರಥಸ್ತನ್ಮಾ ನಾ ಯೆಯಾ ॥೧೬॥ 


ಗಂಗಯಾ ಸಂಗತಾ ಪದ್ಮಾ ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಯದಾ ಬಭೌ | 
ತದಾ ಪದ್ಮಾ ಗಂಗಯಾ ತು ಮಿಳಿತಾ ಪ್ರವಹಚ್ಚಿರಂ ೧೭॥ 


ಕಾಲಾಂಂತರೇ ನಿಭಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರಾಕ್ಸಮುದ್ರೇಣಸಂಗತಾ । | 

ಪದ್ಮಾ ಗಂಗಾ ವಿಭೇದೇತು ಸ್ನಾನಾತ್ಸೃರ್ಗಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌॥೧೮॥ 

ಕಮಲವಾಸಿಥಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ನೀರಾದಳು. ನಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಆ ನೀರು ನದಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ॥೧೪॥ 


ಆ ನೀರು ಸರಮಪವಿಶ್ರವಾದ ಪದ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯಾಯಿತು. 
ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ನದಿಯ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. ॥೧೫! 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಗೀರಥನೂ ye ಬಹಳ 'ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ರಥವನ್ನನುಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ರಥವು 
ಪದ್ಮಾನದಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು. ॥೧೬॥ 


ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಪದ್ಮಾನದಿಯು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಆಗ ಪದ್ಮಾನದಿಯು ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆವಿಗೂ 
ಪ್ರವಹಿಸಿತು. 1೧೭! 


ಕೆಲವುಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಗಂಗಾ ಪದ್ಮಾ ನದಿಗಳೆರಡೂ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು, ಪಡ್ಮಾನದಿಯು ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. ಈ ಪದ್ಮಾ ಗಂಗಾನದಿ 
ಗಳೆರಡೂ ವಿಭಾಗವಾಗುವ ಕಡೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ॥೧೮॥ ; 
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3೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸಹಸ್ಯ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ರಾಮಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ | 
ಭೆಗನನ್‌ ನಾರದೋ*ತ್ಕಂತ ಶಾಂತಚಿತ್ತೋ ದಯಾನಿಧಿಃ !೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇನ ನದೀ ಶಪ್ತಾ ನಿಮುಕ್ತಾ ಶಾಪತಃ ಕಥಂ | 
ಏತನ್ಮೇ ಶಂಸ ಭಗವನ್‌ ಸಂಭಿನ್ನಾ ಗಂಗಯಾ ಕುತಃ ॥೨೦॥ 


ಏನಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಗನೇಣ ಪ್ರಾಹ ದತ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಶ್ರುಣು ರಾಮ ಪುರಾನೃತ್ವಂ ನಾರದಸ್ಯಾತಿಚಿತ್ರತಂ 1೨೧॥ 


ಕೆದಾಚಿನ್ನಾರದೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಾಗತಃ । 

ತತ್ರ ಪ್ರಸಂಗೋ ಗಾಂಧರ್ವವೇದಸ್ಯ ಸಮಜಾಯತ ॥೨೨॥ 
ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾ ಯಕ್ಸಾ ಶ್ಲ ಕಿನ್ನರಾಃ | 
ಗಾಂಧರ್ವಂ ಸಮುಪಾಕ್ರಾಮತ್ಸೆ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚೋತ್ತರೋತ್ತರಂ ॥೨೩॥ 





ಗುರುವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳೇ, ನಾರದರು ಬಹಳ ಶಾಂತಚಿತ್ತರೂ 
ಮತ್ತು ದಯಾನಿಧಿಗಳೂ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಾರದರು ಏಕೆ ಪದ್ಮಾನದಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು? ಶಾಸ 
ವಿನೋಚನೆಯಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಗಂಗೆಯಿಂದ ಪದ್ಮಾನದಿಯು 
ಹೇಗೆ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿತು? ಇನೆನ್ಸಿವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥೨ಂ॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮುನೀಶ್ವರನಾದ ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಹಿಂದಿನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಎಂದನು. sl 


ಒಂದು ಸಲ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧರ್ವವೇದವಾದ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯಿತು. ॥೨೨॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠರೂೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದುಮುಂದಿನ ರಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತೊಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ॥೨೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಶಿಂಡ ಆ. ೨೨ ೨೭ 


ವೀಣಾಯಾಂ ಮೂರ್ಛಯವ್ರಾಗಂ ನಾರದಶ್ಲಾಪಿ ತಂ ತದಾ | 
ತದ್ರಾಗಸ್ಯ ಮೂರ್ಛನಯಾ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಾಸದಃ ॥೨೪॥ 


ನಾದಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಲೀನಾಃ 'ಪ್ರಾಃಪುರ್ನಿವಾಣನತ್ಸುಖಂ ।. 
ಪ್ರಶಂಸುರ್ನಾರದಂ ಸರ್ವೆ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ವೈ ತದಾ ET 


ಅಥ ವಾಣೀ ಕಚ್ಛಪೀಂ ಸ್ವಾಂ ರಾಗಮೂರq್ಥನಕೋವನಿದಾ:।, 
ಅವಾದಯತ್ತದ್ದತಿಂ ತು ನಾರದಾದ್ಯಾಶ್ಚ ನೋ ನಿಡುಃ 1೨೬॥ 
ಅಂತೇ ಸಭಾ ವಿಸೃಷ್ಟಾ*ಭೂನ್ಮ್ಹಾರದೋ ನಿರ್ಗತಸ್ತತಃ | 

ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಗತಿಂ ತಾಂ ತು ಚಿಂತಯನ್‌ ಪಥಿ.ಸಂಯಯ್‌್‌ ॥೨೩॥ 


ನಾರದೇನ ನ ವಿದಿತಾ ಸಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವತೋತ್ತಮಾ । 
 ಫದಾ ತೀರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಾರದೋ ನಿರ್ಜನೇವನೇ ॥೨೮॥ 





ಸಡಾ ತಡಾ ಜಾ ಅ ಜಾ ಗ ಪಬವದಾ ಡೂ ಎಂಐ 5 ಸಹಾಸಾಾ 


ಆಗ ಸಾಕನಕೂ?' ಕೂಡೆ ಜಾನು ರಾಗಗಳನ್ನು ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ನಾರದನ ರಾಗಾಲಾಪನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ನೀಣಾನಾದದಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಾದಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲೀನರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಾರದನು ಭಲೆ, ಭೇಷ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೨೪-೨೫!॥ 

' ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಗಾಲಾಪನೆಯಲ್ಲಿ : ನಿಪ್ಪೆಣಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಚ್ಚಸೀ 

ಎಂಬ ತನ್ನ -ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದಳು. ಸರಸ್ವತಿಯ ಈ ರಾಗದ ಗತಿಯನ್ನು 
ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ೨೬! 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಭೆಯು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾರದನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿನು. ಅವನು ಸರಸ್ವತಿಯ ರಾಗದ ರೀತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೭॥ 

ನಾರದನು ಸರಸ್ವತಿಯು ನುಡಿಸಿದ ಸರ್ವೋತ್ಚೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಪದ್ಮಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಸರಸ್ವತಿಯು ಜಿನ್ನಾಗಿ ನುಡಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಕೊಡಗಿದನು. 
ಆದರೆ ನಾರದನು ಅಪಶ್ರುತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸದ್ಮಾನದಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
`ನಕ್ಕಳು. ॥೨೮-೨೯॥ 
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ತಿಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತಾಂ ಗತಿಂ ಮೂರ್ಛಯಾಮಾಸ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸುಮೂರ್ಛಿತಾಂ! 
ಅಪಶ್ರುತಿಂ ತತ್ರ ಶ್ರುತ್ವಾ ಇಜಹಾಸೋಜಚ್ಹ್ವೈಸ್ತದಾ ನದೀ ॥೨೯॥ 


ನಾರದಃ ಸ್ಟೋಪಹಾಸೇನ ಲಜ್ಜಿತೋ ಮನ್ಯುನಾ ವೃತಃ | 
ಶಶಾಸ ಪದ್ಮಾಂ ಸರಿತೆಂ ಯಕತೋಹಂ ಹಸಿತಸ್ತ್ವಯಾ ao 


ತತೋ ನಷ್ಟ ಜಲಾತ್ಚಂವೈ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸರಿದ್ವರೇ । 
ಇತಿ ಶಾಪಂ ಸುಭೀಮಂ ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ದಂಡವನ್ನತಾ 1೩೧॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಶಾಪೆಸ್ಕಾಂತಂ ತದಾ ನದೀ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನಾರದಃ ಶಾಪಸ್ಯಾಂತಮಾಹ ನದೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೨॥ 


ಗಂಗಯಾ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನುಯ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಯದಾ ಸಹ । 
ತದಾ ತ್ವಂ ಶಾಸತೋ ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹಾನದಿ ॥೩೩॥ 


ಅಥ ಪದ್ಮಾ ನಾರದಂ ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಣತಾ ಸತೀ। ಕ 
ದೇವರ್ಷೇಕಾಹಿಸಾ ಗಂಗಾ ಕೆಫಂ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥೩೪॥ 
SES 7 2೨ ಾಪಾಢರ 

ಪದ್ಮಾನದಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾರದನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನೀರೆಲ್ಲವೂ 
ಬತ್ತಿಹೋಗಲಿ. ಎಂದು ಪದ್ಮಾನದಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾರದನ ಈ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಪದ್ಮಾನದಿಯು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ನಾರದನಿಗೆ ದಂಡಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು. 1೩೦-೩೧[॥ 


ಅಗ ಸದ್ಮಾನದಿಯು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸವಿಮೋಚಕ್ಕೆಯನ್ನು, 
ಹೇಳೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವನು ಆಕೆಯ ಶಾಸನಿಮೋಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.1೩೨! 





ಎಲೌ ಮಹಾನದಿಯ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯೊಂದಿಗೆ 

ನೀನು ಸೇರಿದಾಗ ನೀನು ಶಾಪದಿಂದೆ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ೩ ; 

' ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಮಾ ಎಂಬ ದೇವನದಿಯು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ 
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ಮೂಹಾತ್ಮ ಪಿಂಡ ಆ. 33 ತಿ 
ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನುಯೀ ಸಾಚ ನದಮೇ ಫೃೈಪಯಾಖಿಲಂ | 
ಇತಿ ನ್ಯ ್ಯನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟೋ ಜೇನರ್ಷಿಸತ್ತ ಮಃ EET 


ಪ್ರಾಹ ಗಂಗಾಸುಚರಿತಂ ಪದ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾನೃಷಿಃ / 
ಶ್ರುಣು ಪದ್ಮೇ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ'  ॥೩೬॥ 


ಪರಸ್ಯ ಜಗತಃ ಕರ್ತುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಿನರೂಪಿಣಃ । 
ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಮಯೀ ತಸ್ಯ ಸಾರಭೂತಾ ಹೃದಾತ್ಮಿಕಾ ॥೩೭॥ 
ಮಹಾಕಾಶಮಯೀ ಯಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಯಣು ವಿಧಿಂ ನದಿ | 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನ್ಯಂಡಕಾನಿ ಯತ್ರಾಂಡೇ ಭುವನಾವಲಿಃ ॥೩೮॥ 


ಸಾವಾಸ ಕಾಸಾ /ಘಸಾ ಜಾ 





೬. ಭಾಸಾರಾಾಾ ಆಹಾಹಾ. ಫಾ ಎ.ಎ... ರಾಘವ 
- ತತವ ಇಷಾ... ಾ 


ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ದೇವರ್ಹಿಯೇ, ಗಂಗೆಯು 
ಯಾರು? ಆಕೆಯು ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ೩೪ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟರೂಪಳೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ, 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ ಪದ್ಮಾನದಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ॥೩॥ 


ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಸದ್ಮಾನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಮಹಾ 
ನದಿಯೇ, ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೩೬॥ 


ಶಿವಸ್ತರೂಪಿಯಾದ, ಪ್ರಪ ಚಕ್ಕೆ ಸೃ ಸ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ ಸರ್ವಸ್ವರೂ 
ಪವೂ ಸಾರಭೂತವೂ, ಹೃದಯಸ್ವರೂಸವೂ ಆದ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ತತ್ವವು ಇದೆ. |೩೭॥ 


ಎಲೌ ನದಿಯೇ, ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಮಹಾಕಾಶಸ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿ 

ತತ್ವದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ , ಅಂಡಗಳೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ, ಅಣುವಿ 

ನಷ್ಟು ಸಣ್ಣವಾಗಿ ಅಡಗಿವೆ! ಮತ್ತು 'ಈ ಅಣುಗಳು ಮಹಾಕಾಶಸ್ತರೂಪವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ! ಸ 
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ತಿಂ . ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಶ್ಹ ತಾಂ ( 
ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾಭವತ್ತದಾ Nai 


ವರಂ ವೃಣೀಧ್ವಂ ಭೋ ದೇವಾ ಇತ್ಯಭೂನ್ನಾಭಸಂ ವಚಃ । 
.. ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾವವನ್‌ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಪುರಃ ಸರಾ: ॥೪೦॥ 


ಡೇವಿ ತ್ವಂ ನರವಾತ್ರೀ ಚೇನ್ಮೂಢ ಜೀವಾ ಅಪಿ ದ್ರುತಂ |. 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಪುಯುರ್ಯೇನ ಸದ್ಗತಿಂ. . 1೪೧॥ 


ತಥಾ ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಾ ತ್ವಂ ಭೂತ್ವಾ ತಿಷ್ಟೇಹ ಸರ್ವತಃ [ನ 


ನಿಶಮ್ಮೈನಂ ವಿಧಿಮುಖ ವಚನಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ On 
ದೇವಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ವಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಾ ಭವಾಮ್ಯಹಂ । 
ಯದಾ ತು ವಾಸ್ಕಲಿರ್ನಾಮ ದಾನನೇಶೋ ಮಹಾಬಲಃ ೫1೪೩1 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಮಹಾಶಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂಥಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದಳು. 1೩೯|॥ 


» ಆಗ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. vol! 


ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ವರಪನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ, ಮೂಢ 


ಜನರೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ನಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು. ll | 


ಆರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಾಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಇರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದನರ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಇತ್ತಳು. ॥೪೨॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಮಹಾಬಲಿಸ್ಸನೂ ದಾನವಾಧಿಪತಿಯೂ ಆದ 
ವಾಸ್ಟುಲಿ ಎಂಬುವನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಸ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. 33, ಕ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸ್ವನಶೇ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಿತ್ವೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಸ್ವತೇಜಸಾ । | 
ತದೈಷ ನಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಾರ್ಥಂ ವಟುರೂಪೇಣ ದಾನವಂ ॥೪೪॥ 
ಭಿಕ್ಷಿತ್ವಾ ತ್ರಿಸದಂ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಮಾಹರಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿಷ್ಲೋರುತ್ಮಿಪ್ತ ಪಾದೇನ ಭಿನ್ನೋರ್ಧ್ವಾಂಡಕಟಾಹತಃ ೪೫1 
`ಶೋಯರೂಪಾಮೃತಮಯೀ ನಿರ್ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಹಾನದೀ । : 
ತಾಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಸ್ಟೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಪೀತ್ವಾ ವಾಸದ್ದತಿಂವ್ರಜೇತ್‌॥೪೬॥ 
ಗಂಗಾ ಶ್ರಿಪಥಗಾ ಚೇತಿ ತದಾ ಸಿದ್ಧಾ ನದಂತಿ ಮಾಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಃಥ ನಭೋರೂಪಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೪೭॥ 


ಏವಂ ಸಾ.ವಿಧಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ವರಂ ಪತ್ತಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ಸಾ ಗಂಗಾ ತೆತ್ಸಂಗಾತ್ತೇ ಶುಭೋದಯಃ ೪೮॥ 


ಮಾ ವಾವ ಇರ್‌ ಇವವ ವಾಪಾರ ಪಾವಾ ತಾ. ಸಾಪ: ಮಾನಾ: ಮಾನಾ ಇರಾ ಇವಾ ಪರಾ: ಪಾ: ನಾನಾ ಪವಾರ: ಹಾ ಪಾ ಸಂತಾ: ನಾ ಮಾ 








ವನ್ನು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಭಿಕ್ಷೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು 
ವನು. ಆಗ ನಾನು ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹೇಗೆಂದರೆ,॥೪೩-೪೪॥ 

ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಹತ್ತಿರ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಅಳದುಕೊಳ್ಳುವನು. ವಿಷ್ಣುವು ಇದಕ್ಟಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕಟಾಹವು 
ಒಡೆದು ಅದರಿಂದ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಾನೇ ನೀರಿನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾನದಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಇಂತಹ ನದೀಸ್ವರೂಪಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಥವಾ ಮುಟ್ಟಿ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. |೪೫-೪೬/ 

ಆಗ ಸಿದ್ಧರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಗಂಗಾ, ಶ್ರಿಪಥಗ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ಪಂದ ಕರೆಯುವರು. ಆಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ೪೭ 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಜೀವಿಯು 
ಮಹಾನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಾಗುವಳು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಮುಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಅಗ | 
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43 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ನಾರದನಚಃ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾ ನದೀ । 
ಡೇವರ್ಷೇ ತದ್ವದ ಮನು ಕಥಂ ವಿಷ್ಣುಪದಕ್ಸೆ ತಾತ್‌ vel 


ಗೆಂಗಾವತೀರ್ಣಾ ತತ್ಸಶ್ನಾಮ್ಬುವಂ ಚ ಕೆಫಮೇಷ್ಯತಿ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಮಹಿ ಸುಸ್ಫುಟಂ 18 oll 


ಸದ್ಮಯೈವಂ ಪುನಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತೆಮಃ । 
॥೫೧॥ 
ಶೃಣು ಪದ್ಮೇ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗಂಗಾವತರಣಾಭಿಧಾಂ ( 


ಇತಸ್ತ್ರಯೋನಿಂಶತಮೇ ಸರ್ಯಾಯೇ ದಾನವೇಶ್ವರಃ |. | 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವಾಷ್ಠಲಿರ್ನಾಮ ನಿಷ್ಸುಭಕ್ತೊಆತಿ ಧರ್ಮನಿತ್‌ ॥೫೨॥ 


ತಪಸಾ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕಮಲಾಸನಂ | 
ವರಂ ಲಜ್ಚ್ಜಾ ಸ ವಿಪುಲಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ವಾಸವಂ ೫೩! 








ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಪದ್ಮಾನದಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

ಓ ದೇವರ್ಷಿಯೇ, ವಿಷ್ಣುಪಾದದ ಆಘಾತದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಅವತರಿಸಿದ್ದು 

ಹೇಗೆ? ಅನಂತರ ಅದು ಭೂಮಿಗೆ .ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದಾಗುವು 

ದಾದರೂ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ದಯನಿಟ್ಟು ನನಗೆ' ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 1೪೯-೫೦॥ 


ಸದ್ಮಾನದಿಯು ಪುನಃ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ನಾರದನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಪದ್ಮಾನದಿಯೇ, ಗಂಗಾವತರಣ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೧! - 


ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ತ್ರೇತಾ. 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ, ಬಹಳ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ವಾಷ್ಟಲಿಯೆಂಬು 
ವನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 10191 | 


ಈ ದಾನವನು ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ 


ಅನನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೨ | ಕ್ಲಿ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿರೋಕೇಶಃ ಸದಾ ಧರ್ಮಸರಾಯಣಃ | 
ಅಥೇಂವ್ರಾದ್ಕೈಃಸುರೈರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮಾಯಯಾಭವತ್‌ ॥೫೪॥: 


ನಿಪ್ರಭಕ್ತಂ ವಾಷ್ಮಲಿಂ ತಂ ವಂಚಿತುಂ ವಿಪ್ರವೇಷತಃ । 
ವಟುಃ ಖರ್ವತರೋಃಗಚ್ಛೆದ್ಳಿ ಕ್ಷಿತುಂ ದಾನವಾಧಿಸಂ 1೫೫1 


ಯೋಗದೃಷ್ಟಾ ಭಾರ್ಗವಸ್ತಂ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಹ ನಿದನ್‌ ಹರಿಂ । 
ದಾನನೇಶ ನ ನಿಪ್ರೊಟಯಂ ವಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಾಃರ್ಥಮಾಗತಃ Wil 


ವಂಚಿತುಂ ತ್ವಾಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಾಸ್ಕೈ ತ್ವಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ । 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಯಾಂತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ನಟುಕರೂಪಿಣಂ -: 1೫೭॥ 


ಮುಮೋದಾತಿತರಾಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಣುದರ್ಶನತೋಹಿ ಸಃ। | 
ಉತ್ಥಾಯ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ವಾಸನೇ ಸನ್ನಿನೇಶಯಶ್‌ 1೫ ೮॥ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಸರಾಯಣನಾಗಿ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು. : ಆಗ ಇಂಡ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಯಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 1೫೩-೫೪॥ 


ನಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭಕ್ತನಾದ 
ವಾಸ್ಟಲಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಕುಳ್ಳನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಬರುವನು. snl 


ಭೃಗುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ವಾಷಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ 
ದಾನವೇಶ್ವರನೇ, ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಈ 


ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದನು. ೫೬1 


ಎಲ್ಫೆ ವಾಷ್ಟಲಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇವನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಡ. ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಾಸ್ಕುಲಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಷ್ಠಲಿಯು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುದರ್ಶನದಿಂದ ಬಹಳ 
೧ 3 
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೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಸಹಸ್ಯೆ 


ಪ್ರಕ್ಲಾಲ್ಕ ಪಾದೌ ತೋಯೇನ ತೀರ್ಥಂ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ನಿಧಾರಯತ್‌ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಕೃತಾಃಂಜಲಿ ರಭಾಷತೆ ॥೫೯॥ 
ಭೆಗನನ್‌ ಕಿಂ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಃದ್ಯ, ಯದಸ್ಮತ್ತೋಭಿವಾಂಛಿತಂ 
ತತ್ಸ್ರತೀಚ್ಛ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಜಾನೀ ಹ್ಯೇವಾನಿಶಂಕಿತಂ 1೬ ೦॥ 


ವಟುರಾಹ ಪಾನವೇಶಂ ರಾಜಂಸ್ಕೃಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ । 
ಮಹ್ಯಂ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಃಶು ಪಾದತ್ರಿತಯ ಸಂಮಿತಾಂ ॥೬೧॥ 


ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ವಾಷ್ಕಲಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗವನ್‌ ಗುರುಣಾ ಹ್ಯಹಂ । 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧೋಃಸಿ ತೇ ದದ್ಯಾಂ ಕಥಂ ಸರ್ವಾ$ಂತರಾತ್ಮನೇ ' 1೬೨॥ 


ಈಶ್ವರಾಯ ಭಗವತೇ ನ ದದ್ಯಾಂ ಯಾಚಿತಂ ಕಿಲ '। 
ತಾಂ ಕ್ಷನುಸ್ವಗುಕೋರ್ವಾಕ್ಕ ನಿಹತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 1೬೩! 








ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ 

ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 1೫೮॥ 
ವಾಷ್ಟಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಆ 

ತೀರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಇವನು 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಂದಿಗೆ ' 


ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. (೫೯! 
ಪೂಜ್ಯರೇ, ನನ್ನಿಂದ ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಾ 
ವುದು? ಅದನ್ನು ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ತಾವು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಮಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೬೦॥ 
ಎಲ್ಫೈ ದಾನವೇಶನೇ, ನೀನು ಥೊರೆಯು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನನಗೆ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯು ದಾನವಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ॥೬೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಷ್ಟುಲಿಯ್ಕು, ಪೂಜ್ಯನೇ, ಗುರುನಿ' 


ನಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ನಾನು ಸರ್ವಾಂತಠ್ಯಾಮಿಯ 


'ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೊಪ್ಸದು- ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಬ ೨೨. ಫಿಜಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ಯರತಲೇ ಪಾನೀಯಂ ಸಮವಾಸ್ಟಜತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ ನದನ್‌ ವಾಷ 3 ಲಿರ್ದಢಭಾವನಃ ॥೬೪॥ 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತದೇಶ್ವರೀ ಶಕ್ತಿ ಮಾನಿಷ್ಟೋನರ್ಥತ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
' ಸವ್ಕೇನ ಭುನಮಾಕ್ರನ್ಯ ಸಷಾದಮನ್ಯಮಥೋತ್ರಿ ಪತ್‌ ॥೬೫॥ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕ ನಖೋದ್ಭಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಜೋರ್ಥ್ವತಲಾತ್ಸುತಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ರವಾ ತದಾ ಗಂಗಾ ಸುಧಾ ವಿಶದ ಭಾಸುರಾ ॥೬೬॥ 


ತ್ರಿತೀಯಷಾದಂ ನಿಶ್ಸೇಪ್ರುಂ ಸ್ಥಲಂ ಯಾಚತ ದಾನನಂ । 
ಏಕೇನ ಭೂಮಿಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಾ ದ್ವಿತೀಯೇನ ನಭಸ್ತಲಂ '...8೬೭॥ 





ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು ನೀಡದೇ ಇರಲಾರೆನು. 
ಓ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ನನ್ನ 
ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘೆನೆಯ ದೋಷವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 1೬೨-೬೩॥ 

ವಾಷ್ಟಲಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವನ 
ಕೈಗೆ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ॥1೬೪॥ 

ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಈಶ್ವರೀಶಕ್ತೆಯ ಅವೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದ 
ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಎಡಗಾಲನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ॥೬೫!॥ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಫಬಾಹದ ಮೇಲುಭಾಗದಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ಗಂಗಾನದಿಯು ಅಮೃತದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ಕಾಣಿಸಿತು. ॥೬೬॥ 

ಆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲನ್ಸಿಡಲು 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅನನು ವಾಷ್ಟಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲೆ ದಾನವನೇ, ನನ್ನ 
ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದನು. ॥೬೩॥ 
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ತಿ೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
ತೃತೀಯೆಪಾದನಿನ್ಯಾಸ ಸ್ಥಾನಂ ವದ ನೃಪೋತ್ತಮ ! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುವಚಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಷ್ಠಲಿರ್ದಾನವೇಶ್ವರಃ ೬ ೮ 


ಭಗವನ್‌ ಅಸ್ತಿ ಮೂರ್ಧಾ ಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ತೇ ದಿಶಾಮ್ಯಹಂ ! 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪದಂ ಮೂರ ನೃಸ್ಕತೆ ಭೂತಲೇನ ಯತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಪ್ರಸನ್ನೋ ದಾನವನೇಶಾಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ದಿಶದುತ್ತಮಂ | 
ಭಿನ್ನೋರ್ಥ್ವಾಂಡ ಮಹಾಭಿತ್ತೇರ್ಸಿರ್ಗತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೀಂ 0೭೦॥ 


ಗಂಗಾಂ ಕಮಂಡಲೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗ್ರಹಿಷ್ಯತಿ ಮಹೌಜಸಾ । 


ಅಥ ಕಾಲೀನ ಮಹತಾ ದೇನೇಂದ್ರಃ ಸು ಮಹತ್ತಪಃ ॥೭೧॥ 
ತೆಪ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಮಾನೇಷ್ಯತಿ ವೈ ದಿವಂ | 
ತತಃ ಕಾಲಾಂತಶೇ ಸೂರ್ಯವಂಶೇ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೨॥ 











ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀಷ್ಕರಾಜನೇ, ನಾನು ಮೂರನೆಯ ಕಾಲನ್ಸಿಡಲು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಘು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾದ ವಾಷ್ಠಲಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 0೬೮1 . 


ಓ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನನ್ನ ತಲೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 
`ಿನಗೆ ನೀಡುವೆನು. ಎಂದು ವಾಸ್ತಲಿಯು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣು ವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿ 
ಟ್ಪದ್ದ ಕಾಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ತರೆಯಮೇಲಿಟ್ಟನು. ॥೬೯॥ 


ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನನೇಶನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುನ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದನು. ಆಗ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ದೊಡ್ಡೆ 
ಕಟಾಹಯಿ:ದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪೆರೂಸಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಹೊರಟಿತು. llzoll 

ಹೀಗೆ ಹೊರಟಂಥಾ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಳಯಕಾಲ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು. Ileal 


ನೇನೇಂತ್ರನು ಹಾಗೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವಳನು... 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ee ವ ಚಾ ದಿ ಅ ಮಾಯೆ. 


| 
| 
| 
| 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡ ಆ. ೨೨. ೬೭ 
ಸಗರಾಖ್ಯೋ ವಾಜಿಮೇಧ ಸಹಸ್ರಂ ಸ ವಿಧಾಸ್ಕೃತಿ | 
ಹರಿಷ್ಕತಿ ಚ ತತ್ರಾ*ಶ್ವ ಮಿಂದ್ರಃ ಕೆಪಿಲಸನ್ನಿಧಿಂ Neal 
ಸಷ್ಟಿಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಗರಸ್ಯ ತು ಯೇ ಸುತಾಃ । 
ಅಶ್ವಂ ನೃಗಯನಾಣಾಸ್ತೇ ಭೇತ್ಸ್ಯಂತಿ ತ್ವರಿತೋ(ತಾ)ಭುವಂ॥೭ ೪॥ 
ತತ್ರ ತೇಜಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಪಿಲಂ ಭಸ್ಮತಾಂ ಗತಾಃ । 
ಸಾಗರಾ ಅಥ ತತ್ಕೌತ್ರೋ ಭಗೀರಥ ಇತೀರಿತಃ TT 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗತಿಂ ಪೈತಾನುಹೀಮಥ | '' 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ತಪ ಆತಿಸ್ಕದತ್ಯುಗ್ರಂ ಚ ಮಹತ್ತರಂ ॥೭೬॥ 


ತಸ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಹ್ರತಂ ಗಂಗಾಂ ಪತಂತೀಂ ಶಿನಮೂರ್ಧನಿ | 
ಪುನರ್ಮಹತ್ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಭಗೀರಥಃ ॥೭೭॥ 





ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವನು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬ! 
' ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟು ವನು. ಗ 

ಸಗರನೆಂಬ ಆ ರಾಜನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸಗರನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಕಪಿಲ 
ಖಯಷಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಮುಚ್ಚಿಡುವನು. 1೭೩! 

ಸಗರಚಕ್ರವರ್ಕಿಯ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಕು. ಹುಡು 
ಕುವವರಾಗಿ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬಗೆಯುವರು. ೬ ೪॥ 

ಈ ಸಂಹರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಪಿಲಖುಷಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಬೂದಿಯಾಗುವರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೊಮ್ಮೊಗನಾಗುವನು. ॥೭೫! 

ಭಗೀರಥನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಾತಂದಿರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ದುರ್ಗಕಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದೂ, ಸ ಆದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳು ವನು. ೬! 

ಭಗೀರಥನು ತಪಸ್ಸುನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಶಿವನ ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಘೋರತಪಸ ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 


CC-0. Jangamwadi Math Gd by eGangotri 





ಪಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
 ಅವತಾರಯಿಷ್ಕತಿ ವೈ ರಥಂ ಸಾನುಗಮಿಸ್ಯತಿ | | 
ಭಗೀರಥೋ ರಥೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತ್ವನ್ಮಾರ್ಗೇಣಾಃನುಯಾಸ್ಯತಿ ೭ ೮॥ 
ತದಾ ತ್ವಂ ಶಾಸತೋ ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸರಿದ್ದರೇ । 
ಏನಂ ರಮಾ ಸಪತ್ಲೀ ಜಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹತ್ತೆರಂ ॥೩೯॥ 


ಪುನಃ ಕಾಲಾಂತರೇ ರಾಮ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಂ | | 
ರಾವಣಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಹಂತುಂ ನಿಷ್ಣುರಭೂನ್ನರಃ ॥೮೦॥ 


ಸೂರ್ಯವಂಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಚತುರ್ಧಾ ಸ್ವಂ ವಿಭಜ್ಯ ತು | 

| ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಾನಕೀ ಭೂ ಸಮುದ್ಭವಾ ॥ ೪೧॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಭರ್ತೃನಿಯೋಗಂ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೌರ್ಯಾಸ್ತು ಶಾಪತಃ । 
ಗೌರೀ ಚಾಪಿ. ಪುರಾ ರಾಮ ಮಹಾದೇವೇನ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೮೨॥: 





ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುನಂತೆಮಾಡುವನು. ಆಗ ಗಂಗೆಯು. ಭಗೀರಥನ ರಥವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಳು. ಭಗೀರಥನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವನು. 1೭೮॥ 


ಎಲೌ ಶ್ರೇಷ್ಠನದಿಯಾದ ಪದ್ಮಾನದಿಯೇ, ಆಗ ನೀನು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವೆ. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸವತಿಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೭೯॥ 


ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಪುನಃ ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ರಾಕ್ಸ ಸಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 1೮೦॥ 


ವಿಷ್ಣುವು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾಲ್ವು. ವಿಧವಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ಸಹೋದರರಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ 
ರೂಸಳಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಇವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದಳು.1೮೧! 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಟರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಗೌರಿಯ ಶಾಪದ ಜಿಸೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಸತಿಯ ವಿರಹವನ್ನನುಭವಿಸುವಳು. ಎಲ್ಳೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಗೌರಿಯೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೨ | ರ್ನ 
ನಿಯುಕ್ತಾ*ಭೂದ್ಹಕ್ಷಕನ್ಯಾ ತದ್ಯಜ್ಜೇ ಶಿನನಿಂದನಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಸ್ಮೀ ಭವತ್ಕೋೋಧಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಾಪೇನ ಭಾರ್ಗವ 1೮೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದತ್ತಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಭೃಗೂದೃಹಃ । 
ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಗುರುಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಕಥಾಂ ಹಿ ತಾಂ ॥೮೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೂಡೆ ಹಿಂಜಿ ಶಿವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾದ ಈಕೆಯು ಶಿನನಿಂಡೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಕ್ಷನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶಾಸನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬೂದಿ 
ಯಾದಳು. ॥೮೨-೮೩/॥. 


ಭೃಗುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯಗುರುವಿನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ಗೌರೀಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೮೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಇ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಅತಾ ಸಾಧ್ಯಾ 


| ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || ' 


ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರಿ 
ಬ) 
ಗೌರೀ ಕೇನ ನಿಮಿತ್ತೇನ ನಿಯುಕ್ತಾ ಶಂಕರೇಣ ವೈ 


ಕುತೋ ದಕ್ಬಾತೃಮುತ್ಪನ್ನಾ ನಿಂದಾ ಕೇನ ಕೈತಾ ತದಾ | 
ಕುತೋ ದೇವಾಧಿದೇನಸ್ಕ ನಿಂದಾ ವೈ ಸಮಜಾಯತ . 


ಏತನ್ಮೇ ಭಗನನ್‌ ಶಂಸ ಕೈಸಯಾ ತವ ಸೇನಕೇ 1 
ಸುಪೃಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಗವೇಣೈವಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರವದತಾಂ ವರಃ 


(ಗುರೋ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ಕಥಾಮಿಮಾಂ | , 


ತ 
ಮಾ ಮಿಸಾ ಎ... ಎ. ಡಾ ವ 


Wall 


1೨! 


ಓ ಗುರುಗಳೇ, ನಾನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡು 


ತ್ರೇನೆ. ಗೌರಿಯು, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಿವನ ವಿರಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ol 


ಗೌರಿಯು ಹೇಗೆ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಮಗಳಾದಳು? ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ತಿವನಿಂದೆಯು 


ಸಂಭವಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಿಂಜೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂಭನಿ 
ಸಿತು? ॥1೨॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಯಿಟ್ಟು ಈ ವಿನಯ 
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ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ಮಾತುಗಾರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಸರಶು 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು (ಪರಶುರಾಮನನ್ನು) ಕುರಿತು ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೩1 





ತ 
ಸ ಹ ತ್‌ 1ಬ ಯೆ ಯಲು ವಾ ಪಾ ಸಾಚಾತನ ಜಾರ ಬಜ ಷನ ಜಷಷಪ ಇಭಷಟ ಇ ಇಬಜೀಜಾ ಎಜಫಾನವಾ ಇಚಐ್ಟ ಗ! ಅಜ ಇ ಜದಇಜರಜಣ ಜಿ (ಜಾಇ 7 . 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ತಿಕ್ಕಿ ೪೧ 


ರಾಮ ಭಾರ್ಗವ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗೌರ್ಯಾಃ ಶಾಪಕಥಾಂ ಶೃಣು । 
ಪುರಾ ಭಸ್ಮಾಸುರೋ ಲೋಕೇ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಮಹತ್ತರಂ Yu 


ಶಿನಂ ಸಂತೋಷಯಾಮಾಸ ವರಂ ಪ್ರಾಸ ತತೋಟದ್ಭುತಂ | 
ಕರಂ ನ್ಯಸೇದ್ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ಧೀ ಸ ಯಾಯಾದ್ಭಸ್ಮತಾಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೫॥ 


ನಿನಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ವರಂ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯೇತುಂ ಶಿನಮೂರ್ಧನಿ | 
ನಿಕ್ಲೇಪು_ಿಂ ಕೆರಮಾರಬ್ಬ ಸ್ತತೋ ದೇವಃ ಪಲಾಯಿತಃ lel 


ದೈತ್ಯೇನಾನುದ್ರುತೋ ಭೂಯೋ ಭೀತ್ಯಾಃಂತರ್ಧಿಂ ಸಮಾಯಯ್‌ | 
ಅಥ ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಂ ಮೃಗಯಿತ್ವಾ ತು ಸರ್ವತಃ 1೭! 


ನಿಯುಕ್ತಾ ದೇವದೇವೇನ ದುಃಖೇನ್ಯಾತ್ಕಂತ ಭೂಯಸಾ । 
ದೇಹಂ ವಿಲೋಪಿತವತೀ ತತೋ ನಿಷ್ಣುರುಷಾಯತಃ ॥೮॥ 


2. ಆ —~—— 


ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನ ಗೌರಿಯ ಶಾಪದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಹಿಂದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಶಿವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. '॥೪॥ 

ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ಮುಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಶಿವನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ವರದಂತೆ ಭಸ್ಮಾಸುರನು 
ಯಾವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡುವನೋ ಅವನು ಬೂದಿಯಾಗುವಂತಾಯಿತು. 
‘Isl | 

ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಇದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
'ಶಿವನು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ॥೬॥ 

ಈ ದೈತ್ಯನು ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಭಯ 
ದಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಅನಂತರ ಗೌರಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಡುಕಿದಳು. ॥:॥ ಏ ಹ 

ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ತಜಿಯಲಾರಡೀ ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಜೀಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ . 
ವಿಷ್ಣುವು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ - 
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೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಜಘಾನ ತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಮಥ ಕಾಲಾಂತಕೇ ಭುನಿ | 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇನೀಂ ತಪಸಾತೋಷಯಚ್ಛಿವಾಂ Ta 


ತವಾ ಗೌರೀ ದೇಹಹೀನಾ ಗಗನೈಕೆ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ | 
ತುಷ್ಟಾ ತಂ ಛಂದಯಾಮಾಸ ವರೇಣ ವರದಾ ಸತೀ loon 


ಸ ವವ್ರೇ ತನಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃಹೇ ಮೇ ವಸ ಶಂಕರಿ । 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತನಯೋಮಾಭಿಧಾನತೆಃ lao 


ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ತಾಂ ಶಿವಾಯ ದದ್‌ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಅಥಾ*ತ್ಮಾನಂ ಮಹಾದೇವಃ ಶ್ವಶುರತ್ವೇನ ವೈ ಗುರುಂ ॥೧೨॥ 


ಮಾನಯಾಮಾಸ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿನೇನ ವೈ । 
ಸಂಗತಃ ಕಾರ್ಯವಶತಃ ಸಹಿತೋ ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯಕ್ಕೆಃ ॥೧೩॥ 








ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನು' ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿವನ ಸತ್ಲಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ॥-೯॥ 


ಆಗ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ ಗೌರಿಯು ತನಗೆ ದೇಹವಿಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಕಾಶಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು 
ಬೇಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ॥೧೦॥ 


ದಕ್ಷನು ಎಲೌ ಶಂಕರಿಯೇ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಗೌರಿಯು . 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷನಿಗೆ ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಕೆಯು ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ೧೧॥ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು" 
ಮದುನೆಮಾಡಿದನು. , ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು ನಾನು ಶಿವನಿಗೆ ಮಾವನೆಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದಾದಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ಲುನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ತಿವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು.. ॥೧೨-೧೩॥ ; 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ತಿತ್ನಿ ಲಿ 
ತತ್ರಾಣ ಜಗ್ಮುರ್ಬುಧಗಣಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಗಣಾ ಅಪಿ | 
ಅಪಿ ದಕ್ಷಃ ಸಮಾ ಜಗಾಮಾಥ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ॥೧೪॥ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಿ ತಾ ಯಸಿಗಣಾಶ್ವಾಃನ್ಯೇ ಯೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಹರೇಭ್ಕೊಆನ್ಯೇ ಸರ್ಮೇ ತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತಾಃ 1೧೫! 
ಅಥ ದಶ್ಷೋ ಮನ್ಯುಯುತೋ ಮಹಾಮಾನೀ ಶಿವಂ ಪ್ರತಿ | 
ಜ್ವಲನ್‌ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ನೈವಾಃಸೌ ಪ್ರೋವಾಚ ಪರುಷಂ ನಚಃ॥೧೬॥ 


ಏಷ ಶಂಭುರ್ನುಮು ಗುರೋಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನ ನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಮಾನಸ್ತಂಭ ಸಮಾರೂಢಃ ಶಿಷ್ಯಭೂತೋತಿಮೂಢಧೀಃ ॥೧೭॥ 


ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ ವಿಹೀನೋಯೆಂ ನಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾತುಮರ್ಹತಿ | 
ನಿಶಮ್ಯ ದಕ್ಷವಚನಂ ಪದ್ಮಭೂರ್ಜಗದೀಶ್ವರಃ lac 


ಮೈವ ಮಜ್ಜ, ಇವ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯೇವಂ ತೆಂ ನಿನಿನಾರಯೆತ್‌ । 
ದಕ್ಷಸ್ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ಶಿವಂ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಂದತಿ ॥೧೯॥ 


= ಇರಾ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಗುಂಪೂ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
ದಕ್ಷನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಹಿಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಇತರರೂ, ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮರ್ಯಾಜಿಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, 
ಶಿವ ಇವರ ಹೊರತು ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಹಳ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ಕೋಪನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠಿಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ॥೧೬॥ | 

ಮಾನವನಾಗಿ, ಗುರುವಾಗಿರುವ `ನಾನು ಬಂದರೂ ಈ ಶಿವನು ಎದ್ದು ರಿಂತು 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಮೂಡನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಇಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ದಕ್ಷನು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲ 
ಭವನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 
 ಎಲ್ಫೆ ದಕ್ಷನ, ಮೂಢನಂತೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ಎಂದು 
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ಮ್‌ ~~ kd 


೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕದಾಜಿದ್ದಕ್ಷ ಈಜಾನಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಖುಹೀನ್‌ ಮುಸೀನ್‌ । 
ನಿಮಂತ್ರಯಚ್ಛಿ ಸವಮೃತೇ ಪೂರ್ವವಿದ್ದೇಷ ಹೇತುತಃ ॥೨೦॥ 


" ದಾಕ್ಷಾಯಣೇ ಮಸ್ಕಾತ್ಮಭವಾಂ ಶಿವೇ ರೋಷಾನ್ನ ಚಾಹ್ವಯತ್‌ | 
ಪ್ರನೃತ್ತೇ ತು ಮಹಾಯಜ್ಞ e ವೈ ಮಾನಿಕೆ ಗಣಾತ್‌ ಸತೀ 1೨೧ 


ಶುಶ್ರಾ ವ ಯಜ್ಜ, 0 ಸುಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ಂ ಪಿತುಃ ಸರ್ವಸಮರ್ಹಣಂ | 
ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾ ರ್ಥೇಯಾಮಾಸ ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ ದಿದ ಫ್ಲಯಾ ॥೨೨॥ 


ಶಿವೇನ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾಃಫಿ ದರ್ಶನೋತ್ಯಂಠಿತಾ ಸತೀ ॥ 
ಜಗಾಮ ಯಜ್ಞ, ಸದನಂ ದೀಕ್ಸಿತೋ ಯತ್ರ ವೈ ಹಿತಾ . TEEN 


ಅಥಾಃವಲೋಕ್ಕ ಪಿತರಂ ಪ್ರಣಯಾ ದಬ್ರವೀತ್ತವಾ | 
ತಾತ ಕಿಂ ತೇ ವಿಸ್ಮೃತಾಃಹಂ ಯಜ್ಞೇ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಹಣೇ ॥೨೪॥ 


RSS ಬೂ EE 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಬ್ಬಿದನು. ಆಹೊತ್ತು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷನ 
ಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. (೧೯॥ 

ಹೀಗಿರಲು ದಕ್ಷನು ಒಂದುದಿನ ಯಾಗಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಸ್ರೀಸನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 1೨೦॥ 

ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗಳೇ ಆದರೂ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯನ್ನೂ ಶಿನನ ಮೇಲಣ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಸತಿಯು | 


ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ, ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥1೨೧-೨೨॥ 


ಶಿವನು ತನ್ನನ್ನು ತಡೆದಾಗ್ಯೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಯಾಗದ ದರ್ಶನಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ 


ಸತಿಯು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ 
ತೆರಳಿದಳು. 1೨೩, 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸತಿಯು ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಂಜಿಯನ್ನು ಕ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಓ ತಂದೆಯ್ಯೇ ಎಲ್ಲರ ಪೂಜೆಗೂ ಹೋಗ್ಯವಾಡ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨4. ೪೫ 
ಇಮಾಸ್ತೇ ತನುಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಜಾಮಾತೃ ಸಹಿತಾಃ ಕುತಃ । 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ಶಿವಃ ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾಃಹೂತಃ ಸಹಿತೋ ಮಯಾ ॥೨೫॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೃಡಾಣ್ಯೋಕ್ತಂ ದಶ್ಷೋ ರೋಷಾರುಣೇಕ್ಷಣಃ | 
ಶ್ರುಜು ನತ್ಸೇ ನ ಯಜ್ಞೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿನಃ ಪೂಜಾಂ ಸನುರ್ಹತಿ ॥೨೬॥ 
ಇತಿ ನಾಃಕಾರಿತ ಸ್ಪೃಂ ತು ನ ಪೂಜ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಯೋಗತಃ । 
ನಿಶಮ್ಯೈವಂ ಹಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸತೀ ಪ್ರಾಹಾಃಸಮಾನಿತಾ ॥೨೭॥ 
ತಾತ ತೇ ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಂಶೋ ಮಹಾನೇಷೋಶುಭೋದಯಃ । 
ಮ್ರೀಿಯಮಾಣಸ್ಯೇವ ಜಂತೋರ್ನಿಪರೀತಾಃರ್ಥ ದರ್ಶನಂ ॥೨೮॥ 


ಶಿವಃ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಮಯಃ ಸರ್ವಸುಪೂಜಿತಃ । 
ಪೂಜ್ಯತೇ ಯತ್ರ ನೋ ಯಜ್ಞೇ ನಸ ಯಜ್ಞೋ ಭನೇತ್ಮ್ಯಚಿತ್‌॥೨೯॥ 





ಇಂಥಾ ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಲು ನೀನು 
ಮರೆತೆಯಾ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ॥೨೪/ 

ನೀನು ಇತರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಕರೆದಿದ್ದರೂ ' 
ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ.? 1೨೫॥ 

ಸತಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ' 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. 1೨೬ 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನೂ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಎಂದು ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಮಾನದ ದುಃಖವನ್ನುನುಭನಿಸುತ್ತಾ ಸತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೨೭! 
' ಓ ತಂಜಿಯೇ, ಸಾಯುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ 

ಅತ್ಯಂತ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಭ )ಮಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಫಿನಗುಂಟಾಗಿದೆ! 

॥೨೮॥ 


ಶಿವನು ಸರಮುಮಂಗಳಕರನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಸ್ಕಿ 





13 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯಜ್ಞ ಸ್ತ ಆಯಂ ಸುಸಂಪನೊ ಫೈ (ಷೆ ನೈವೇಹ ಶೋಚಭತೇ । ' 
ನಿರೂಹಿತಾವಿ ಯುವತಿವ್ಯ ೯೦ಶುಕಾ ಸುಂದರೀ ಯಥಾ aon 


ವಿಷ್ಯಾ ಹೀನೋ ಯಥಾ ನಿಪ್ರೋ ಭರ್ತೃಹೀನಾ ಯೆಥಾಬಲಾ 
ಶೌಕ್ಯಹೀನೋ ಯಥಾ ರಾಜಾ ಫೆರ್ಣಹೀನಃ ಪ ವೋ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 


ಚಂದ್ರಹೀನಾ ಯಥಾ ರಾತ್ರಿಃ ಸೂರ್ಯಹೀನಂ ದಿನಂ ಯಥಾ । 
ತಥಾ ಕ್ರತುರಯಂ ತಾತ ಶಿನಹೀನೋ ನ ರಾಜತೇ 49 


ಶ್ರುತ್ನೈನಂ ನಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಹ ದಶ್ಷೋತಿಮರ್ಷಿತಃ । 
ಧಿಗನಾಕ್ಕೇ ವೃಥಾ ಜಲ್ಸೇಕಿಂನ ಸಶ್ಯಸಿ ವೈ ಪತಿಂ ॥೩೩॥ 


'ಅಶಿನಂ ಶಿವನಾಮಾನಂ ಶ್ಮಶಾನಾವಾಸ ತತ್ಪರಂ । 
ನೃಕಕರೋಟಧರಂ ಚರ್ಮವಾಸಸಂ ಸರ್ಪಭೂಷಣಂ 1೩೪1 


i 


ವು ಯಾವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಯಾಗವೇ ಆಗಲಾ 


ದು. ॥೨೯॥ 
ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾಗವು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಿನನು ಬಂದಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಯುವತಿಯು ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು ಅಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ॥೩೦॥ 
ಓ ತಂದೆಯೇ, ವಿದೈೆಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೂ, ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗುಸಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಶೌರ್ಯವಿಲ್ಲದ ದೊರೆಯಂಶೆಯೂ, ನಾನಿಕನಿಲ್ಲದ ದೋಣಿಯಂತೆಯೂ, 


' ಚಂದ್ರಶಿಲ್ಲದ ಜೂ ಸೂರ್ಯಸಿಲ್ಲದ ಹೆಗಲಿನಂತೆಯೂ, ಶಿವನಿಲ್ಲದ ಈ 


ಯಾಗವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 8೧-೩೨! 
ಸತಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷನು ಬಹಳ - ಕೋಪಗೊಂಡನ 
ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೌ ನೀಚಳೇ, ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಳೇ, 


ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ಹೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು: | 


೩.೩ 
ಅಮಂಗಳಕರನಾದರೂ ಶಿವ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ, “ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ಮಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವ, ಮನುಷ್ಯರ ರುಂಡಗಳನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೨ ೪೬ 
ಭೂತಪ್ರೇತ್ಯಾನುಗಂ ತ್ರ(ತ್ವ) ಸ್ಥಿಮಾಲಿನಂ ಜಟಿಲಂ ನಟಂ | 
ಏವಂ ವಿಧಃ ಕಥಂ ಪೂಜ್ಯಃ ಕ್ರತುಷು ಸ್ಯಾದ್ವಿನಿಂದಿತಃ EET 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಯೆತ್ರಾಸ್ತಿ ಪತಿಸ್ತೇ ಹೃಶಿವಂಕರಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸತೀ ಪತಿ ವಿನಿಂದನಂ 1೩೬॥ 


ನಿಧಾಯ ಕರ್ಣೌ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮನ್ಯುನಾ ಜ್ವಲಿತಾ ಸತೀ । 
ಅಸಾಂಪ್ರತಂ ನಚಸ್ತೆಆದ್ಯ ಜೇನಡೇನಂ ವಿನಿಂಡಸಿ * 1೪೭! 


ವ್ಯರ್ಥಂ ತೇತತಃ ಕ್ರತುರಯಂ ವಿಹಿತೋಸಸ್ತು ಪಿತಸ್ತಥಾ | 
ಭರ್ತುರ್ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯೇತ್ಥಂ ನಿಂದಕಾದೇಷ ದೇಹಕೆಃ 1೩೮॥ 


ಸಂಭೂತೋ ಧಾರಣ್ಯಾನರ್ಹಃ ಸಂಶ್ರುತಂ ಪತಿನಿಂದನಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಃತಿರುಷಾ ಸಂವರ್ತಾಃಗ್ನಿ ಧಾರಣಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥೩೯॥ 


ಧರಿಸಿರುವ, ಚಕ್ಕಳಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸರ್ಷವನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಭೂತೆಗಳು ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ, ಜಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಟನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹೀನಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಮರೆತೆಯೋ? ಇಂಥಾ ವಿಶೇಷ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು 
, ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದಾನು? 1೩೪-೩೫! 


ಕ್ಲ ಜಾ ಈ ಚಚ ಜಣಾಂ ರ್‌ ಪ ಪಂ ದದ ಎಂ ದಂ ಪಜ ಭಜ ಇಂ 





a 


| ಅಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಹೊರಡು, ಎಂದು ' 

ತಂದೆಯಾಡಿದ್ಕ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಶಿವನ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸತೀದೇವಿಯು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೆನಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ “ ಓ ತಂದೆಯೇ, ಜೇವದೇವನಾದ ನನ್ನ 
ಸತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೀನು ಸಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಯೋಗ್ಯವು. 
1೩೬-೩೭1 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ ಗಂಡನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ನೀನು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೂಸಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡುವ ಯಾಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಳಾ 
ಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವನ, ಫಾಪಿಯಾದ, 
ನಿನ್ನಿಂದುಂಭಾದ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೊಂದಿರುವುದೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಹಳೆ ಕ್ರಿ ್ರಿಪುಠಾರಹಸ್ಯ 
ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ತತೋ ದೇಹಸ್ತಸ್ಕಾ ಮಹಾಗ್ಲಿನಾ | 
ಜ್ಞಾಲಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇಹೋ ಭಸ್ಮತೇಷೀಭವತ್ಸ್ಪಣಾತ್‌ 1೪01 


ಏವಂ ಸಾ ಭಸ್ಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲಕ್ಸಾ ್ಯಃ ಶಾಸೇನ ಭಾರ್ಗವ | 
ಭರ್ತ್ಕೃನಿಂದಾ ಶ್ರುತಿವಶಾ ತ್ಕೊ ಢಗ ಭಸ್ಮತಾಂ ಗತಾ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ರಾಮೋ ಭೃುಗುಕುಲೋದ್ವಹಃ । 
. ಕೆಥಾರಸ-ಸಮಾಸ್ವಾವ ಹರ್ಷನಿರ್ಭೆರಿತಾಃಂತರಃ . ॥೪೨॥ 


ಭಗನನ್‌ ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ, ಗಂಗಾ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣೀ | 
ಫಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನುಯೀ ಲೋಕಾನುದ್ಧರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಯಾ ॥೪೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಗೆಂಗಾರೂಪಿಣೀ ಸನುಜಾಯತ | 
ಶ್ರೋತುಂ ಮೇ ತದತೀವೇಚ್ಛಾ ವದ ಮೆಟನುಗ್ರಹಾದ್ದು ಕೋ 1೪೪ 


ತ ರಾನಾ ಅದಾ ಭಾಸ ವಾಣ ತತಾ ಭಾ ಬಾವಾವಾ- ರಾದಾ ಾಾರಾ್‌ ಇಡಾ: ——— ನಾ ನಾ 
ಹಾರಕ 
ನಾ 7: ಸರಕಾ, 


ಅಯುಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಸತಿಯು ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂವರ್ತ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಅದರ ದೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಅವಳ ದೇಹವು ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 1೨೮-೩೯-೪೦॥ 





ಎಲ್ಫೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ಗೌರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶಾಸನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿಯನಿಂದಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕೋಪಾಗ್ದಿಯಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಾ ಯಾಗಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾದಳು. voll 

ಭೃಗುವಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೪೨॥ 

ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಾವು ಹೇಳಿದ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಗಂಗೆ ಎಂಬವಳು 


ಯಾರು? ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಃ ' 


ಬ್ರ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ್ಯ ಆ ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯು ಯಾರು? ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಗಂಗಾಸ್ವರೊ 
ಪಳಾಗಿ ಹೇಗೆ ಉಂಬಾದಳು? ಒ ಗುರುಗಳ್ಳೇೊ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಈ 
ವಿಷಯಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. 1೪೩-೪೪1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೩ ೪ . 
ಇತಿ ಸೈಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಗವೇಣ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಃ ಸಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಶೃಣು ರಾಮ ಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ತಥಾ ಗಂಗಾರೂಪಿಣೇ ಸ್ಮೃತಾ ॥೪೫॥ 


ಸಾ ಪುರೋಕ್ತೈವ ತ್ರಿಪುರಾ ಕುಮಾರೀ ಚ ತ್ರಿರೂಪಿಕಾಗ 

ಯಾ ಸಂಭೊತಾ ಸೈನ ಶಕ್ತಿರ್ಗಂಗಾ ಭೂಲೋಕೆಪಾವನೀ ॥೪೬॥ 
ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾಃಹಿ ಪೊಜಯಂತ್ಯತಿಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಮಹಿಷೀ ಗಂಗಾ ನೋಕ್ಸಾ*ತ್ಮರೂಪಿಣೇ 1೪೭॥ 
ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಜಾಥ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಪೀತಾಃಪಿ ಕಣಮಾತ್ರತಃ । . 
ಪುನಾತಿ ಸರ್ವದುಷ್ಕೃತ್ಯಂ ಗಂಗಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾ ॥೪೮॥ 


ತ್ರಿಪುರಾ ಚ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಸ್ಥಾ ಶ್ರಿಪಥೇತಿ ಶ್ರುತಾ ಪುನಃ । | 
ಸ್ಕೂಲಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ಜಾತಾ ಸ್ಥೂಲವೃಷ್ಟ್ಯುನುಕಂಪಯಾ ven. 





ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಲಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. :--ಎಲ್ಳೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಗಂಗಾರೂಪಢಾರಿಣಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯು, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಕುಮಾರಿಯೂ, ಮೂರುಸ್ತ್ವರೂಪನನ್ನು ಥರಿಸಿರುವವಳೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪನಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯೇ ಗಂಗಾಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ೫-೪೬! 


ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವಠೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಈಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ೪೭ 


ಯಾವ ಗಂಗೆಯ ಜಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ತೊಟ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹ ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗು 
ತ್ರಡೋ ಅಂಥಾ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗೆಯೇ ಈಕೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿ. loll | 


ಪ್ರ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವವಳಾಗಿ ತ್ರಿಪಥಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಸ್ಲೂ ಲ 
ತೆ - 
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೫೮೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಮ 


ತಸ್ಮಾದ್ಗಂಗಾ ರಸನುಯೀ ತ್ರಿಪುಕೈವ ಸಮೀರಿತಾ | 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸ ಸ್ನಂ ಭಾರ್ಗವ ತ್ವಯಾ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ತೈಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
J 
ES 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಜನಗಳ ಮೇಲಣ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈಕೆಯೇ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಜಲ 
ಪ್ರವಾಹದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಿಪಫಗಾ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೪೯॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯೇ ಗಂಗೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಲೆ ಪರಶುರಾಮನ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥೫೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| 3 ಶ್ರೀಃ 


“ದ್‌ 


ಶ್ರಿ (ತ್ರಿಪುರಾ ರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


- ಲಾ ಬ 


| ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾಮದಗ್ಗ ಃ ಕೆಥಾಮೃ ತರಸಾಫ್ಲು ತಃ | 
ಪುನರ್ಗುರುಂ ಪೂರ್ವಕೆಥಾಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ೧॥ 


ಶ್ರೀಗುರೋ ಕರುಣಾಸಿಂಥೋ ತ್ವತ್ಸೋಕ್ತರಸ ಸೇವನಾತ್‌ । 
ಶೋಕಮೋಹಭಯಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ಮೇಷೇಣ ಲಯಂ ಗತಾಃ 131 


ನ ತೃಪ್ಯಾಮಿ ಮನಾಕ್‌ ಕಾಪಿ ಕಥಾ ಸಂಶ್ರವಣಾತ್ತವ । 
ಏನಂ ಪರಾಸ್ತೇ ಮದನೇ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮಹೀತಲೇ ॥೩॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಕೃದ್ಯಾಗಃ ಕಂ ನಿಮಿತ್ತಮನರ್ತತ । 

ಕಾಮೇನಾಫಿ ಕಥಂ ದೇವಃ ಶಂಕರಃ ಖಲು ನಿರ್ಜಿತಃ HY 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಪರಶುರಾಮನು ಕಥಾಮೃತ 
ರಸದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪುನಃ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಥೆಗೆ ಮುಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೧|॥ 





ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ ಶ್ರೀಗುರುಗಳ್ಳೊ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಕಥಾಸಾರದ ಸೇವನೆ 
_ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶೋಕ, ಅಜ್ಞಾನ, ಭಯ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೊಲಗಿದವು. ॥೨/॥ 


ತಾವು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು. ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ಸಾಕೆನಿಸುವಷ್ಟು 
ತ್ರ ಸ ಬಪ್ರಿಯುಂಟಾಗದೇ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ Me ದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಲ್ಫಡಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾಗವು ಜಗ 
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೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತಹಸ್ಯೆ 


ಭಸ್ಮೀಭೂತಃ ಕಥಂ ಭೂಯೋ ಜೀನಿತೋ ವದ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
ಏವಂ ರಾಮೇಣಾನುಯುಕ್ತೋ ಪತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಗುರೂತ್ತಮುಃ ॥೫॥ 


ಉಪಾಮುಂತ್ರ, ಜಾಮದಗ್ಗ,ಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರವದತಾಂ ವರಃ । 


ಜಾಮದಗ್ಗ, ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಶೃಣು ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಯಥಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೬॥ 


ಇತಿಹಾಸಃ ಸೂರ್ನತನಶ್ಚಿತ್ರಿತೋಳಯಂ ಸುಖೋದಯಃ । 
ಏವಂ ನಿನಿರ್ಜಿತೇ ಕಾಮೇ ಬಂಧಾನ್ಮುಕ್ತೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ ೭! 


ನಿರ್ಜರೋಭಿಃ ಸಮೇತೋಸಾತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಉವಾಸ ತತ್ರ ದೇನೇಂದ್ರಃ ಪೂರ್ವವದ್ದೇವತಾದಿಭಿಃ ॥೮॥ 


ಯಾವದ್ವೀರವ್ರತೋ ರಾಜಾ ಸೃಢಿನೀಮಧಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ತಾನದ್ದೇನ ಪತಿರ್ನೀರವ್ರತೇನ ಕೃತಸಖ್ಯಕಃ un 


—~———™ ಸಾರದ ————— ಹಾಲಾ ೨೧೨5 





Sd 





ರೂಢವಾಯಿತು? ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ ಡಜೀವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿ 
ದನು? h-vll 
ಬೂದಿಯಾಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನು ಪುನಃ ಬದುಕಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿವರ 


ವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿ. ಹೀಗೆಂದು ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಾತುಗಾರರಲ್ಲಿ ` 


ಉತ್ತಮನೂ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀಷ್ಠಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಎಲೈ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಎಂದನು. ॥೫-೬॥ 

ಹಂದೆ ನಡೆದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಇತಿಹಾಸವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖವಾಗು 
ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡಲು, ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ॥೭1 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ' ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವಕೊಂದಿಗೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. sll 

ನೀರವ್ರತಥೊರೆಯು. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಸಿದ್ಧನು. [lll 
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ee 4... ಇರ... ನಾ ಅ ನಾ ದೆ ಅನಾ ಆಹಾಹಾ ನ. ಸಡಾ ಎಡಿಎ. 3... ಇ». 
ತ ಆ 
ಕ 





ಹೃ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೪ ೫ತ್ತಿ` 


`ತೆತಃ ಕಾಲಾಂಂತರೇ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ದೇವಗಣೈನೃೈ ೯ತಃ । | 
ಸತ್ಕಲೋಕಂ ತತ್ರ ವಿಧಿಂ ಡೆಂಡನತ್ಸ್ರಣತೋ ಬಣ $ ॥೧೦॥ ' 


ತದಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ವಿಧಿಃ ಶಕ್ರಂ ಸಂಗತಂ ಸಹ'ದೇವತೈಃ। 
ಪ್ರೋವಾಚ ಕೃ ಪಯಾಇವಿಷ್ಟಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ಂಂ 


ನಿಬುಧೇಶ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಕಿಂ ಶೇ ಸಮಭಿವಾಂಛಿತಂ। 
ನದ ದ್ರುತಂ ತದ್ದಿ ಶಾಮಿ ಯೇನ ತ್ವಂ ಸುಖಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧಿನಚೋ ನಿಬುಧೇಶ್ವರ ಉತ್ಥಿ ತಃ | 
ಬದ್ಧಾ$೦ ಜಲಿಃ ನಿಗದಿತುಂ ಪ್ರಾಕ್ರಮುದ್ಧಿಬುಥೈರ್ವ್ಯತೆಃ ॥೧೩॥ 


ಪಿತಾಮಹ ಪುರಾ*ಸ್ಮಾಭಿ ರ್ಭವತಾ ಪ್ರೇರಿತೈಃ ಕಲ 
ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿ ಸ್ತ ಯಾ ಕಾಮೋ ಮಹಾಬಲೀ `' ॥೧೪॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜೀರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ: 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ಇತರ ಜೀವಕೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಲ 
ಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರಥೇವಶೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಸ ಸ ಕುರಿತು ಬಹಳ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ನೇಹ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ॥೧೧॥ 
ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಏಳು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನೀಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
- ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ॥೧೨॥ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. "ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೧೩॥ 
ಓಬ್ರ ಹ, ನೇ ನೀನು ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಫ ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ಸಾ "ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆವ್ಳ. ಆಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಹಾ ಬಲ 
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೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಸ್ಮದರ್ಥಸ್ಯೆ ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತೆ ೀನನೈ ಸಹ। 
ನೀರವ ನ್ರತಾತ್ಸರಾಭೂತೋ ಬದ್ಗೋ ನೀವೆ! ಸಹ : ॥೧೫॥ 
ಫೆದ್ದಂ ಚಿದ್ದುರುವಾಕ್ಕೇನ ಮುಕ್ತೋ ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನತಾ । 
ಅಥ ತತ್ಸಖಿಭಾವೇನ ಕಾಲೋ*ಯ ಮತಿವಾಹಿತಃ ॥೧೬॥ 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ಮರ್ತ್ಯಾ ಭೂಲೋಕೇ ಯಜಂತೇ ನಿಬುಧಾನ್‌ ಕ್ಹಚಿತ್‌ | 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪನಾ9ರ್ಥಾಯ ದೇವೈರತ್ರ ಸಮಾಗತೆಃ ॥೧೭॥ 
ಅಗ್ರೇ ಯಥಾ ಭವಾನಾಹ ತಥಾ ವರ್ತೇ ಸುರೈಃ ಸಹ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರನಚಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಫ್ಲೆಣಿಂ ತತಃ nal 
ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶತಮಖಂ ದೇವೇಶ ಶೃಣ್ವಿತೀರಯನ್‌ | 
ನ ಸಂಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯಾ ವೋ: ಯಷ್ಟುಮರ್ಹಂತಿ ಸರ್ವಥಾ ॥೧೯॥ 











—— ವಾರಾ 


" ಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು - ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ವನು. ಆದರೆ ಅವನು ನೀರವ್ರತನಿಂದ 
ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೆ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ೧೪-೧೫. 

ಅದರೆ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಆ ವೀರವ್ರ ತಥೊರೆಯು ತೆನ್ನ ಪ ಪ್ರರೋಹಿತರಾದ 
ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಗೌರವದಿಂದ ಇವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾಕು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿಯೇ ಸದ್ದು ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ. 1೧೬॥ 

ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾದ, ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸನೆ. ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಡೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ೧೭! 

ನೀನು ಹಿಂಜಿ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾನು ಜೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು.. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ! 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ಮನುಷ್ಯರು ' 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೀತಿಸಿ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಈಗಲೇ ಯಾಗಮಾಡುನಿ 


ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, nl 
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ಹ a ದ ದಂ ಇಂಚ ಸವಾ ಅಭ ಭಭಾಖಾ ಸಂ ಫಾ ಖರ ಸಾಖಾ ಪಚಾಫಾ ಹಾ 7: ಜಾಜಾ ಚಣ . 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೨೪. ೫೫ 
ನಿಷ್ಠಾಮತ್ವಾ ತ್ತಥಾಃಪ್ಯೇಕೆ ಮುಷಾಯಂ ಶೃಣು ವಚ್ಮಿ ತೇ। 
ಸರ್ಜನ್ಯಾನಾನುಧಿಪತಿಂ ತ್ವಾಂ ಕೆರೋಮ್ಯಥ ದೇವಸ ॥೨೦॥ 


ಯಸ್ರ್ಸ್ವಾಂ ಯಜೇತ ಭೂಲೋಕೇ ತತ್ರ ತ್ವಮಭಿನರ್ಷಯ । 
ಅದ್ಕ ಯಾನತ್ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ಕೇ ಮೇಘಾಃ ಪರ್ಜನ್ಯಕಾರಕಾಃ ॥೨೧॥ 


ಮದಾಜ್ಞಯೈವನ ಕಾಲೇಷು ವರ್ಷಂತಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ವದಧೀನಾಃ ಸ್ಯುಃ ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇವಪ ॥೨೨॥ 


ಏವಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ರಾಜಾಭೂದಿಂದ್ರಸ್ತೇನ ಚ ಹೇತುನಾ । 
ಜನಾಃ ಪರ್ಜನ್ಯ ಕಾಮಾ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಯಾಜ್ಯ ಅಭೂದ್ವೈಷಾ ॥೨೩॥ 


ಏನಂ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಂತಿ ಸ್ಮ ಕ್ವಚಿನ್ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೃಷೀವಲಾಃ । 
ಏನಂ ತದಾ ಭೂಮಿಲೋಕೇ ಯಾಗಃ ಪ್ರಾನರ್ತತಾಗ್ರತಃ ॥೨೪॥ 








———— ರಾ ಇಸಾ ಪರ: ಇಪ ಪಾಂಡಾ: ಪ್ರಭಾವ ಪಾಪಾ ಸಪಪ 


ಮನುಷ್ಯರು ಆಕಿಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದದಿರುವುವರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮಳೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆನು. ॥೨೦॥ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಸಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡುವರೋ ಅವರು 
ಇರುವ ಭೂಮಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಳೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಡಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇನ್ನುಮುಂಜೆ 
ಅವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲೂ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಎಲ್ಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಇವತ್ತು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನಗಳಾಗುವುವು. ॥೨೧-೨೨| | 

ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೇಘಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ಮಳೆ ಬೀಳ 
ಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜನರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು! ॥1೨೩॥ | 

ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಾದ ಜನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡುವೃದನ್ನು ಆದರಥೊಡನೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೪॥ 
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೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಕಾನೋ ಯಥಾ ಮಹಾದೇನ ನುಜಯತ್ತದ್ವದಾಮಿ ತೇ | 
ಏನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಭವಾನ್ಯೋತ್ಚ ಸಮಾಧಾನೇ ತದುತ್ತರಂ . ॥೨೫॥ 


ಕಾಮೋ ಮಾತರಮಾಚಷ್ಟ ಕೃತಾಂಜಲಿ ಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಮಾತರ್ಮೆೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನಾಹಂ ಶಿವಂ ಜೇತಾಸ್ಮಿಸಂಯುಗೇ 1೨೬॥ 


ತಮುಸಾಯಂ ನ ಚೇಷ್ಟೇಹಂ ವಿನ್ಯಸೇ ತವ ಸಮ್ಮುಖೇ | 


, ಮಾನಿನಾಂ ಮಾನಹಾನಿರ್ವೈ ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಯತೇ 1೨೭॥ 
ಅದ್ಯ ಯಾವದ್ವಿಜಾನಂತಿ ಲೋಕಾ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಂ ಹಿ ಮಾಂ | 
ಪ್ರಾಯಸ್ತಥೈ ವಾಸ್ತು ತಚ್ಚ ನ ಮೇ ಜೀವನಮುತ್ತಮಂ 1೨೮॥ 
ನಿತಮ್ಯೈನಂ ಕಾನುವಚೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕ್ಷಣಂ ತತಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾಯ್ಕೈ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ `ಕಾನುಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಬ್ರವೀತ್ರದಾ ॥೨೯॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಕಾಮನು ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ . 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವಕೀಇವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾದ 
ಮೇಲೆ, ಮನ್ಮಥನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌ 
ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಬಹುದು? ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು.. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ೨೫-೨೬! 

ಎಲೌ ತಾಯಿಯೇ, ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. - ಮಾನಿಸ್ಕ 
ರಾದ ಜನರಿಗೆ ಮಾನಹಾನಿಯು ಪ್ರಾಣಹಾಫಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 1೨೭॥ 


ಈಗ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ `ನಾನು "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಿ. ಆದರೆ ನನಗೇನೋ ' 


ಹೀಗೆ ಬದುಕಿರುವುದು ಉತ್ಕಮವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೮1 ' 


ಮನ್ಮಥನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾದೇವಗೆ' ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 
'ಮಾತನಾಡಿದಳು. 1! | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೪ ೫೭ 


ಕಾಮ ತೇಹಂ ಬ್ರವೀವ್ಯದ್ಯ ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವತೋಔಧಿಕಂ | 
ಯೇನ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತನ ಭನೇದ್ಯುದ್ಛೇ ಸರ್ವಾಂಶ್ಹ ಜೇಷ್ಯಸಿ ॥೩೦॥ 


ನೈವ ತ್ವಯಾ ಕ್ವಜಿದ್ವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರಮಾದೇನಾನ್ಯಥಾಪಿ ವಾ। 
ಶಿವಾದೀನಾಮಫಿ ನನು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯದ್ವಶಾದಭೂತ್‌ ॥೩೧॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾಃ ಶೀಘ್ರ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಯನ್ಮಯಾಃಸಾದಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಕಾಮೇಶ್ವ ್ವರ್ಯಾಃ ಸುಸೇವನಾತ್‌?೩೨॥ 


ತತ್ತೇ ಬ್ರನೀಮಿ ಶ್ರೀದೇನ್ಯಾ ನಾಮಾಷ್ಟಶತಮುತ್ತಮಂ । 
ಸಂಸ್ಸ ತ್ಯೆ ವಿರಜಾಂ ಶೀಘ್ರಮೇಹಿ ಮನ್ಮಥ ಮಾ ಚಿರಂ ೩೩1 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮಾವಾಕ್ಕಂ ಹರ್ಷಸಂಪುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 

ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ನಿರಜಾತೋಯಂ ಶುಚಿರ್ನತ್ವಾ ಹ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತಃ ೩೪! 

ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ. ॥೩೦॥ 


ನೀನು ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಶಿವನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯೂ ಯಾರಿಂದ - ಉಂಟಾಯಿತೋ ಅಂಥಾ 
ತಾಯಿಯೇ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು. ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸುವ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ರಹಸ್ನ ಸೃವನ್ನು ನಾರು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂಜಿ ಕಾಮೇಶ್ವ ರಿಯಾದ 
ಆ ದೇವಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ಅಂಥಾ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. .ಎಲ್ಫೈ 
ಮನ್ಮಥನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಜಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವನಾಗು. *1೩೧-೩೨-೩೩/ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ವಿರಜಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಬಂದು ಮನ್ಮಥನು ಅಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ॥೩೪॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತಾನಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರ್ಮಹಾದೇವೀಂ ಕ ಕ್ರಮೇಣಾಭ್ಯಚ್ಛ ೯ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 


ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೇ ರತ್ನಪೀಠೇ ಕಾಮದ್ರವ್ಯೋಸಚಾರಕ್ಕಃ ॥೩೫॥ ' 


ಅಥ ಕಾಮಂ ಸಮಾಹೂಯ ದಾಪಯಿತ್ವಾಃಂಜಲಿಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚೆ ಸಂಯೋಜ್ಯ ತದನಂತರಂ TEEN 


ನಾಮ್ನಾ ಮಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಪ್ರೋವಾಜಾಸ್ಮೈ ರಮಾ ತದಾ | 


ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಹ ಯತ್ಸೋೊಲಂ ವಪುಸ್ತದಪಿ ಸುಂದರಂ ॥೩೭॥ 


ನಿವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಮೋಸಿ ಮಾತರಂ ದಂಡವನ್ನತಃ | 
ಆಶೀರ್ಭಿ ರ್ಯೋಜಿತೋ ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಃ 1೩೮॥ 


ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಮದನಃ ಸ್ವಂ ಜಾನನ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯಕಂ । 
ಮಾತರ್ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ವಿತರ ವ್ರಜೇಃಹಂ ತಾಂ ಪ್ರಸಾದಿತುಂ ॥೩೯॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸರಮೇಶಾನೀಂ ತ್ರಿಮೂರ್ತೀನಾಂ ಚ ಸಂಶ್ರಯಾಂ | 
ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ತಯಾಇಜ್ಞಪ್ರೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ, ಚೆ ಮಾತರಂ ॥೪೦॥ 





33.7.7...» ೨) ೨) ನಂದ ಚಾ ಪಘಘಟನ ಚಾಂ0ಉಜಾ ಹಚ ಚಚ ಖಾ ೫2 (2... ——————— | ಅದ 


ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸರ್‌ ಭಕ್ತಿ ಸಧಾ 
ಶಾಸ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ದೇನಿಯನ್ನು ರತ್ತಮಯವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. lIs.osll 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕರೆದು, ಅವನು ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದ 
ಜೊಗಸೆಯಂತೆ ಕೈಜೋಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದವುಂಬಾಗು 
ವಂತೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೋಧಿಸಿ, ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮನ್ಕಥನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಸ್ಥೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದಳು. ೩೬-೩೭! 

ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಷ್ಟೋ 
ತ್ರರನಾಮ ಜನದ ರಹಸ್ಯತತ್ವವನ್ನೂ: ಸಡೆದುು ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ರೀಡೇನಿಗೆ 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಆ ತಿ ತಾಯಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಶೀರ್ವದಿಸಲಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥನು ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆಅ. ೨೪ ೫೯ 


ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸಾದಪದ್ಮಂ ಹೃದಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 
ಜಗಾಮ ಮಂದರಗಿರಿಕೆಂದರೇ ಸುರಮಂದಿರೇ ॥೪೧॥ 


ತತ್ರ ನಿರ್ಮಲ ಸುಸ್ವಾದು ಸಳಿಲಾಣಸ್ರಾನಕೊಲಳೇ | 
ಕದಂಬತರುಮೂಲೇ ವೈ ನಿಷಸಾದ ಶುಭೇ ಸ್ಕಲೇ ॥೪೨॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಸೀನೋ ಧ್ಯಾಯನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಹೃವಂಬುಜೇ 
ರಮಾಪ್ರೋಕ್ತೆಕ್ರನೇಣೈನ ಮಾನಸೈರುಪಚಾರಕ್ಕೆಃ 1೪೩॥ 


ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಮಂಜಾಂ ಮಹಾನಿಭವನಿಸ್ತರೈಃ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಾನ್ನಾಂ ಜಜಾಪ ಪರಭಕ್ತಿತಃ ॥೪೪॥ 


ಹ ಸದ್ದಾಂ ಜ್ರ ಸಹಾನ ಚಖಧಾ ಸ ಚಾ ಚಹಾಖ (ಸಾಸ ಳಾ 
ವವ ಸನ ರುಂ ಎಚ ಅ ಸಭಾ ಬಾಯ ರಾ 


ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ನಾನಿನ್ನು 
ತೆರಳುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಸಡೆದು, ಮನ್ಮಥನು ಹೊರಟನು. ॥18೩೮-೩೯-೪೦॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಂದರನರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 1೪೧1 


ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತು ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ 
ತೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕದಂಬನೈಕ್ಷದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. | 


ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಮನ್ಮಥನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಉಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾವೈ ಭವಪೂರ್ಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಆಕೆಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಜನಿಸಿದನು. 
1-೪೪ 
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೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ | 
ನಾಮಾಸ್ಟ ಶತವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರತ್ಕಹಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ವತಃ । | 
ಧ್ಯಾನ ತತ್ಸರಚಿತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಶ್ರೀಃ ಪರಾಂಬಿಕಾ 1೪೫॥ 
ಅಥ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ಮನ್ಮಥಸ್ಯ ರಮಾರೂಪೇಣ ಸಾ ಪರಾ | 
ಆಗತ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಮದನಂ ಮಧುನಿಷ್ಯಂದಯಾ ಗಿರಾ ॥೪೬॥ 
ವತ್ಸ ಕಾಮ ಕಂ ಬಹುಧಾ ನಾಮಮಾತ್ರಪ್ರಷಾಠತಃ । 
ಅನವಾಷ್ಯೈನ ವಿದ್ಯಾಂ ಮೇ ಕಥಂ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾಜಿತೆಂ ॥೪೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಫ ಕಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ I 
ಮಾತರ್ನಿದ್ಯಾಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಭನತ್ಯಾ ನ ಪುಕೋದಿತಾ '" ॥೪೮॥ 


ಕೃಪಯಾ ತಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಸೃಪಾಮಲಯಿ 
ಅಥ ಸಾ ಸರಮೇಶಾನೀ ಪ್ರಾಹ ಕಾಮಂ ದಯಾಃಸ್ವಿತಾ ॥೪೯॥ 








ಹಾ SS ಸಜಾ ಅ ೀ್ಠ್ವ ರ ಜಾ ಜಾ 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಧ್ಯಾನಒಂದರಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮನ್ಮಪನಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ಮ್ನಳಾದಳು. ॥೪೫॥ | 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪುರಾಜೇನಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂಥಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೬! 


ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಮಗನಾದ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ಕೇವಲ ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಅನೇಕಾ 
ವೃತ್ತಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಏನು ಫಲವಾದೀತು? ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೇ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆದೀತು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೭॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಓ ತಾಯಿಯ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದನು. pul : 
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ಮನ್ಮಥನು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ, ಓ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣಳಾದ ತಾಯಿಯೇ, . ' 
ನಿನಗೆ ಶಠಣ್ಗಾಗತನ್ನಾಗಿರುವ ನನಗೆ: ದಯವಿಟ್ಟು ಆ: ನಿ್ಯಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು” ಎಂದು. 1 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೪ ' ೬೦ 
ವತ್ಸ ನಾದ್ಯಾಃಪಿ ವಿದಿತಾ ಸಾ ತ್ವಯಾಃಂಥ ಇವೋಡುಪಂ | 
ನಾನುಸ್ತೋತ್ರೇ ಸು ನಿಹಿತಾ ಗುಪ್ತಾ ಪಂಚದಶಾತ್ಮಿಕಾ Bon 
ನವಧಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಷಣ್ನಾಮ ಸಮಾಶ್ರಯಾ । 
ಆದ್ರ ತ್ತ ಪಂಚಮಂ ಮೇಡದಿಜ್ಞನ್‌ ॥೫೧॥ 


ಷ್ಕಂ ರಸಾಂಕೆಯೋರಂತ್ಯ ಮಕ್ಕಿ « ಸೂರ್ಯೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | | 

| EF ಯುಕ್ತಮೇತಾವ ತ್ರೃತೀಯಂ ಚ ಚತ (| ॥೫೨॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ತತ್ಸರೇ ಸ್ಥಾನೇ ಭೂತರುದ್ರತಿಥೌ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಷಸ ಸಪ್ತಮ ತುರ್ಕಾನಾಂ(ಣಾಂ)ಯೋಗಮಷ್ಟಮಸಂಯುತಂ॥೫೩1 


ಏತನ್ಮಹಾಕಾರಣಂ ವೈ ತ್ರಿಪುರಾರೂಪಮದ್ಭುತಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಹಿತಾ ದೇವೀ ಕ್ಷಣೇನ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 1೫೪॥ 











—— ೫ 


ಕೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. [೪೯1 


: ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವೇ, ಕುರುಡನು ದೋಣಿಯನ್ನು ಎದುಗಿರಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ಜಪಿಸುವ ಆ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಅಡಗಿದ್ದರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರದೇ ಹೋದೆ. ಹದಿನೈದು ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಆ ದೇವಿಯ ವಿದೈೆಯು ಆಕೆಯ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಮೊದಲನೆಯ ನಾಮವಾದ 
ಸೌತ್ರ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಐದನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ದಿಂಗನದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರನೆಯ: ಅಕ್ಷರವು 
ಅಂಕಗಳ ಕೊನೆಯದಪಾಗಿಯೂ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಎರಡನೆಯ, ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಈ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಇವೆ. 1910-೫೧-೫೨॥ 

ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಸ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು ರುದ್ರರು, ಸಂಚಮಾ, ಏಕಾದಶೀ 
ಇವುಗಳ ಇನೆ. ನಿಷ್ಠಿಯ ಆಕ ರಟ ಹುಳ ಆತ: 
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Jangamawadl Math, Varanasl 


೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಅಥ ಕಾಮೋ ನೇತ್ರಯುಗ ಮುನ್ಮೀಲ್ಕ ಸಮಚೇಷ್ಟತ | 
ನತಾಂತತ್ರ ಬಹಿರ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಮನಾಃ ಸಮಪದ್ಯತ 1೫೫॥ 


ನೂನಂ ಮಯಾ ಸ್ವಪ್ನ ಏಷ ದೃಷ್ಟಃ ಪರಮಶೋಭನಃ | 
ನ ಮೇ ನಿದ್ರಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಧ್ಯಾಯತೋ ಜಗದಂಬಿಕಾಂ ॥೫೬॥ 


ಏಷ ಮೇ ಯಾತಿ ಷಷ್ಕೋ ವೈ ಮಾಸಃ ಸಾಧಯತೋಆನ್ವಹಂ | 
ನ ಕವಾಚಿದಗಾನ್ನಿದ್ರಾ ರಾತ್ರಾವಪಿ ಸಮಾಹಿತಃ 1೫೭! 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೂಯೋಪಿ ಸ್ವಪ್ಪದೃಷ್ಟಂ ನಿಭಾವಯತ್‌ । 
ವಿಭಾವ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತದಾ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರಾದುಪಸ್ಥಿತಾ ೫ ೮॥ 


1೨೬. ಜಾ ಐ (ಐ ಎ ಭಮಖಖಖಘಪಾಘಾಣವಚಗಂ ಸಘಘಾವನ ಪಘಘಾಯಾನಾ ಸಾನ ಬನ 





1.೨ ಚಾ ಸಾಜ ವಾ ಜು 


ಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವಿಂಥಾದ್ದಿಂದು ತಿಳಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನವಾದಳು. (ಈ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಅರ್ಥವು ವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಉಪದೇಶವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀನಿದ್ಯೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವು. 
ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವೆನು.) 1೫೩-೫೪1 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೇ ಇದ್ದುರಿಂದ ಖೇದ 
ಗೊಂಡರು. 1೫%! 


ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು--ನಾನು ಈಗ 
ಕಂಡುದು ಸ್ವಪ್ನವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆದರೆ ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದ ಜೀನಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುನ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 1೫೬॥ 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಯನ್ನು ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ 
ನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿತೃವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೨೪ ೬ತ್ಟಿ 
ವಿದ್ಯಾ ಪಂಚದಶಾರ್ಣಾಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಶಯಿತೋಭವತ್‌ | 


ಸ್ವಪ್ನೆತ್ವೇನ ಶ್ರಮಂ ಮತ್ತಾ ತವಾ ಪ್ರಾಹಾಶರೀರಿಣೀ ॥೫೯॥ 


ಕಾಮ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಿತು ಮರ್ಹಸೀತಿ ಸ್ಪುಟಿಂ ವಚಃ । 
ನಾಭಸಂ ಕಾಮ ಆಕರ್ಣ ನಿಮೃಶ್ಕಾಃಥ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬೦॥ 


ನಾಃಂತಂ ಸಮಾಯಯಾೌ ತೇನ ಸಸ್ಮಾರ ಜನನೀಂ ರಮಾಂ । 
ಅಥ ಕಾಮಸ್ಮೃತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಸಮೇತ್ಯ ಸಾ N&O 


| ಕಾಮ ಕ೦ ತೇ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಾಸ್ಮೀ ತ್ಯೇವಮಾಹ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ರಮಾಂ ಕಾಮಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಃರಚಿತಾಂಜಲಿಃ ॥೬೨॥ 





a“ ಕಾ ಭಾಗಾ ——————— ಬಜ ಬ ಚಾಚಾ ———— SC ——————————————— ಭಾಜಪ ಜಾ ೫ಜ 1. 
ಕ 





ಈ ತಿಂಗಳು ಆರನೆಯದು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರೆಬಾರದೇ ಇದ್ದು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸಮಾಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ತಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಆಗ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಹದಿನೈದು ಅಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಫುರಿಸಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಅದು ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 1೫೭-೫೮-೫೯॥ 


ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು, ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡ 
ಬೇಡ. ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿತು. ಮನ್ಮಥನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾರದೇ ಹೋದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥೆನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಿ ಒ$ಯು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು, . ಎಲ್ಫೆ. ಮನ್ಕಥನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನ್ಮಥನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
, ಅಕೆಯ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತನು. ॥1೬೦-೬೧-೬೨॥ 
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೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಂ ನಭೋವಾಣೀಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾತುಃ ಯಥಾತಥಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ px Xa) ಸಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನಾಃಬ್ರ ನೀತ್‌ ೬೩ 


ವತ್ಸ ಕಾ ಮ ಧನ್ಯ ತನುಸ್ತ್ವಂ ತೇ ಸಿದ್ದಮಭೀಸ್ಸಿತಂ | 
ತ್ರಿಪುರೈ ಕೈವಹಿತೇ ಸ್ವ್ಪಷ್ಟೇ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪರಾ ॥೬೪॥ 


ಸಂದೇಹಂ ಜಹಿ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಯತ್ತಯೋಕ್ತೆಂ ಹಿ ತತ್ತಥಾ | 
ಭೂಯಸ್ತಾಂ ಸಾಧಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ*ಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯ್‌ ಶ್ಲಣಾತ್‌ ॥ 


) 
ಅಥ ಕಾಮಶ್ಚ ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಜಜಾಸೈಕಾಗ್ರಮಾನಸಃ 


ದಿನ್ಯಂ ವರ್ಷತ್ರಯಂ ಪಶ್ಚಾ ದಾನಿರ್ಭೊತಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೬೬! 





ಮನ್ಮಥನು ಸ್ವಪ್ತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪ ಗೃಷೇ ಹೇಗೆ 
ಕೋಡಿ ಕೇಳಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀೇವಿಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಹಳಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಪ್ರಸನ್ಮಳಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೬೩॥ 


ಮಗುವಾದ ಮನ್ಮಥನ ನೀನೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ! ೬.೪1 


ಎಲ್ಫೆ' ಮನ್ಮಥನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು. ಆಕೆಯು 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸರಿ, ಎಂದು ತಿಳಿ. ಪುನಃ ಅ ವಿದೈಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಹೇಳಿ, ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ॥೬೫! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ ಏಕಾಗ್ರಟಿತ್ತದಿಂದ ಆ ವಿದೈಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಜಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ತರುವಾಯ 


ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿ ಸುರಾಜೇವಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ltl 
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ನ ತಾಣ ತಾ ಡಾ ಇಡಾ ಇ. ಎಂದ: ತಡಾ: ಆಹಾ ಆಡಿ. ಸ... .ಡಾಎ: ಡಾ ಜಾಡವಡಾ, ೨: ಾರಾಪ್ರಾಡಾ 


' 
| 
| 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೨೪ ೬೫ 


ಅಪಶ್ಯನ್ಮನ್ಮಥಂ ತತ್ರ ಸಂಹೃತಾಕ್ಷಗಣಂ ದೃಢಂ. 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಂ ಚ ಸಮಾನಪ್ರಾಣನಿರ್ಗಮಂ 1೬೭! 
ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕೃಸಯಾಇಸಾದ್ಯ ವೈ ತನುಂ । 
ರಮೋಪದಿಷ್ಟಧ್ಯಾನಾನುರೂಪ ಮೂರ್ತಿಸಮುಜ್ವಲಾ ॥೬೮॥ 


ಪ್ರಾಹ ನತ್ಸ ಕಾಮ 0 ತೇ ವಾಂಛಿತಂ ತತ್ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಮೇ। 
ಇತಿ ವಾಕ್ಕಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚಕ್ಷುರುನ್ಮೀಲ್ಕ ಚಾಗ್ರತಃ ॥೬೯॥ 


ದದರ್ಶ ದೇವೀಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಧ್ಯಾತರೂಸಾಂ ಮನೋಹರಾಂ । 
ಮಹಾತೇಜೋಮಯೀಂ ಚಾಧಥ ಹರ್ಷಾಬ್ಡೌ ಸ ನ್ಯಮಜ್ಜತ ॥೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಚರ್ತುನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾ ತ ಸಾನ ಕನ ಗನ ಇತ90ಾಕಾಡಿಸಕವಾಘಾಭಾರಘಭಾರಾರಾರಘಾಘರಾಳಾಾಕಾಳಾಕಾರರಿಸಾಳಕಾವಾಣಗಾವಾಾರಗ ಾಾರಾಲರಿ ಗಾರರ 


ಆಗ ತ್ರಿಪುರಾಪರಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದೃಢಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸ್ಪಶ್ಸವೂ ಚಲಿಸದೇ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ, 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ Pes ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಸಿರನ್ನೂ ಅದರ ಮೂಲಕ ಮನ 
ಸೃನ್ನೂ ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥೬೭॥ 


ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಇರುವ ತೇಜೋರೂಪಳಾದ, ಕ್ರಿಪೆರಾದೇವಿಯು 
ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರದ ಥ್ಯೇಯಮೂರ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಮನ್ಮಥನೇ, ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೋ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೆರದು. ಮುಂದುಗಡೆ 
ಆ ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೬೮-೬೯॥ 


ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ತಾನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವ 


' ಮನೋಹರಳಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿಪುರಾಪರಮೇ 
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೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 





ಶ್ವರೀದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಕೆಯ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ॥೭೦॥ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪ್ರೆರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ನ ನ ವಾತಾ ವಾ /)ಸ-ಾಗಾ ಂ :ಾ ಗಾ 


| 
| 
| 





ಶ್ರೀ 
a ಮೆ ನ $ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
- ಕಾಲ ತಾಸ್ಪಾರ ಧರಾ ವಾರದ 
|| ಪಂಚವಿಂಶತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಪ್ಟತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ದೃಷ್ಟ್ವೈನಂ ಕ್ರಿಪುರಾಂ ದೇವೀಂ ಕುರುವಿಂದಸಮಪ್ರಭಾಮ | 
ಮಣಿಪ್ರವೇಶಪ್ರತ್ಯುಪ್ತ ಚಾರುಕೋಹಟೀರಶೋಭಿತಾಮ್‌ lol 


ಕೋಟೀರಪ್ರಾಂತೆನಿಲಸದಾಲಪೀಯೂಷದೀಧಿತಿಮ್‌ | 
ಲಲಂತಿಕಾರತ್ನ ಕಾಂತಿಸಿಂಥೊರ ದ್ವಿಗುಣಾರುಣಾಮ್‌, ॥೨॥ 


ವಿಕಸನ್ನೀಲಕುಮುದ ಸುಹೃನ್ನೇತ್ರತ್ರಯೋಜ್ಜಲಾಮ್‌ | 
ಮಣಿತಾಟಿಂಕಯುಗಲ ಸಂಕ್ರಾಂತಾಪಾಂಗ ಸಂಪದಮಾ್‌ nal 


ನಾಸಾಮುಕ್ತಾಫಲೋಷ್ಠಾ*ಭಾ ಸಾಟಲೀಭೂತದಿಕ್ತ ಟಾಮ್‌ । ' 
ದಂತಪಂಕ್ತಿಪರಾಭೂತ ಕುಂದಕೋರಕಡಂಬರಾಮ್‌ ೪1 





ಮನ್ಮಥನು ಕುರುನಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳ ಕಿರೀಟಿ ಎಂಬ ಆಭ 
ರಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. 1೧॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಕಿರೀಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ನುಳ್ಳ, ಲಲಂತಿಕಾ ಎಂಬ ರತ್ಸವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರದ ಕಾಂತಿಯ ಹರಡುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಅರಳಿದ ಕಪ್ಪಾದ ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮಣಿಮಯವಾದ ಎರಡು ಓಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದ ಕಟಾಕ್ಸದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಮೂಗುತಿಯ ಮುತ್ತುಗಳ ಮತ್ತು 
ತುಟಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಿಳುಪು ಕೆಂಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ದಿಶ್ಭುಗಳ 
ಅಂಚಿಗೂ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ, ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಕುಂದ ಎಂಬ ಮಗ್ಗುಗಳ 
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೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯೆ 
ಗ್ರೀನಾಬ್ದಶಿಖರೋದೂತೆಮುಖಾಂಬುಜ ವಿಚಿತ್ರಿತಾಮ್‌ | 


ಮೃದುಬಾಹುಲತಾಸ್ರಾಂತಕೋರಕಾಭಾಂಗುಲಾನಲಿಮ್‌ ॥೫॥ 


ನಖೇಂದುಕಾಂತಿಶಬಲಕಂಕೆಣೋರ್ಮಿಮಣೀಗಣಾಮ್‌ । 
ಮುಕ್ತಾಹಾರ ಮೃಣಾಲೋದ್ಯತ್ಯುಚಕುಂಭ ಸುಕುಟ್ಮಿಲಾಮ್‌ ॥೬॥ 


ನಾಭೀಪ್ರದಕೊಲಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಸೋಪಾನಾಭವನಲಿತ್ರಯಾಮ್‌ | 
ಹೀರಹಾರ ಬಿಸಾಸಕ್ತ ಲೋಮಪಂಕ್ತಾ ತ್ಮೆ ಶೈ ವಲಾಮ್‌ 1೭! 


ಕಾಸುಂಭಾಂಶುಕಕೂರ್ಷಾಸಾಂತರ ಸಂಶೋಭಿ ಭೂಷಣಾಮ್‌ । 
ಫೆಟಿವ್ಕೋಮ ಮಧ್ಯಮಾಸದ್ರಶನಾಮಣಿ ತಾರಕಾಮ್‌ ೮॥ 


ಪಾಶಾಂಕುಶ ಪುಷ್ಪಜಾಣ ಪುಂಡ್ರಚಾಪಾಯುಧಾನ್ವಿತಾಮ್‌ 
ಗುಲ್ಫಾಃಸಕ್ತಾಂಶುಕಪ್ರಾಂತ ಪ್ರೋತರತ್ನೆಗಣೋಜ್ವಲಾಮ್‌ 1೯॥ 


ಆ 
ಕ ಕ ಸಗ ಐ್ಳಂ ರ 
: ಪಾವಾ ಹಾಫಾ ತತಾ ಯ ಜಚಾ ಹ ಟಟ! 





ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮನೋಹರವಾದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕೋಡಿದನು. ॥೨-೩-೪॥ 


ಇವನು ಆ ದೇವಿಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಮಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ 
ಸುವ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಿಂದ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರಳಾದ, ಮೃದುವಾದ ತೋಳುಗಳೆಂಬ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜೆರಳುಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ, 
ಚಂಪ್ರನಂತಿರುವ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ, ಕಾಂತಿಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರನೆಂಬ ತಾವರೆದಂಟಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳುಳ್ಳ; 
ಹೊಕ್ಳುಳೆಂಬ ಕೊಳದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತ್ರಿವಳಿ 
ಗಳ ಗೆರೆಗಳುಳ್ಳ, ವಜ್ರಮಯವಾದ ಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರೋಮಕೂಪಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿ ಪುರಾಪರಮೇಶ್ವರೀಜೀವಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 1೫-೬-೩! 


ಮನ್ಮಥನು ಗೋಸುಂಜಿಯ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆ ಮತ್ತು ಶುಸ್ಸಸ 
ಇವುಗಳ ಒಳಗಡೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳ, ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಸೊಂಟದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಡಾಬಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂತಿರುನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೫. ೬೯: 


ರತ್ನನೂಪುರಹಂಸಾಃದಿ ಸಾದಭೂಷಣ ಭೊಷಿತಾಮ್‌ । 
ಕಾಶ್ಮೀರ ಶಶಿಕಸ್ತೂರೀ ಸಮಾಲೇಪ ಸುವಾಸಿತಾಮ್‌ loo 


ಕೆರ್ಣೋತ್ತಂಸಿತಕಾದಂಬಪ್ರಸೂನಾಃನೋದ ಮಿಶ್ರಿತಾಮ್‌ । 
ನಿಕಸತ್‌ಪದ್ಮವಕುಲ ಮಾಲತೀಹಾರಧಾರಿಣೀಮ್‌ Hoon 


ರಮಾವಾಣೀ ನೀಜ್ಯಮಾನ ಬಾಲನ್ಯಜನ ಶೋಭಿನೀಮ್‌ | 
' ಆನಂಡಸಾಂದ್ರಾಂತರಂಗಹರ್ಷಾಃಶ್ರುಭರಿಶೇಶ್ಸಣಾಂ ॥೧೨॥ 


ರೋಮಾಂಚಸೀನರತನುಃ ದಂಡವತ್ಸ್ರಣತೋ ಭುನಿ । 
ಆನಂದಸಿಂಧು ನಿರ್ಮಗ್ರ್ಯೋ ನೇಕ್ಸಿತುಂ ನ ಚ ಭಾಷಿತುಮ್‌ 1೧೩! 


ಉತ್ಕಾತುಂ ವಾಸಮರ್ಥೊ€ ಭೂತ್ತದಾ ನೀಕ್ಸ್ಯ, ಪರಾಂಬಿಕಾಮ್‌ | ' 
ಏನಂ ವಿಧಂ ಮನ್ಮಥಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ ॥೧೪॥ 





ನಾನಾನಾ ದಾನಾ ಭಾನ ಅರಗ - 
ತಾಜ 
ಲಾಲಾ 


ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ ಪುಷ್ಪದ ಬಾಣ, ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಸುವಿನ ಬಿಲ್ಲು 
ಈ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಗುಲ್ಬಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ ತಗುಲುತ್ತಿರುವ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಸೀರೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನದ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ, ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಹಂಸಾಕಾರದ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರ, ಕರ್ಪೂರ, 
ಕಸ್ತೂರಿ, ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಪುರಾ 


ಪರಮೇಶ್ವರೀದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ॥1೮-೯-೧೦॥ 


ಮನ್ಮಥನು ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಆಭರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕದಂಬಪುಸ್ಸದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅರಳಿರುವ ಕಮಲದ ಮಗ್ಗು 
ಮತ್ತು ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯರಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಸಣ್ಣ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. ಇವನು ಇಂಥಾ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮತ್ತು ಆನಂದಬಾಸ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಕೋಮಾಂಚದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದಂತೆ ಇರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಕೆಗೆ 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಆನಂದ 
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೭೦ - ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಕಾಮ ಸಂಪಶ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಮಾಂ ತವ ಭಾವತಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ನರವಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾಂಛಿತಂ ಕಿಂ ದದಾಮಿ ತೇ ॥೧೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್‌ತ್ರಿಪುರಾ ನಾಕ್ಕ ಮುತ್ಕಾಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಹರ್ಷಗದ ದಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ತೋತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ : Me 


ಇಲಯೇ ಕಳೆರುಣಾಪಾಂಗೀಂ ಕಾರಣಮೂರ್ತ್ಯೇಕಕಾರಣೀಭೂತಾನ್‌ 


ಕಾಮೇಶ್ವರೀಂ ನ ಹೀತರ ದೇವಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯದಾಜಿತ್‌ ಅಭಿಯಾಚೇ ॥೧೩॥ ' 


ಅಭಿಯಾಚೇ ಪರಮಾಂ ತಾ ಮಂಕುಶಪಾಶಪ್ರಸೂನಚಾಪಕರಾಮ್‌ | 
ಅಲಮಲಮನುತ್ತರಾಂಜಾ ಚರಣಾದನ್ಯೇನ ಡೇವತಾಃಖ್ಯೇನ ೧೮॥ 








ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ 

ಮನ್ಮಥನು ಕ್ರೀಷ್ಕಳಾದ ದೇನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಮಗ್ನನಾಗಿ ಏಳಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಹೀಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶ್ರೀ 
ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, « ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ಮೇಲೇಳು. 
ನೀನು ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿರುವವಳೂ ಮತ್ತು ವರವನ್ನು ನೀಡಲು 
ಬಂದಿರುವವಳೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೇನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೋ.''' ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನ್ಮಥನು ಎದ್ದು 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು, ಸಂತೋಷದಿಂದುಂಟಾದ ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ೧೪-೧೫-೧೬ 








ಓ ದೇನಿಯೇ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೀರುವ, ಎಲ್ಲಕ್ಸೂ 
ಮೂಲಕಾರಣಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಜಗತ್ಯಾರಣಳಾದ, ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಬೇಡುವೆನು. ನಾನಿನ್ನಾ ವದೇವತೆಯನ್ನೂ ಜೇಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. ॥೧೭! 

ಅಂಕುಶ, ಪಾಶ್ಕ ಪುಷ್ಪಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ, 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯನ್ನೇ ಬೇಡುವೆನು. 
- ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇನ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯ ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯಡೇನತೆ 
ಗಳ ಸೇವೆಯು ನನಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ॥೧೮॥ 
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ತ್‌್‌ 
ಡಾ ಎಡ ತು. ಬಂಡು 


ರಾ ಜಾ ತಾಡನ. ಪ್ರಾಡಿ ಅಮಿ ಇಡ... 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೫ ೭೧ 


ಗೃಹ್ಯಂಶೇ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕರುಣಾಳಲ್ಲೋಲವಾಸಿತಕಟಾಕ್ಸಾಃ | 
ಸರ್ವೋಪರಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಂಜಾಮಿಹೈಕೆರೂಪಾಂ ತಾಂ ॥೧೯॥ 


ಈಪ್ಪಿತಮನೀಪ್ಸಿತಂ ನಾ ಮಮಾಸ್ತು ಸತತಂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಜನಯಿತ್ರ್ಯಾಃ । 
ಈಹಾಶೂನ್ಯಾಯಾ ನೋ ಕರೋಮಿ ಶರಣಂ ತತೋನ್ಯದೇವಗೆಣಂ ॥೨೦॥ 


ಲಲತು ಹೃದಿ ಸೈವ ದೇನೀ ಮಮ ನಿತ್ಯಂ ಯಾ ಮಹೇಶಸಂಸೇವ್ಯಾ | 
ಲಲಿತಾ ರಾಜ್ಞೇ ಮಾನ್ಯಾ ಕೆದಾಪಿ ಸೇವ್ಯಾಸ್ತು ದೇವತಾ ಮಾಃನ್ಯಾ ॥೨೧॥ 


ಹರ್ಷಯುತು ಮಾವು ಸತ್ರುಂ ಹರಿಹರಮುಖ್ಯೆಃ ಸಮಾಶಿ ಶ್ರಿತಾಂಘಫ್ರಿಯುಗಾ I 


ಯಾ ಚ ಹಯಾರೂಢಾಖ್ಯಾ ಹ ಸಾದಿ ತಾಂ ಬ್ರೂಯಾಮ್‌ 
॥೨೨॥ 





ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಣೇವಿಯ ಕರುಣಾಪ್ರ ವಾಹದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ )ಟ್ಟರುವ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಗಳೇ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠಗಳೆಂ ದು ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ಚವೆ. ದೇವಿಯು 
ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥1೧೯॥ 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದ, ಆಪ್ಮಕಾಮಳಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ (ಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಬೇಡವಾದ) ವಿಷಯಗಳ ಆತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತಳಾದ, ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಅಥವಾ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ನನಗೇನೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಏನೇ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವಶೆಗೂ 
ಶರಣಾಗತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೦ ್ಲ 


ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಆಕೆಯು ಲಲಿತಾದೇನಿಯೂ 
ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾಣಿಯೂ ಅತ್ಯಂತೆ ಮಾನ್ಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ಜೀವತೆಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸೇವಿಸಲಾರೆ. [ಅಂಗ 


ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯು 
“ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಲಿ. ಕುದುರೆಯ ವಾಹನವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸೇನಾನಾಯಕಿಯೂ ಅದ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸನೆಮಾಢಿ 
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೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ರಕ್ಷತು ಮಾ ಮಿಶ್ಚುಧನುಃ ಪುಷ್ಪ ಶರಾಢ್ಯಕ್ಳೃಸೇಕ್ಷಯಾ ಸತತಮ್‌ । 
ಕಾಮೇಶ್ವರಾಭಿರಾಮಾ ನಾಃನ್ಯಾ(ಮನು) ಮಹೇಶ್ವರೀ ಭವತಿ 1೨೩॥ 


ಅಂಕುರಯತು ಹೃದಿ ಭಕ್ತಿಂ ನಿಜಪದಯುಗಲೇ ಸದಾಮಹೇಶಾನೀ । 
ಅಂಬಾಕಾಮಾಕ್ಸೀ ನೈವಾ ನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಮಮಾಸ್ತು ತಲ್ಲೇಶಃ 1೨೪॥ 


ಸಮ್ಮನುತೇ ನುಮು ಹೃದಯಂ ವಸ್ತುಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪದಾಬ್ಮಯೋಃ ಸತತಮ್‌। 
 ಸರ್ವಜ್ಞಾಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಘಟಿಯತು ತನ್ಮೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ ಮನಸಃ ॥೨೫॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಮದನೋ ದೇವೀಂ ತಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾಮ್‌ | 
ನನಾಮ ದಂಡನದ್ಭೂಯೋ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಮಾನಸಃ 1೨೬॥ 


ಹಾಗಾ ಯುಂ ಅಜಾ ಹಾಟ 








ಸಾಕಾ ತಾತಾ ರಾ. ಇತ -ಪಾ ಸಹಾ: ಚಾಸಾಪಾಸಾರಾರ -. ಪಾಸಾಫಾ ಇಷಾ, 


ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಕಬ್ಬಿನ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ 
ಶ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕೆಯ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಸದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಕಾಮೇಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮನೋಹರಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವದೇನತೆಯೂ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕ ಅಧಿಜೇವತೆಯಾಗಲಾರಳು. ೨೨-೨೩ 


ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯು ಆಕೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮೊಳಕೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. ಆಕೆಯು 
ಲೋಕಮಾತಿಯೂ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ನನಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನಾನ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯ ಲೇಶವೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ॥೨೪|॥ 


ಆಕೆಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು -ತವಕ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಒಂದೇಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 1೨೭! 


ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥೨೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೫ ೭೩್ಕಿ 


ಅಥ ಸಾ ತ್ರಿಪುಕೇಶಾನೀ ಪ್ರಾಹ ಮಂಜುಲಯೊ ಗಿರಾ | 
ವತ್ಸೋತ್ತಿಷ್ಠ ಪ್ರಸನ್ನಾಃಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಮ್‌ ॥೨೭॥ 
ದವಾಮಿ ದುರ್ಲಭಮಫಿ ನಾಲಭ್ಯಂ ತವ ನಿದ್ಯತೇ । 
'ಶ್ರುತ್ಛೈವಂ ಲೋಕಜನನೀ ನಾಕ್ಕಮುತ್ಥಾಯ ಮನ್ಮಥಃ ॥೨೮॥ 
ಶ್ರೀದೇವೀ ದರ್ಶನಾದೇವ ನಷ್ಟಾಃನಿದ್ಯಾ ತಮೋಗುಣ । 
ಉಪಲಭ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಶಕ್ತಿಮಯೀಂ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಮ್‌ 1೨೯॥ 
ಆಪ್ತಕಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 


ತ್ರಿಪುರಾಂಬ. ತ್ವತ್ಸಾವಾಜ್ಞದರ್ಶನಾ9ಮೃತ ಸೇವನಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಶಾಂತ ತೃಷ್ಣೋಸ್ಮೀ ಕಿಂ ಯಾಜೇ ನಾಃಲಬ್ಧಮಿಹ ಕಿಂಚನ। | 
ನೀತಾಃಮೃತಸ್ಯ ಕ್ಸಾ ರೋದಪಾನನದ್ದರಯಾಚನಮ್‌ ॥೩೦॥ 


ತಾತಾಫ್ರಾ ಸಂತಾ ಸಂ ಹಾಡ ಹಾ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಪ್ರರಾಜೀವಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಮೇಲೇಳು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ.” ಎಂದಳು. 1೨೭॥ 


"ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಬೇಡು. ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು 
ನೀಡಿದಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಏನುತಾನೆ "ಇಡಿ.?” ಲೋಕ 
ಮಾತೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
| ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ  ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವೂ ನಾಶವಾಗಿರಲ್ಲು,. 
, ತನ್ನ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ -ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ತಿಳಿದು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ವನಾಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಓ ಕ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ 'ದರ್ಕನನೆಂಬ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಅಶೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿವೆ.. ಈಗ ನಾನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವುದು ಯಾವುದೂ 
/ಇಲವೆಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನನ್ನು ಬೇಡಲಿ? 
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ಜೇಡಿದಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ! 1೨೮-೨೯-೩೦-೩೧॥ 
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೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಪಶ್ಯತಸ್ತಾಂ ಮಮ ಭನೇದುಪಹಾಸಾಯ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಮಾತರ್ಯದಾ ಜ್ಞಾಪಯಸಿ ತನ್ಮೂರ್ಧಾಾಭಿನಹಾನ್ಯುಹಮ್‌ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಾ ಪ್ರೋಚೇ ದಯಮಾನಾ ಸ್ಮಿತಾತನನಾ | 
ವತ್ಸ ಕಾನ ನ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾ ಪ್ರವ್ಯಮುವಶಿಷ್ಯತೇ 1೩೩॥ 


ನಿಜ್ಞ್ಞಾತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಪಿ ವೈ ತೃಣಮ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ಸಾಭಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಮಾಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1೩೪॥ 


ನ ತನ್ಮೋಸಂ ಭವೇಜ್ಞಾತು ನ ಕೃತಂ ಹೀಯತೇ ಯತಃ । 
ತವಾಜೇಯೋ ನ ಭೂಮ್ಯಾಂ ವಾ ತಾಳ! ದಿನಿ ನಾ ಭವೇತ್‌ ॥೩೫॥ 


ಗೃಹಾಣ ಚಾಪಂ ಬಾಣಾಂಶ್ಚೆ ೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಸಾ ಜಗದಂಬಿಕಾ। 
ಸ್ತಿ ೀಯಾಚ್ಚ್ವಾ ಪಾ ಚೈರೆ ರೇಭ್ಯ ಶ್ತ ಹ ಬಾಣಾಂಶ್ಲ ತತ್ಸ ಮಾನ್‌ ॥೩೬॥ 


ತತ ಚಂ ದಂ ನಾರಾ ಮಾ ಜಾಜ್‌ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಸಾ ಸಾಕಾ ಕ್ಲಾದ್ದರ್ಶ್ಕನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ : ನಾನು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ 
ಅದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. “ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇನನ್ನ 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನ್ಮಥನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶ್ರಿಪುರಾಣೇವಿಯು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, 
ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ್ದು ಯಾವುದು ಉಳಿದಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಯಾವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಟ್ಟವೂ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದರೂ ನೀನು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವು ವೃರ್ಥನಾಗಚಾರದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಕರ್ಮವು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ' ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಯಾರೂ 
ಇರಬಾರದೆಂದು ಆಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 1೩೨-೩೨-೩೪-೩೫! 

ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ್ತು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ « ಈ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೨೫ ೭೫ 


ದದೌ ಕಾಮಾಯ ಭೂಯಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ತುಷ್ಟಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮುತ್ತಮಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವತೋಸ್ತು ರಮಾತ್ಮಜ ॥೩೭॥ 


ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಧೈರ್ಯಮಭ್ಯುತ್ಸೃ ಜಂತು ವೈ। 
ಲೋಕೇಷು ಸುಭಗಾ ಯೇ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದಃ ॥೩೮॥ 


ದೃಷ್ಟಾಂತಭೂತಸ್ತ್ವಂ ಭೂಯಾ ಮದ್ಭಶಕ್ತೇಷ್ವಗ್ರಗಸ್ತಥಾ । 
ಸ್ವಷ್ಟೇ ಮಯಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಯಾ ವಿಷ್ಯಾ ಸಾಃಪಿ ಮನ್ಮಥ ॥೩೯॥ 


ತ್ವನ್ನಾಮ್ನೌ ವಾಸ್ತು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವನಿದ್ಯೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾ । 
ಯತಸ್ತ್ವಮಾವ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾ ಮಸ್ಕಾ ಭೂತ ಉಷಾಸಕಃ  190॥ 


ಯತ್ತುಭ್ಯಂ ರಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಮ್ನಾ ಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಮ್‌ | 
ಯಚ್ಚ ತ್ವಯಾ ಸಂಸ್ತುತಾಃಹಂ ಶ್ಲೋಕೈರ್ನವಭಿರುತ್ತಮೈಃ “val 


ದ್ಯಾವರ್ಣ ನಾನುಯುತೈರ್ಭಕ್ತ್ವ್ಯುದ್ಗಾರ ಸಮನ್ವಿತೈಃ । 
ತದೇತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಯುಗಲಂ ವಿದ್ಯಾ ಸಾಪಿ ಚ ಮನ್ಮಥ ॥೪೨॥ 


a ವು ರ ಸಜಜ 
SESS eee 


ಅಲ್ಲದೆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ಎಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನೇ, ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಾವಿಧವಾಗಿಯೂ ಮೆಂಗಳವೇ ಉಂಟಾಗಲಿ.” ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ॥೩೬-೩೭!॥ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 1 ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟ ವರಾಗಲಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮಾದರಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಭಾಗ್ಯಪಂತನಾಗಿರು. ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ಭಕ್ತನಾ 
ಗಿರು. ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನನ್ನ ನಿದೈಯನ್ನು ಇನಗೆ 
ಹೇಳಿಜಿಕೋ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ಖಂದಲೇ ಫ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಏಕೆಂದಕೆ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಈ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ॥॥೮-೩೯-೪೦॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವ ನೂರೆಂಟು ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳೋ, 
ಮತ್ತು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಉತ್ತಮವಾದ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರ 
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೭೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ತನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಜನನಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಪ್ರದಮಸ್ತು ವೈ। 

ಸೌಭಾಗ್ಯವಿವ್ಯಾಸೌ ಖ್ಯಾತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಾ*ಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಚೆ ತತ್‌. 1೪೩ 
ಸೌಭಾಗ್ಯನವರತ್ನಾಖ್ಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸ್ಕಾದ್ಭುನಿ ವಿಶ್ರು ತಮ್‌ | 

ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ ತ್ರಂ'ಪ್ರಸಠತಾಂ ಪ್ರೀತಾ ಶೀಘ್ರಂ ಭವಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೪॥ 
ನಿವ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ಭನೇದ್ವಿದ್ಯಾ ಧನಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಧನಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ | | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನಾಂ ಪುತ್ರ ಲಾಭಃ ಪತ್ನೀ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥೪೫॥ 
ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠದ್ಭಿಸ್ತು ಯದ್ಯತ್ಸಾ ತ್‌ಚಿಂತಿತಂ ಭುವಿ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಸತ್ಯಂ ನ ತೇಷಾಂ ಹೀಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಏತತ್‌ ಸೊ ಣ್ರೀತ್ರಂ ಸರ್ವಪೂರ್ತಿಕರಂ ಪ್ರಪಠತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾಃಹಂ ಶೀಘ್ರತರಂ ಭವಾಮಿ ಶೃಣು ಮನ್ಮಥ (೪೭॥ 





ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಒಂಬತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆಯೋ, ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಆ ನನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂಗಳಪ್ರದವಾಗಲಿ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯವಿದೈಯೆಂದೂ 
ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳು ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ.॥೪೧-೪.೨-೪೩| 

ಇದೇ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನವರತ್ನಸ್ತೋತ್ರ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರ ಸ್ರೋತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರನ್ನು ನಾನು' ಬಹಳ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚುವೆನು. 
[೪೪॥ 

ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಲಾಭವೂ, ಧನಾಭಿಲಾಸೆ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಧನಲಾಭನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವವರಿಗೆ ಸಂತಾನಸ್ರಾಪ್ರಿಯೂ, 
ಪಶ್ಚಿ.ಯನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿ ಸುವವರಿಗೆ ಸತ್ಟೀಲಾಭವೂ, ಉಂಟಾಗುವುದು. ಗಜ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅವರು ಚಿಂಕಿಸುವ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊರಕುವುವು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಾನಿಯೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ೬! 


ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನ ಕೇಳು, “ ಎಲ್ಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡುನ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. 3೫ 8೬ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾವೇವೀ ನಾಮಾಃಷ್ಟಶತಕಸ್ಯ ಚ | 
ನಿವ್ಯಾಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತತ್ರಾಂತರ್ಧಾನಮಾಗತಾ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಪಂಚನಿಂಶತಿತನೊಆಧ್ಯಾ ಯೆ 


_———-— ತಮರ 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವೆ ಜನರಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುವೆನು. 1೪೭! 


ಹೀಗೆ ತ್ರಿ.ಪುರಾಜೇನಿಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಮತ್ತು ನೂರೆಂಟು 
ನಾಮಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನಳಾದಳು. lvl 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


NSA AN ಸಿ ಮ ಕಾ ಕಾಯಾ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಾ ಹ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಖಂಡೇ 


| ಸಡ್ಡಿಂಶತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನಿತಮ್ಮೈತಜ್ಜಾಮದಗ್ನೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವತೋಧಿಕಮ್‌ | 
ಸೊ ತಕ್ಕ ಭೂಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಗುರೂತ್ತಮಮ್‌ ॥೧॥ 


ಭಗವನ್‌ ತೃನ್ಮಖಾಂಭೋಜ ನಿರ್ಗಮದ್ವಾಕ್ಸುಧಾರಸಮ* । 
ನಿಬತಃ ಶ್ರೋತ್ರಮುಖತೋ ವರ್ಧತೇನುಕ್ಟಣಂ ತೃಷಾ non 


ಅಷ್ಟೊ ೀತ್ರರಂ ಶತಂ ನಾಮ್ಲಾಂ ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾ ಯತ್ಸ್ರಸಾದತಃ। 
ಕಾಮಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ ಲೋಕೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ರಮೋಹನಮ್‌।೩! 


ಸೌಭಾಗ್ಯನಿವ್ಯಾನರ್ಣಾನಾಮುದ್ಧಾರೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತತ್ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಚ್ವ ಭಗವನ್‌ ಕ ಕೃಪಯಾ ಮಯಿ ಸೇವಳೇ IY 


ಪರಶುರಾಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಗ ಸ್ತೋತ್ರದ 
ಮಾಹಾತ್ತೆ ಸೈ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತಮ ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಪುನಃ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಗ 


ಓ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುನ 
ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತರಸವನ್ನು ಕಿನಿಯೆಂಬ ಮುಖದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಡಾಹವು ಪ್ರತಿಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ. |೨| 

ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಹನ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದ್ದೂ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದೂ 


ಆದ ಆಕೆಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು 


ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಪಡೆದನಸ್ಟೆ? ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎಂಬ ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ವರ್ಣಗಳ ಉದ್ಭಾರವು 
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ಮಾ ಗಾರೊ ಲಾ ಪಾರಾ ಸಾರಾ ದ 0. 
ಹ ವಾಸಾ | ಜಾ ಎಂಡ್‌... 








ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೨೬ ie 
ನಿಶಮ್ಯೈವಂ ಭಾರ್ಗವೋಕ್ತಿಂ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಾರ್ಗೆನಂ ರಾಮಂ ಮುಧುರಾಕ್ಸೆರ ಪೂರ್ವಕೆಮ್‌ ॥೫॥ 
ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ನಾಮ್ನಾ.ಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಮ್‌ | 
ಶ್ರೀವಿದ್ಕಾವರ್ಣರತ್ನಾನಾಂ ನಿಧಾನಮಿನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥೬॥ 


ಶ್ರೀದೇನ್ಯಾ ಬಹುಧಾ ಸಂತಿ ನಾಮಾನಿ ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ । 
_ ಸಹಸ್ರಶತಸಂಖ್ಯಾನಿ ಪುರಾಣೇಷ್ಟಾಗಮೇಷು ಚ ॥೭॥ 


ತೇಷು ಸಾರತಮಂ ಹ್ಯೇತತ್ಸಾಭಾಗ್ಯಾ'ಷ್ಟೋತ್ತರಾಾಷ್ಟ್ರಕಮ್‌ 
ಯದುವಾಚ ಶಿವಃ ಪೊರ್ನಂ ಭವಾನ್ಯೈ ಬಹುಧಾರ್ಥತಃ ToT 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕ ಭಾರ್ಗವ | 
ಖುಷಿರುತ್ತತ್ಕಿನಶ್ಸಂದೋನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ರೀಲಲಿತಾಂಬಿಕಾ IE 





ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಜೇಕು. 


!೩-೪॥ 

ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯನು ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥॥ 

ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವು ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ನೀನು ಕೇಳಿದೆ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾಡೇವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವರ್ಣಗಳೆಂಬ ಕತ್ನಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯೋಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುವ ಆಕೆಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ॥೬॥ 

ಎಲ್ಛೆ ಸರುಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು, ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನೂರುಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಮಗಳಿವೆ. ॥೩॥ 

ಆ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಭಾಗವು ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತ 
ನಾಮಸ್ತೋತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 
ಶಿವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೮॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಸೌಭಾಗ್ಯಾ$ಹ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಶಿವನೇ 
ಜುಸಿಯೆಂದೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾತ್ರಿಪ್ರರಾಸುಂದರೀದೇವ 
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ಆಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯೆ 
ದೇವತಾ ನಿನ್ಯಸೇತ್ಕೂಟಿತ್ರಯೇಣಾವರ್ತೈ ಸರ್ವತಃ । 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮನಸಾ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತದುದೀರಯೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಕಾಮೇಶ್ವರ ಕಾಮಶಕ್ತಿಃ ಕಾಮಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ! 
ಕಾಮರೂಷಾ ಕಾಮಕಲಾಕಾಮಿನೀ ಕೆಮಲಾಸನಾ noon 


ಕಮಲಾ ಕೆಲ್ಪನಾಹೀನಾ ಕಮನೀಯಾ ಕಲಾವಶೀ | 
ಕಮಲಾ ಭಾರತೀ ಸೇವ್ಯಾ ಕಲ್ಪಿತಾಃಶೇಷ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ 1೧೨॥ 


ಅನುತ್ತರಾನಘಾನಂತಾದ್ದು ತರೂಪಾನಲೋಪವ್ಭವಾ | 
ಅತಿಲೋಶಚರಿತ್ರಾ*ತಿಸುಂದರ್ಯತಿ ಶುಭಪ್ರವಾ ೧೩॥ 


ಅಫಹಂತ್ರ್ಯತಿ ನಿಸ್ತಾರಾರ್ಜನ ತುಷ್ಟಾಮಿತಪ್ರಭಾ | 
ಏಳರೂಪೈಕನೀಕೈ ಕೆನಾಫೈಕಾಂತಾರ್ಚೆನಪ್ರಿಯಾ ॥೧೪॥ 


ಏಕೈಕಭಾವತುಷ್ಟೈ ಕರಸೈಕಾಂತಜನಪ್ರಿಯಾ | 
ಏಧಮಾನ ಪ್ರಭಾನೈಧ ದೃಕ್ತಸಾತಕನಾಶಿನೀ ॥೧೫॥ 


ಹ ಬಾರಾ ಶಾ 
— ಇವಾ ಸತ್ಯಾಂ ನುತ ಇವ ತಾಪ: ಹಾ ಪಾಪಾನಾಂ ರಾರಾ ಪ್ರಾಮಾಣ: ಬಾನ್‌ 





ತೆಯೇ ಅಧಿದೇವತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ವಿನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಆರಾಥ 
ಕನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಮಾನಸಿಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೯-೧೦! 
ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೂ, ಕಾಮಶಕ್ತಿಯೂ, ಕಾಮಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿಯೂ ಕಾಮರೂಪಳೂ, ಕಾಮಕಲೆಯೂ, ಕಾಮಿನಿಯೂ, ಕಮಲ 
ಲೋಚನೆಯೂ, ಕಮಲೆಯ್ಯೂ ಕಲ್ಪನಾಹೀನೆಯೂ, ಕಮನೀಯಳ್ಕೂಕಲಾವತಿಯೂ 
ಭಾರತೀಸೇವ್ಯಳೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ್ರಸಂಸಾರವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೧೧-೧೨॥ 
ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯು ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ 
ದವಳ್ಕೂ ಪಾಪರಹಿತಳೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 


ವಳೂ, ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ಳಾದವಳೂ, ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯುಳ್ಳೆ ತ 


ನಳ್ಳೂ ಬಹಳ ಸುಂದರಿಯ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳೂ, ಫಾಪ 
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ಸಮನ ಅ ಎಮ ಅ ಜ್‌ ಎಮಿ ದಾನಾ ಇರಾ ಸನ ic ವಾಪಕ ವನವನವ ವಿಮ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. 3೬ ಲ 
ವಿಲಾಣನೋದ ಮುಖೈನೋದ್ರಿಶಕ್ರಾಂಯುಧ ಸಮಸ್ಥಿತಿಃ 
ಈಹಾಶೂನ್ಯೇಪ್ಸಿತೇಶಾಃದಿಸೇನ್ಳೇಶಾನವರಾಂಗನಾ 1೧೬॥ 
ಈಶ್ವರಾಃಚ್ಞಾಪಿಕೇಕಾರ ಭಾವ್ಯೇಪ್ಸಿತಫಲಪ್ರದಾ । 
ಈಶಾನೇತಿಹರೇಕ್ಸೇಷದರುಣಾ*ಕ್ಸೀಶ್ವರೇಶ್ವರೀ ॥೧೭॥ 


ಲಲಿತಾ ಲಲನಾರೂಷಾ ಲಯಹೀನಾ ಲಸತ್ತನುಃ । 
ಲಯಸರ್ವಾ ಲಯಕ್ಟ್ಸೋಣಿಃ ಲಯಕರ್ಣೀ ಲಯಾಂತ್ಮಿಕಾ ॥೧೮॥ 


ಲಘಿಮಾ ಲಘುಮಧ್ಯಾಃಢ್ಯಾಲಲಮಾನಾ ಲಘುದ್ರುತಾ | 
ಹಯಾಃರೂಢಾ ಹತಾಮಿತ್ರಾ ಹರಕಾಂತಾ ಹರಿಸ್ತುತಾ 1೧೯॥ 


~~ — Sm ಖಾ 0 ಸಫಾ ಸ ಜಾಣಾ 





ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವವಳೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಒಬ್ಬಳೇ ಆದ ವೀರಳೂ, ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಧಿದೇವಶೆಯೂ, ರಹಸ್ಯ 
ವಾದ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳ್ಳೂ, ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವಳ್ಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತರ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 





ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ಏಲಕ್ಕಿಯಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಬಾಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಸರ್ವತಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾಯುಥಸಮಾನವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಸಕಲ 
ನಿಧವಾದ ಆಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೂ ಇಷ್ಟಳಾದವಳೂ ಈಶನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, ಈಶ್ವರನ ಶ್ರೇಷ್ಠಪತ್ನಿಯೂ, ಈಶ್ವರ 
ನಿಗೂ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುನವಳೂ, ಈಕಾರದಿಂದ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳ್ಕೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳನಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾದ ಸಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಈಶ್ವರಿಯೂ, ಲಲಿಕೆಯೂ, ಮೋಹಕವಾದ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ನಾಶ 
ನಿಲ್ಲದವಳೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಲಯವೇ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗುಳ್ಳ 
ವಳ್ಳೂ ಲಯಕ್ಕೆ ಆಢಾರವಾಗುವವಳ್ಳೂ, ಲಯಸ್ವರೂಸಳೊ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ೧೬-೧೮! 
ತ್ರಿಪುರಾದೀನಿಯು, ಲಘಿಮಾ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಿಯ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ಹಗುರವಾದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚಲಿಸು 
ಗ 
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೮3 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಹೆಯಗ್ರೀವೇಷ್ವದಾ ಹಾಲಾ ಪ್ರಿಯಾ ಹರ್ಷಸಮುದ್ಧತಾ । 
ಹರ್ಷಣಾ ಹಲ್ಲಿಕಾಭಾಂಗೀ ಹಸ್ತ್ಯಂತೈಶ್ವರ್ಯದಾಯಿನೀ ॥೨೦॥ 


ಹಲಹಸ್ತಾರ್ಜಿತನದಾ ಹನಿರ್ಧಾನಪ್ರಸಾದಿನೀ । 
ರಾಮರಾಮಾರ್ಜಿತಾ ರಾಜ್ಞೀ ರಮ್ಯಾ ರನಮಯೀ ರತಿಃ 1೨೧॥ 


ರಕ್ಷಿಣೀ ರಮಣೀ ರಾಕಾ ರಮಣೀಮಂಡಲಸ್ರಿಯಾ | 


ರಕ್ಸಿತಾಃಖಿಲಾಲೋಕೇಶಾ ರಕ್ಸೋಗಣನಿಷೂದಿನೀ ॥೨೨॥ 
ಅಂಬಾಃಂತಕಾರಿಣ್ಯಂಭೋಜಸಪ್ರಿಯಾಃಂತೆಕೆ ಭಯಂಕರೀ। 
ಅಂಬುರೂಸಾ*ಂಬುಜಕರಾಂಬುಜಜಾತವರಪ್ರದಾ 1೨೩॥ 


ಅಂತಃಪೂಜಾ ಪ್ರಿಯಾಃಂತಸ್ವರೂಪಿಣ್ಯಂತರ್ನಚೋನುಯೀ | 
ಅಂತಕಾಃರಾತಿವಾಮಾಂಕೆಸ್ಥಿ ತಾ8ಂತಃ ಸುಖರೂಪಿಣೇ ॥೨೪॥ 
ಅಸಾ ದಾವಾ ಗಿ ದ್‌ 
'ನನಳ್ಳೂ ಕುುದುಕೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರುವವಳ್ಕೂ ತತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿರು 
ವವಳ್ಳೂ ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವಳ್ಕೂ ಹಯ 
ಗ್ರೀವನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೀಡಿದವಳೂ, ಹಾಲಾಹಲನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರೀಕಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿರುವನಳೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ ಸಣ್ಣನೇಗಿಲನ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಆನೆ 
ಯಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ನೀಡಲು ಸಮರ್ಥಳ್ಳೂ, ನೇಗಲನ್ನೇ ಕೈಲಿ | 
ಓಡಿದಿರುವನಳೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾದಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಹನಿಸ್ಸನ 
ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮೆಚ್ಚುವವಳೂ ರಾಮ, ಬಲರಾಮ ವೀ | ಜಿ 
ನ್ಟ ಇವರಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಕರಾಣಿಯೂ ಮನೋಹರಳೂ ಧ್ವಹಿಸ್ನರೂಪಳ 
ಸುಖಕರಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ ತ ಕ ಇ 


5 ಮ ರಕ್ಷಕಳೂ ರಮಣಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ 

| ; ಳೂ ಪ್ರೀಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ರಿಯಳಾದನಳೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾಧಿಸತಿ 
ನ್ನೂ ಕಾಸಾಡುವವಳೂ, ರಾಕ್ಸಸನಾಶಕಳ್ಕೂ ಲೋಕಮಾತಿಯೂ ಪ್ರಳಯ 

ದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕಳ್ಳೂ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ NE ಸ 

ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುನನಳ್ಳೂ ಜಲಸ್ವರೂಪಳೂ ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಷ್ಟ 
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ಮಳಿಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೨೬ ಭತ್ತ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಗಾ ಸಾರಾ ಸಮಾ ಸಮಸುಖಾ ಸತೀ । 
ಸಂತತಿಃ ಸಂತತಾ ಸೋಮಾ ಸರ್ವಾ ಸಾಂಖ್ಯಾ ಸನಾತನೀ ॥೨೫॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಮ ನಾಮ್ನಾ ಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಮ್‌ | 
ಅತಿಗೋಪ್ಯಮಿದಂ ನಾಮ್ನುಃ ಸರ್ವತಃ ಸಾರಮುದ್ಧ ತಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಏತಸ್ಕ ಸದೃಶಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ಅಪ್ರಕಾಶ್ಯಮಭಕ್ತಾನಾಂ ಪುರತೋ ದೇವತಾದ್ವಿಷಾಮ್‌ 12೭1 


ಏತತ್ಸವಾಶಿವೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಠಂತ್ಯನ್ಯೇ ಹರಾಃದಯಃ | 


ಬಿತತ್ಸ್ಪ್ರ್ರಭಾವಾತ್ಕಂದರ್ಪಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಜಯತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


UH 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಳೂ ಅಂತರಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮೆಚ್ಚುವವಳೂ ರಹಸ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಅಂತರ್ವಾಣೀ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ಯಮನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನ ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ ಅಂತರಂಗದ 
ಸುಖ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೨೨-೨೩-೨೪॥ 
ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅರಿತವಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸು 

ವವಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಾರಭೂತಳಾದವಳೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಕಾಣುನವಳೂ, ಸಮನಾಗಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, 
ಸಂತಾನಸ್ವರೂಸಳೂ ಥಿತ್ಯಳೂ, ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪಳೂ ಸರ್ವಸ್ವರೂಸಳೂ ಬ್ಲಾನಸ್ತ 
ರೂಪಳೂ ಶಾಶ್ವತನಾಡ ಮೂಲತತ್ವಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 1೨೫॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆಯ ನಾಮಗಳ ಪ್ಲೆಕಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರಭೂತ 
"ವಾದ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಸಿಕ್ಸಲಾರಡೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಡ್ರೀಷಿಸುವ ಆಕೆಯ ಭಕ್ತ 
ರಲ್ಲದ ಜನರ ಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 1೨೬-೨೩1 

ಸದಾಶಿನನೂ , ಹರಫೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರರೂ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾಠದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ಮನ್ಮಥನು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಿಸುವನು. 1೨೮! 
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ಕಳ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರಂ ಮನೋಹರನ್‌ । 
ಯಸ್ರ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ನ ತಸ್ಯ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಶ್ರೀನಿನ್ಕೋಷಾಸನನತಾ ಮೇತದಾವಶ್ಯಕೆಂ ಮತಮ್‌ । 


ಸಕ್ಳದೇತತ್ಸ್ರ್ರಸಠತಾಂ ನಾಃನ್ಯತ್ಯರ್ಮ ನಿಲುಸ್ಯತೇ aon 
ಅಸಕಿತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ರಿಕಂ ಕೃತಮ್‌ । 
ವ್ಯರ್ಥೀಭವತಿ ನಗ್ಗೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ತಥಾ 1೩೧! 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸಾಠಾದೌ ಅಶಕ್ತಸ್ತೇತದುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಸಹಸ್ರನಾಮಪಾಠಸ್ಕ ಫಲಂ ಶತಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1೩೨॥ 


ಸಹಸ್ರಧಾ ಸಕಿತ್ಪಾ ತು ನೀಕ್ಸೆಣಾನ್ನಾಶಯೇದ್ರಿಸಪೂನ್‌ । 

ಮರೀಚೈರ್ನಿದ್ವೇಷಣಾಯ ಲನಂಗೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಧಿನಾಶನೇ 1491 

ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೯॥ 


ಶ್ರೀ ತ್ರಿಸ್ತುರಾದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾಠವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಇದನ್ನು ಒಂದಾವತಿ 
ಪಠಿಸಿದರೂ, ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಕರ್ನುಗಳ ಲೋಪವೊಂದೂ Lu 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವು. ॥೩೦॥ 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಜೀ ಇರುವ ಅವರು ಸಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರ್ಕೂ ಬರಿಯ ಬಿತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಂತೆ, ಅದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ೩೧॥. 


ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮಸಾಠವೇ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲಿ 


ಅಶಕ್ತ | 
ತ ಬದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಕೆಯ 
ಸ್ರನಾಮನನ್ನು ಪಠಿಸಿದುದರ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವು ಇದರಿಂದ ಸಿಕ್ಬುತ್ತಜಿ. ॥೨॥ 


ಈ ದೇವಿಯ ಅಸೆ 
ಸನಿಹ ಸ್ಟೋತ್ತರ ನಾಮವನ್ನು ಸಾವಿರ ಸಲ ಪಠಿಸಿದವನು ಕೇವಲ 
(ಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶತು ಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪಿ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲವನಾಗುವನು. ಮರೀಚ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, 3೬ ೪೫ 


ಸುವಾಸಿನೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನಾ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ನಾಮಭಿಃ । 
ಯಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೆಃ el ರ್ವಾಃಪಿ ಸೂಜಯೇತ್ಸ್ಪ್ರೃತಿನಾಮಭಿಃ ॥೩೫॥ 


ಚಕ್ರಿರಾಜೇ*ಥವಾಂನ್ಯತ್ರ ತ್ರ ಸ ನಸೇಜಿ ಸ ೨ೀಪುರೇ ಚಿರಮ್‌ | 
ಯಃ ಸದಾಣನರ್ತಯಸನ್ನಾ ಸ್ತೇ ನಾಮಾಷ್ಟಶತಮುತ್ತೆಮಮ್‌ ॥೩೬॥ 


ತಸ್ಕ ಶ್ರೀಲಲಿತಾ ರಾಜ್ಞೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಾಂಛಿತೆಪ್ರದಾ । 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಮ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಬ್ರುವೇ ॥೩೭॥ 


ಅಥೈನಂ ಮದನಃ ಸಾ ್ರಾಪ್ಯ ನರಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಹತ್ತರಮ್‌ | 
ಮರ್ತ್ಯಾನನುತ್ಕಾ ಸ್‌ ಡು ತಥಾಗತ ಕಿನ್ನೆರಾನ್‌ ॥೩೮! ' 


ಜಾ ಈ ಬದ ಸಡ್ಲ (ಬಒಂಂಂಷ.ಷ ಅ 





SEE ಪ್ರಹಾಾಾಾಇಹಾಪಾಾ: 


ರೆಂಬುವರು ಶತು ನಾಶ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಯ, ಕ್‌ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ ಜನಿಸಿ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ॥೩೪॥ 

ಯಾವನು ಮುತ್ತೈದೆಯರನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಲೀ, ಈ 
ದೇವೀ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸು 
ನನೋ, ಅಥವಾ ಅಕೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಖಗ | 

ಶ್ರಿದೇವಿಯ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯಾವನು ಬೇರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾ 
ಗಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನೋ ಅಂಥವನು 
ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಆನಂದದಿಂದಿರು 
ವನು. ಯಾನನು ಶ್ರೀ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಣಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯು 
ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು 
ವಳು. ಎಳ್ಳೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ದೇವಿಯ ಸ್ರೋತ್ರ ನಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ॥೩೬-೩೭॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವ ವುಳ್ಳ ಈ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವಶೆಗಳ್ಳು ರಾಕ್ಷಸರು, 
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೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಯಕ್ಸಾನ್‌ ಕಿಂಪುರುಷಾದೀಂಶ್ಚ ಚಕಾರ ಸ್ಪವಶೇ ದ್ರುತಮ್‌ | 
ಅಥ ಕಾಲಾಂತರೇ ಕಾಮೋ ಮಹಾದೇವಣೆಗೀಷಯಾ ॥೩೯॥ 


ಗತ್ವಾ ಕ್ರೊಧಾಗ್ಲಿಮಾಸಾದ್ಯ ಭಸ್ಮೀಭೂತಃ ಪತಂಗವತ್‌ । 
ತತ್ಯಥಾಂ ತೇಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಶುಣು ರಾಮ ಸಮಾಹಿತಃ Pol 


ಗೌರೀ ವಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಿತುರ್ದಕ್ಬಸ್ಯ ಬರ್ಜಿಷಿ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಂದಾಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪತ್ಯುರ್ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಾ ॥೪೧॥ 


ಆಕಾಶಮಾತ್ರರೂಸಾ ಸಾ ಗೌರೀ ಜಗತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ। 
ಅಥ ಕಾಲೇ ಚಿರತರೇ ಸಮತೀತೇ ನಗೇಶ್ವರಃ ॥೪೨॥ 


 ಹಿಮವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೇಣ ನಾರದೇನಾಭಿಸಂಗತಃ | | 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ಥಾಯ ದೇವಮುನಿ6 ಸಭಾಜಯತ ಭಕ್ತಿತಃ 1೪೩॥ 





ದಾನವರು, ಕಿನ್ನರರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿಂಪುರುಷರೇ ಮೊದಲಾದ ಇವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಅವವ 
ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ಪತಂಗದ ಹುಳುನಿನಂತ್ರೆ ಬೂದಿಯಾದನು. ಎಲ್ಛೆ ಸರಶು 
ರಾಮನೇ, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾವಢಾನ ಚಿತ್ತೆದಿಂದ, ಕೇಳು. ಗರಜ vol | 


ಗೌರಿಯು ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯಾಗಿ ಜನಿಸ್ಸಿ ತನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ದಕ್ಷನು 
ಮಾಡಿದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಯಾಗಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೂದಿಯಾದಳು. ॥೧॥ ತ 
| ಆಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ಆಕಾಶ 
ರ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲ್ಕು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಹಿಮ 
x | ಒಂದು ದಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನು ತನ್ನಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ೀಲಕ್ಕ್‌ದ್ದು ದೇವರ್ಹಿಯಾದ "ಅತನಿಗೆ ಭಕಿ ಭಾವದಿಂದ ಸ ; 
ಮಾಡಿದನು, ॥.೨-೪೩॥ | ಟ್ರ 
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ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿ 





ಮಾಹಾತ ಓಲ ಖಂಡ ಅ. ೨೬ ೮೭ 


ಸಾದ್ಯಾಘ್ಮ ೯ಮಾಲ್ಯಹಾರಾಜೆ ೈರಾಲೇಫೈ ರ್ವಸ ಸ್ರಭೂಷಣೈಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಾದುತರೈ ರಭೋಜಯತ ಭೋಜನ ॥೪೪/ 


ಏನಂ ಸಂಪೊಜಿತಂ ಡೇವಮುನಿಂ ಪರನುಶೋಭಿನಮ್‌ | 
ಸಮಾಸೀನಂ ಸಭಾಮುಭ್ಯೀ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವತಭೂಪತಿಃ 1೪೫1 


ದೇನರ್ಷೇ ತೆ ತ್ಸ ಮಾಲೋಕಾದ್ಧ ನ್ಕೊಃ ಹಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಕ ಕ್ಸಿತೌ | 
ಯತ್ತ ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರೇಣ ದೀನೋಹಂ ಸೇವಕೀಕ್ಸ ತೇ ॥1೪೬॥ 


'ಜೆಗವನ್‌ ಬೂ ಬ್ರೂಹಿ ಭುವನಾತ್‌ ಕಸಾ ಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸಮುಪಾಗತೆಃ । 
ದುರ್ಲಭಂ ದರ್ಶನಂ ತೇದ್ಯ ಗನುನೇಚ್ಛಾಃಪಿ ಕುತ್ರ ತೇ . ॥೪೭॥ 


ಏನಂ ಪೃಷ್ಟೋ ನಾರದೋ ಮದುಪ್ರಸ್ಕಂದನಂ ವಚಃ । 
ಬಭಾಷೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತನಿವಕ್ಸಯಾ ॥೪ ೮॥ 


ಹಿಮವಂತನು ನಾರದನಿಗೆ ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಯ, ಮಾಲ್ಯಹಾರ, ಲೇಪನ ಈ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ ಕ್ಷ್ಯಾಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ೪! 


ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ದೇವಮುಥಿಯೂ ಪರಮ 
ಮಂಗಳಕರನೂ ಆದ ನಾರದನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸತ್ಛಾರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ 
ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೪೫! 


ಓ ದೇವರ್ಷಿಯ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈಗ ಧನ್ಯ 
ನಾಜಿನು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ನೀವು ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಪ್ಟೆ. lp ll 


ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಾವು ಯಾನ ಲೋಕದಿಂದ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ವತಕ್ಟಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ನಿರಿ? ದುರ್ಲಭವಾದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ರುವಿರಿ? ॥1೪೭॥ 


ಹೀಗೆ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ನಾರದನು ತನ್ನ 
ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು 
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೮೮ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಪರ್ವತೇಶ ಸಮಾಯಾತಃ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಹಂ ನನು! 
ತ್ವಾಂ ದಿದೃಕ್ಷುರ್ಧನ್ಯತಮಂ ವ್ರಜಾಮಿ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧಿಮ್‌ 1೪೯ 


ಶ್ರುತ್ವೆ ನಂ ನಾರದನಚೋ ಹಿಮವಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸನ್ನ ತಃ 
ಭಗವನ್‌ ನದ ಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ಧನ್ಯ ಇತ್ಯಹನೀರಿತಃ "Holl 


ಅನಪತ್ಯತ್ವಶೋಕೇನ ನರಾಕಃ ಕೃಪಣೋ ಭೃಶಮ್‌ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿನಚೋ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ nso 


ಶೃಣು ಭೂಭೃದ್ರಾಜ ಯೆತೋ ಧನ್ಯಸ್ತತ್ತೇ ವದಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಸರಾಶಕ್ತಿಪದಭಕ್ತಿಯುತೋ ಯತಃ IBN 


ಅತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ಧನ್ಯ ಇತಿ ತ್ವಂ ಪ್ರೀತಿಹೇತುತಃ | 
ನ ಹ್ಯಲ್ಪಪುಣ್ಕೈಃ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಾಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೫೩ಃ 


ಹಾ ತಾ, Be 
ಕ ಕಾಕಾನ ಕಾರಾ 
ಕಚ ದಾರರ ತಾ, 








ಕುರಿತ್ಕು, ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂಥಾ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೮॥. 


ಡೆ ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ನ್ವತೇಶ್ವರನೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 


ನಾನು ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುನೆನು. ” ॥೪€॥ ಕೆ | 





“ ಷ್ಣ ನನ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮವಂತನು ಅವನಿಗೆ ಮಣಿದು, 
ಪೂಜ್ಯರೇ, ನಾನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಸ 
ಇನೀ? ಅದು ಹೇಗೆ?” 
ಕೇಳಿದನು. ॥೫೦॥ ಹ 
ವ ಸ ನಾನಾದರೋ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುನ ಡುಃಖದಿಂದ ಅಧಮನೂ ಅತ್ನಂತ 
ದೀನನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ |? ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎ 
ದನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಹೇಳಿದನು ಗ! | 
ಸ ಹ ನನುನಂತನೇ ಈಗ ನೀನು ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ತ ಶಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯನ್ನಿ ರುವುದರಿಂದ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ನ್ಕಿಟ್ಟರುವ ನೀನೇ ಧನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಕ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ ತ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಆಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗು ಜಾ: 
ರ್ರ ವುದಿಲ್ಲ. 1೫.೨೫೩ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೨೬ ೮೯ 


ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಪೂಜಯಂತಿ ದಿವಾನಿಶಮ್‌ | 
ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಾ ಲೋಕೇ ಯಸ್ಕಾಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಮ್‌॥೫೪॥ 


ಯತ್ತೇ ಪ್ರಪೊರ್ನದಿನಸೇ ವಾಮಜೀವೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 


ಅನುಜಗ್ರಾಹ ತದಹಂ ನೇದ್ಮಿ ನೈ ಯೋಗಚಕ್ಸುಷಾ ॥೫೫॥ 
ಸ ಮುನಿಃ ಶಾಕ್ಷೆಮೂರ್ಥನ್ಯ ಸ್ತೇನ ತ್ವಮನುದೇಶಿತಃ | 
ಅತಸ್ತ್ಯತ್ತೋ ಧನ್ಯತನೋ ಭವೇತ್ಯ ಇಹ ತದ್ವದ ॥೫೬॥ 


ಶ್ರುತ್ವೈವಂ ನಾರದೋಕ್ತೆಂ ಹಿ ಹಿಮನಾನ್‌ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೃಂ ಯೋಗನೇತ್ರೇಣ ಭೂತಂ ಭನ್ಯಂ ಚ ಪಶ್ಯಸಿ ॥೫೭॥ 


ನ ತೇಸ್ತ್ಯವಿದಿತಂ ಕಂಚಿತ್ವಾಲತ್ರಿತಯೆಗರ್ಭಕೇ । 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಂಟಿದಾಚೆಕ್ಸೈ ಕೃಪಯಾ ಮಯಿ ಸೇವಕೇ ॥೫೮॥ 


ರಾರ ಮಾ ನಾ ಪಾ SS ES 
pe] 





ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು » ರುದ್ರ, ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಹಗಲಿರುಳ್ಕೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ದೆಯೋ, ಅಂಥಾ ಅತೃಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆ ದೇವಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೫೪॥ 

ಮುನೀಶ್ವರನಾದ ವಾಮದೇವನು ಮೊನ್ರೈೆಯದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂತ್ರೋಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯೋಗದ್ಭಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅರಿತೆನು. 
೫೫1 

ಆ ಖುಸಿಯು ಶಕ್ತಿ ಪೂಜಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು. ಅಂಥಾನನೇ ನಿನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತಿದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಛಂತ ಧನ್ಯನು ಮತ್ತಾರುಂಬೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನೇ ಹೇಳು. 1೫೬॥ | 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸರಾದ ಖುಸಿಗಳೊ ತಾವು ತಮ್ಮ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೂತ್ಕ ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯ ದ್ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರು 
ನಿರಿ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ತಮಗೆ ಈ ಮೂರುಬಗೆಯ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನಮೇಲಿನ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಒಂದು ನಿಚಾರವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. 1೫೭-೫೪1 
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೯೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಸತ್ಯೇನ ವಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನ ಸುಖಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಲಚಿತ್‌ | 
ತನ್ಮೇಪತ್ಯಂ ಯಥಾ ಭೂಯಾತ್ರಮುಸಾಯಂ ವಿಚಾರಯ 1೫೯॥ 


ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಹಿಮವದ್ವಾಕ್ಕಂ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಟಾಫ ನಾರದಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಗ್ರೋತ್ರಪತೆಯೇ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ ॥೬೦॥ 


ಶೃಣು ಸರ್ನತರಾಜನ್ಯ ತನಾಪತ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ನಾತ್ರೋಪಾಯೋಪಿ ಸಂದೃಷ್ಟಃ ಕನ್ಯೈಕಾ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೧॥ 


ಶೃುಣು ತಟ್ಲಾಃಪಿ ತೇ ವಕ್ಷ್ಯೇ ದುಃ ಖಾಯ್ಕೆನ ಹಿ ಸಂತತಿಃ । 
ನ ಹಿ ಲೋಕೇಸತ್ಯಯುತಾಃ ಸಂದೃಷ್ಟಾಃ ಸುಖಿನಃ ಶ್ಸಚಿತ್‌ ॥೬೨॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಕನ್ಯಾ ದುಃಖಾನಾಂ ನಿದಾನಮುನಧಾರಯ | 
ಯದಿ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಅನುಗೃಹ್ಹಾತಿ ತೇ ನಗ ॥೬೩,॥ 


ENTE 
ಓ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸರಾದ ನಾರದಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಸುಖವು 
ಇರಲಾರದಸ್ಯೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತಾನನಾಗುನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥೫೯॥ 


4 ಪನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನಾರದನು ಒಂದು 
ನಣಿಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಅವನನ ಕು 
ಸ ರಿತು ಈರಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೬0॥ ಕ ಸ 
ಹ ಸ ಸರ್ವತ ರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಮ 
ನ ನನಗೆ ಗೊ ತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜೀಕಿ ಉಪಾಯವೂ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿ ಲು. 
ಗೊಬ್ಬರ ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟುವಳು. ಅದಕೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತಾನವೂ 
ಕ fe ಆಗುವುದು. ಎಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡದವರು 
ಕ ಶುದ್ಧ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ ಆದರಲಿಯೂ 
ನೈಯು ಹುಚ್ಚಿದರಂತೂ ಅವಳು ದುಃಖಕ್ಕೇ ಮೂಲ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿ J 
- ಆದರ್ಕೊ 


[sen ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 
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; ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೬ ೯೧ 
ತದಾ ಸುಖಾಯ ಕನ್ಯಾಫಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
; ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ಥಂ ನಾರದವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವತರಾಟ್ಟುನಃ lel 


ಭಗನನ್‌ ಸಾ ಸರಾಶಕ್ತಿರ್ನಾಮದೇನಮುಖಾಚ್ಛು ೨ತಾ। 
ವರ್ಣರೂಪಾ ಹ್ಯವಗತಾ ನ'ಸಾ ಚಿಂತಯಿತುಂ ಶಮಾ 1೬8 


ಅತಸ್ತದ್ರೂಪನುತ್ಯಂತನಿಗೂಢಂ ವಾಗಗೋಚರಮ್‌ | 
ತತಃ ಕಥಂ ಮೇ ಭವತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ವಾನುಗ್ರಹೋ ವದ... - ॥೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ನಿಚಕ್ಚಣಃ । 
ಶೃಣು ಶೈಲಕುಲಾಃಧೀಶ ಸಾಹಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಪರಾತ್ಸರಾ ॥೬೭॥ 


ವಾಗಾದ್ಯಗಮ್ಯಾ ಮಹತೀ ತ್ರಿಪುರಾ ಸರ್ವಕಾರಣಮ್‌!। 
ತಸ್ಯಾ ಯತ್ಸರಮಂ ರೂಪಂ ಸರ್ವಾಂತರತಯಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೬೮॥ 


ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಜಾನಂತಿ ಸ್ವಾಬಹಿಷ್ಟೇನ ನೇತರೇ । 
ತಸ್ಕಾ ಯದಪರಂ ರೂಪಂ ಸ್ಫೂಲಂ ತತ್ಸರ್ವಗೋಚರಮ್‌ WEF 





ಆದರೂ _ತಕ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕನ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು! ಹೀಗೆ ನಾರದನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. “ ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು 
ವರ್ಣಸ್ವರೂಸಳಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದರಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಲ್ಲವೆ? ॥೬೪-೬೫॥ / 

ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವೂ ಶಬ್ದಗೋಚರವಲ್ಲ 
ದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂ 
ಬುದನ್ನು. ತಿಳಿಸಿ. ೬೬! 

ಹೀಗೆ ಹಿಮನಂತನು ಆಡಿದ ' ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯಾದ 
ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. , “ ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮನಂತನೇ 
ಹೇಳು. ತ್ರಿ ಪುಠಾಸರಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯು ಪರಾತೃರಸ್ಪರೂಸಳೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
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೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತದುಪಾಸ್ಕಾಭಿಲಸಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುಹ್ಯಜಿರಮದ್ರಿಪ । 


ತದಪ್ಯನಂತಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಾವನಾಪಥಿ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ ‘leon 


ತತ್ರ ಗೌರೀ ಮೃಡಾನೀ ಯಾ ನಿದ್ಯಾರೂಸಾ ಪರಾತ್ಸರಾ | 
ತಾಂ ಭಜಾಶು ಮಹಾದೇನೀಂ ನಾಂಛಿತಪ್ರಾಸ್ತಯೇ ನಗ ॥೭೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸ ಂನಾರದಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸರ್ವತಃ । 
ಭಗವನ್‌ ಸಾಹಿ ಕಾ ದೇವೀ ಯಾ ಗೌಕೀತಿ ಸಮೀರಿತಾ " ॥೭೩॥ 


ಕಂ ರೂಪಾ ಕಂ ಸಮಾಚಾರಾ *ಿಂನೀರ್ಯಾ ಶಂಸ ಮೇ ಮುನೆ । 
ನಿಶಮ್ಯಪರ್ವತವಚೋ ನಿಜಗಾದ ತತೊ ಮುನಿಃ 2 2 


ಶಾಹಾ 7 ಅಹಹ” ಆ. ಇಸಾ 
~~~ ಇ ಅಾಸಘಾಹಾ, 





ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯು ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾಹ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಷೆ ಅಗೋಚರಳೂ 
ಮಹಾಮಹಿಮಾಸ್ರಿತಳೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಯೋಗಿಶೆ ಇ 
ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಗಹನವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಇತರರಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಕೆಯ ಹೊರಗಿ ತೋರುವ ಸಗುಣ 
ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಥೂಲವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೬೬.೬೮.೬೯॥ 


ಆಸಾ ನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಿಮವಂತನ, ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸೂಲ 
*ಹವಣ್ಸೀ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಣಿ. ಆಕೆಯ 


ಈಸ ಅನ 
ಸ್ಥೂಲರೂಸವೂ ಅನಂತನಾಗಿದ್ದು ಭಕ್ತರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವಿಸಲ ಡುತ್ತನೆ 
೧೨ ದ 








ತಾಂ ಇಡಾ, 








llzoll 


ಈ ರೂಸಗಳ ಫ್ಲಕ್ಷಿ ಸಾ ಡಾಣ್ಣೀ : ರೂ 
ಬ | ರೈ ಸ ರ, ಮೃಡಾಣ್ಣಿ ಎಂಬ ಸ್ಪರೂಪಗಳೂ ವಿದ್ಯಾ 
ಸರಾತ್ಸ ರೂಪಗಳೂ, ಆ ಅನಂತರೂಪಗಳಲಿ ಕೆಲನೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲೆ 
ಹ SS 


ಪರ್ವತರಾಜನೊ ಆದ್ದರಿಂದ ₹ 
ಈ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನುಹಾ ; 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಜಿಸು, ॥೬೧॥ ಚ ಯಾರ ಅಕೆಯನ್ನೇೇ 


ನಾರದನಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ 
ತಿ ಕೇಳಿ ಪುನಃ & |, 
2 


ದೇವಿಯೆ ಸ್ವರೂಪವಾವುದು? ಒ ಸ್ಹ 
ರ್ರಿಯು ಎಂಥಾದ್ದು ? ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರ ಹವು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೬. ಳಿ 
ಶೃಣು ಸರ್ವತ ರಾಜನ್ಯ ಗೌರ್ಯಾ ರೂಪಾದಿಕಂ ಶುಭಮ್‌ । 
ಸಾ ಸಂಭೂತಾ ಪರಾಶಕ್ತೇರ್ನಿಷ್ಟ್ಟಂಶೇನ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೭ ೪॥ 


ನೀಲಾಭಾ ಸಿಂಹ ಸಂಸ್ಥಾನಾ ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರೀ(ರಾ) | 
ಖಡ್ಗಂ ಚ ಖೇಟಕಂ ಶೂಲಂ ಮುದ್ಗರಂ ಷಾಣಿಪಂಕಜೈ $ ॥೭೫॥ 


ದಧಾನಾ ಶಂಕರಸತೀ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಶ್ರ ಯಣಾದ್ಭ ನಃ । 
ಸಂಹೃ ತಿಂ ರಚೆಯನ್‌ ಕೆಲ್ಸ ಸಾ ಿಂತೇ ನ ಗ್ಲಾ ಹ ಫ್ರ್‌ ಚಿತ್‌ ॥೭೬॥ 


ಏನಂ ವಿಧಸಮಾಚಾರಾ ಕಾರಣಾದ್ದೇಹ ನಾಶತಃ | 
ದಕ್ಸಾತ್ತನುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪತಿನಿಂದನ ಸಂಶ್ರುತೇಃ ೭೭ 


ರಾ ಪಾಟ ದಜ ಜದ ಭೃ ಒದ್ದ | 





ಕಾವಾ ಾರಾರ್ಣ ಇ. ಇದ್ರ. ತಾಪಾಲಾ ES ವಾಸಾ ಇರಾಂವಾ 





ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ॥£೩॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಕೇಳು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗೌರಿಯ ರೂಪಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ದ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯಾದ ಗೌರಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಯಿತು. 
॥£೪| 


ಗೌರಿಯು ನೀಲಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣಳಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೀ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಅಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಸತ್ತಿ, ಖೇಟಿಕ ಎಂಬ ಆಯುಧ, ಶೂಲ, ಮುದ್ದರ ಮುಂತಾದ ಆಯು 
ಧಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಮಲಗಳಂತಿರುವ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನಳಾಗಿಯೂ ಶಂಕರನ 
ಪತ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ತಿವನೂ ಕೂಡ ಮನ್ವಂತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸಂ 
ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಈಕೆಯನ್ನೇ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಬಳಲು 
ವುದಿಲ್ಲ. 1೭೫-೭೬॥ 


ಇಂಥಾ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಕಾರಣರೂಪವಾದ ಜೀಹವು 
?ಾಶವಾವನಂತರ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಶಿವನ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
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೯೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸ್ವಂ ದೇಹಂ ಭೆಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯೋಮರೂಪತಯಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾ ನಿಭುಧೈರ್ನ ದೇಹಮಭಿನಾಂಛತಿ 1೭೮] 


ತಾಂ ವಿನಾ ತ್ರ್ಯಂಬಕೋತತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತೋ ನಗಭೂಪತೇ | 
ತಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಮಾಂ ಯಾಚೆಸ್ವ ಸ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ 1೩೯॥ 


ಕನ್ಯಾ ಭನ ಮಮೇತ್ಯೇವಂ ತತಸ್ತಂ ಪರ್ವತ್ವಾಧಿಪ । 
ತಥಾ ಕನ್ಯಾರೂಪಯಾ ತ್ವಂ ಯತಃ ಪರಮಃ ಶೋಭನ। non 


ಲೋಕೇ ಪೊಜ್ಯತಮಶ್ಚ್ಯಾಪಿ ದೇವೈಃಸ್ತುತ್ಯಃ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 


ಮಹಾಡೇವಸ್ಯ ಶ್ವಶುರಸ್ತ ತಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಕಸಿ ॥೮೧॥ 

ತನಯಾಂ ಚ ಪರಾಶಕ್ತಿಂ ಗೌರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಗೋತ್ತಮ | 

ಸೌಖ್ಯಂ ಯಶೋಮಹತ್ವಂ ಚ ಲೋಕೇ ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ (೮೨॥ 
EEE 








ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ಆಕಾಶಸ್ತರೂಪದಲಿ ` 
ದ್ದಾಳೆ. ದೇವಕೆಗಳು ಈಕೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಕರೀರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 1೭೭.೭೮॥ | 


ಸ ಎಲ್ವೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ. ಗೌರಿಯು ಇಲ್ಲದೆ ಶಿವನು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡಿ 
ಹ ಅದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಸ್ಮಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಫ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿಕೋ. ಆ ದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು, ಓತಿ ಗೌರಿಯ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಮಾಗಿ 
ಹಟ್ಟು. ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. ಹಾಸಿ ನಿನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಸ ಖು 
ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆಕೆಯಿಂದ. ಕೂಡಿದ ನೀನು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಸ ಕೆ 
ನೀನು ಲೋಕದಲಿ ಅತ್ಯಂತ ೫ ಸ ಸೂ ಸ 

ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂ ಪೂಜ್ಯನೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಸ್ತೋತೆಮಾಡಲ್ಲಡ 

ವವನೂ ಆಗುನೆ. ಮತ್ತು ಮಹಾಜೇವ ಸ 

ಗು ೨ ಮಹಾದೀವನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಮಾವನಾಗುವೆ ! ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಖ್ಯಾಕಿಯೂ ಬರುವುದು. ಆ೦-೮೧॥ 


9) ಆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೬ ಸ ೯೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಷಡ್ವಿಂಶತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 














ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ 


ನಾರದನ ಉಪದೇಶವೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಎಸ್ಟ. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಆತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಇಸ್ಸತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ನಗರಾಜ ಶೃಣು ಕಥಾಂ ಗೌರೀಚರಿತ್ರ ಸಂಯುತಾಮ್‌ । 
ಪುರಾ ರಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ತಾರಕೇಯೋ ಮಹಾಸುರಃ Hol 


ತಪಸಾ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಮಹಾಪೇವಂ ಶ್ರಿಲೋಚನಮ್‌ | 

ವರಂ ಬಹುವಿಧಂ ಲಬ್ದಾಾಬಬಾಧಾತಿತರಾಂ ಜಗತ್‌ ॥೨॥ 
ಸೃಷ್ಟೌ ಸ್ಥಿತೌ ಸಂಹರಣೇ ತಸ್ಮೈ ಶಕ್ತಿ ಮದಾತ್‌ ಭವಃ । 
ಸಂಮುಖಸ್ಥಸ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮವಳಕರ್ಷತಿ ಚ ಕ್ಷಣಾತ್‌ TENT 


ಏವಂ ವರೇಣ ಸಹಿತೋ ದರ್ಹಿತ್ಯಃ ಸ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಸಸರ್ಜಾಂಡಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿನಾನಪಿ ॥೪॥ 


ಹಾಹಾ ತಾಸ ಸ: ಇಇ. ರಭಸ ಬಾ ಯಾ..೧ ೧ ೧ 

















ಎಲ್ಲೆ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಗೌರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂಜಿ ರಥಂತರವೆಂಬ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಕಸನಾದ 
ತಾರಕೇಯನೆಂಬುನನು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೆ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು. ಆ ಅಸುರನ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಾಡಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ॥೧-.೨॥ ` 


ಶಿವನು ಆ ಅಸುರಸಿಗ್ಗೆ ಸ್ನಃ 
ನ ಅಸುರಸಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತ್ತಿ ಸಂಹಾರಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು! 


ಇವನು ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಇರುವವನ ಸಾಮುರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಳದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ! 1.1 ಕ್ಕ 


ಕಾಲ 


₹1 


ಹ ಸ ಫು ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆಮದರಿಂದ ಕೊಟ ದವನಾಗಿ 
(ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ನಿಸ್ಗು, ಶಿವ್ರ ಇವರನ್ನೂ ದ ನೇ 
ಜಿಲ 
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ಮ್‌ ಇಷ್ಟ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪಿಂಡ ಆ, ೨೬ ೯೬ 


ಇಂವ್ರಾದೀನ್‌ ಅಖಿಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಾಧಿಪೋಭವತ!' 
ತೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮನುಖಾಃ ಪೂಜಯಂತಿ ಮಹಾಸುರಮ್‌ 1೫1 


ಸ್ವಯಂ ಯಜ್ಞಾಧಿಪೋ ಜಾತಃ ಸ್ವಸೃಷ್ಟಾಂಡೇಷು ಸರ್ವತಃ । 
ವೇದಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತೇನ ವಿವ್ಯಾಶ್ಹ ವಿನಿಧಾಸ್ತಥಾ ॥೬॥ 


ಅಥಾಗತ್ಯ ತಾರಕೇಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಹ ಸೋಸುರಃ । - 
ಮಾಂ ಯಜಂತು ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಮ ವೇದಾನ್‌ ಪಠಂತು ಚೆ॥೭॥ 


ಅಹಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಪ್ರಣಮಂತು ಚ ಮಾಂ ಸದಾ। 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನ ಸ್ವೀಚಕ್ರುರ್ಯದಾ ಸುರಾಃ Ill 
ತದಾ ದೇವಾಸ್ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಬಧ್ವಾ ಸ್ವಾಂಡೇ ನಿನಿಕ್ಸಿಪತ್‌ I 
ಆದಿತ್ಯಾಂಶ್ಚ ವಸೂನ್‌ ರುದ್ರಾ ನಶ್ವಿನೌ ಮರುತಸ್ತದಾ all 








' ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದನು. ಇವರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ ನೇ ಮೊದಲಾದನರೂ ಇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೪-೫1 
ಈ ಅಸುರನು ತಾನೇ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. ತಾನೇ ಸಿ 

ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡ 
ವಿಧವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ॥೬॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾರಕೇಯಾಸುರನು ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಕುರಿತು «ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ವೇದ 
ಗಳನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ನನಗಾಗಿಯೇ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೀಕು.'' 
ಎಂದನು. ೬! 

ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸ ಬೇಕು.” ಎಂದು ಅಸುರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರಲು, ಇವನು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ತನ್ನ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಇವನು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಅತ್ತಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದರು. ॥೮-೯॥ 
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೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಬದ್ಧ್ವಾ ನಿಜಾಂಡೇ ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನ್‌ ಭೇತ್ತುಮಾಯಯ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ 45ಸಂರಂ ಸಮಾಯಾಂತೆಂ ಸ್ವಾನ್ಪೇತುಂ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾಃ॥೧೦॥ 


ಯೋದ್ಧುಮಭ್ಯ್ಯದ್ಯತಾಸ್ತೇ ವೈ ಸ್ವಸರೀವಾರ ಸಂಯುತಾಃ ॥೧೧॥ 


ಯುದ್ಧ್ಯಾ ಚಿರಂ ತೇನ ವಿಧಿಮುಖಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಮ್‌ । 
ಅಜೇಯಂ ವನರದಾನೇನ ತಿರೋ ಭೂತಾಸ್ತದೇಶ್ವರಾಃ lias 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಪ್ರಯಾತೇಷು ತೇಷು ಪಶ್ಚಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ |: 
ವಿಧಿಂ ಹರಿಂ ಶಿವಂ ಚಾಂನ್ಶ್ಕಂ ಸೃಷ್ಟಾ « ಲೋಕೇ ನ್ಯನೇಶಯತ್‌॥೧೩/ 


ಸೃಷ್ಟೈಂದ್ರಾವೀನಪಿ ಸುರಾನ್‌ ಸ್ವ್ಪರ್ಗಾದಿಷು ನಿನೇಶ್ಯ ಚ | 

ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬಭೌ ಸರ್ನೇಶ್ವರೋಸುರಃ ॥೧೪॥ 
EN 

ಅಸುರನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ತನ್ನ ಒಂದು ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೀಳಲು ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಅಸುರನು ತನ್ಮುನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 
ತಮ್ಮ ಪರಿನಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಈ 
ಮಹಾಸುರನು ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಕೂಡಲೇ ಲೋಕೇಶ್ವರಕೆಲ್ಲರೂ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನೊದಿದರು. ॥೧.9॥ 


ಸ ಗ ಆ ಲೋಕೇಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಲ್ಲು, ಮಹಾಸುರನು 
ಹ್ಯಾ, ವಿಷ್ಣು ಶಿನ ಇವರನು ಸಜಃ ಬ್ರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ನಿಷ್ಣು ನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು.॥೧೩॥ 


ಶ್ರ ತ ಮಹಾಸುರನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗನೇ ಮುಂತಾದ 

ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸ 

ಈಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿ ಈ ಅಸುರನ ಸಸ” 
} } ಈ ಅಸುರನು: ಪ್ರಕಾತಿಸಿದನು. ॥೧೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. 3೬ ೯ 


ಅಥ ಕಾಲಾಂತಕೇ ಭೂಯೋಜಪಶ್ಯನ್ನಂಡಾನ್ಯನೇಕಶಃ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಶಚೀಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ತತ್ಸೌಂದರ್ಯೇಣ ನೋಹಿತಃ॥೧೫॥ 


ದೂತಂ ನಿಶತನಾಮಾನಮಾನೇತುಂ ತಾಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ | 

ಗತ್ವಾ ದೂತಃ ಶಜೀಂ ಪ್ರಾಹ ನತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನೇರಿತಮ್‌ ॥೧೬॥ 
ಇಂದ್ರಾಣಿ ತಾರಕಯೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಹಂ ಸಮಾಗತಃ। 

ಪ್ರಾಹ ತ್ವಾಮಸುರೇಶಾನಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವಕೋ ವಿಭುಃ eT 
ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಪ್ರಯಾಹ್ಯಾಃಶು ಪ್ರಣಯೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 
ಅಖಿಲಾಂಂಡಮಹಾರಾಜ್ಯಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ತ್ವಂ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ಏವಂ ಸಮ್ಮಾನಿತೆಶ್ಲಾಹಂ ಭವಾನಿ ನಶಗಸ್ತನ | 
ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ಬಲಾಃಕೃಷ್ಟಾ ಮಾನಹೀನಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lori 








ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಸುರನು ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನೇಕಾನೃತ್ತಿಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು, 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು “ ಥಿಶತ'' ಎಂಬ ತನ್ನ ದೂತನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಸುರನು ಹೇಳಿದ ಸಂದೇಶನನ್ನು ದೂತನು ಶಚಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯೆ ತಾರಕೇಯನೆಂಬ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹಾಸುರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಸುರಾಧಿಸನೂ ಎಲ್ಲಾಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ನನ್ನ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದನು. ॥೧೩॥ 


“ ಶುಭ್ರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳ ಶಚಿದೇನಿಯೇ, ನನ್ನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವೆ. ॥೧೮॥ 


ಹೀಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ನೀನು ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಯೆಂದು 
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೦ರಿಕಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತವಚಃ ಶಚೀ ಚಿಂತಾ ಸಮಾಕುಲಾ | 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ನ ಚಾಃನ್ಯೋ ಮೇ ರಕ್ಷಕೋ ವಿದ್ಯತೇಧುನಾ ॥೨೦॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಜಯಂತೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಬದ್ಧ್ವಾ ನೀತಾಃ ಸುದೂರತಃ | 


ತೇಷಾಂ ವೃತ್ತಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ನ ಶಶ್ಚಿದ್ರಕ್ಷಿತಾ ಮಮ ॥೨೧॥ 
ಉಪಾಯೇನಾಸುರಸತಿಂ ವಾರಯಾಮಿ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ | 
ಆಪದಿ ಸ್ರೌಢಧಿಷಣೈಃ ಅಶಕ್ತೈಃ ಸರ್ನಯತ್ನ ತಃ ॥1೨೨॥ 


ಕ್ಷಣಂ ತದರ್ಥಂ ವಾಃಪೋಹ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸುಖಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಬಲನದ್ವ್ಯವಧಾನೇನ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮೋಚಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಚೀ ದೂತಮಚಕ್ಷತ । 
ಶೃಣು ದೂತ ತಾರಳೇಯೇ ಮತ್ಸಂದೇಶಂ ಚ ಪ್ರಾಸಯ ॥೨೪॥ 











ತಿಳಿದು ನಾನೂ ನಿನ್ನ. ಅಧೀನನಾಗುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು .ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ॥೧೯॥ 
ದೂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಚಿಯು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ “ ಈಗ 
ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಇನ್ನಾರೂ ರಕ್ಷಕರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. 1೨೦ ' ತ 
ಶಚೆಯು ಇಂದ್ರ, ಜಯಂತ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಬಹುದೂರ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಮಾಚಾರವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದಳು. Leal 
ಶಚಿಯು ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಯವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ಪತಿಯಾದ ತಾರಕೇಯನ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆಪತ್ಯಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಾದರೂ 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾದ ಜನರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಕಣ ಸ ಅದರ ಆ ಗ 
ಕಾಲವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾ hs 
ರಿಂದ ಈಗ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲದ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಜಿ ನ ಇಸ ಆದ್ದ 
ಕನ್ಯದಿಂದ ಬಡುಗಡೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ್ನು. ೨೨.೨೩] ಸಸ ಕ 
| ಚ 'ನುನೋನಿಕ್ಟಯಮಾಡಿ ಶಚಿಯು ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಟಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡ ಆ. ೨೭ ೧೦೧ 
ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನೇಷು ಸರಮಃ ಶ್ರೀಸ್ತಿತ್ಛತ್ಲೀ ಮನೋಹರಾ | 
ನಯಂ ತಸ್ಕಾನುಚರ್ಯಸ್ತಾಂ ತ್ವಂ ಸಮಾನೇತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೫॥ 


ತತೋ ನಯೆಮುನಾಹೂಕಾಃ ಭವಾಮಃ ಪರಿಜಾರಿಕಾಃ । 
ಏನಂ ಶಚ್ಯಾ ಸಮಾದಿಸ್ಟೋ ದೂತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸನ್ನತಃ ॥೨೬॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕೇಯೋ&ಕಿ ತಥ್ಯಮಿತ್ಯನುಮನ್ಮತ । 
ಅಥ ದೂತಂ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೆ ಶೈ ಪ್ರೇಷಯಾನಾಸ ಸೋಸುರಃ ॥೨೭॥ 


ವೈಕುಂಠೇ ದೂತ ಆಗತ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಚಾಸುರಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ನ್ಯನೇದಯದಥ ರಮಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತಸ್ಯ ಭಾಷಿತಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ಸಾನಹೇಲಂ ದೂತಮಾಹ ಹೇಡೂತ ಶೃಣು ಮದ್ವಚಃ | 
ನಾಂಹಂ ಕಾನುಯಿತುಯೋಗ್ಯಾ ತಾರಕೇಯಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇ ॥೨೯॥ 








ದೂತನೇ, ಕೇಳು. ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ತಲು 
ಕಸು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. |೨೪॥ 

ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಸಖಿಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 1೨೫! 

ಆಮೇಲೆ ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರಾಜಥಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡದಿದ್ದರೂ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾಗಿ 
ಇರುತ್ತೇವೆ! ಹೀಗೆ ಶಚಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೂತನು ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಣಿದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾರಕೇಯಾಸುರನು 
ಇದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಅಸುರನು ದೂತನನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಸತ್ಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 1೨೬-೨೭/!! 

ದೂತನು ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅಸುರನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿರಸ್ಸಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ದೂತನೇ, ಕೇಳು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ತಾರಕೇಯನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 


ಏಕೆಂದಕೆ, 1೨೮-೨೯॥ .... 5೫ JAGADGURU VISHWARADHYA 

hs: JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 
AJ wai Math Collection. Digitized MBRARY. ೆ 

A ಲ್‌ ೧ಣಿಕಿ ಅಂತನ Jangamwadi Math,’ VARANASI, 


AceNoOO 


೧೮೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಸ್ರಾರ್ಥಯತ್ಯಾತ್ಮನಾಶಂ ಸಃ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಮಿತೋ ಬಹಿಃ । 
ಇತ್ನೆಂ ನಿರಸ್ತೋ ದೂತೋಥ ಗತ್ತೋನವಾಚಾಸುರಾಧಿಸಮ್‌॥೩೦॥ 


ಪ್ರತಿಸೇಧಂ ಶ್ರಿಯಃ ತ್ರುತ್ವಾ ಸಮನ್ಯುಸ್ತಾರಕೇಯಕಃ | 
ಆಗತ್ಯೇಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರುರೋಧ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ . /೩೧॥ 


ಅಥ ಲಕ್ಸ್ಮೀರ್ಯುತಾ ಸ್ವೀಯಶಕ್ತಿಭಿಃ ಶತಕೋಟಭಿಃ । 
ನಿರ್ಗತ್ಯಾಃಸುರಸೇನಾಂ ತಾಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಮ್‌ ೩೨॥ 


ತಾರಕೇಯಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ನೀರ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ಯುಯೋಧ ಬಲನಾನ್‌ ತಯಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದಃ॥೩೩॥ 


ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ತಾರಕೇಯಶ್ರಿಯೋಸ್ತದಾ | 
ಭೆಯದಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನಿಷ್ಣುಶಂಕರಯೋರಿವ ೩ ೪॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ಕಾಮಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅನನು ತನ 
ಇ, ಲ ತ 
ನಾಶವನ್ನೇ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು! ಇಲಿಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈರೀತಿಯಲಿ ಆಜಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ದೂತನು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ॥೩೦॥ 
ಬ ಕ ಬಯ ತಿರಸ್ಥಾರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾರಕೇಯಾಸುರನು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಲಕಿ ಯವ 
ನ್‌ ರೈ ನನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದನು. 
ಜ್ಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೀದೇನಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ನೂರುಕೋಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಇಡಿದವಳಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸ್ಪೆನ್ಸ್ಟನನ್ನು ಜಾಗತೆ EE, 
ಮಾಡಿದಳು. ॥9॥ ಗ ನಾಕ 
ತಾರಕೇಯಾಸುರನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವ 
| ಭಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತಕೊ 
೬೪ 'ಶ್ರಿಪ್ರಕೋವಿದನೂ ಆದ ಅವನೇ ಅಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ls. ಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


: ತಾರಕ್ಕೇಯ ಮತ್ತು ಲಕಿ ಜೆ 
ನಿದೇನೀ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಎಲ್ಲಾ 


ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನು 
ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಏಿ ವ 
ವೊ ತ್ರ 
ಯುದ್ಧದಂತೆ, ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 101 pe Pr 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಅ ೨೭ ೧೦ತ್ಲಿ 


ಯುಧ್ಯತೋಶ್ಹ ತಯೋಕೇವ ಮತ್ಕಗಾದ್ವರ್ಷಪಂಚಕಮ್‌ | 
ನಾಶಿತೆಂ ರಮುಯಾ ಸೈನ್ಯಂ ದೈತ್ಯಃ ಸಂಸ್ಕಜತಿ ಫಹಾಶ್‌ 12೫ 


ಏನಂ ಪುನಃಪುನರ್ನಷ್ಟಸೈನ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುಯೋಧ ಸಃ। 
ಅಥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಮಾಲಕ್ಚ್ಮ್ಯೆ ಚಾಜಯಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಮ್‌ ॥೩೬॥ 


ಸಸ್ಮಾರ ನಿಷ್ಣುಂ ಮನಸಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ | 
ಅಥ ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೈನತೇಯಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ 1೩೭! 


ಆನಿರ್ಜಭೂವ ಸಮರೇ ಸಾರ್ಷದೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ನವಂ ಕಾಲೋದಿತಾನೇಕಚಂಡಾಂಶು ಸಮಭಾಸ್ವರಃ ಪಲಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದದರ್ಶ ಸಮರೇ ಶ್ರಾಂತಾಂ ತ್ರಸ್ಯನ್ಮುಖಾಂಬುಜಾಂ । 
ಕ್ರುದ್ಧೋತ್ಯಂತಂ ಯುಯೋಧಾಃಜೌ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ।ಯತ್ನತಃ॥೩೯॥ 





ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು. ಐದು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಬೇರೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 18೫ 


ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ನಷ್ಟವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೃಜಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೈತ್ಯಕ್ರೀಷ್ಠ 
ನಾದ ತಾರಕೇಯನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು, ಸರಮ ಪುರುಷನೂ, 
ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 
ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪರಿನಾರದೊಂದಿಗೆ ಗರುಡನ ಮೇಲೇರಿ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನಾರಾಯಣನು, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುವ ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ೩೬-೩೭-೩೮1 

ವಿಷ್ಣುವು. ಯುದ್ಧದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ, ಬಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಇರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡನನಾಗಿ ಬಹಳ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 1೩೯॥ 
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೧೦೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಥ 


ತದಾಸ ದೈತ್ಯಃ ಸ್ವಂ ರೂಸಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಷಣೇನ ತು | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಂ ಯುಯುಥೇ ಲಕ್ಸಾ ೬3 ವಿಷ್ಣುನಾ ಯುಗಪತ್‌ ಬಲೀ ॥೪೦॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಕುಸಿತಃ ಚಕ್ರಂ ಯದ್ವೈ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ಅನೋಘಂ ತತ್ಸ ಚಿಸ್ಲೇಪ ದೈತ್ಯನಾಶಾಯ ತತ್ಕ್ಪಣೇ Ivan 


ಚಕ್ರಂ ತದ್ಜೈತ್ಯಮಸಾದ್ಯ ದದಾಹಾಗ್ನಿರಿವಾಃಲಯಂ | 
ತದಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಯುದ್ಧ ಮಾನಃ ಸಸರ್ಜಾಃನ್ಯಂ ಮಹಾಸುರಂ : ॥೪೨॥ 


ಪುನಃ ಸ ನಿಷ್ಣುನಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಘೋರಂ. ಮಹತ್ತಮಂ J 
ಏನಂ ಭೂಯೋ ಹತೋ ದೈತ್ಯಃ ಸಸರ್ಜಾ*ತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 1೪೩1 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಮಜೇಯಂ ತಂ ವರದಾನಾನ್ಮಹೇಶಿತುಃ । 
ರಮಯಾ ಸಹ ದೇನೇಶಸ್ತಿರೋಭೂತೋ ರಣಾಜಿರೇ HP 


ಟಾಟಾ ಅಜಜ 


ಆಗ ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎರಡು ಭಾಗನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥0॥ 
ಸ ಹ ನಿನ್ನುವು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ 
- ಸುದರ್ಶ ನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ | ಕ 
ಕ್ರ ಸಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಅವ ಪ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥೪ಂ॥ | ಕ್‌ ಹ 
| ಆ ಚಕ ಜೆ` ; 
ಮಕ ಸ ತಗಳ ಮೇಲೆ ಬದ್ದು, ಅಗ್ನಿಯು ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡ 
ನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ ಮಾಡು 
ಇದ್ದ ಅಸುರನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ ರ್‌ | ೨೭೮ ಜ್ರ "ಗವ ಡುತ್ತಾ 
ಹ ಏ ನುಹಾಸುರನನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿದನು. ॥೪೨॥ 
| | 
ಕ ಸ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಂದಿಗೆ ಪುನ; ಮಹತ್ತರವಾದ ಫೋರ 
| ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಅಸುರನು ವಿಷ್ಣುನಿನ್ಥಿದೆ ಸ್ನ: 
ಜಿಳಲಂ ಹತನಾದರೂ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು 


॥೪೩॥ . 


ಮಹೇಶ್ವರನು ವರವ | 
ನ ನ್ನು ಕೊಟ ದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ` -ಕಿಳದು " ವ್ವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಯಿಸ 
8 ಸ್ಯ €ದು ತಿಳಿದು ದೇವೇಶನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 2 ಬ ಸಲು 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು, |೪| ನು ಬ ಯುದ್ಧ 
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ಅಥ ಮತ್ತಾ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸರಾಸ್ತ್ರಂ ರಮಯಾ ಹರಿಂ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ಥಾನಮಾತ್ಮೀಯ್ಯಮಸುಕ್ಕೆ ಃ ಪರಿವಾರಿತಃ - ೪೫ 


ತದಂತರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಮುಖಾಚು ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಾಭವಂ | 
ನಿಷ್ಠೊ ಫೀರ್ಲಕ್ಷಿ ೬ಓಸಮೇತಸ್ಯ ಶಚೀ ಸಸ್ಮಾ ರವೈ ಗುರುಂ TNT 


ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರೇ ಗುರುಸ್ತತ್ರ ಶಜೀಸನಿಧ ಆಗತಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ880ಗಿರಸಂ ಚಾಾಃಗ್ರೇ ಶಚೀ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಿ ತಾಃಭನತ್‌ Ivan 


ಅಥ ತಂಸಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗತಃ । 

ಗುರೋಹಮತಿಖಿನ್ನಾಃಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಸೀಡಿತಾ | 

ಮಹಾಬಲೇನ ಬದ್ಧೋ ಮೇ ಪತಿರಿಂದ್ರಃ ಸಹಾಃಮರೈಃ ॥೪೯॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಜನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಪರಾಜಿತ 
ನಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಆಸುರರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ತನ್ನ ' 





ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರತು ತೆರಳಿದನು. ॥9೫॥ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸನಮೇತನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಸೋಲನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರ: ಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿದು ಶಚೀದೇನಿಯು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


Ileal 


ಶಚೀದೇವಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆಕೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಳಿ ' 


ಬಂದನು. ಅವನು ಬಂದುದನ್ನು. ಹಂಡು ಕಚಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. vel 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಚೀದೇವಿಯು. ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


: ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ದೀನಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೮॥ 


ಓ ಗುರುವೇ, ದೈತ್ಯರಾಜನ ಕಾಟಿಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂ 
ಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಹಾಬಲಿನ್ಕ 
ಇದ ಆ ರಾಕ್ಟಸನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. loll 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧6೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಸರಾಮರ್ಸ್ಟುಂ ಮಾ ಮಧುನಾ ಸಮಾಹತ್ಯಸುಕೇಶ್ವರಃ । 
ದೂತಂ ಮೇ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಚ ನಿವಾರಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ್‌ ಯುದ್ಧೇ ನಿರ್ಜಿತೌ ತೇನ ಸಂಪ್ರತಿ । 
ಆಯಾಸ್ಯತ್ಯಭಿನೇತುಂ ಮಾಮದ್ಯ ಶ್ಟೋ ವಾ ಮಹಾಸುರಃ ॥೫೧॥ 


ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಷ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶರಣಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ರಕ್ಷ ದೀನಾಂ ಮಾಮಾಂಗಿರಸ ಗುರೋಧುನಾ ॥೫೨॥ 


ಸಂಶ್ರುತ್ವೈವಂ ವಿಲಪಿತಮಿಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಧಿಷಣಸ್ತದಾ । 
ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜ್ಞಾ ನದೃಶಾ ಶೆಚೀಂ ಪ್ರಾಹ ದಯಾನ್ವಿತಃ ॥೫೩॥ 


ಪುಲೋಮಜೇ ಶೃಣು ಮಮ ವಚನಂ ಕಾಲಸಂಮಿತಂ | 

ಏಷ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾದೇನವರಾತ್ಸರ್ವಜಯೀ ಭವೇತ್‌ IBV 
ಅಸುರರಾಜನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 

ಅವನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ನಾನು. ಉಪಾಯದಿಂದ 

ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದೆನು. [soll 











ಅವನು ಲಕ್ಷಿ ೀನಾರಾಯಣರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಗ ಜಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಮಹಾಸುರನು ಇವತ್ತೋ ನಾಳೆಯೋ ನನ್ನನ್ನು. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಬರುವನು. ॥೫೧| | : 


ಕ ನಾನು ಈಗೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ರಕ್ಷ ಕರಾರೂ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಓ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಶರಣಾಗತಳೂ ಮತ್ತು ದೀನಳೂ ಆದ 


ತ ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ॥9/ 


pe A ಶಚೀದೇನಿಯು ದುಃಖಸಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕರುಣಾ 

ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. 1೫೩॥ ಈ 
ನಲ್‌ ಶಚೀದೇವಿಯ್ದೇ ಕೇಳು, ಈ ಅಸುರನು ಮಹಾಜೀನೆನಾನ ಶಿವನ 


ನರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲರ 
ಜಯಿಸ 
೪ರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಇಯಿಸುವವನು 
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ನಾಃಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಜೇತಾ ಲೋಕೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸರಲೋಕೇ ಚ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ವಾ ನ ಸರಾಜೇಯಃ ಸಾಕ್ಲಾದೌ ರೀಮೃತೇಃಸುರಃ ॥೫೫॥ 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ದೂತಸ್ತೇ ನೇತುಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಸುರಃ । 

ತ್ವಂ ಮಾಸಂ ವ್ಯವಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೌರೀಮಾರಾಧಯ ದ್ರುತಮ್‌ ೫೬! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತೋ ಜೀವಃ ಶಚೀ ಚ ಸರಮೇಶ್ವರೀಮ್‌ । 

ಗೌಠರೀಂ ಸಮಾರಾಧಯಿತುಂ ತದೈವ ಸಮುಪಾಕ್ರಮತ್‌ ॥೫೭॥ 


ಮೂರ್ತಿಂ ಸೃಥ್ವೀಮುಯೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥಾಂ ಚೆತುರ್ಭು ಜಾಮ್‌ | 
ಖಡ್ಗಂ ಚ ಖೇಟಕೆಂ ತೂಲಂ ಮುದ್ದರಂ ದಧೆತೀಂ ಶುಭಾಮ್‌ - ॥೫೮॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಲಾಂ ಮೇಚಕಾಭಾಂ ಸುಭೂಸಿತಾಂ | 
ನಾನೋಪಹಾಕೈರಾರಾಧ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾಃವಾಹ್ಯ ಯಥಾನಿಧಿ ॥೫೯॥ 





ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ, ಸರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ . 
ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಈ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. 1೫೪-೫೫1 


ಆ ಮಹಾಸುರನ ದೂತನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬರುವನು. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅನನಿಂದ ಈ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಗೌರಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ॥೫೬॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಚೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ 
ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
1೫೭! 


ಬೋಜನ ಸಿಂಹದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, 
ಖೇಟಿಕ್ಕ ಶೂಲ, ಮುದ್ದರ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಂಗಳ 
ಕರಳಾದ್ಯ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ, 
ಮೇಚಕ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಲಂಕಾರಭೂಷಿತಳಾದ, 
ಗೌರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


೧೦೮ 
ಗುರೂಪದಿಷ್ಟಸ್ತೋಶ್ರೇಣ ನಾಮಾಃಷ್ಟಶತಕಾತ್ಮನಾ | 


ಸ್ತುತ್ವಾ ತದೇಕಚಿತ್ತಾಭೂತ್ತನ್ಮಂತ್ರಜಪತೆತ್ಸರಾ ' ॥೬ oil 


ಅಥಾಃಸುರೋಪಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಾಂ ಶಚೀಂ ಕಾಮುಶರಾಹತೆಃ । 
ದೂತೇನ ಸಹ ನಿರ್ಗತ್ಯ ದೇವಲೋಕಂ ಸಮಾಯಯ್‌ಾ ॥೬೧॥ 


ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನಂದನವನೇ ದೂತಂ'ತೆಂ ಪ್ರೇಷಯಮ್ಮ ತಮ್‌ | 
ಅಥ ದೂತಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶಜೀರ ಪ್ರೋವಾಚ ಸನ್ನತಃ :  ॥೬೨॥ 


ದೇನಿ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋ ನಂದನೇ ವನೆ । ' 
ವಸಂತಕುಸುಮೈ ಶೃನ್ನೋ ವಸಂತ ಇವ ರೂಸನಾನ್‌' " ॥೬೩॥ 


ತ್ವದ್ಧರ್ಶನಂ ಸಮಾಕಾಂಕ್ಲೆನ್‌ ತನ ಧ್ಯಾನ್ಯೈಕೆತತ್ಸರಃ । 
: ತ್ವಾಂ ಸಮಾನಯಿತುಂ ಚಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿತೋಸ್ಮಿ ವರಾನನೇ ॥೬೪॥ 


ಮಾ 
| 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಥ್ಯಾನಾವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. 1೫೮-೫೯॥ 
ಶಚೀದೇವಿಯ್ತು ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲೆ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಮಂತ್ರ ಜನದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. leo) 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸುರನೂ ಕೂಡ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕಾಮಾಂಧ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂತನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೬೧ ಜೆ 
ಮಹಾಸುರನು ನಂದನ ವನದಲ್ಲಿ 'ನಿಂತ್ಸು ತನ್ನ್ನ ದೂತನನ್ನು ಶಚೀದೇವಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತರುನಾಯ, ದೂತನು ಶಚೀದೇನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ನು “ ಎಲೌ ಧೇನಿಯ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ತಾರಕೇಯನು ಬಂದು ನಂದನವನ 
ne 
ನ ವಸಂತಮಾಸದ ಹೂವ್ಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ವಸಂಶನೋ 
೦ಬಂತೆ ಅವನು ರೂಪವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೬೨.೬೩ | 
ಕ KR ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸುತಾ 
೩ ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ. - ನ 
' ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ i 
| ೩ನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. -॥೬೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೭, 6೦೯ 


ಏಹಿ ತ್ವಂ ಚಪಲಾಪಾಂಗಿ ದೈತ್ಯರಾಜಂ ಭಜ ದ್ರುತಮ್‌ | 


' ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಶತಂ ಯಸ್ಯ ನಶೇ ತನ್ಮಹಿಷೀ ಭನ ' ೬೫ 


ಅನೇಕೇ ಧಾತೃವಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ಸ್ವಾಂ ಸೇವಿತುಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ । 


ಯಾ ತ್ವಯೋಕ್ತಾ ಪರಾ ಲಕ್ಷಿ ೬ ಸ್ವಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೬೬॥ 


ನಿರ್ಜಿತೋ ಯುಧಿ ಸ್ವಂ-ಲೋಕಂ ತೃಕ್ತಾ ಭೀತ್ಯಾ ಪಲಾಯಿತಃ | 


ಇವೆ ಕೆ 
ಪ್ರಬುದ್ಧಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಾಂ ಕಾಂಕ್ಚೆತಿ' ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ॥೬೭॥ 
ಇತಿ ಸಂತ್ರುತ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ವಚನಂ. ಸುರರಾಟ್ಟಿ ಯಾ | | 
ಮನಸಾ ಗರ್ಹಯಂತೀ ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಕ್ಕವಿತಾರದಾ - ॥೬೮ 


ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ದೂತ ಯನ್ಮಾಮಿಚ್ಛತಿ ಡೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 

ಚಿರಾದೇತದ್ವಾಂಛಿತಂ ನೇ ಘಟಿತಂ ಕಾಲಪಾಕತಃ ` ॥೬೯॥ 
ಎಲೌ ಚಂಚಲಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನನ್ನು 

ಹೊಂದು. ಯಾರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೇ ಇವೆಯೋ, ಅಂಥಾ 





'ರಾಕ್ಚಸರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದು, ಅವನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾಗು. ॥೬೫॥ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ` ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಅವಳ ಗಂಡನಾದ ನಾರಾಯ 
ಣನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದರು! ದೈತ್ಯರಾಜನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಶೇಷ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಫಲಿಸುವಕಾಲ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. 1೬೬-೬೬೭! 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ- ದೂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವೇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವಕ್ತೃವೂ ಆದ ಶಚೀದೇವಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
ದೂತನನ್ನು; ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೬ಆ॥ 

ಎಲ್ಲೆ ದೂತನ ಕೇಳು. ದೈತ್ಯರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಅಸೇಕಿಸುವುಡು 
ನನಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇದನ್ನೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಅಪೇಕ್ವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲೆನು. 
ಅದು ಫಲಿಸುವಕಾಲವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಆದು ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತಿದೆ. lil 
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ಧಿಂ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಭವಿತಾ ನೂತನತಯಾ ಸತಿ ರ್ಮೇ ಸುರರಾಟ್‌ ಖಲು! . 
ತತ್ರ ಮಾಸಪ್ರತಸರಾ ಸಿ ತ್ವಾ ಪತಿಸುಖಾಯ ವೈ H2 oll 


ಸಮಾಪ್ತವ್ರತಚರ್ಯಾಃಹಂ ಭಜಾನ್ಯು ಸುರಭೂಪತಿಮ್‌ । 
ವ್ರತೇ ಪೂರ್ಣೇ ನಿಯೋಗೋ ನ ಭರ್ತ್ರಾ ಜಾತು ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೭೧॥ 


ನಿಹತೇ ತು. ವ್ರತೇ ಸತ್ಯು ರ್ನಿಯೋಗಃ ಸ್ಕಾದ್ದು ತಂ ಮಮ । 
ನಾಹಂ SR ಭಜಾಮಿ ವ್ರತಯೋಗತಃ ॥೭೨॥ 


ತದ್ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಕ್ಟೆ ಘೆ ಮ್ಯ ತಾಂ ಮಾಸಮಾತ್ರ ಕಮ್‌ '। 
ಏವಂ ಶಜೀವಚಃ ಶು ತ್ವಾ ದೆ ೈತ್ಯರಾಜೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೭೩॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಲೆನ್‌ ಸಮಯಂ ಸ್ಥಿತಃ । - 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಚ ಪ್ರತಿವಿನಂ ವಾಯುಮಾತ್ರಾಶನಾ ಸತೀ ॥೭೪॥ 





ರಾಕ್ಸಸರಾಜನು ನನ್ನ ಹೊಸಪತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿನಿಯನ್ಸೆ 9 ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಹೊಸಪತಿಯ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ NER ಶಾಗಿರುವ 
ವ್ರತವನ್ನೊಂದನ್ನು ಗೊಡೆ ಆ ವ್ರತವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಈ ಪ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾದರೇ ನನಗೆ ಹೊಸಪತಿಯ 
ನಿಯೋಗವು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೭೦-೭೧॥ 





ಈ ವ್ರತವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸತಿನಿಯೋಗವು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರೆ 
ಸಕಿಯ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ॥೭೨॥ 


ಎಲ್ಲೆ ದೂತನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಬ ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಹಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ ಶಚಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂತನು ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ ಸ 
ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸನೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೭೩॥ ಹ 


ಶಚೀದೇವಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ರಾಕ್ಷ್ಚಸರಾಜನೂ ಅ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಚೀದೇವಿಯು ಹತವ 
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ಎಸಕ ಹೊತತ ಆ (| 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. 3೬ ಗಿಗಿಂ 
ಯತಸ್ವಾಂತೇಂದ್ರಿಯಾಃಹಾರವಿಹಾರವಚನಕ್ರಿಯಾ |: 
ಧ್ಯಾಯನ್ನ(ತ್ಯ) ಜಸ್ರಂ ಶ್ರೀಗೌಕೀಪಾವಾಬ್ದಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿರಮ್‌॥೭೫॥ 
ದಿನಾನಾಮತಿಯಾಯೈ ವನಂ ಚತುರ್ಗುಣಿತಸಪ್ತಕೆಮ್‌ । 
ಊನತ್ರಿಂಶದ್ದಿ ನೇ ರಾತ್ರೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವೈ ಶಚೀ ೭೬ 


| ನಾಃದ್ಯಾಪಿ ದೇವೀ ಸಂಪ್ರೀತಾ ದಿನಮೇಕಮಿಹಾಂತರಮ್‌ | 
ತತೋಃಹಂ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಯಂತ್ರಣೇ ೭೭1 


ಏತನ್ಮೇ ನಿಷಮಂ ಭಾತಿ 80 ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛುಭಂ ಮಮ । 
ನಾನ್ಕೋ ಹ್ಯುಷಾಯಃ ಪ್ರಕೃತೇ ಮುಹದ್ಭಯಮುಸಸ್ಥಿತಮ್‌ ೭ ೮॥ 


ಆತ್ಮದಾನಂ ನೋಚಿತಂ ನೈ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ಸರ್ವಥಾ | 
ತಸ್ಮಾಜೀಕಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಷ್ಕೇ ದಿನಂ ಗೌರೀಂ ಸಮಾಹಿತಾ ೭೯! 





ns ಪನ ಚಚ ಪಚಾ ಸ್ಪ ೦ರ ಬ ರ 








ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಫಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಆಹಾರ, ನಿಹಾರ, ಇನ್ಪಿತರ ಕೆಲಸಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ಶ್ರೀಗೌರಿಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳನ್ನು 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವಳು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ॥£೪-೭೫-೭೬! 


ಗೌರಿಯು ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ದಿವಸ ಮಾತ್ರದ ಅವಧಿಯು ಇದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 1೭೭! 


ಇದು ನನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನೀಗೇನನ್ನು ಮಾಡಿದಕೆ 
ಶುಭವಾಗುವುದು? ಈಗ ನನಗೇನೂ ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವನುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. £೮॥ 


ಹೇಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದಿವಸ 
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6೧3 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇಮುಂ ಜೇಹಂ ದೇವ್ಮೈ ವಹ್ಮೌ ಸಮರ್ಪಯೇ। 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಡೇವೇಶಸತ್ಲೀ ಕುಂಡಂ ಮಹತ್ತರನು್‌ ....॥೮೦॥ 


ಚಕಾರ ಯತ್ರ ಭವನೇ ತತ್ರ ಗೌರೀ ನಿವೇಶಿತಾ । 
ಕಶ್ಚಿದ್ದೈತ್ಯಸತೇರ್ಮೂತಃ ಶಚೀಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೆಂ ನಿಧಿಮ್‌ ಲಂ 


ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮಾಸನಿರ್ವರ್ತ್ಯಂ ವ್ರತಂ ಪೂರ್ಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಹಂ ಶ್ವಃ ಕೆಲ್ಪಸಮುಯೇ ದೈತ್ಯೇಶಂ ತಮನುವ್ರಜೇ - Ne 


ಗಚ್ಛ ದೂತ ದೈತ್ಯಸತಿಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ 
ಆಗಚ್ಛೆತ್ಚಿ ಹ ಮಾಂ ನೇತುಂ ಸನ್ನದ್ಧ 1 ಸಮಲಂಕೃತಃ _ ॥೮೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತಃ ಶಜೀನಾಕ್ಕಂ ತಥ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರೇ । 
ನಿನೇದೆಯತ್ಸೋಪಿ ಹೃಷ್ಟಃ ಕಾಲಂ ತೆಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಬತ ತೆ ॥೮೪॥ 


ಲಾ ಖಖಖಾಟಜ ಬಚ 0. ಪಾಸ ಎಷ ಪ ಇರ ಶರ ್ಷ್‌ ಹ ಗ ಷಾ 
ಹಾ. ಹ ದ —— ಒಲ ಕೃ 
=” ಹಾ “we ಎ 21. ಎಮ ಬ — — 
ES ರಾ ಮಾ 


ಗೌರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಾಯುವೆನು. 'ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದೇ ಹೋದಕೆ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆಗ್ಫಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ ಶಚೀದೇವಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗೌರೀಡೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು. ಸಾಪ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನ ಮೂತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಕುಂಡದ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ ?- ಎಂದು 
ಶಚಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 1೭೯-೮೦-೮೧॥ 

ಅದಕ್ಕೆ ಶಚೀದೇವಿಯು ದೂತನನ್ನು ಶುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ದೂತನೇ, ಸ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಬೇಕಾದ ನನ್ನ ವ್ರತವು ನಾಳೆಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಬಗೆ 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 'ಇದು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯ 
` ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದೂತನೇ, ನೀನು 
ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸು. ನಾಳೆ ಸ 
ದಯವಾಗುನಷ್ಟರಲ್ಲೇ ರಾಸ್ರಸರಾಜನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ ನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜ್‌ ತ 

ಶಚೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ದೂತನು ನಿಜನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ವಿಚಾರವನ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಐಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು « ಕ 
ಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೮೪॥ rR 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಖಿಂಡ ಅ. ೨೬, ದಿವಿ 


ಅಥೇಂದ್ರಾಣೀ ನುಹಾಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇನ್ಯೆ ) ಸಮುರ್ಹಣೈಃ । 
ಏಧಾಂಸಿ: ಕುಂಡೇ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಜ್ನ (ಅಕಾಲ ` `॥೮೫॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗೌರೀಂ ಭಕ್ತಿಯುತಾ ಸ್ವದೇಹಂ ಹೋತುಮಿಚ್ಛ ಯಾ । 
ಸೂರ್ಯೋದಯಂ ಸಮಾಲಕ್ಚ್ಮ್ಯ ; ಪರಿಕ್ರೈಮ್ಮ ಚ್ಚ ಕ ॥೮೬॥ 


ಬದ್ಭ್ಯ್ವಾ*0೦ಜಲಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾಸ ಶಂಕರೀಮ್‌ । 
ನನೋ ದೇನ್ಯೆ $ ಮಹಾದೇನೈೆ 3 ಶಿವಾಯೈ ತೇ ಸಮರ್ಪಯೇ ॥೮೭॥ 


ಇವುಂ ದೇಹಂ ತೇನ ದೇವೀ ಪ ಪ್ರೀತಾಸ್ತು ಸರದೇವತಾ | 
ಇತಿ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಶಚೀ ವತ ೨ಾವಕೇ ದೇಹಪಾತನಮ್‌ ॥೮೮॥ 


ವಾಂಛಂತೀ ತರನೇ ವಬ್ರನಿಷೆ ಕ್ರೀಸನಿಷ್ಟುರಮ್‌ । 
ಅಕಸ್ಮಾದಭವದ್ಧೋರನಿಸ್ವನೋತಿಭಯಂಕರಃ ॥೮೯॥ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮಹಾಶಬ್ದಂ ಅಪಶ್ಶ ದ್ಲಗನಾಂಗಣೇ | 
ಸಿಂಹಂ ಸುನರ್ಣಸಂಕಾಶಂ ಶೈಲರಾಜಮಿವೋನ್ನ ತಮ್‌ eo 





ಕಾ ಮಾರಾ ನಾ ಜಾ ಫಾ ಜಾವ ಬ ಸು (ಬ್ಬಟ್ಮಐಂ 1ಂ ಒಂ ದ... 








ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಚೀದೇನಿಯೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಗೌರೀದೇವಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಸಮಿತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜೆಂಕಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರೀಜೀವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಕಟ್ಟಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ, ಶಂಕರಸತ್ಲಿಯಾದ ಗೌರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಓ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವೆನು! ಎಂದಳು.॥೮೫-೮೬-೮೭॥ 

ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಪರಜೀವತೆಯಾದ 
ಗೌರೀಜೀನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಲಿ.'' ಎಂದು ಶಚಿಯು* ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ “ಕೇಳಿಸಿತು! ಶಚಿಯು ಈ ಮಹಾಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಕಾಶಸ್ರ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿತ್ತಿ ನೋಡಲು ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
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೧೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
-»  ತೆಸ್ಕೋಪರಿ ಮಹಾದೇನೀಂ ಪೊಜ್ಯಮೂರ್ತಿಸಮಾಕೈತಿಮ್‌ । 
೯ ೧॥ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಚೀ ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಿತಾಂತರಾ | 
ಅಥ ತಂ ಶಬ್ದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಾರಕೇಯೋ*ಸುರೇಶ್ವರಃ । 
ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತಸ್ತಂ ನಿನದಮುನುಪ್ರಾದ್ರನಡಂಬರೇ Fn 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಘಾನ ಖಡ್ಗೇನ ತೆಂ ಸಿಂಹಂ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ನಿ ಕೋಹಿತಃ । 
ಸತಿತಃ ಸಿಂಹಮೂರ್ಥ್ಪ್ಯಾತು ಪಫಾಲ ಶತಧಾಣಯುಧಮ್‌ ॥೯೩॥ 
ಅಥ ಗೌರೀ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ದೈತ್ಯಂ ರೋಷಾರುಣೇಶ್ಚಣಾ । 
ಜಘಾನ ಹೃದಿ.ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನವಕ್ಸಾಃ ಪಸಾತ ಹ ॥೯೪॥ 








ವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಸರ್ವತರಾಜನಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡಳು. |೮೮- 
೮೯-೯೦॥ I 


ಆ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ, ಶಿವನ ಪತ್ಚಿಯಾದ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿಗೆ' ಸಮಾನವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಶಚೀದೇವಿಯು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವೂ, ಅಪರಿಮಿತವೂ ಆದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸುಳ್ಳವಳಾದಳು. ॥೯೧॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು. 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓಡಿದನು. ೯. 


| ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಅಲ್ರಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ, ತನ್ನ ' 
ಖಡ್ಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದರ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ'ಕತ್ತಿಯು ಅದರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸೂರು ಚೂರಾಯಿತು. 1೯೩॥ AN 
.ಆ ಮೇಲೆ ಗೌರೀಡೇನಿಯು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ. 
ಜ್ಲುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶ ; 
ಣ್ಣು ಕವಳಾಗಿ ಶೂಲದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದಳು. 'ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವು ಸೀಳಿ 
ಅವನು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ೪ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. 34 ಏಿನಿ೫ 
ಅಥ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುತ್ಕಾಯ ದೆ 'ತ್ಕೋಂತರ್ಧಿಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಕ್ಷಣೇಕೈನ.. ಮಹಾಸೆ ನಂ ಸಸರ್ಜಾಃಕಾಶಮಂಡಲೇ 1೯೫॥ 


ಅಥಾಃಭವನ್‌ ಮಹಾಯುದ್ಧ 0 ಭವಾನೀವೈತ್ಯಸೇನಯೋಃ | 
ಗೌರೀನಿಶ್ಚಾಸಸಂಭೂತಾ ಮಾತೃಕಾ ಮನ್ಶ್ಯುದೀಪಿತಾಃ ॥೯೬॥ 


ಕೋಟಕೋಟಿಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯುಯುಧುರ್ದೈತ್ಯಸೇನಯಾ । 
ಮಾತೃಕಾಭಿಃ ಸ್ವೀಯಸೇನಾಂ ಪ್ರನಷ್ಟಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ, ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ॥೯೭॥ 


ಭೂಯಃ ಸಸರ್ಜ ಪರಮಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಮ್‌ | 
ನಿಮಿಷೇಣೈವ ತದಪಿ ಮಾತೃಕಾಭಿರ್ನಿನಾಶಿತಮ್‌ . Ie gu 


ಅಥ ದೈತ್ಯಪತಿರ್ಮತ್ವಾ ಮಾತೃಕಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ । 
ಸಸರ್ಜ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ದೇವಂ ಶಿವಂ ಚಂದ್ರಾಂನತಂಸಕೆಮ್‌ all 


ಾ———್ಲ——್ಲ—್ಲ————— ಲಾರಾ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅಂತರ್ಥಾನನನ್ನು ' 
ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಸು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ೯೫॥ 

ತರುವಾಯ ಗೌರಿಗೆ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಸುತಾಮನನೆ ಇಷ 
ಯಿತು. ಗೌರಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಅನೇಕ ತಾಯಿಯರು ಹುಟ್ಟಿ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಹದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗ 


ಅನೇಕಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಈ ತಾಯಿ 
ಯರು ರಾಕಸಸೈೆನೃಡೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ` ತಾಯಿಯಕೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೯೩॥ 

ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೂಡಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ತಾಯಿಯವರು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದರು. 1೯೮1 

ಆ ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು, ಆ ತಾಯಿಯರು ಬಹಳ ಬಜಿಷ್ಕರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಚಂದ್ರತೇಖರನಾದ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿವನನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆ ಶಿನನು 
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೧೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸ ಶಿವಃ ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಗೌರ್ಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತೃಕಾಃ ಸರ್ವಾ ಬಭೂವುರ್ನ್ಯಸ್ತಹೇತಿಕಾಃ ॥೧೦೦॥ 
| ಮತ್ತಾ ಗೌರೀ ಪತಿಂ ಶಂಭುಮಥ ಸಾ ಶಂಕರೀ ಜಗೌ । 
ನಾಯಂ ಶಿವೋ ಮನು ಪತಿರೇಷ ದೈತ್ಯನಿನಿರ್ಮಿತಃ . ॥೧೦೧॥ 
ಅಸಾಂಪ್ರತಂ ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಹಾನಂ ಮಾಯಾನಿನಾಂ ರಣೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾತೃಕಾ ಮೋಹ ನಾಶನಾಯ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೧೦೨॥ 
ಸಸ್ಮಾರ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಸೋಪಿ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರತಃ । 
ಆನಿರಾಸೀಚ್ಛೂಲಪಾಣಿಃ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಸರಿವಾರಿತಃ ॥೧೦೩॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿನಾಕನಂ ತಾ ವೈ ಯುಯುಧು ರ್ಭ್ಯತಹೇತಿಕಾಃ | | 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಯಕ್ಷಾ: ಗಂಧರ್ವಕನ್ನರಾಃ ॥೧೦೪॥ 











ಶೊಲವನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೌರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ತಾಯಿಯರೂ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು.॥೯-೧ಂ೦ಂ॥! 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ತನ್ಹ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೇ ಇವನಿರಬಹುಡೀ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆಯು ತಾಯಿಯರಿಗೆ % ಈ ಶಿವನು ನನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲ! 
ಇವನು ರಾಸ್ಷಸನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಶ್ಛಿರುವ ಕೃತಕಶಿವನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
॥೧೦೧॥ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಜನರ ಮುಂಜಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 'ಹೀಗೆ ಕೆಳಗಿ 
ಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.” ಎಂದು ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿ, ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯು* 
ತಾಯಿಯರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಳು. ॥೧೦೨॥ 
ಗೌರಿಯು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಅವನೂ 
ಕೂಡ ಗೌರಿಯು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದ 
ತನ್ನ ಸರಿವಾರಡೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಲ್ರಿ ಕಾಣಿಸಿಳೆ | ಗ 
; ಛಿ ಗಿಕೊಂಡನು. ॥೧೦೩॥ 
ಆ ತಾಯಿಯರು, ನಿಜವಾದ ಶಿವನು ಬಂದದ ನ್ನು ಕಂಡು ತಂತಮ್ಮ 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನ ಸ 


| ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ i ' 
ಅ) ಕ್ಷರ 


ಗಂಧರ್ವರ್ಕೂ ಕೆನ್ನರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ॥೧೦೦॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. 3೭ ೧೧೭ 


ನಾಗಾ ಗಣಾಶ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾ ಅಸಿ I 
ಅಭ್ಯಾಗಮನ್‌ ದೈತ್ಯರಾಜಗೌರ್ಯೋಯರ್ಯುದ್ಧದಿದೃಶ್ಷನಃ 1೧೦೫॥ 


ಅಥಾಃಭವದ್ದೆ ತತ್ಯಸತಿಗೌರ್ಯೋಃ ಪರಮದಾರುಣಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ತತ್ರಾ*ಸುರಪತಿಃ ಸೇನಾಂಚ ಬಹುಧಾಸೃ ಜತ್‌ ॥೧೦೬॥ 
ಸೃಷ್ಟಮಾತ್ರಂ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಮಾತೃಕಾಭಿರ್ನಿನಾಶ್ಯತೇ । 
ಅಥ ಸ್ವಸೃಷ್ಟಾಂಂಡಗಣೇ ಪ್ರನಿಲೀಯತ ಚಾಸುರಃ . ॥೧೦೭॥ 


ವಿದಿತ್ವಾ9ಂಡೇ ನಿಲೀನಂ ತಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಶಂಕರೀ ತದಾ । 
ಅಥ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾಕಾಲೀ ನಿಭೀಷಣಾ ॥೧೦೮॥ 


ದಿಗಂಬರಾ ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಮುಂಡಮಾಲಾ ವಿಭೂಷಿತಾ | 
ಕರನಾಲಕರಾ ತಾಂ.ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕೆರೀ ॥೧೦೯॥ 


°_—ಾ 1 ಎ. ಒದ್ದ ರ | | (ಗ 


ಆಗ ನಾಗಲೋಕದವರೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ್ಳೂ ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳ್ಕೂ ಸಿದ್ದರೂ, 
ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ಮತ್ತು ಗೌರೀಜೀವಿಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ॥೧೦೫॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ಮತ್ತು ಗೌರೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರ | 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು . 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ॥೧೦೬/ 

ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಗೌರಿಯು ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತರುವಾಯ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ॥೧೦೩॥ 

ಆಗ ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೊಂದರಲ್ಲಿ 














ಅಡಗಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. ಆಗ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 1೧೦೮! 
ಆ ಕಾಳಿಯು ದಿಗಂಬರೆಳಾಗಿ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಮುಂಡಗಳ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
. ಗೌರಿಯು ಆ ಮೆಹಾಕಾಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು, ॥೧೦೯॥ 
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ದಿಗಿಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕಾಲಿ ಶೀಘ್ರಂ ದೈತ್ಯಸೃಷ್ಟಾನ್ಯಂಡಾನಿ ಧ್ವಂಸಯೇತಿ ವೈ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಾ ಕಾಲೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಶತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೧೧೦॥ 
ಬಿಭೇದ ಕರವಾಲೇನ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಏನಂ ನಿನಸ್ಟೇಳಂಡಗಣೇ ದೈತ್ಯೋ ಧ )ತನುಹಾಯುಧಃ , ॥೧೧೧॥ 


ಆಜಗಾಮ ನಿಯುದ್ಧಾಯ ಸೇನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಮನೋ ದಥೇ। 
ತಾನದ್ಗೌರೀ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ಸಾತಯಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥೧೧೨॥ 


ಸಾದೇನಾಃಕ್ರಮ್ಯ ಹೃದಯೇ ಶೂಲೇನ ಶಿರ ಆಚ್ಛೆನತ್‌ । 
ಸ ಚೈನ್ನಮೂರ್ಧಾ ಶೂಲೇನ ನಿಗತಾಸುರಭೂತ್ತದಾ 1೧೧೩ 


ಏನಂ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರನಧಂ ನಿಶಮ್ಯ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾಃ । 
ಜಯೇತಿ ಶಬ್ದಂ ವ್ಯಾಜಹ್ರು ರ್ನವರ್ಸ್ಷ ಕುಸುನೈ ರ್ವೃಷಾ ॥೧೧೪॥ 


—— ಇ 








ಎಲೌ ಕಾಳಿಯೇ, ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಗೌರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಾಳಿಯು ರಾಶ್ಚಸನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದ ನೂರಾರು ಅಂಡಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರ) 
ವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೧೧೦॥ 


ಆ ಮಹಾಕಾಳಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಡದ 
ಹಾಕೆದಳು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು... ಹೀಗೆ ರಾಕಸನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶನಾಗಲಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಆಯುಧವನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೌರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಈ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಮನೋನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ಅಸ 1 
[ಯೇ ಗೌರಿಯು ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಇಗ ದ 
ಅವನನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಅನನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶೂಲವನ್ನು ಪಚ ನ 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ರಾಕ್ಷಸನು ಶೂಲದಿಂದ ಗ ಶ ರ 
ವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ॥೧೧೧-೧೧೨-೧೧೩/ ಫಿ 


ಹೀಗೆ ರಾಕಸರಾಜನಾದ ತಾರಕೇಯಾಸುರನ ನಥೆಯಾದದ ನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಲಾ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ 
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ಸ ಭತ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. 3 ೧೧೯ 


ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ನಿನಿಧ್ಯೆ ಸ್ರೋತ್ರೆ ರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಬದ್ದಾ ದಲಿ ಪ್ರಾಹು ದೇನವಾಸ್ತಾ 0 ಸಿಂಹವ್ನಾಭಿನ್ಲೀಮ್ಸ್‌ ೧೬ 


ಭವಾನಿ ದೆ ತೈರಾಜೊಯಂ ಭವತ್ಯಾ ನಿನಿಪಾತಿತಃ । 
ಜೀವಶತ್ರುಃ ಸರ್ವಲೋಕಕಂಟಕೋ ಬಲವತ್ತರಃ - . ॥೧೧೬॥ 


ನೇಮಂ ಹಂತುಂ ಹರಿರ್ವಾಪಿ ಹರೋ ವಾ ಪ್ರಭನೇತ್‌ ಕೈಚಿತ್‌ | 
ಕುತ 'ಇೃಂದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಭವಃ ಸ್ಫುರ್ಮಹೇಶ್ವರಿ : ॥೧೧೭॥ 
| ಅಸ್ಯ ದುಷ್ಟಸ್ಯ ಸಂಹೃತ್ಯಾ ಪಾಲಿತಂ ಪುತ್ರವಜ್ನಗತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಜಗದಂಬೇತಿ ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಳಯೋಸನಿಧೇಃ ೧೧೮೫ 
ತೀರೇ ಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾದೇವಿ ಭನಿಸ್ಯಸಿ ಮಹೀತಲೇ । 

ಪೂಜಿತಾ ವಾಂಛಿತಾನರ್ಥಾನ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ 1೧೧೯॥ 





ಪಾ ೧೯೧೯ 





ಸರ್ವೋತ್ಸೃಷ್ಟಳಾಗಿರು” ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಇಂದ್ರನು ಹೊಮಳೆಗರೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ನೊದಲಾದವರು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಿಂಹವಾಹನವುಳ್ಳ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರು. ॥೧೧೪-೧೧೫! 

ಓ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಶತ್ರುವೂ, ಬಲಿಷ್ಕನೂ "ಅದ ಈ ` ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನೂ ನ್ರಾಶ್ಷಮಡ 
ದ್ವೀಯೆ! |» ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು "ಹೇಳಿದರು. ॥೧೧೬॥ 

ಓ ದೇವಿಯೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಿಷ್ಣು, ಅಥವಾ ಶಿವನೂ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ! ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ' ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ 


` ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ॥೧೧೭॥ 


ಬೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ಈ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಓ ದೇವಿಯೇ, ಈ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಳಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಇನ್ನುಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ' ಭಕ್ವರಿಂದ 
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"ನೀಡುವೆ. ॥೧೧೮-೧೧೯॥ 


೧39 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ನತ್ವಾ ತೇ ಪ್ರಯಯು ರ್ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ । 
ಅಥೇಂದ್ರಾಜ್ಯಪಿ ತತ್ರೈನ ಯತ್ರ ದೈತ್ಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ ॥೧೨೦॥ 


ಅಭ್ಯಾಗತ್ಕ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬಾ ಮಾಹ ನಾಕ್ಕಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ`। 
ಗೌರ್ಯಹಂ ದುಃಖಜಲಧಿನಿಮಗ್ನಾ*ಭ್ಯುದ್ಧ ತೌ ತ್ವಯಾ ॥೧೨೧॥ 


ಪ್ರಣತಾಸ್ಮಿ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿ ಗೌರಿ ದೀನಾಃರ್ತಿಹಾರಿಣಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾದಯೋರಗ್ರೇ ಪ್ರಣತಾ ದೇವರಾಟ್ಟ್ರ್ರಿಯಾ ॥೧೨೨॥ 


ಅಥ ಗೌರೀ ಶಚೀಂ ಪ್ರಾಹ ಸಂತುಷ್ಭಾ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಕಂ | 
ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಹಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಃಸ್ಮಿ ನರಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಭಿನಾಂಛಿತಂ ॥೧೨೩॥ 





ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀನು ಕರುಣೆಯಿಂದ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಗೌರೀದೇನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ತಂತಮ, 
ಜ್ರ 


ಮನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. ತರುವಾಯ ಶಚೀಜೀವಿಯೂ ಕೂಡ, ರಾಕ್ಷಸನು 


ನಾಶವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ 
ದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಓ ಮಾತೆಯೇ ನೀನು 
ದುಃಖಸಾಗರದಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ನನ್ನನ ; 

© ೩ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಕಾಫ | 
॥೧೨೦-೧೨೧॥ Rs, ಸೃ ಕ ಕಲ ನ 


ಓ ಗೌರೀದೇನಿಯೇ, ಕೀನು ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಕಳೂ ದೀನರಾದ ಜನರ 
ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುನವಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ! ಇಂಥಾ ನಿನಗೆ ನಮುಸಾರ 
ಹ ಘಿ ನಟ 


ಮಾಡುವೆನು * ಎಂದು ಶಚೀದೇನಿಯು ಹೆ | 
(೪ ಗೌರಿಯ ಚರ 
ಮಾಡಿದಳು. ॥೧9॥ ಸೂ ಚಾ 


ತಕ್ಕ ಸು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಶಚೀದೇವಿ 
ಭತ ) ಲೌ ಶಚೀದೇವಿಯ್ಯೇ ನನಗೆ. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಇಸ್ಟನಾದ ನರವನ್ನು ಜೇಡಿಕೋ.? ಎಂದಳ್ಳು ॥೧೨೩॥ | 
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ಮಾಹಾತ ಓಲ ಹಿಂಡ ಆ. ೨೬ ೧೨೧ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ: ನಚನಂ- ದೇವಾ ಸೂ ಶಚೀ ಸೊೋನಾಚ ಸನ್ನತಾ। 
ದೇವಿ ತುಷ್ಟಾ ಯದಿ ಮಮ ವರಂ ದೇಹಿ ಮಮೇಪ್ಸಿ ತೆಂ -॥೧೨೪/ 


ಮಹಾಃಃಪತ್ಸು ಸ್ತುತಾ ಯೇನ `ನಾಮಾಃಷ ತೈಶತಕಾಂತ್ಮನಾ | 
ಸೈನೇನ ತಂ ಮಹಸೇಪದ ಸಟ ಸಮಭ್ಯುದ್ಧರ ಮಾಮಿನ 1೧೨೫೫ 


ತ್ವೈತ್ಸಾದ ಪದ [ಯೋರ್ಧಕ್ತ ರ್ಭೂಯಾನ್ಮ ಮು ಸುನಿಶ್ಚಲಾ | ' 
ಅಥ ಗೌರೀ ಪ್ರಾಹ ಶಚೀಂ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಚನಂ ಶುಭಂ ೧೨೬॥ 


ಇಂದ್ರಾಣಿ ಯತ್ರ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ತೆತ್ತಫೈವಾಃಸ್ತು ಸರ್ವದಾ | 
ವ್ರಜ ಸ್ವಂ ಸ್ನ ನಮಿತ್ಕುಕ್ತಾ «ಜಾಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮ ಸಾ ॥೧೨೭॥ 


ಇತಿ ತೇ ನೀರ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗೌರ್ಯಾಃ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮೋತ್ತಮಂ। 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಶಮನಂ ಗೌರೀಂ ತಾಂ ನಗ ಪೂಜಯ ₹॥೧೨೮॥ 


—_— po ದಾ ಮಾ 


ES ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಶಚೀದೇನಿಯು ಕೇಳಿ, ಆಕೆಗೆ 
ಮಣಿದು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಓ ದೇವಿಯೇ, - ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಈ ವರನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೨೪॥ 


ಓ ಗೌರೀದೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಹತ್ತಾದ ಕಸ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 








ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 


ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಓ ದೇವಿಯೆ ಈಗ ನಾನು ಯಾರಿಗೋಸ್ಟರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನೋ ಅಂಥಾ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ಉದ್ಧರಿಸು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. ಎಂದು ಶಚೇದೇವಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಗೌರೀದೇನಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೨೫-೧೨೬॥ 


ಎಲೌ ಶಚೀದೇನಿಯೇ, ನೀನು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಗೌರೀದೇನಿಯು ಅಂತರ್ಡಾನವಾದಳು. ॥೧೨೭1॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮನಂತನೇ, ಗೌರೀಡೇವಿಯ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಕೂ ಕೇಳುವವರ 
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೧೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹಿಮಶೈಲಾಯ ಗೌರ್ಯಾ ನೀರ್ಯಕಥಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ । 
ಯಯ್‌ೌ:ಕೈಲಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತೋ ನಾರದೋಂಬರಮಾರ್ಗತಃ ॥೧೨೯॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಪಾಸಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶೌರ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥಾ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ನೀನೂ ಪೂಜಿಸು. 1೧೨೮1 


ಗೌರಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಶೌರ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನಾರದನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥೧೨೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತ. (1 ಅ ಲ ಟಾ 


| ಮಾ. 
ಡಾಡಾ ಇತ್ರ ದೆ. ಸಡಾ ಬಾಯ ಸ ಹಾಗು ಬ. ಒಡು ಇಗ ಇಜಾಜಾ ಇ - - 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ | ಖಂಡೇ” 
|| ಅ ಅಷ್ಟನಿಂಶತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ || 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗೌರೀನೀರ್ಯ ನಿಚಿತ್ರಿತಾಂ | 
ಅಪ್ಪಚ್ಚ ಚ್ಛದ್ಧಾರ್ಗವೋ ಭೂಯೋ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ಮಹಾಮುನಿಂ॥೧॥ 


ಭಗವನ್ನ ದ್ಭುತತಮಂ ಗೌರ್ಯಾ ನೀರ್ಯಮುದಾಹೃತಂ | 
ಕೃಣ್ವತೋ ನ ಹಿ ಮೇ ತೃಪ್ತಿಃ ಕಥಾಂ ತೇ ಮುಖ ನಿಸ್ಸ ತಾಂ ॥೨॥ 


ಗೌರ್ಯಾ ನಾಮಾಷ್ಟಶತಕಂ ಯಚ್ಛಚ್ಛೈಧಿಷಹೋ ಜಗೌ । 
ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಯಚ್ಛ್ಚೊ_್ರೀತುಂ ಮನೋ ಮೇತತ್ಯಂತೆಮುತ್ತುಕೆಂ॥೩॥ 


ಗೌರಿಯು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಳ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಮಹಾಮನ ಯಾದ ಚ ಸ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೧॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಾವು ಗೌರಿಯ ಅತ್ಯುಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದನಿಸುತ್ತದೆ. 1೨॥ 


ಬೃಹಸ್ಸ ಸತಿಯು ಗ ಶ್ರೀಗೌರೀದೇನಿಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ತವಕಪಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ೩ . 
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ಭಾರ್ಗನೇಣೇತ್ಥಮಾಪ್ಟಷ್ಟೋ ಯೋಗಿರಾಡತ್ರಿನಂದನಃ | 
ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಾನ್ನಾಂ ಪ್ರಾಹ ಗೌರ್ಯಾ ದಯಾನಿಧಿಃ ೪ 


೧೨೪ 


ಜಾಮದಗ್ಗ ಶೃಣು ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗೌರೀನಾಮಭಿರಂಕಿತಂ | 
ಮನೋಹರಂ ವಾಂಛಿತದಂ ಮಹಾಃಪದ್ಧಿನಿನಾರಣಂ 1೫1 


ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಯಷಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಅಂಗಿರಾಶ್ಸಂದ ಈರಿತಃ । 

ಅನುಸ್ಸುಬ್ಬೇವತಾ ಗೌರೀ ಆಸನ್ನಾಶಾಯ ಯೋ ಜಪೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಹ್ರಾಂಹ್ರೀಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥಾಂ ಮೇಚಕಾ*ಭಾಂ ಕೌಸುಂಭಾಂಶುಕೆ ಶೋಭಿತಾಂ॥೭॥ 


ಖಡ್ಗಂ ಖೇಟಿಂ ತ್ರಿಶೂೊಲಂ ಚ ಮುದ್ದರಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಕರೈಃ | 
ಚಂದ್ರಚೂಡಾಂ ತ್ರಿಣಯನಾಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಗೌರೀ ಮಭೀಷ್ಟದಾಂ॥೮॥ 





ಕರುಣಾನಿಧಿಯ್ಯೂ ಯೋಗಿರಾಜನೂ, ಅತ್ರಿಯಮಗನೂ ಆದ ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯನು, ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೇವಿಯ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪॥ . 


ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ, ಗೌರೀಡೀವಿಯ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮನೋಹರವಾದ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ 
ಸ ಇಾಧಿ ಇ. ಇ. 
ನಿಸತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ದೇವಿಯ ನೂಕೆಂಟು ನಾಮಗಳ ಸ್ತೋತ್ಯವನು 
ಕೇಳು. ll | ಸ 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಗಿರಸ್‌ ಖುಸಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನುಷ್ಟಸ್‌ಛಂದಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಗೌರಿಯೇ ದೇವತೆಯು ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿ ದೆ. ಸಂಕಟನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ॥೬॥ 


ಹ್ರಾಂ, ಶ್ರೀಂ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿನ್ಯಾಸಮಾ 
' ಕಾಡಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ 
ಕ A ಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವನಳ್ಳೂ ತೆನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿ | 
(ಟಕ, ತ್ರಿಶೂಲ ಮತ್ತು ಹಾಕೆ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದಿರುವವಳ್ಳೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೨೮ 63% 


ಗೌರೀ ಗೋಜನನೀ ವಿದ್ಯಾ ಶಿವಾ ದೇವೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 


ನಾರಾಯಣಾನುಜಾ ನಮ್ರಭೂಷಣಾ ನುತನೈಭವಾ `' ™ ॥೯॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ತ್ರಿಶಿಖಾ ಶಂಭು ಸಂಶ್ರಯಾ ಶಶಿಭೂಷಣಾ । 
ಶೂಲಹಸ್ತಾ ಶ್ರುತಥರಾ ಶುಭದಾ ಶುಭರೂಪಿಣೀ ‘oon 


ಉಮಾ ಭಗವತೀ ರಾತ್ರಿಃ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಲೋಚನಾ 
ಸೋಮಸೂರ್ಯಾತ್ಮತಾಟಂಕಾ ಸೋಮಸೂರ್ಯಕುಚದ ಯೀ ॥೧೧॥ 


ಅಂಬಾಂಂಬಿಕಾ5ಂಬು ಜಧರಾಂಂಬುರೂಪಾಇಸ್ಯಾಯಿನೀ ಸಿ ರಾ।' 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾ ಶಿವಾಂಕಸ್ಥಾ ಶೋಭನಾ ತಾಂಭನಾತಿನೀ ೧೨1 


ಖಡ್ಗಹಸ್ತಾ ಖಗಾ ಖೇಟಿಧರಾ ಖಾಃಚ್ಛನಿಭಾಇಕೃತಿಃ । 
ಕಾಸುಂಭಜೇಲಾ ಕೌಸುಂಭೆಪ್ರಿಯಾ ಕುಂದನಿಭದ್ವಿಜಾ ॥೧೩! 


“= _—— EE ಅ | 





ಗ ಚ ಪಾನ es ಇದ 





 —— ಇನಾವಾಪನಾತಾ ಜಾ ರಾ ಛಾ 


ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಮುಕ್ಳೃಣ್ಣಳೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವವಳೂ ಆದ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ॥೬-೮॥ 


ಗೌರೀದೇವಿಯು ಕಾಮಥೇನುನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವಳೂ, ನಿಷ್ಯಾಸ್ತ್ರರೂಸಳೂ, 
ಶಿವನ. ಪತ್ನಿಯೂ, ದೇವಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ, ನಾರಾಯಣನ ತಂಗಿಯೂ, 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಇತರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಮಹಿನೆ 
ಯುಳ್ಳಿವಳೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮೂರು ಜಸು 
ಶಿವನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದವಳೂ, ಚಂದ್ರಾಲಂಕಾರಗಳೂ, ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರು 
ವವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಉಮೆಯೂ, ಪೂಜ್ಯಳ್ಳೂ ರಾತ್ರಿ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ. ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳ್ಳೂ,. . ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಚಂದ ಪ್ರಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪ 
ಗಳಾದ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ೯-೧೦-೧೧1 


ಗೌರೀದೇವಿಯ್ಕು ಲೋಕಮಾತೆಯ್ಯೂ ಅಂಬಿಕೆಯೂ, ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಜಲಸ್ವರೂಸಳೂ ಲೋಕಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಸ್ವಿರಳೂ, -ಶಿವನ ಪಕ್ಚಿಯೂ, ಶಿವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, “ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಸಳ್ಕ, ಶುಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು: ನಾಶಮಾಡಿದವಳ್ಕೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಕಾಲೀ ಕೆಪಾಲಿನೀ ಕ್ರೂರಾ ಕೆರವಾಲಕರಾ.ಸ್ರಿ(ಕ್ರಿ)ಯಾ | 

ಕಾಮ್ಯಾ ಕುಮಾರೀ ಕುಟಿಲಾ ಕುಮಾರಾತಂಬಾ ಕುಲೇಶ್ವರೀ ॥೧೪॥ 
ಮೃಡಾಣೇ ಮೃಗಶಾನಾಕ್ಷೀ ಮೃದುದೇಹಾ ಮೃಗಪ್ರಿಯಾ | 
ಮೃಕೆಂಡುಪೂಜಿತಾ ಮಾಧ್ವೀಪ್ರಿಯಾ ಮಾತೃಗಣೇಡಿತಾ ॥ಂಜ೫॥ 
ಮಾತೃಕಾ ಮಾಧನೀ ಮಾದ್ಯನ್ಮಾನಸಾ ಮದಿರೇಕ್ಷಣಾ । 
'ನೋದರೂಪಾ ಮೋದಕಕೀ ಮುನಿಧ್ಯೇಯಾ ನುನೋನ್ಮನೀ ॥೧೬॥ 
`ಪರ್ವತಸ್ಥಾ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯಾ ಪರಮಾ ಪರಮಾರ್ಥದಾ । 

ಪರಾತ್ಸರಾ ಸರಾಮುರ್ಶಮುಯಾ ಪರಿಣತಾಃಖಲಾ ॥೧೭॥ 





,ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನನಳೂ, ಖೇಟಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವಳೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಸ್ವಚ್ಛಕಾಂತಿಯುಳ್ಳನಳ್ಕೂ ಗೋಸುಂಬಿಯ ಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಫರಿಸಿರುವನಳೂ, ಗೋಸುಂಜಿಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಕುಂದ 
ಗಿಡದ ಮಗ್ಗಿಗೆ ಸಮನಾದ ದಂತೆಸಂಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೧೨-೧೩॥ 
| ಗೌರೀದೇನಿಯು ಕಾಳೇಸ್ವರೂಪಳೂ, ಕಪಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನಳೂ 
ಕ್ರೂರಳೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ ಕ್ರಿಯಾಸ್ತರೂಪಳೂ ಭಕ್ತರಿಂದ 
ಅಪೇಕ್ಷಸಲ್ಪಡುವವಳ್ಳೊ, ಕುಮಾರಿಯೂ, 'ಕಪಟಯೂ, ಸಣು ಖನ ತಾಯಿಯೂ 
ಕುಲೇಶ್ವರಿಯೂ, ಮೃಡಾಣಿಯ್ಯೂ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ವೆ ಈ 3 ಸೆ 
ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮೃಕಂಡು 
| ಎಂಬುವನಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಳ್ಕೂ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನಳೂ ಮಾತಗಳ 
"ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿವಳು., ಜೊ ಕಮಾಕಿ ವ 2 
` ಮದಿಸಿದ ಮನಸ A ಕವಿಯೂ ಮಾಧವೀ ಸ್ವರೂಸಳೂ 
. ನುದಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, ಮದಿಸಿದ ನೋಟವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಸಂತೋನಸ್ಪರೂನಳ್ನೂ 
ರ ಕ ಕ Nyy ೨) 
ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳ್ಳೂ, ಖುಸಿಗಳಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಲ್ಲ ಡುವವಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ॥೧೪-೧೫-೧೬ಭ _' Bi 
ಗೌರೀಥೇನಿಯು. ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡುವವಳೂ, ಪರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡ 
ಸ್ವರೂಪ ತ ಕ್ಷ 3ಡುವವಳ್ಳೂ ಸರಾತ್ಸರ 
ಕ ಇ: ಸ್ವರೂಸಳ್ತೂ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಳೂ ಸಾಶಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸ ; 
) (ನಿಸಲ್ಸಟ್ಟವಳೂೂ ಪಶುಸಕಿಯಾದ ಶಿವನ ಪ್ರಿ ಯಳ್ಳೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೮ ೧೨೬ 
ಪಾಶಿಸೇವ್ಯಾ ಪಶುಪತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಷಶುವೃಷಸ್ತುತಾ । 
'ಸಶ್ಯಂತೀ ಪರಚಿದ್ರೂಪಾ ಪರೀವಾದ ಹರಾ ಪರಾ “Hoc 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವರೂಪಾ ಸಾ ಸಂಪತ್ರಿಃ ಸಂಪದುನ್ನತಾ ।. . 
ಆಪನ್ನಿನಾರಿಣೀ ಭಕ್ತೆ ಸುಲಭಾ ಕರುಣಾನುಯಾ toc 


ಕಲಾವತೀ ಕೆಲಾಮಾಲಾ ಕಲಾಕಲಿತವಿಗ್ರಹಾ । 
ಗಣಸೇವ್ಯಾ ಗಣೇಶಾನಾ ಗತಿರ್ಗಮನವರ್ಜಿತಾ . ॥೨೦॥ 


ಈಶ್ವರೀಶಾನದಯಿತಾ ಶಕ್ತಿಃ ಶಮಿತಪಾತಕಾ | 
ಸೀಠಗಾ ಪೀಠಿಕಾರೂಪಾ ಪೃಷತ್ಸೂಜ್ಯಾ 'ಪ್ರಭಾಮುಯಾ ..॥೨೧॥ 


ಮಹಾಮಾಯಾ ಮತಂಗೇಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಃ್‌ಲೋಕಾ ಶಿವಾಂಗನಾ | 
ಎತತ್ತೇಭಿಹಿತಂ ರಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಮತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಂ ॥೨೨॥ 


ರಾ ತಾ ಹಾರ ಇಇ ಅ ತಾಘ ತಾ ಸಾ ಪಾ ತಾತಾ. ಇ ಇ -2- ಇರಾ ಭಾಸಾ- ಮಾ ಭ್‌ ಇಸಾ ಮಾ ಲಾ: 





ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಜೀವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇವರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಉಕ 
ತಳೂ, ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು 
ವವಳೂ, ಕರುಣಾಪೂರ್ಣಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೧೭-೧೮-೧೯॥ 


ಗೌರೀದೇವಿಯು ಕಲಾವತಿಯ್ಯು ಕಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣಳ್ಕೂ ಕಲೆ 

"ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುನನಳೂ ಗಣಗಳಿಗೆ 

ಆಧಿದೇವತೆಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಕಳೂ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ಈಶ್ವರಿಯೂ ಈಶ್ವರನ 

'- ಪತ್ನೀಯೂ, ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳೂ. ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, 

"ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ನೀಠಿಕಾಸ್ವರೂಪಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 

' ಛ್ರಡುವವಳೂ, ಕಾಂತಿಪೂರ್ಣಳೂ, ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ಪರೂಪಳೂ, ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 

: ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಲೋಕ ಮತ್ತು ಬೆಳಕೆನ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ಶಿವನೆ ಪತ್ನಿಯ್ಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 

: “ಎಲ್ಲೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ದೇವಿಯ ಈ ನೂರೆಂಟು 
ನಾನುಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ॥1೨೦-೨೧-೨೨॥ 
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೩3೮ ಶ್ರಿ ತ್ರಿ ಫುರಾರಹಸ್ಯೆ 


ಗೌರ್ಯಾ ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಭಿಃ ಸುಮನೋಹರಂ | 


ಆಸದಂಭೋಧಿತರಣೇ ಸುದೃಢಪ್ಲ್ಸವರೂಪಕಂ ಐ. NAN 
ಏಿತತ್ಸ್ರ)ಸಠತಾಂ ನಿತ್ಯಮಾಪದೋ ಯಾಂತಿ ದೂರತಃ | 
ಗೌರೀಪ್ರಸಾದ ಜನನಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ, , ॥೨೪॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಪಠತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸಿಧ್ಯತ್ಯಖಿಲಮಿಾಹಿತಂ | 
ಅಂತೇ ಕೈನಲ್ಯಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸತ್ವಂ ತೇ ಭಾರ್ಗವೇರಿತಂ ॥೨೫॥ 


, ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ನಾರದವಚಃ ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿಃ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಗೌರೀಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪಸಿ ನಿಶ್ಚಲಂ ನುನ ಆದಧೇ ॥೨೬॥ 


ಅಥ ಪುಣ್ಯನದೀತೀರೇ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸರ್ವತಾಧಿಪಃ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಖಾಣಸನಾಣಸೀನೋ ದೇವರ್ಸಿಪ್ರೋದಿತಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹಾಗೌರ್ಯಾಃ ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥಾಂ ನಿಭೂಹಿತಾಂ | 
ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿನಿಧಾಃಕಾಕೈರುಪಹಾಕೈಃ ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೮॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಗೌರಿಯ ನೂರೆಂಟುನಾಮಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಜನಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಾಟಿಸುವುದರಲಿ 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹೆಡಗಿನಂತೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನದಲಿಯೂ 
'ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಡ ಇದು 
ಜನರಿಗೆ ಗೌರಿಯ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೂಡುವುದಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೩-೨೪॥ ಸ 
ಕ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ನರನು ಕೊನೆಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. `ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ ಇದು ಸತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಪರ್ವತರಾಜನು 
ಗೌರಿಯನ್ನು ್ಬೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು. ಮಾಡಲು ನುನೋಫಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದರ | 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ತನ ಸ 
pe ಸಿಜಿ ಸುಖವಾದ ಪೀಠದ ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ನೀವ 
೯ಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗೌರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧಾ ನಿಸಿ, ಸಿಂಹದ 
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ಮಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೨೮ ೧೨೯ 


ಧ್ಯಾನೈಕತತ್ಯ ರೋ ನಿತ್ಯಮಭೂತ್ಸ್ಟಾಲೇಯಪರ್ವತಃ। ' 
' ಥ್ಯಾನಾದುಷರತಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠತ್ಯೇತತ್‌ ಪುನಃಪುನಃ ॥೨೯॥ 


ಪಕ್ಚಪರ್ಣಾಃಶನೋ ವಾಂತೋ ಮೌನೀಸ | ಂಡಿಲಸಂಕ್ರ ಯಃ । 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸರ್ವತೇಂದ್ರೋ ನರ್ಷದ್ವಾ ದಶಳೆಂ ತತಃ ೩೦॥ 


ಗೌರೀ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಧ್ಯಾನರೂಸಂ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಾ| 
ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಂ ಮ ಗಿರಾ 1೩೧॥ 


ನಗೇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಕಿಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತೆಪಶ್ಚರಸಿ ತದ್ವದ । 
ಅಲಂ ತೇ ಘೋರತಪಸಾ ದದಾಮಿ ವರಮುತ್ತಮಂ 11೩೨! 


— ——— ಪಾರಾ ಫಾ ಂ ಧಾ ಚಚ ಒದೃಭಮ ಮನ ಲ ಡಡ. 5535353 ಎ ಚ ಬಂ ಹಾಡ: ಇ ತಾ ತತಾ 
ಡಾ: ಇಹ - ಬಬ ೩ೊಊಊೋ ತರ್ಜಇಡಾ ಇ.೧ ತಾ ತಾತಾ _—— ಆಹಾ ತಾಣ 
ಸಂ ಕಾರಾ —— ಇ. 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ ಅಲಂಕಾರಭೂಹಿತಳೂ ಆದ ಆಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ್ಕ ಬಹಳ ಭಕ್ಕೆಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ . 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ೨೬-೨೭-೨೮1 


ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗೌರಿಯ ಡಾ; ಢ್ಯಾನವೊಂದರಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದನು.. ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನನು ಗೌರೀಸ್ತೊ ತ್ರೆ 
ವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಸಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೯! 


ಹಿಮನಂತನು ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೩೦॥ 


ಗೌರಿಯು ಇನನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘೆಥ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥8೧॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ಕೀನು ತಕ್ಷ ಇಂಥಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಇಕುಮಾಡು. ಥಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವರನನ್ನು ಫೀಡುನೆನು. 11೩31 

) 
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ಗಿಕ್ಕಿರಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸರ್ವತಾಃಧೀಶಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭುನಿ ದಂಡವತ್‌ । 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪು೫ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾಮಸಮನ್ಚಿತೈಃ  ॥೩೩॥ 


ಶಿರಸ್ಕಂಜಲಿನಾದಾಯ ತಾಂ ಗೌರೀಮಭಿಯಾಚತ ! 
ದೇವಿ ಗೌರಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯದರ್ಶನೇ 1೩೪॥ 


ಅನಪತ್ಯತ್ವ ಜೋಷಾಗ್ಲಿದಗ್ಗ 0 ಮಾಮನುಜೀವಯ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಗನಚಃ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀ ನಗೇಶ್ವರಂ 1೩೫॥ 


ಸರ್ವತೇಶ ನ ಶೇಃಸತ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಜಾತು ನಿದೃತೇ । 
ಕೆನ್ಯೈಕಾ ಮತ್‌ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ lal 


ಅಘಫಾಬ್ರನೀದ್ದಿಮುಗಿರಿಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಚಿತಾಂಂಜಲಿಃ । | 

ಡೇವಿ ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ತು ದುಃಖಾಯೇತಿ ಬುಧಾ ಜಗುಃ ೩೭! 

ಗೌರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಆಕೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡುಲಕೆಯನ್ನು ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ ಗೌರೀಜೀವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಎಂದನು. ೩೩-2೪1 


* ಓ ದೇವಿಯೇ, ಮಕ್ಳಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಜೋಷನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸು.” ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೫॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಹಿಮವಂತನೇ, ನಿನಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಯೋಗವು ಬರುವು | 


ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೩೬॥ ತ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಗೌರೀದೇವಿಗೆ 


ಜೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. “ಓ ದೇವಿಯೇ ನಿದ್ರಾಂಸರಾಡವರು ಕನ್ಯೆಗೆ 


ತಂದೆಯಾಗಿರು $ 
ವುದು ದುಃಖಕರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? » ಎಂದನು. 1೩೭! 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri | ಸ 


ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 





ಮಾ ಘಾ ಅ ಅ ಮಿ ಿವನಿನತಾ ಎ 2 6 
eee meee 
«a 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆಅ. ೨೮ ಗಿಕ್ಕಿಗಿ 


ಯದಿ ಕನ್ಶೈನ ಮೇ ಭೊಯಾತ್ರನ್ಮೇ ತ್ವಂ ತನುಜಾ ಭವ | 
ನ ಹ್ಯನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾನಿ ನರಂ ತ್ವದ್ಧತ್ತಮಪ್ರ್ಯುತ ೩, ೮॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿನುವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀ ಮಹೇತ್ತರೀ | 
ನೆಗಾಧಿರಾಜ ನ ತನುಂ ಧಾರಯಾಮಿ ಕದಾಚನ Han 


ಕನ್ಯಾ ಚ್ಛೈಕಾ ಪ್ರದಿಷ್ಟಾ ಮೇ ನ ತತಸ್ತೇಧಿಕೆಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಇಂತರ್ಹಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಮುನೋರಥಶರೀರವತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಅಥಾದ್ರಿರಾಜಸ್ತಪಸಿ ಪುನರ್ನಿಶ್ಚಿತಮಾನಸಃ । 
ಆತಿಸ್ಕದತ್ಯುಗ್ರತರಂ ತೆಪಸ್ತಾನಸಸಂಮತಂ voll 


ಅಬ್ಬ ಕೋ ವರ್ಷಶತಕೆಂ ನಾಯುಭಕ್ಷ ಸ್ತಥಾ ಶತಂ । 
ನವಂ ಶತದ್ವಯೇ*ತೀತೇ ನಹ್ನಿ ಕುಂಡಂ ಮಹತ್ತರಂ 1೪೨ 


ಹಿಮವಂತನು, ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುವುಡಾದರಿ ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಮಗಳಾಗೆಂದು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಕೊಡುವ ಇನ್ನಾವ 
ವರವನ್ನೂ ಹೊಂದಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಎಂದನು., ॥೩೮॥ 

ಹಿಮನಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಗೌರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, « ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜನೇ, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶರೀರವನ್ನು ಢಾರಣೆಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದಳು. 1೩೯1 








ನಿನಗೊಬ್ಬಳು ಕನ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರ ಆಗುವಳು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರದ 
ಹಾಗೆ, ತತ್‌ಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 1901 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರನಃ ತಸಸ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಮನೋಕಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಠಿನತರವಾದ "ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 1೪೧] 

ಹಮನಂತನು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುನೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲವ್ಯೂ ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಕಾಲವೂ 


ಇ 
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೧3 | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಶ್ರತ್ಯೋರ್ಧ್ವರಜ್ಜುಶತಕೆಂ ವಿಟಿಸೇ ವಜಿಶಾಖಿನಃ | | 
ಬಧ್ವಾ ತೆತ್‌ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಸ್ನಸಾಡಯೋರ್ಹಿಮವಾಂಸ್ತತಃ TEN: 


ಅವಾಕ್ಕಿರಾ ನಿರಾಲಂಬೀ ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸೋ ನಿರಾಶಕಃ । 
ಏಿಕಾಗ್ರತಪ ಆತಿಷ್ಮದಧಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ 1೪೪॥. 


ಏಧಾಂಸಿ ಕುಂಡೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸಮೇಧಯತಿ ಪಾವಕಂ | 
ಏನಂ ಪ್ರತಪತಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತೇ ವತ್ಸರೇ ಪುನಃ 1೪೫॥ 


ಛಿತ್ಸೈಕಾಂ ರಜ್ಜುಮಗರಾಡಾತಿಷೃತ್ತಪ ಉತ್ತರಂ | 
ಏವಂ ತಪಸ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ನರ್ನಾಣಾಂ ಶತಕಂ ಯದಾ 1೪೬॥ 


ಏಕನ್ಯೂನ ಮತಿಕ್ರಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಪ್ಸಸ್ತದಾ ಮಹಾನ್‌ । 


"ದ. ಉಾ೦ಿ 


ತಪೋಂಗ್ಸೇರ್ಧೂಮ ಉದಭೂತ್ರೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ॥೪೭॥ 


ತೋ ಭಾಜ್ಯ ಬ ಅಜಾ ಜಾಖಳಾಣ ಜಾಜ್‌ (  ಗ್ಟ ಪಾರಾ ಜು ಜರು ಪಪಜಾಫಾಘಾ,); ಜ ಮ್ಮ ಜರ ಜಾತಾ 





ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂರು ವರುಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಹಿಮ 
ನಂತನು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡನನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಆಲದಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ನೂರು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೋಡು ತಳಗಡೆ ಇರುವ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, ಆಥಾರನಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ತಡೆದು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಏಿಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದರ ಕೆಳಗೆಜಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. 
೪.೨-೪೩-೪೪॥ 


ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಅಗ್ರಿ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಜೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದುವರ್ಷವು 
ಕಳೆಯಲ್ಕು ಹಗ್ಗಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪುನಃ ಅವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಒಂದು ನರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು (ಪುನಃ ಹಗ್ಗಗಳ 


ಕಣಕ 
ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ನರ್ಷಗಳವಕಿಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು.) ಆಗ ಅವನ ತ 


ತಲೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯು ಹೊರಗೆ 


ವ್ರ ಇ ಸ್ರ ಇ 
ಹೊರಟು ಅದರಿಂದ ಮೂರುಲೋಕವೂ ವ್ಯಾವಿಸಲ್ಪಬ್ಸಿತು. 0೫-೪೬-೪೭] 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಶಿಂಡ. ಆ ೨೮ ೧೩೩ 


ಧೂಮವ್ಯಾಪ್ತಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಯದಾ | 
ತದಾ ಭೀತಿಂ ಸಮಾಸನ್ನಾ ಶ್ಹಾಃಜಗ್ಮುರಗೆಸನ್ನಿ ಧಿಂ ೪ ೮॥ 


ಕುಂಡಾಗ್ನಿನಾ ಸಮೃದ್ಧಸ್ಯ ತಸೋಗ್ಗೇರ್ಜ್ಟಾಲಯಾ ತತಃ । 
ದೂರಾದೇವ ಸರಾವೃತ್ತಾಃ ಸತ್ಯಲೋಕಮುಷಾ*ಯಯುಃ ॥೪೯॥ 


ಆಗತ್ಯ ಧಾತೃಸದನಂ ಸಭಾಯಾಂ ವದೃಶುರ್ವಿಧಿಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ದೂರತೋ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾವ್ಯಾ ಪಂಡವನ್ನ ತಾಃ ॥೫೦॥ 


ಪ್ರಜತಾನಮರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಸಿತಾನುಹಃ | 
ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಸಂಬೋಧ್ಯ ನಿಬುಧಾಧಿಸಂ  ॥೫೧॥ 


ದೇನೇಂದ್ರೋತ್ತಿಷ್ಠ ದೇವೈಸ್ತ್ವಂ ಕಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ । 
ವದ ಶೀಘ್ರಂ ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ವಿಧಾಸ್ಯೇ ತೇ ಹೃಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥೫೨॥ 





 ಾಷಿತ ——— ಉತ ಫಂ ಪಘಾಘ ಸ ಪಾಘಾಸಪಭಾಫಾಘಾಕಾಘಾನಾಕಾಳಾ ಕ ರಾನಾ ನಂ ಹನ ಇಲಂಡಂ್ರಂಂಬಬಂ ಚಂ ಯಾಜ ಜಸ ಇರ ಛಲೃಷೃ || 
ತಾರಾ 








ಹಿಮವಂತನ ತಸಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿಯ ಧೂಮವು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡನರಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
pul 

ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಕುಂಡದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ಹಿಮವಂತನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಗ " 

ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ: ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದರು. ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಅಜ್ಜನು ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಗಂಭೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಮೇಲೇಳು. 
ನೀನು ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೂಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. 
3ಛ-೫೧-೫೨॥ ' 
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೧೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶ್ರುತ್ಛೈನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಚನಮುತ್ತಸ್ಸುಃ ಸೇಶ್ಚರಾಃಮರಾಃ । 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಿಸ್ತಿತ್ರ ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರೋ ಮಂಥರಂ ವಚಃ ೫೩! 


ಜಗದೀಶ್ವರ ಭೀತಾಃ ಸ್ಮೋ ಭಯಹೇತುಂ ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ | 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಶೈಲರಾಜೋ ವೈ ಹಿಮವಾನಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೫ YH 
ಸ ಇದಾನೀಂ ತಪಃಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತಿಷ್ಮತಿ ಚಿರಂ ಖಲು । 
ತದೀಹಿತಜ್ಞಾ ನ ವಯಂ ಕಿಂ ವಾ ವಾಂಛತಿ ಸಂಪ್ರತಿ EET 
ತಸ್ಯ ಮೂಢೊಣ್ಣೀ ಮಹಾನ್‌ ಧೂಮೋ ನಿರ್ಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿನಾಂ। 
ಭಯಂ ಸುತೀವ್ರಂ ತೇನೇತ್ಮ ಮಭೂತ್ಸರಮದಡಾರುಣಂ 1೫೬॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ತೇನ ಧೂಮೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಪುರಂ ನನು | 
ಅಮರಾಣಾಂ ಶರೀರಾಣಿ ದಹತ್ಯಗ್ನಿರಿವೋಲ್ಬಣಃ 1೫೭ 
i. ಅಕಾ ಅವಾ ದಯಾ ಹಾಚಾ. ಸಾಚಾ ಾರರಾಯಇಲಾ ಆವಾರಾ ಅರಾ 








ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಮೇಲೆದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಈರೀತಿಯಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


ವಿಜ್ಞಾನನೆ ಮಾಡಿದನು. ೫೩ 


ಓ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ಭಯಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಭೂಲೋಕದಲಿ ಬಮವಂತ 
ನೆಂಬ ಸರ್ನಶರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ ? ದಾ ಬಹಳಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅನನು ಎತಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಲೆಯಿಂದ ಮೊಡ ಸ 
ಹೂರಟು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ: ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದರ್ಲ ತೆ 


ಎನಿ 
ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷನಾದ ಭಯ 

ನಂ ಭಯವು ನನುಗೆ ಈಗ 
(೫೪-೫೫-೫೬॥ ್ಸ ಕಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗದ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. 


ಲ » ಇಡು ದೇವಕೆಗಳಾ 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ॥.॥ 5 ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೮ ೧೩೫ 


ಪ್ರಚಲತ್ಕಾಸನಂ ಭೂಯಃ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ । 
ಅತ್ಯಸ್ವಸ್ಥಾ ದೇವಗಣಾ ವಿಂದಂತಿ ನ ಸುಖಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಶ್ರಮೇವ ಶರಣಂ ಲೋಕೇ ವಿಷನ್ನಾನಾಂ ಸಡಾ ಹಿ ನಃ। 
ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯೇಂದ್ರವಚೋ ವಿಶ್ವಸ್ಕಟ್‌ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ॥೫೯॥ 


ಕ್ಚಣೇನೋನ್ಮೀಲ್ಕ ನಯನೇ ಮಾಭೈರಿತಿ ಶತಕ್ರತುಮಾ್‌ | 
ಪ್ರವಡನ್ನಿರ್ಜಗಾನಾಥ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಹಿಧಿಸ್ತಧಾ ॥೬೦॥ 


ಆಗತ್ಯ ಕ್ಷೀರಸಾಥೋಧೇಃ ಶಯಾನಮುಪಕೊಲಕಳೇ | 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದದ್ಭಶು ರ್ದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಥಧರಮ್‌ ॥೬೧॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡವದ್ವಿಷ್ಟುಂ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಬುಧಾ?ಃ! 
ಅಸ್ತುವನ್ಸ್‌ ಸಂಸ್ತವೈ ಸ್ತಸ್ಯ ವೈದಿಕೈಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಥನೈಃ ೬ ೨॥ 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಬ್ದಯೋನಿ ರುಪಸೃತ್ಯ ಬುಢೇರಿತನಳ | 
ಹಿನುವತ್ತಪಸೋ ವೃತ್ತಮನಡಲ್ಲೋಕೆಸೃಟ್ಟದಾ ॥೬೩॥ 


ಅ ಚಾರು ಲ ಜಾ ದ. 


ಈ ಹೊಗೆಯು ನನ್ನ ಸಭೆಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಳಿ 
ತಿರಲು ನನ್ನ ಪೀಕವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಜೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಬಹಳ. 
ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲಗ 

ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನನುಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಸ್ಸೆ? ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಧ್ಭಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. ॥1೫೯॥ 


ರಾಕಾ ಇಷ 





ಸಾ ಹಾಹಾನು ಭಜ 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲಪಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ತೆರೆದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಟೆ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಹೆದರಬೇಡ ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದೇವಶೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೊರಟನು. ॥೬೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತೀರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಗದಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. 
ನೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ' 
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ಶ್ರುತ್ಹಾ ನಿಷ್ಣುರ್ವಿಧಿಮುಖೈಃ ಸಹ ತತ್ರ ವ್ರತಂ ಯಯೌ | 
ಯತ್ರ ಸರ್ವತರಾಜನ್ಯಸ್ತಪೋ ದಾರುಣಮಾಸ್ಥಿ ತಃ 1೬೪॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ತದ್ವಿಥಂ ವಿಷ್ಣುಃ ನಿಕರಜ್ಜ್ವವಲಂಬಿನಮ । 
ಜ್ವಲದಗ್ಗಿ ಕುಂಡಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಲಂಬಮಾನಂ ತಸಸ್ವಿನಮ್‌ ೬೫1 


ತಪಸ್ತೇಜೋರಾಶಿಮಯಂ ಭಾಸಂತನಿವ ಭಾಸ್ಕರಮ್‌ 
ನಿಶಾಮಯತ ಪತ್ತೀಂ ಚೆ ಪರಿಚರ್ಯಾರತಾಂ ತದಾ TOR 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ತಾನುಪಸಂಗಮ್ಯ ಪರ್ಯಸಪೃಚ್ಛದ್ದಿಸೀತನತ್‌ । 
ಕಾ ತ್ವಮತ್ರ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ಶುಶ್ರೂಷಸಿ ಕುತಸ್ತಿನುಮ್‌ ॥೬೩॥ 


ಘ ಏಷ ಕಿಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತಪ ಉಗ್ರಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ನಿಷ್ಣುವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಮಂಜುಲಯಾ ಗಿರಾ ॥೬೮॥ 








ರಾ ಜಾ ಇ್ಲಡೃೃೃೃ ಒ ಒ.ಜ ದ 


ಕೊಂಡು, ಅವನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುನ, ವೇದೋಕ್ತನಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಹಿಮವಂತನು ಮಾಡುತ ರದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಷಯನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. eel 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದನರೊಂದಿಗೆ ವಸು ವು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರ್ನತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೬೪॥ 1 


ತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ, ತಪೋಶಿಷ ನಾಗಿದ ತಪಸ್ಸಿರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಜಾಜ್‌ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತಿರುವ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಕಿಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಂಕಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ ಅವನ 
ಅವನ ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ॥ -೬೬-೬೭[ 


ಸಕ್ರಿರುವ, ಆ ರೀತಿ 


ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ 


¢ J ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ನಿನಯಶಾಲಿಯಂಕ್ರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಓ ಮಹಿಳೆಯೇ ನ | 
ಇ » ನೀನು ಯಾರು? ತ್ರ ಮಹಾರಣ್ನದೆಲಿ 

೨ನನನ್ನು ವಿಕೆ ಹೀಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಕತನು ಜಾಡು ಬ 
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4 AAS ATi I N 





ಮಾಹಾತ್ಮ ತಖಿಂಡೆ' ಅ. ೨೮ ೧ತ್ಲಿಶಿ 


ಪರ್ವತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ ಹಿಮವಾನೇಷ ಮೇ ಪತಿಃ | 
ಅಸತ್ಯತ್ವೇ ಸಮಾನೇತುಂ ಭವಾನೀಮಭಿವಾಂಛತಿ ln 


ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ ಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶತಸಾಶಾ*ವಲಂಬನಃ । 
ಸಂಕಲ್ಪ ವರ್ಷಶತಕಂ ಲಂಬನ್ನಗ್ನಿ ಶಿಖೋರ್ಪ್ವತಃ ॥೭೦॥ 


ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ಹ್ಯೇಳೆಸಾಶಂ ಛಿನತ್ತಿ ನಗಭೂಪತಿಃ । 
ಏಳೋನವನರ್ಷಶತಕೆಮತೀತಮಥುನಾ ಪುನಃ ॥೭೧॥ 


ನರ್ಷೇ ಶತತವೇ ಚೈಕಂ ದಿನಂ ತು ಹರಿಶೇಹಿತಮ್‌ | 
ಯದಿ ಗೌರೀನ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಶ್ವಃ ಕಲ್ಮೇ ಶೇಷಪಾಶಕಮ್‌ ॥೭೨॥ 


ಛಿತ್ವಾ ಕುಂಡೇ ಸ್ವಕಂ ದೇಹಂ ಭಸ ಒಸಾತ್ವರ್ತುಮುದ್ಯತಃ | 

ತದಾನ್ತ ಸ್ಕಿನ್‌ ಅಹಮಪಿ ಕುಂಡೇ ನೇಹನಿಮು: ಸ್ವ ಸ್‌ ೭ ೩॥ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈತನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಹಹ ಯಂದ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೬೮1 

ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಈತನು ನನ್ನ ಗಂಡನು. ಗೌರಿಯೇ ತನಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೬೯॥ 


~~ ಈ ಸಾಗಾ: ಮಾಳ ಪಕ ಚ 000000 ಸಾಖ277222222 ಓಜ ಟು ಟರ ಇ ಉೃೃೃೃ “— 


ಗೌರೀದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಈತನು ನೂರು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರುವರ್ಷಗಳ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಂಕಲ ಮಾಡಿ, ಅಗಿ ಜ್ಞಾಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಗ್ಗದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದು ವರ್ಷ ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಒಂದೊಂದು ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ತೂಬು. 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 1೭೦-೭೧1 

ಈಗ ನೂರುವರ್ಷವಾಗಲು ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದು ಮುಗಿ 
ಯುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಗೌರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದೇ ಹೋದರೆ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ಲಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬೂದಿಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಕೆ, 
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೧೩೮ ಬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತ್ಯಜಾಮಿ ಭರ್ತ್ವಲೋಕಾಯೇತ್ಯುವಾಚ ಪರ್ವತಪ್ರಿಯಾ । 
ಆಥ ನಿಷ್ಣುಃ ನಿಧಾತ್ರಾಜ್ಯೈರ್ನಿಚಾರ್ಯ ಕೃತ್ಯಮುತ್ತರಮ್‌ ॥೭೪॥ 


ಉಪತಸ್ಸೇ ಶಿನಾಂ ಗೌರೀಮಸ್ತೌಸೀದ್ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಗೌರಿ ಶತರ್ವಾಣೆ ನನೋ ಮಂಗಲರೂನಿಣಿ PET 


ನನುಃ ಸರ್ವಜಗದ್ಧಾತ್ರಿ ಶರಣಾಃಗತವತ್ಸಲೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಶಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣತೋ ದಂಡನತ್ಸ ತಾಮ್‌ ॥೭೬॥ 


; ಏವಂ ಹರೇಃ ಪಾರ್ಥನಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 


ಆಕಾಶರೂಸಿಣೇ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಥಿಗ್ಗಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ (೭೭! 





ನಾಳೆಯ ದಿನ ನಾನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುನೆನು.' ಎಂದು: ಹಿಮ 
ವಂತೆನ ಸತ್ಲಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವೆ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕಲೆತು ಯೋಚಿಸಿ ಈಗೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
॥೭೨-೭೩-೭೮॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇನನು ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. «« ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಂಗಳ 
ES B 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಗೌರಿಯ ಫಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ತಾಯಿಯೂ, ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ನ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಪಾರಗಳು.'” ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ ಸ 
ಕ dik a ಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗೌರಿಯ ಮೂತಿ | 
೯ಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ೭೫-೭೬! 


3 : 
ಮ ನಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಹೇಶ್ತರನ ಪತಿ 
ಗೌರಿಯು ಆಕಾಶಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ ಸ್ರೀತಿಯುಕ್ತವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದೆ ನೂಕು 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. ॥£೭[| ತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೨೮. ೧೩೯ 


ನಾರಾಯಣ *ಿಮರ್ಥಂ ತೇ ಸಂಸ್ತುತಾಃಹಂ ವದಸ್ವ ತತ್‌ | 

೦ ಮೇಗ್ರಜ ಇತಿ ಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕೇಶ್ವರೀ ॥೭೮॥ 
ತತ್ತೇ ಸ್ಮೃತಾ ಹ್ಯವರಜಾ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ತದ್ವದ । | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೌರೀವಚೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಹ ಸಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಕಂ ॥೭೯॥ 


ಶೃಣು ಮದ್ದಚನಂ ಗೌರಿ ಪಶ್ಯ ಲೋಕೇ ಮಹದ್ಭಯಂ | 


ಉಪಸ್ಥಿತೆಂ ಸರ್ನತಸ್ಯ ತಪಸಾಃತಿ ಗರೀಯಸಾ Heol 
ಪೂರಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವತಸ್ಕ ವಾಂಛಿತಂ ಶಿವನಲ್ಲಭೇ । 
ರಕ್ಷ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಭುವನಾನ್‌ ತಪೋ*ಗ್ನಿ ಶಲಭಾಯಿತಾನ್‌ ॥೮೧॥ 


ನಿತೇನ ಲೋಕಾಸ್ಟೇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಭವಾನುಃ ಪಾಲಿತಾ ವಯಂ | 
ಸ ಪಶ್ಯ ತ್ವನ್ಮೂರ್ತಿರಹಿತಂ ಶಂಕರಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೮೨॥ 


ಸಹಾ ತಾತನ ಸರಾ ವಾ ೨: ಸಾವರ. ಪಾನಾಂ ಪಾ ಇಸಾ ತಾತಾ ಲ ನ ಈ ಪ್ರಾತ ಇರಾಂವಾ 





ee ಸತ ತಡಾ ಹಾಂರ್ಷಾತ ಇರ್ತಾ ಇಗಾಸಾತಾಾ: 


ಎಲ್ಫೆ ನಾರಾಯಣನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀಜೀನಿಯು ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೆಂದು 
ಹಿಂಡೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಆಗ! 


ಎಲ್ಫೆ ನಾರಾಯಣನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 
: ಸ್ಮರಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಗೌರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯೊಡನೆ, ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೩೯॥ 


ಎಲೌ ಗೌರಿಯ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸರ್ವತರಾಜನಾದ 
ಹಖಮವಂತನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಭೆಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲೌ ಶಿವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪರ್ವತರಾಜನಾದ 
ಹಿಮನಂತನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಆತನ ತಪಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿಗೆ ಶಲಭಗಳಂ 
ತಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು.1೮0-೮೧॥ 


ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ನಾವೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುಕ್ತೀವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡು. ಪರಮೇಶ್ಚರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುಕರಾಜೀವಿಯು ತಾನು 
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೧೪೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಪುರಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟ್ಟಾದೌ ನಿಶ್ರಮಾಯ ವೈ । 


ಸಸರ್ಜೆೈನ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಂ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾಪರಮೇಶ್ವರೀ San 
ಯದಿತ್ವಮುಶರೀಕೈನ ಭವಿಸ್ಯಸಿ ಮುಮಾೋನುಜೇ | 

ತದಾ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕೇಶಾನ್ಯಾ ಶಾಸನೋಲ್ಲಂಘನಂ ಭವೇತ್‌  8೮9॥ 
| ಇಶ್ಯೇತತ್ತೇ ಪ್ರಕಥಿತಂ ಸ್ಮೃತಿಕಾರಣಮಂಬಿಕೇ । 

ಅಗ್ರೇ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ತಥಾ ರಕ್ಷ ಚರಾಚರಂ ೮೫॥ 


ಶ್ರುತ್ಕೈನಂ ನಿಷ್ಣುವಚನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕೇ ತಪೋಭಯಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ*ಜ್ಞಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರೋವಾಚೋಮಿತಿ ವೈ ಹರಿಂ॥೮೬॥ 


ಅಥ ದೇನಾ ಹರಿಮುಖಾ ನತ್ವಾ ಗೌರಿಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಆಜ್ಞಾಮಾದಾಯ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಮುಭಿಜಗ್ಮುರ್ಗತತ್ರಸಾಃ ॥೮೭॥ 


ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಓ ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಗೌರೀದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದಂತಾಗುವುದು. ॥೮೨-೮೩-೮೪॥ 





ಎಲೌ ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದ ಗೌರೀದೀನಿಯ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿ ಎಂದು ಹೊಳೆ 
ಅವರೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೇ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಗ 

ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಕಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ತಪಸ್ಸಿ 
ಕ್ಷ Le ಲ ಎ 2 ಜಾವ 
ಗದ್ದ 'ಸಯಿನನ್ನೂ ಮನಗಂಡು, ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ತಿ ಗೌರೀದೇನಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” ಎಂದಳು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಶ್ತರನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಗೌರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಡೆದ್ಳು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು, ॥೮೭॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೮ ಹಿ೪ವಿ 


ಅಥಾಃಕಾಶವಪುರ್ಗೌರೀ ಮಹಾಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಪ್ರಾಹ ತಂ ಶೈಲಕುಲಪಂ ತಪೋಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಯಾಃವೃತಂ ಗಲಲೆ॥ 


ಭೋ ಭೋ ಶೈಲಕುಲೇಶಾನ ಪ್ರಸನ್ನಾಃಸ್ಮಿ ನೀರೀಶ್ಸ ಮಾಂ । 
ಯತ್ತೇಭಿಲಸಿತಂ ತತ್ತೇ ದಿಶಾಮಿ ದ್ರುತಮಾರಯ “HEF 


ಏವಂ ನಚಃ ಹರ್ವತೇಶಃ ಶು ತ್ವೇಷಡ್ಣ್ಯಾನಮಾ(ಸಂ)ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಕಿಂ ಸ್ವಪ್ನ ಉತ ಸತ್ಯೋ ವೇತ್ಮೇನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಚ ಕ್ಷಣಂ ॥೯ಂ॥ 


ಉನ್ನಿ (ಲ್ಯ ನಯನೆಆಪತಶ್ಯ ತ್‌ ಪರಿತಃ ಪರ್ವ ತೇಶ್ವರಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ರಾಃಗಃ ಸ್ವಪ್ನಂ ಯಾವದಮನ್ಯತ Icon 


ತಾನದೌ ರೀ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಪ್ರಾಜಕ್ನಿರೂಪಿತಂ । 
ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಗೌರ್ಯಾ ವಚನಂ ಖರೂಪಾಯಾಃ ಶುಭೋಷಯಂ॥೯೨॥ 


ದ ನಾ ದಾವಾ ತಾರಾ ಪಾಷಾ ಇವಾ: ಪ ನಾರಾ ಸವಾ ನಂತಾ ಪರಪರ ಪಾಸಾದ ವಾತಾ ನ ನಾನಾನಾ ಇಂಪಾದ ೧ ಸಾ: ಸಾ ಭಾವವ: ನಾನಾನಾ ಕಾಂ ಸಂತಾನ: ತಾಜಾ ಸಹಾ ಘಾ ಾಸಾಹಾಷಾಸಾತಾಂ ಹಾಸ ಹಾ ಇಹ ಅತಾ ಇ. 
“ 


ತರುವಾಯ ಗೌರಿಯ್ಕು ಆ ಇದ್ದರೂ, ಬಹಳ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರ್ವತಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಳು. so! 


ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತಾಧಿಸತಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೆಚಿ 
ದ್ದೆ (ನೆ. ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಶೀಘ ')ವಾಗಿ 
ಹೇಳು, ಕೊಡುವೆನು. 1೮೯॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಒಂದುಕ್ಷಣಕಾಲ ಇದೇನು ಸತ್ಯವೊ? ಅಥವಾ ಸ್ವಸ್ನವೊ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸ್ಕಿ 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಹಿಮನಂತನು ಏನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ, 
ಅದು ಸ್ವಪ್ನವೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾನಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರಿಯು ಪುನಃ ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ: ಮಾತನ್ಸೇ ಹೇಳಲು, ಅಕಾಶರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ೯೦-೯೧1 


ಹಿಮನಂತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಗೌರಿಯು ಮಾತನಾಡಿದ ದಿಕ್ಷಿನ 
ಕಡೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಫಿಂದ ಗೌರೀಜೇವಿ 
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೧೪3 
ಸ ಹರ್ಷನುಧಿಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವನಂದೇ ತದ್ದಿಶಾಮುಖಃ | 
ಅಥ ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹುತರಂ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಿತಾಃಂತರಃ Fal 
ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಸ್ವಂ ಹೈಭಿಮತಂ. ವರಂ ವವ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಗೌರಿ ಮೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಾಸಿ ಯದಿಮೇ ತಪಸಃ ಫಲಂ I ೪॥ 
ಅಸ್ತಿ ಚೇನ್ಮನು ಸುತ್ರೀತ್ವಂ ಫ್ಲೇತ್ರಸಂಭನತೋಸ್ತು ತೇ ! 
ಅಭಿಲಾಸೋ ಮಹಾನತ್ರ ತ್ವಾಂ ಹೇವೀಂ ಶಿಶುರೂಪಿಣೇಮ್‌ ॥೯೫॥ 
ನತ್ಸಲೋ ಲಾಲಯಿಷ್ಕಾನಿ ಮುಗ್ಗಲೀಲಾವಲೋಕಕೆಃ i | 
ಜಾಮಾತೆರಂ ಮಹಾದೇನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಾಃಂತತೆಃ ೯೬ 
ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಲೋಕದ್ವಿತಯಂ ಸಂಭವಾಮ್ಯ್ಮತಿನಿರ್ವ್ಯತೆಃ 
ಇತಿ ಮೇ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ದೇವಿ ಪೂರಯ ಪ್ರತಿಯಾಚಿತಾ IF 2 
ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ತನ್ನೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. : ಓ ಗೌರೀಯೇ, 
ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲನಿರುವುದಾದಕೆ, 


೦ 


~~ ಇವಾ... ಎ 6 
ಜಾ ಬದ ಆ ಜಾ ಹ: ಪಾ ಎ a a ಇ. 


ನೀನು ನನಗೆ ನುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ದೇವಿಯಾದ ನೀನು ನನ 8 ಹೆಂಡಿತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟದ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾನೆಯು ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿಡೆ.'” ಎಂದನು. [೯೩-೯೪-೯೫॥ 

ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಶುತನದ ಮೋಹಕವಾಡ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಡಿಸುವೆನು. ಮಹಾಡೇನನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಅಳಿಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಇಹಲೋಕ ಪರಕೋಕಗಳೆರಡರಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಸದ್ಗತಿಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆನಂದವನ ನು 
ಭವಿಸುವೆನು. ಎಲಾ ದೇನಿಯೇ, ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈ ನನ  ಭೇಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸಲ್ಲಿಸು. ಎಂದನು. ೬-೯2 ಸ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಪೃತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
|| ಏಿಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥|. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಗಿರಿವರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಪ್ರೋವಾಚಾತಿಶುಭಾಂ ವಾಚಂ ನಭೋಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪಿಣೇ(ಂ) ॥೧॥ 


ಶೃಣು ಪರ್ವತರಾಜನ್ಯ ಯಸ್ತ್ವ್ವಯಾ ಯಾಚಿತೋ ವರಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮ್ರತಂ ಸರ್ವಂ ತನುಜಾಹಂ ಭವಾನಿ ತೇ ॥೨॥ . 


ಯನ್ಮಯಾ ತ್ವಂ ನಿಷಿದ್ಧೋಫಿ ತಸಸ್ಯೇನಾಭಿಸಂರತಃ । 
ಅನೀಹಂತ್ಯಾ ಮಮ ವಪುಃ ತಪಸಾ ಕೇ ಸುಸಾಧಿತಮ್‌ TET 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಮಹಾದೇನೀ ಅಂತರ್ಥಾನಂ ಸಮಾಗಮತ್‌ । 
ಅಥಾದ್ರಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬಾ ಮಾಜಗಾಮ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌॥೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಗೌರಿಯ್ಯು ಆಕಾಶರೂಸಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಹಿಜುವಂತನ 
ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅಡಿದಳು. 


[lal 





ನಾ ಸಾ ಬಂ 





ಬ್ರಾ  "್ಷ"ಟೆ ಂ ಘಚೂಾರ ES ಮಾ (ಇಬ ಹಯಾ ಷಭ 


ಎಲ್ಲೆ ಹಿಮವಂತನೇ, ಕೇಳು ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವು ಶೀಘ)ವಾಗಿಯೇ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ನಾನು ಶರೀರಥಾರಣಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡೆದಿದ್ದರೂ ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಮಾಡಿ, ನಾನು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ನಾನು ಸರಶಿನ ಸ್ವರೂಪಳಂಬುದನ್ನು ಶೀತು - ಮರೆತು 
ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದೇ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ 

ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಭಾವಿಸುವೆ. ೨-೩! | 
. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಡಾನವಾದಳು. ತರುವಾಯ 
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ಪಿಳಳ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಮೇನಯಾ ಪ್ರಿ ಫಿಯಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಷ್ಟ ಮುದಿತೋಭವತ್‌ । 
ತತಃ ಸ್ಪಲ್ಪೇನ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಶಸ್ತ ತರಸಂಮತೇ Wa. 
ಮೇನಕಾ ಹಿಮಶೈಲಸ್ಕ ಸತೀ ಗರ್ಭೆಮಧಾರಯತ್‌ । 
ನಿವಿಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ ತತ್ರ ಮಹಾಯೋಗಮಯೀ ಶಿವಾ (೭ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪಸರಾಯಾಶ್ಚ ನಿಬೇಶತೆಃ । 
ಅಥ ಸಾ ಮೇನಕಾ ತತ್ರ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹೋತ್ತಮೇ 1೮॥ 


ಸರಾಶಕ್ತ್ಯಂಶಯೋಗೇನ ಬಭ್ರಾಜಾತಿತರಾಂ ತದಾ | 
ದದರ್ಶ ಹಿಮವಾನ್‌ ಕಾಂತಾಂ ದೇವತಾಮಿವ ರೂಪಿಣೀಮ್‌ ॥೯॥ 


ಉಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಸ್ವಾ*ಭಿಮತಂ ಮುನೊದಾತ್ಯಂತತೋ ಗಿರಿಃ । 
ಸಂಸೂರ್ಣಸರ್ವಾವಯನಾಂ ದೇಹಗೌರವಯೋಗಿನೀವು್‌ ॥೧೦॥ 





ಹಿಮನಂತನು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಗ! 

ಹಮವಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮೇನಾ ಎಂಬುವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಇಷ್ಟಸ್ರಾಪ್ರಿಯಾಮವದರಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡನು. ಅನಂತರದ ೪ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಅತೃಂತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಸತಿಯಾದ ಮೇನಕಾಡೇವಿಯು 
ಗರ್ಭಧಾರಣಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾಯೋಗಸ್ವರೂಪಳಾದ ಗೌರಿಯೇ ಆಕೆಯ 
ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. ॥೬-೭॥ 

ಗೌರಿಯ್ಕು ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ತ್ರಿ ತ್ರ ಪ್ರರಾಜೇನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೂ, ಮೇನಕಾಜೀವಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶವು ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಸೆ ಸೀರಿದ್ದರಿಂದ ಮೇನಕೆಯು ಆ ದಿವ್ಯಾಂಶಸಂಗ 
ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹಿನುವಂತನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯು 

ಕ್ಲಾದ್ದೇವತೆಯೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವಳು ಎಂಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನೋ 
ರು ಕಂಡನು. 1-೯॥ | 


ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಇ ಿರ್ಥವು ನೆರವೇರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 


ಸಂತೋಷಸಟ ಸಿನು. ಆಗ ಇವನು ತುಂಬಿ ಸ 
CC- ಈ Jangamwadli ನು ತುಂಬಿದ ಸಕ್ಷಲ್ಲ ಅ್ರವ್ವಯ್ಯವ್ಧ ವಗ್ಗಸುಳ್ಳ ಭಾರವಾದ 











'ಮೊಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೨೯ ೧೪೫ 


ಕಪೋಲಯೋಃ ಸಾಂಡುರಾ*ಭಾಂ ಸ್ವೇವಬಿಂದುಲಸನ್ಮುಖಾಮ್‌ 
ಶ್ರಾಂತಾಮಕಾಂಡತಃ ಶ್ಯಾಮಸ್ಥಿ ಗ್ಧಚೂಚುಕಸುಸ್ತನೀಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಉದ್ಗ ಚ್ಛದ್ರೋಮಲತಿಕಾಂ ನಿಲೀನನಲಿಕೋದರಾಮ್‌ | : 
ಸುಗೂಢಜಫೆನಾಂ ಲೀಲಾವಿಲಾಸೇಷ್ವಲಸಪಫ್ರಿಯಾಮ್‌ 1೧೨ 


ಸಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಜಹೌ ತಾಪಂ ಮಾನಸಂ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಃ । 
ಯದಾ ಗೌರೀ ಮೇನಕಾಯಾ ಗರ್ಭಭೂತಾ ಬಭೌ ಶಿವಾ. ॥೧೩॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಶೈಲೇಂದ್ರನಿಷಯೇಷು ಶುಭೋದಯಃ | 
ವೃಕ್ಸಾಃ ಪುಷ್ಪಫಲಾಕ್ರಾಂತಾಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | ॥೧೪॥ 


ನಿಬಿಡಾನಿ ರಸೈರ್ಗಂಧೈಃ ಪಕ್ಸಿಣಃ ಶಿವವಾಶಿತಾಃ । 
ಮಾರುತೋ ಮುಂನಗಮುನೋ ಹಿತಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ 1೧೫॥ 


ದೇಹವುಳ್ಳ, ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಪುಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಬೆವರು 
ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಅಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಳಲುತ್ತಿರುನ್ನ  ಕಪ್ಪಗೂ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಸ್ತನಾಗ್ರಭಾಗವುಳ್ಳ 
ಸ್ವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸಶ್ಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೧೦-೧೧॥ 





ಹಿಮವಂತನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಓರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತಿರುವ ರೋಮಗಳುಳ್ಳ, 
ಒಳಗೆ ಅಡಗಿದ ತ್ರಿವಳಿಗಳುಳ್ಳ ಉದರವುಳ್ಳ, ಬಹಳ ಗೂಢವಾದ ಜಘೆನಪ್ರ ದೇಶ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಲೀಲಾಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೇನಕಾಡೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಖೇಡನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಗೌರಿಯು 
ಮೇನಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಕೂಡಲೇ ಹಿಮವಂತನರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳದ ಸೂಚನೆಗಳೇ ಕಂಡುಬಂದವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಹೂವು, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳು ಚಿನ್ನಾಗಿದ್ದುನು. 
೧.೨-೧೩-೧೪॥ ತ 


ಹೊವು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳು ಸೊಗಸಾದ ರಸ ಮತ್ತು ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದುವು. ಹಕ್ಕೆಗಳು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುನು. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ನಿಧಾನನಾಗಿಯೂ ಗಾಳಿಯು 
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೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ದ್ಯೌಃ ಶುಭ್ರಾಭ್ರಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಮೇಘಾ ಸೌರಭನರ್ಷಿಣಃ । 
ದಿನೇಶೋ ನಿರ್ಮಲಕೆರೋ ದಿಶೋ ನಿಮಲದರ್ಶನಾಃ Hou 
ರಾತ್ರಿಸ್ತಾಕೇಂಡುಶೋಭಾಡ್ಯಾ ಜನಾಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 
ವಿವಂನಿಧಾನಿ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಂಭೂತಾನ್ಯಭಿತಸ್ತದಾ ॥೧೭॥ 
ಏನಂ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಂನೀಕ್ಸ್ಯ ಗೌರ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಮದ್ರಿರಾಟ್‌)। 
ಮೇನೇತಿಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ತಂ ಕಾಲಮಭಿಕಾಂಕ್ಸಿತಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ಅಥ ಪರ್ನತರಾಜನ್ಯಕಾಂತಾ ಸರ್ವಶುಭೋದಯೇ । 
ಸುಷುವೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ಕಾಲೇ ಗೌರೀ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಾಮ್‌ non 


ತಾಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಂ ಚತುರ್ಬಾಹುನವಿರಾಜಿತಾಮ್‌ | ' 
ಖಡ್ಗಂ ಖೇಟಂ ಮುದ್ಧರಂ ಚ ದಧಾನಾಂ ಶೀತ್ಲ್ಯಶೂಲಕಮ್‌ ॥೨೦॥ 





ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕಾಶವು ಶುಭ್ರವಾದ ಮೇಫೆಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳು 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು! ಸೂರ್ಯನು ಶುದ್ಧವಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿಕ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ರಾತ್ರಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಇಂಥಾ 
ಶುಭಚಿಹ್ನೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದವು. ॥೧೭॥ 


ಇಂಥಾ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಬಹಳ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗೌರೀಜೀವಿಯು ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಇಷ್ಟವೂ ಶುಭಕಾರಕವೂ ಆದ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ಲಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಮಂಗಳ ಚಿಹ್ನಗಳೂ 
ಉದಯಿಸಿರುವ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರೀದೇವಿಯ 
ಅವತಾರಸ್ವರೂಸಳಾಗಿರುವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸಿದಳು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ॥೧೯॥ 


ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರ 


ಸ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ನಾಲ 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿ ; 


ಖೇಟಕ್ಕ ಹಾಕ್ಕೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶೂಲ 
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ಮಾಹಾತ ಖಂಡ ಆ. ೨೯ ೧ಳ೭ 


ಮೇಚಕಾಃಭಾಂ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಾಂ ಸರ್ವಾಇಭೆರಣಭೊಸಿತಾಮ್‌ । 
ನಿಲೋಕ್ಕೈನಂನಿಧಾಂ ದೇವೀಂ ಭೀತಾ ಶೈಲೇಂದ್ರವಲ್ಲಭಾ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಿಯಂ ಪರ್ವತರಾಜನ್ಯ ಮಾಹ ಯನ್ಮೇನಕಾ ಳ್ಳ ಶಮ್‌ | 
ಅಗತ್ಯ ಹಿಮಶೈ ಲೇಂದೊ ಕ್ರಾ ದ್ದ ಸ್ಟಾ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ತೆ ತಾವೃ ಶೀಮ್‌ .೨೨॥ 


ಮತ್ವಾ ಗೌರೀಂ ಮಹೇಶಾನೀಂ ನನಾಮ ಭುನಿ ದಂಡವನತ್‌ | 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ಭಕ್ತಿಭರಾಃಕ್ರಾಂತಃ ಸಂಸ್ತವಮಾರಭತ್‌ 19 


ನಮೋ ಜೇವಿ ದೇವೇಶಲೋಕೇಶಪೂಜ್ಯೇ 
ನಮೋ ಗೌರಿ ಭಕ್ತಾಂರ್ತಿಸಂಹಾರಕರ್ತ್ರಿ | 
ನಮೋ ಲೋಕಜಾಲೈ ಕೆಹೇತುಸ್ವರೂಸೇ 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಭನಾನಿ ॥೨೪॥ 


- ನಾಸ 
ಭಾ ಸಾವಾವಾ ಇ ಇವಾವಾಸರ 7: ಪಾವಾ ತಾಜ ಇಾಹಾಫಾಜಾಈಂಂ ಇರಾಸಾಾಹಾಾಾ ಷಾ. ಇಂಸಾತಾಸಾಪಾಸಾಣ' ನ್‌ ಕಾಪಾ ವಾಡಾ ಪಾಪವ 77 )-ಪಾಹಾ ತ: ಭಾ: ಪಾಘಾಪಾಪಾಸಾಾಸಾಸ' 
ಕಾ ವಾನ ಸ ಾ 
ನಾಸಾ ವಾ ಭದ. 


ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಮೇಚಕಪುಸ್ಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಒಡವೆಗಳ. ದಲೂ ಶೋಫಿತೆ 
ಳಾದ, ದೇನಿಯಾದ ಈ ಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕಾತಿಶಯವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದದ್ದರಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ಸತ್ತಿಯು -ಹೆದರಿದಳು. 
೨೦-೨೧॥ 


ಮೇನಕೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಬಂದು ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವ ಪನ್ನು ಕೆಯನ್ನು | 
ನೋಡಿ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಗೌರೀಷೇವಿಯೇ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಭ ಕೈಭಾನದಿಂದ ಪ ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 1೨-೨೩ 


ಓ ದೇನಿಯೇ, ದೇವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ ಳಾಗಿರುವ 
ಗೌರೀದೇನಿಯೇ, ಭಕ್ತರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೈ ಅವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವಳ್ಳೇ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಂದಾದ ಕಾರಣ ಸ್ವರೂಸಳ್ಳೊ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 1೨೪] 
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ಗ೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಸರಾಶಕ್ತಿರೂಪಾ ಶಿನಸ್ಯ ತ್ವನೇಕಾ 

ಜಗಜ್ಞಾಲಸೂತ್ರಾತ್ಮಿಕಾ ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾ 1 
ತ್ವನೇಕಾಕ್ಸರಾರ್ಥೈಕರೂಪಾ ನಿರೂಪಾ ke | 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನನುಸ್ತೇ ಭವಾನಿ ಗ 1೨೫1 


ನತಾನಾಂ ಭವಾಜ್ಧೌ ಗಭೀರೇತಿಭೀಮೇ 

ಸ್ಲಿತಾನಾಂ ಸಮುದ್ಧಾರಣೇ ಕಾ ತ್ವದನ್ಯಾ | 

ಸಮರ್ಥಾ ತತೋ ಮಾಂ ಸಮಭ್ಯುದ್ಧರಾಃರ್ತೆಂ 

ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಭವಾನಿ ॥೨೬॥ 


ಅನಿದ್ಯಾಮಹಾಗ್ರಾಹನಕ್ಕ್ರೇ ನಿನಿಷ್ಟಂ | 
ಹೃಷೀಕಾರ್ಥವಾಂಭಾಮಹಾಸರ್ಪದಷ್ಟಮ್‌ | 
ವಿದಿತ್ವಾ ನಿಲಂಬಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಕೃಪಾಃರ್ದ್ರ್ರೇ 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಭವಾನಿ ೨೭1 


= a ಳ್‌ ರಾ ಆಶ್ರಾ ಬಾರಿ: ಸಮಾನಾ 





ನೀನು ಸರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಸಳೂ ಶಿವನ ಏಕಮಾತ್ರಪಶ್ಚಿಯೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ಸೂಶ್ರಸ್ವರೂಪಳೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವಳೂ, ಒಂದೇ 
ಅಕ್ಷರದ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪಳೂ, ವಿರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂಥಾ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ಎಲೌ ಭವಾನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೨॥॥ 


ಓ ಭವಾನೀದೇವಿಯ್ಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಆಳವೂ ಮತ್ತು ದುಃಖಕ್ಲೇಶಗಳ ನಿರ್ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರಾದ ಜನರನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀಕೊಬ್ಬರು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 


ನ ಉದ್ದಾರಮಾಡು. ಓ ತಾಯಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ವಾರಗಳು. 
೨೬ ಕ 


ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ, ಅನೇಕ - 
ಕ್‌ ಲಕ್‌ ಹೌ ೯ | 
ಸ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ದುರಾಶೆಗಳೆಂಬ ದೊಡ ಹಾವುಗಳಿಂದ 
ಸ್ಗಲ್ಸಡುತ್ತಲಿರುವ, ನನ್ನನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಕರಗು ಸ k | 
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ಜರಾತ್ತ _ತ್ಚವಂ ಮೋಚೆಕೆಂ ದಃಖಪಾಶಾತ್‌ 
ನಚಾನ್ಯನ್ಮಮಾಸ್ತ್ರೀಹ ದುಃಖಪ್ರಶಾಂತ್ಯೈ । 

ಇತಿ ಸ್ವಾಂತರೇ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಸ್ಸದಾಃಹಂ 
ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಭವಾನಿ ; 1೨೮॥ 


ಸ್ತುತ್ವೇತ್ಸಂ ಹಿಮಶೈಲೇಶಃ ನತ್ವಾ ಭೂಯಃ ಫೈತಾಂಜಲಿಕ | 


ಭಕ್ತ್ಯುದ್ರೇಕಘನಸ್ವಾಂತೇ ಗೌರೀಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರೀಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ದೇನೀವಾನೀಂ ಮಯಿ ಮಹಾನ್‌ ರಚಿತೋಇಸುಗ್ರಹಸ್ತ್ವಯಾ | 
ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ 8೦ ವಾಂಛಿತಾಪ್ತಿರ್ನಿಚಿತ್ರಿತಾ ॥೩ಂಗ 
ನಹಿ ಧನ್ನೋ ಮದನ್ಯ್ಕೋತತ್ರ ಯಜ್ಲೇವೀ ಮದಪತ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ನ ಮಮೈತಸ್ಮಾದನ್ಯದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥೩೧॥ 


ಟಾ ನ ಬ್ಲ ಜಂ ್ಫ | 











ಉದ್ದ ರಿಸಲು ದಯವಿಟ್ಟು ಈಗ ತೆಡಮಾಡಬೇಡ. ಕರುಣಾರಾಶಿಸ್ವರೂಸಳ್ಕೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಟಾರಗಳು. ॥೨೭॥ 


ದುಃಖನೆಂಬ ಫಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ನನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ದುಃಖನಾಶಕ್ಟೂ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥಳೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: ಓ ಭನಾನಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೨೮॥ 


ಹಿಮವಂತನು ಆ ಕನ್ರಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಕೈಜೊಡಿಸಿ, 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಂಕರಿಯಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೨೯॥ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ! ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇಫಿದೆ? 1೩೦॥ 


ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದೌರೀದೇವಿಯಾದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯನು ಬೇಕೆ ಯಾನನಿರುವನು? ನನಗೆ ಇದ 
ಕೈಂತಲೂ,ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವು ಮತ್ತೇನಿಷಿ? ॥ಜಂ॥ 
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೧೫೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಹಂ ಜಡಾತ್ಕಾ ದೀನೋಪಿ ಲೋಕೇ ದೇವ್ಯನುಕಂಪಿತಃ । 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನೃಸ್ತವಾನ್‌ ಪದಮುಂಬಿಕೇ ॥೩೨॥ 


ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋ ಭಾಗ್ಯಂ ಮದನ್ಕ್ಯೋ ಭಾಗ್ಯವಾನ್ನಹಿ | 
ಯಜ್ದೇನೀಂ ತನುಜಾರೂಪಾಂ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಥ ಸ್ವಚಕ್ಸುಷಾ ೫೩೩॥ 


ದೇನಿ ನೇ ಮಾನಸೇ ಕಂಚಿದಸ್ತಿ ತತ್ಪ್ಸ್ವಾರ್ಥಯಾಮಿ ತೇ। | 
ಬಿಭೇಮಿ ದೇಹಿ ದೇವ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶರಣ್ಯೇ ಭಕ್ತನತ್ಸಲೇ 1೩೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿಮಗಿಕೇರ್ವಾಕ್ಯ್ಕಂ ಮಧುರಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ತದಾ | 
ಜಹಿ ಭೀತಿಂ ಶೈಲರಾಜ ವದ ಯದ್ವಾಂಛಿತಂ ತವ ೩೫! 





ಚಕಾ ಭೂಪ  ಖ0ನ ಚಚ  ಫ್ಲಾ SS ಮಾ ಇರ ಇಾಂ2. 4 


ಓ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢನೂ ಮತ್ತು ದೀನನೂ 
ಆದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರ ಮೇಲೂ 
ನನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಈಗ ಇಷ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ... ॥೩೨॥ 1“ | 


| ಓಹೋ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟವು ಫಲಿಸಿಡೆ! ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಅತಿಶಯದ 
ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ:! ನನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭಾಗ್ಯವಂತನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಲೌರೀಜೀನಿಯೇ ನನ್ನ ನುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಸಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದೇನೆ ! ಅದರೂ 1.೩! 


ಓ ದೇವಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳೂ, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ॥೩೪॥ | 


ಹಿಮವಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗ 
ಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜನ್ಕೇ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು 
ನಿನ್ನ ಇಸ್ಸಾರ್ಥವೇನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ, ॥8೫॥ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri * 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಖಿಂಡೆ. ಆ ೨೯ ೧೫೧ 


: ಮದ್ಭಕ್ತೇನ ಹಿ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಿತಿ ಕಿಂಚಿನ್ನನಿದ್ಯತೇ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶೈಲೇಶೋ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1೩೬ 


ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಸತಶಿಶುರೂಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮೀಹಿತೆಮ್‌ | 
ಶಿಶೋರ್ಲೀಲಾನಲೋಕೇನ ತುಷ್ಕಂತಿ ಪಿತರೋ ಭುನಿ 1೩೭॥ 


ದೇನತಾರೂಪಿಣೇಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಮೇ ಪ್ರೀತಿರ್ನ ನಿದೃತೇ 1 
ಯಾ ಪಿತ್ರೋರ್ವರ್ಥತೇಪತ್ಕೇ ಪ್ರಜಾಲೋಕೆಪ್ರಪೂರ್ತಿದಾ ॥೩ಲೆ॥ 


ಏಷಾ ಮೇ ಪ್ರೇಯಸೀ ಮೇನಾ ಶಿಶುಂ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುನೀಪ್ಸತಿ | 
ಕಾಲಿಕಾ ತ್ವಂ ಕೆರಾಲಾಭಾ ನ ಹ್ಯೇವಂರೂಪಮೀಪ್ಸಿತಮ್‌ ॥೩೯॥ 


ಭವ ಗೌರೀ ವರ್ಣತೋಃಫಿ ಭನೇನ್ನಾಮಾಪಿ ಸಾರ್ಥಕೆಮ್‌ । 
ಅಥ ತ್ವಯಾ ಚ ಯೋ ದತ್ತಃ ಶಾಸಸ್ತ್ತ್ರದ್ರೂಪನೀಕ್ಷೆಣೇ ॥೪೦॥ 


= (. ಇ ತಾ ಈ ೫-೫ ಇಷಾ ಇಷ - ತ ತ ತಾ ws ೧: = ಗಾ ಸಚ ಚಾ (ಬಮ ದ 


ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೇ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗದ 
ವಸ್ತುವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮವಂತನು 
ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥8೬॥ 


ಓ ಜೀನಿಯೇ, ನೀನು ಸಾಮಾತ್ಯ ಶಿಶುಗಳಂತೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ತಂಜೆ 
- ತಾಯಿಯರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ 
ರಷ್ಟ? ॥೩೭॥ 


"ಹೀಗೆ ನೀನು ಜೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತಂಜಿಯಾದ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೀನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾದಕೆ. ತಾಯಿತಂಜೆಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಫಲತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯತಿಶುನಿನಂತೆ ನೀನೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಾಳಿಕಾಸ್ಟರೂಸದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಈಗ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಜೀವತಾಸ್ತರೂಪವು 
ಅವಳಿಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸ್ಕಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲವು. ॥೩೮-೩೯-॥ 
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ಕುರು ತತ್ರಾನುಗ್ರಹಂ ಮೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಸಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಏನಂ ಹಿಮಾಡ್ರಿನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವೋವಾಚ ಶಿವಪ್ರಿಯಾ PO 


ಅದ್ರಿರಾಜ ಮಯಾ ದತ್ರಃ ಶಾಪಸ್ತೇ ಪ್ರೀತಿಕಾರಣಮ್‌ । 
ಮದ್ರೂಸಾನಿಸ್ಮ್ಯೃತೌ ನ ಸ್ಯಾದಪತ್ಯಪ್ರೀತಿರೀಪ್ಸಿತಾ ॥೪೨॥ 


ಕಿಂತು ಕಾಲೇನಾಇತ್ಮರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾವಮಿ ನುಹೋದಯೆಮ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಜರೂಪಂ ತತ್‌ ಸಂಜಹಾರ ಮಹೇಶ್ವರೀ Iva 


ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ಶಿಶುರಿನ ರುರೋದ ಪರ್ವತಾತ್ಮಚಾ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ರುದಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಪರ್ವತಃ ಪ್ರಿಯೆಯಾ ಸಹ 7 ॥೪೪॥ 


ಓ ದೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮೈಯಿನ ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಳಿಗೆಂಪಿನಿಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಗೌರೀ ಎಂಬ ನಾಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು 
ಹೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು. ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿನಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಗೌರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ॥೪9-೪೧॥ 1 








| ಎಲ್ಲೆ ಪರ್ನತರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟದ್ದು ನಿನಗೆ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ನಿಜವಾದ ದೇವೀಸ್ಪರೂಸ 


ನನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಉಂಬಾಗದೇ ಹೋದೀತು. ॥|೪॥ 


“ ಆದರೆ ಬೇರೊಂದು ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯುಳ್ಳ ನಿಜವಾದ ನನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹೇಶ್ನರಿಯು ಆ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 1901 ಸ 

ಸರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗುವಿನಂತೆ. ರೂಪವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಶಿಶುವಿನ ಆ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 


ನೈಸ್ಣವೀಮಾಯೆಯ 
ಲ ೪% (ಬಾಯಯ್ದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಮಗೆತನ್ನು 01002700 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨೯. ೧೫೩೩ 
ನಿಸಸ್ಮಾರಾಃಖಿಲಂ ತೆಚ್ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಜಾತಾಮಮನ್ಯತ । 
ಪ್ರಸೂತಿಪೀಡಿತೇವಾಸೀನ್ಮೇನಕಾ ಮೋಹಿತಾ ಸತೀ ॥೪೫॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಜನಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದಿತಂ ರಾಜನೇಶ್ಮನಿ । 
ಅಭ್ಯಾಃಾಜಗುಃ ದ್ರುತತರಂ ಪೃಚ್ಛಂತಃ ಕಿಮಭೂದಿತಿ ॥೪೬॥ 
ಕನ್ಯಾಪ್ರಸೂತಿಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ಫಮಾಗತಾಃ | 
ದದೃಶುಃ ಸೂತಿಕಾ*ಗಾರೇ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸನಮುದ್ಯುತಿಮ್‌ 1೪೭॥ 
ನೂತೆನಸ್ವರ್ಣವರ್ಣಾಭಾಂ ಸದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷೆ ಣಾಮ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಃನನಾಂ ರಕ್ತೆಪಾಣಿಸಾದತಲಾನ್ವಿ ತಾಮ್‌: ॥೪೮॥ 


ಸಮಾನದೇಹವಿನ್ಯಾಸಾಂ ಚಿತ್ರಾಇಲಿಖಿತಸುಂದರೀಮ್‌ | 
ಕನ್ಯಾಮದ್ಭುತರೂಪಷಾಂ ತಾಂ ಜಹರ್ಷಃ ಸರ್ವತೋ ಜನಾಃ ॥೪೯॥ 


_— a ಹಾ ಎ ಇರಾ. 





ಸರ್ವಶರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಗೌರೀಜೀನಿಯ ನಿಜರೂಪದರ್ಶನ್ಯ 
ಸಲ್ಲಾಪ, ಅನುಗ್ರಹ, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ 
ತೆ ತನಗೆ ಕನ್ಯಾತಿಶುನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಮೇನಕೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುವಂತಿದ್ದಳು. 10೫1. ' 


ಇ 


(5 


ತರುವಾಯ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿನ ರೋದನದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ನೆರೆದು ಏನಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೪೬! 


ರಾಣಿಯಾದ ಮೇನಕಾದೇವಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಾದುದನ್ನು ಪೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಹೆರಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಹೊಸ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಕಮಲದ ಎಲೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕೆಂಪಾದ ಕೈ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪರಸ್ಪರ " 
ವಾಗಿ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹದ ರಚನೆಯುಳ್ಗ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಾರನು ಕೌಶಲದಿಂದ ಬರೆದ ಸುಂದರಿಯಂತಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತದಂತರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಧಾತ್ರೀ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದದೇ | | 
ಸರ್ವಶೇಂದ್ರಸ್ತದಾ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃಶ್ಯೆ ವಿಧಿವಡದ್ಡು ತಮ್‌ ॥೫೦॥ 


ಧೇನೂನಾಮಯುತಂ ತದ್ವದ್ದ ಶಾಯುತಸುವರ್ಣಕೆಮ್‌ 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛದ್ವಿ ಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಕೋ ಜಾತಕೆಂ ಚಾಂಕರೋತ್ತದಾ ॥೫೧॥ 


ಉತ್ಸನಶ್ಚ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ಹಿಮಶೈಲಪುರೇ ತದಾ | 
ಜೀವದುಂದುಭೆಯೋ ನೇಡುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿತ್ಚ ಖಾತೃತತ್‌ ॥೫೨॥ 


ತದಾಗರಾಜಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಸಂಮರ್ದಸ್ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗಾಯಕಾನಾಂ ನರ್ತಕಾನಾಂ ಚ ವಂದಿನಾಂ ॥೫೩॥ 


ಯಾಚಕಾನಾಂ ಶಿಲ್ಪಿನಾಂ ಚೆ ಜಲ್ಬಘೋಷತಶ್ಚ ಸಂಬಭೌ। 
ಅಥ ಕಾಲೇ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈ ರಗೇಶಃ ಸ ಕ್ರಿ ತನೂದ್ಭ ನಾಮ್‌ TE 


ರೂಪವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ನೌ ಬಹಳ ಗು 
lvz-9S-vrl 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯು ಬಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಪರ್ವಶರಾಜನು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮುಖಿ ಬ್ಬ ಸ್ನಾನಾಚಮನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಲು ಶಾಸೊ,. ್ರ್ರೀಕೃಕ್ರಮವದಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. oll 
: ಹಿಮವಂತನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಇಫ್ಪತ್ತುಸಾನಿರ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಕರಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಇವನು 
ಮಗುವಿನ ಜಾತಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಾರ್ಕಕರ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 1೫೧॥ 
ಆಗ ಹಿಮನಂತನ ಸಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ದೇವದುಂ 
ದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು ! ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂಮಳೆಯಾಯಿತು |! ॥೫4॥ 


ಆಗ ಹಿಮನಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಸಂಮರ್ಜವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗಾಯಕರು, ನರ್ತಕರು, ಹೊಗಳುಭಟರ್ಕು ಯಾಚಕರು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಘೋಷಣೆಗಳೂ ಸಂಭವಿಸಿ ಮೊಳಗಿದುವು. 


ತರುನಾಯ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿನ 
Ra ಇಫ್ರೇಷ್ಯರೊದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 


CC-0. Jangamwadi Math ನ್ನ್ನಜಾಃ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೨೯ ೧೫೫ 


ನಾಮ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕುರುತೆ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಪುರೋಹಿತಃ । 
ಸ್ವರ್ಣನದ್ಗೌರವರ್ಣೇಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕನ್ಯಾ ತನಾಚಲ 1೫೫ 


ತತೋ ಗೌರೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭವತ್ವಿಹ ಮಹೀತಲೇ | 

ಏವಂ ಹಿಮಾಚಲಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೌರೀಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಮ್‌ ॥೫೬॥ 
ಮುಮೋದ ಸರ್ವರ್ದ್ನಿಯುತಃ ಕನ್ಯಾಲೀಲಾಂ ನಿಲೋಕಯನ್‌ | 
ಏವಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಭವನೇ ವವೃಧೇ ಲೀಲಯಾನ್ವಿತಾ EEN 
ಆರೂಢಯೌವನಾ ಗೌರೀ ಬಭೂವ ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲತಃ | 

ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಕನ್ಯಾಮಾರೂಢಯೌವನಾಮ್‌ ॥೫೮॥ 


ಅಚಿಂತಯೆತ್ಸತಿಂ ತಸ್ಯಾ ಅನುರೂಪಗುಣ್ವಾನ್ಹಿತಮ್‌ | 
ಗರ್ಗಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ಸಂಗನ್ಯು ನತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪರ್ವತಃ IRF 


——— ಕತ ಜೂ — — SSS —————— 





ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ಎಲ್ಫೆ 
ಹಮವಂತನೇ, ಚಿನ್ನದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಬಣ್ಣ ನಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳು ಗೌರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮಗುವಿಗೆ 
ಇಟ್ಟಿ ನು. 1೩-೫೪-೫೫1 


ಪುರೋಹಿತನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, % ಈ ಮಗುವು ಗೌರಿಯೆಂದು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಗೌರಿ 
ಯನ್ನೇ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಸಮಸ್ತ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ, 
ಮಗಳ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಅನಂದಸಟ್ಟಿನು. ಇಂತು ಹಿಮವಂತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೌರಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದಳು. 
1೫೬-೫೭1 


ಗೌರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರ್ಕೆ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದ ಕಾಲವು ಬೇಗ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಗೌರಿಯು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಿದಳು. ಹಿಮವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಯುವತಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತಿಯು. ಯಾರೆಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡೆಗಿದರು. ಆಗ ಪರ್ವತ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸಹಸ್ಯ 


ಮಹರ್ಸೆೇ ಮನು ಕನ್ಶೇಯಂ ಫೆತಿಂ ಕಂ ಸಮುಸೇಸ್ಯತಿ 
ನದ ತೇ ನ ಹ್ಯನಿದಿತಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ಭೂತನುಪ್ರ್ಯುತ ॥೬೦॥ 


ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ಛಂ ಹಿಮಶೈಲಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಂ ಗರ್ಗೊೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕ್ಲೈಣಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತತ್ಸಾಹ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ 1೬೧॥ 


ನತ್ವಾ ತಾಂ ಪರಮಾಂ ಗೌರೀಂ ಸಂಜೋಧ್ಯಾಗಕುಲೇಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಶೃಣು ಶೈಲೇಶ ಕನ್ಯಾಯಾಸ್ತನ ವೃತ್ತಂ ಮಹಾದ್ಭುತನ್‌ ॥೬೨॥ 


ಭವಾನೀ ತನ ಕನ್ಶ್ಕೇಯಂ ತಪಸಾ ತೇಳಿರಾಧಿತಾ । 
ಅಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಶಿವೋ ನಾನ್ಯಃ ಸರ್ವದೇವಪ್ರಪೂಜಿತಃ Wall 


ರಾಜನಾದ ಹಿಮನಂತನು ಗರ್ಗಖುಷಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ನಮೆಸ್ವುರಿಸಿ ಈ ವಿಜಾರ 
ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 1೫೮-೫೯॥ 
/ 


ಓ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ಈ ನನ್ನ ಮಗಳು ಅನುರೂಪನಾದ ಯಾನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಣೊಂದುವಳು? ತಮಗೆ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಚಾರಗಳೆ 
ವೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ. ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವ್ರವೂ 


ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಈ ನಿನಯವನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥೬೦॥ 


ಹಿಮವಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರ್ಗಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥೬೧॥ 


ಗರ್ಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ್ಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೇಸ್ಠಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, 


ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, “ ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವಕತರಾಜನ್ಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮಹಾ 
ದ್ಭುತವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು.” ಎಂದರು, ॥೬ 9॥ 


ನೀನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ಗೌರಿಯೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ 
ಎಲ್ಲಾ ದೆ ಲ್ಯ ಶೇಷ | 
ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಕೀಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಿವನೇ ಇವಳಿಗೆ ಪತಿ 


ಯಾಗುವನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೊಬ್ಬನು ಈಕೆಯ ಪತಿ ಲ 
೦6.0% ಬ್ರ Math ನ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇಡ್ದುತಿಳ - Ileal 








ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೨೯, 6೫೬ 


ತ್ವನೇನಾಂ ನ ನಿಜಾನಾಸಿ ತಸ್ಯಾಃ ಶಾಹೇನ ಮೋಹಿತೆ | 
`` ಸಸ್ಮಾರ ಗೌರೀಂ ಪರಮಾಂ ಗರ್ಗವಾಕ್ಕೇನ ಶೈಲರಾಟ್‌ ೬೪॥ 


ಕದಾಚಿದಥ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ಭಕ್ತಶೇಖರಃ । 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸುಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೬೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನರ್ಷಿಮಾಯಾಂತಂ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಸಹಸೋತ್ಸಿತಃ 
ಅಭಿಗವ್ಯ ಮುನೀಂದ್ರಂ ತೆಮಾಸನಾದ್ಯೈರಪೂಜಯತ್‌ ten 


ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವರ್ಷಿ? ಹಿಮಾಗಂ ಸ್ಮಿತಸೂರ್ವಕಂ । 
ಸರ್ವತೇಂದ್ರ ತೆನೂಜಾ(೦)ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಃಹಮವೇಕ್ಸಿತುಂ॥೬೭॥ 


ಕಾಪಾ: ಇಷ್ಟಾ ಮಾ ಪಾವಾ ಇ ಹಾಹಾ ಸಾಸ ತಾಧಾತಾವಾಣಾ ಇರಾ. ಹಾಸನ 
ರಾ ಪತ ಈ ರ್‌ ಸಾಚಫಾ ಇದ Rees 
ಸ್‌ ಭಾರ ಜರಾ (ಕಾಸ ಕಾರಾ ಪಾನ ಜಾ ದ ದ ಶತರಾರದವಹಾ ಇನಾಹ ಹಾ — ಹಾಣಾಸಾಾ-ಮಿಖಹಾಸಾ ಹಾ. 
ಜಾ 


ಆಕೆಯ ಶಾಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಈಕೆಯ ಫಿಜಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಮರಿತಿದ್ದೀಯೆ! ಹೀಗೆ ಗರ್ಗಮಹರ್ಹಿಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಮವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗೌರಿಯಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ॥೬೪॥ ಕ 


ಒಂದುದಿನ ಭಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ದೇವರ್ಷಿಯೂ ಆದ ನಾರದ್ಸನು ಆ ಜೀವಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹಥೆದನು. ॥1೬೬॥ 


 ಪೇವರ್ಷಿಯಾವ ನಾರದನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಹಿಮನಂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡ್ಳು ಆಸನನೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಆತನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿದನು. ೬೭! 
ಹಿಮವಂತೆನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಹಿಮವಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಗುಳುನಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಪರ್ವತಶರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ, ನಿನ್ನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನು 


ಮ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ೬೭! 
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ಇ ತ್‌ 
Pp ಇ ಸ್ಕಿ 


೧೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತಾಂ ಮೇ ಪ್ರದರ್ಶಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ತತೋ ಯಾಸ್ಕಾಖಿ ವೈ ದಿನಂ । 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ನಾರದವಚಃ ಕನ್ನಾಮಾನೀಯ ಸತ್ವರಂ ॥೬೮॥ 


ವತ್ಸೇ ನಮಸ್ಕೂರು ಮುನಿಮಿತ್ಯುವಾಚ ಕಾಮಾರಿಕಾಂ । 
ಅಥ ಗೌರೀ ತ(ಯ)ಥಾಇಗತ್ಯ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಶ್ವರಂ 1॥೬೯॥ 


ಪ್ರಣಮಂತೀಂ ಪರಾಂ ಗೌರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸಂಗೋಪಯನ್‌ ವೇವಗುಹ್ಯಂ ಮನಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ತಾಂ ne oll 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಯೌವನಾಃರೂಢಾಮುವಾಚ ವಿಧಿನಂದನಃ । 
ಅಗೇಶ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇಸತ್ಯೆಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಿರಕಾಲತಃ !೭೧॥ 


ನನ್ನಿಯಂ ಕರಸೀಡಾಯಾಃ ಕಾಲಮಾಲಂಬ್ಯ ಸಂಸ್ಕಿತಾ। 
ಕಾಲೇ ಕನ್ಯಾಂ ಸುಪಾತ್ರೇ ಯೋನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥೭೨॥ 











ಎ ಬಂ ನಾ — ವಾ ಇತ ಾರ್ಥ-.. ಸಫಾ ಡಾನಾ. ಅಂತಾನಾ... 


ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನ, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸು. ಅವಳ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತ್ತು “ ಎಲೌ ಮಗಳ್ಳೊ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮುಸಾರ ಮಾಡು.” ಎಂದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ಅದರಂತೆಯೇ ಬಂದು ಮುನೀಶ್ಲರ 
ನಾದ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ॥೬೯॥ 

ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಆ ಗೌರಿಯನ್ನು - ನೋಡಿ 
ಜೀವರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು ದೇವರಹಸ್ಯವನ್ನು ತನ ೩ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಡಹದೇ ಇರುವವನಾಗಿ, ಅಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಸ್ತಾರಮಾಢಿದನು. 
॥£೭0॥ ಜೆ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಾರದನು ಯೌನನದಲ್ಲಿ ಸದಾರ್ಪಣಮಾಡಿರುವ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಗಿ ವ ಈ 
ಸ ಸಿ ಸನಮಭೂತೆನನ್ನು ಶುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವತರಾಜನೇ, 

ಅ 
ಹ ಕ ಸುದ್ಬವದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ ಮಗಳು ಈಗ 
ನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಸಯ ಎಂದನು. ॥೬೧॥ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಈಗ ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಣರೂಸನಾದ ಮದುವೆಗೆ ಯೋ 


ಗ್ಗ 
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ಮಾಹಾತ ಖಂ ಚ ಆ. ೨೯. ೧೫೯ 


ತಸ್ಕ ಸೂರ್ವತರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛೇಯುರ್ದುರ್ಗತಿಂ ಗತಿಂ | 
ವದ ಪರ್ವತರಾಜನ್ಯ ಕೆಸ್ಮೆ ತಾಂ ದಾತುಮುದ್ಯ ತಃ ೭ ೩1! 


ಕನ್ಯಾ ಸಾಶ್ರೇ ನಿಯುಕ್ತಾ ತು ಮಹಾಸೌಖ್ಯ ಪ್ರದಾಯಿನೀ । 
ಶ್ರುತ್ಫರ್ಷಿನಾಕ್ಕನುಗರಾಟ್‌ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಜು ೭ ೪॥ 


ದೇವರ್ಷೆೇ ತ್ವಂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ ಕೆ ಘಃ | 
ನ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಹ ವಿದಿತಂ ಶುಭಮನ್ಯದ್ಧ ್ಸಿನೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ 12% 


ಅಹಂ ಗರ್ಗಸ್ಥ ನಚಸಾ ವರಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ರಿರೋಚನಂ | 
ತ್ಹ ಕಥಂ ಮನ್ಯಸೇ ತನ್ನೇ ಶಂಸ ಶಿಷ್ಕಸ್ಯ ಪೃಚ್ಛತಃ N2೬ 


'ಪಪಾವಾ ನಾವಾ ಾಾಾಾಾಾಾಾ ಾಾಾಾ ನಾಸಾ 





~~ 








ವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಪಡೆದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅನನು ನೀಚನೆನಿಸಿಕೆ ಕೂಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. lle.sll 

ಅಂತಹ ನೀಚನ ಪೂರ್ನಿಕಕೆಲರೂ ಇವನು. ಮದುವೆಮಾಡಲು ತಡ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನೇ, ಈ. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಇದ್ದೀಯೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. Jes 

ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಆಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಡುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸ್ಸಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೪॥ 

ಓ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ ತಾವು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವರು. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಬೇರೊಂದು ಮಂಗಳವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲವಪ್ಟೆ? ॥೭೫॥ 

ನಾನು ಗರ್ಗಖುಸಿಗಳೆ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿನನೇ ನನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ನರನೆಂದು ಸಂಕ ತಮಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತೆಜಿ? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸಿ, 2೬! 
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೧೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನಿಶಮ್ಯ ಸರ್ವತನಚೋ ಜಗಾದ ಸುರತಾಪಸಃ | 
ಶೃಣು ಪರ್ವತರಾಜನ್ಯ ಶಿವೋ ಯಸ್ತೇ ನರೋ ಮತಃ hE il 


ನಾಃಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕುಮಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ತುಲ್ಯಂ ತಂ ಪಾಣಿಸೀಡನೇ । 
ಇಯಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ರತ್ನ ಭೂತಾ ಘುಮಾರಿಕಾ ॥೬೮॥ 


ಸಮಸ್ತಗುಣಶೋಭಾಣಢ್ಯಂ ಪತಿಮರ್ಹತಿ ತಾವೃಶಂ | 
`ಶಿನೇ ಸರ್ನೆಶಿನಗುಣಾಃ ಸಮೋನ್ಮತ್ತನಿಚೇಷ್ಟಿತಃ 12೯1 


ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯೋ ಭೂತಸಂಘಸೇವ್ಕೋಹಿಭೂಷಣಃ । 
ಚರ್ಮವಾಸಾ ನಿರೂಸಾಕ್ಸೋ ನಿಷಾಇಹಾರೋ ಭೆಯಂಕೆರಃ ॥೮೦॥ 








ಬಬ ಚಫಾ ಪಾಟಖಾಖಾ 10 ಜಾ ~—— = ಣಾ 


ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ನಿಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಶಿವನು 
ವರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ? ಈ ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ॥೭೭॥ 


ಶಿವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಆನುರೂಸನಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ತಗಳಂತೆ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಸ್ಕಳಾದ ಕುಮಾರಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೭೮|॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಸನಾದ ಪತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹಳು. ಅದಕೆ ಶಿವನಲ್ಲಿಯಾದಕೋ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಮಂಗಳಗಳಾದ ಗುಣಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೇ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ! ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ॥೭೯॥ 


ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ಮಕಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನನೂ, ಭೂತಗಳ 
~, 
ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸೇವಿ ವಿಸಲಡುವವನ್ಕೂ ಸರ್ಪಗಳನೆ ೬ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ನವನ್ಕೂ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ನಸ ಸ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ನಿಷಮವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ. 


ನನ್ಫೂ ವಿಷವನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೆ 
(ನಿಸಿದವನ್ಕೂ ಭಯಂಕ ಾ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ! sol ಭಯಂಕರೆಸ್ವರೂಪನೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಂಡ ಆ. ೨೪. | ೧೬೧ 
ಪುರಾ ದೇನೀ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಗೌರೀ ತನುನವಸ್ಥಿ ತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಣ್‌ ಗತನತೀ ಪುನರ್ದಾಕ್ಸಾ ಯಣೇ ತಥಾ 1೮೧॥ 


ಸದಿ ನ್ಸಿರ್ನಿನಿಂದಿತಂ ವೀಕ್‌ ಭಸಿ ಭೂತಾ ಮಹಾಧ್ವರೇ । 
ಸ ಓದೇನಾಂ ಿವೋಸಾರ್ಹನ ಪತ್ನೀಂ ಸರ್ವಗುಣಾಃಲಯಾಂ॥೮೨॥ 


ಶೃಣು ಸ್ರಾಲೇಯಶೈಲೇಶ ಕೆನ್ಕಾಯಾಃ ಸದೃಶಂ ಸಂ | 
ಮಾಧವಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೋ ವೈಕುಂಠನಿಲಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥೮೩॥ - 


ಏನಾಮರ್ಹತಿ ಪತ್ನೀತ್ಸೇ ಸಮಾನೇತುಂ ಸದೃಗ್ಗುಣೈಃ 
ಇಯಂ ಜಾಹಿ ಪತಿಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಗುಣೈರರ್ಹತಿ ಸಂಮತೈಃ IKSYH 


ರಾಯರ ರುಕಾ ಹಾಸ ವಾ ದ... 








ಹಿಂದೆ ಅವನ ಪತಿ ಶಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಗೌರಿಯು ಉನ್ಮತ್ತವಾದ ಸ್ವಭಾಷೆಸಳ್ಳ 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಾದಳು ! ಮತ್ತು ದಾಕ್ಸಾ 
ಯಿಣೀರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. ಅಂ 


ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯು ಸತು ನ್ರಿರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಇವನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡ್‌! ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆವನಾಸಸ್ತಾ ಿನಳಾದ ಇವಳಿಗೆ ತನನು. ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿಯಲ್ಲ. ॥೮೨॥ 


ಎಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕಮಲದಂಕೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ, ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವ 
ವನೂ ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನಿದ್ದಾನೆ. 1೮೩1 


ಅನನು ಇವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವ 
ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನಳೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂ 
ಪವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ॥೮೪॥ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ 


ಅಹೋ ಪರ್ವತ ತೇ ಭಾಗ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಾಮಾತೃತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಯಂ ಗುಣೈರ್ನೊೋಹಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ರ್ದಾ ಸೀವತ್ಸೇವಕೆಆನ್ವಹಂ॥೮೫॥ 


ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ವೃಷೋಮಿ ಹರಿಮೀಶ್ವರಂ |. 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಾರದೋಕ್ತಿಂ ಪರ್ವತೇಶೋಇತಿವಿಸ್ಮೃತಃ . 0ರ೮೬॥ 


ಶಾಪಾವ್ಲೌರ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಶಂಭೋಸ್ತ ಸಸಾ*ರಾಧಿತಾಂ ಪುರಾ | 
ಪ್ರಾಹ ದೇವಮುನಿಂ ಶೈಲೋ ವರಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮಾಧವಂ ॥೮೭॥ 


ಧನ್ಯೋಹಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾ ಮನು ಪಾತ್ರೇ ನಿಯೋಜಿತಾ | 
ಸತ್ಯಂ ಶಿವೋ ನಾರ್ಹತಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಮಶಿನಲಕ್ಷೆಣಃ8 ಲಗಿ 





ಎಲ್ಫೈ, ಹಿಮವಂತನೇ, ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಅಳಿಯನಾಗುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂ 
ಕೂಡ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತೃಪ್ತಳಾಗಿ ದಾಸಿಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ಕ್ರಿದಾಳೆ. ॥೮೫॥ | 


ಎಲ್ಲೆ ಹಿಮನಂತನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪಿ ನಂಬುವುವಾದರೇ 
ನಿನಗಾಗಿ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ವಿಸ್ಲುನನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು 
ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಟ್ಟನು. legal 


ಹಿಂದೆ ತಾನೇ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವನ ಬ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಗೌರಿ 
ಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿನ ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು, ಹಿಮುವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅನುರೂನನಾದ ನರನೆಂದು ಮನಗಂಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಜೇವರ್ಷಿಯಾದ 
ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೭॥ 


ಓ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ, ತಾವು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 

ತಿಳಿಸಿ  ಗೊತ್ತುಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನೇ ಥನ್ಯನೆಂದು 
ಹ 

ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅಮಂಗಳವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿವನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


ನಾದ ನರನಲನೆ ದು ವೆ. ಮೇಟಿ 
೦61 ತ ಗ್‌ ನ್ನ ನಿಜವೂ, ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. !೮೮॥ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೨೯ " ಡಿಒ 


ವ್ರಜಾದ್ಕೈನ ಯಥಾ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮೀಯಾನ್ಮಾಥವೋ ದು ಬ್ರಿತಂ | 


ತಥಾ ನಿಧೇಹಿ ಸಂಧಾನಂ ಮಾಭೂತ್ಯಾಲಸ್ಯ ಪರ್ಯಯಃ Se 
,ಸಮುತ್ಪತಂತಿ ಪ್ರತ್ಕೂಹಾಃ ಶುಭೋದರ್ಶೆೇಷು ಕರ್ಮಸು | 
ತಸ್ಮಾದನಿಹತಂ ಯದ್ವದ್ಧ ಸನೇತ್ರವ್ವತ್ಸಮಾಚರ Fon 


ಶ್ರುತ್ಥೆ ತೃ ೦ ಹಸರ್ವತವಚೋ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಗಿರಿಂ। 


ಸಾಸ ತವಾಭೀಷ್ಟ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ದಿವಂ ॥೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
| ನಿಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ್ದೆ 


ಅ ಮಾ ಬಾನ ಎಂ ಂಛೂ (್ಪ ಇಂ ಒದ ಇ - 
ss ಬ್ಲ ~~ ದಾವಾ -ಸಾ “ee 
ಗಾ ಪಾಲ... ಇರಾ, ,್ಠ೧ ಜಾ 
ಹಾಡ್‌ ಇ 


ಓ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ, ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ನಾರಾಯಣನು. 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪು ನಂತೆ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಲವು 
ಮಾರದಂತೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಈ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡದಂತೆ ನಜಿಸಿ ಕೊಡಿ. 
॥೮೯॥ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರೃವಸಾನವುಳ್ಳ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಮೇಲಿಂದ 
ನ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಡವಾಗದಾತೆ ದಯನಿಟ್ಟು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಈ 
ಲಸವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಿ. loll ? 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿಮನಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ನಗುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥೯೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎನಿ ರಿ 
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॥ ಶ್ರೀಃ 
ಲ ಯ { 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡೇ 
| ತ್ರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಅಧಿಗತ್ಯ ಪಿತುರ್ಗೌರೀ ನ್ಯವಸಾಯಮಸನ್ಮತಂ । 


ಸ್ವರೂಸಗೋಪನೋದ್ಯುಕ್ತಾ ಲೀಲಾಂ ಚಾಸಿ ವಿತನ್ವತೀ loll 
ಜಗಾಮ ಸಖಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ವನಂ ಚತಸೃಭಿಃ ಶುಭಂ । ` 
ಹಿಮಶೈಲತಟಿಪ್ರಾಂತಸಂಸ್ಥಿತೆಂ ಘೋರಸನ್ನಿಭಂ ॥೨॥ 
ರುಲ್ತೀ ರುಂಕಾರಭರಿತಂ ನಿಕುಂಜತತಿಮಂಡಿತೆಂ । 
ನಾನಾತರುಲತಾಚಿತ್ರಂ ನಿಹಗೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭಿತಂ Wan 
ದಿವಾಕರಕೆಕೈ ಹೀನಂ ಶೀತಲೋದ್ಹೇಶಸುಂದರಂ | 

ತ್ತ್ವ ಚಿದ್ಧಿಮೈ ಪತಿತ ಪಾಂಡುರಂ ತ ತೃಣವರ್ಜಿತಂ ॥೪1 








ತಂಡೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಈ ಮನೋಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಹೋದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ! ಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ಹೊರಗಡೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ. ಸಮಾಢಾನವಾಗಿರುವವಳಂತೆ EAR 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ॥೧॥ 

ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ನಾಲ್ಪುಜನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಸೃಲಿನ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನು ತ ತೆರಳಿದಳು. ॥೨॥ 

ಆ" ವನವ್ರು ದುಂಬಿಗಳ ಹೀಂಕಾರಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಲತಾಮಂಡಪಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮರಗಳು 
A ಇವುಗಳಿಂದ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಹಕ್ಕೆಗಳಿಂದ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

(ಭಿಸುತ್ತಲೂ ಇತ್ತು. ॥೩॥ 


ಆ ವನವು ಸೂರೃಕಿರಣಗಳ ಪ ಪ್ರಸಾರನಿಲ್ಲದ 
ಗಿ 
CC-0. EE Math ಯಂಗ ಜೃದ್ದಾಗ್ರಿಯ್ನ್ಯ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಪ್ರ ದೇಶ 








. ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡೆ ಆ. ೩೦. ಇ ೧೬೫ 


ರಜತಾಃದ್ರಿ ನಿಭಂ ಶೃಂಗಂ ದೂರತಃ ಪ್ರವಿರಾಜತೇ । 
ಕ್ವಚಿನ್ನಿರುರುರತೋ ನೀರಂ ಯೋಗಿಮಾನಸ ನಿರ್ಮಲಂ ET 


ವಹತ್ಯತ್ಯಚ್ಛ ಸಾಷಾಣ ಫಲಕಾಣವಲಿ ಭೂಮಿಷು | | 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ನಿಟಿಷಾಃಇಸಕ್ತ ಫ'ನರಾಜಿ ನಿರಾಜಿತಂ (all 


ನೃತ್ಯದೃರ್ಜಿ ಗೆಣಾಣಃಕೀರ್ಣಂ ಸರಭೃತ್ಸಂಚನೋದಯಂ 
ತತ್ರ ದೇನನದೀಂ ದಿನ್ಯಾಮಾಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಕೆನ್ಯಕಾ ENT 


ವಯಸ್ಕಾಭಿಃ ಸರಿವೃತಾ ನಿಷಸಾಡೋಪಳೊಲಕೇ | ಕ 
ಶ್ರಾಂತಾಂ ತಾಂ ಸಮುಪಾಲಸ್ಷ್ಯ ಗೌರೀಂ ಕಾಚಿತ್ಸ ಖೀ ತದಾ ॥೮॥ 


— 











ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹಿಮವು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬೂದಿಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ॥೪॥ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ . ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತುದಿಯು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾಡಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಗಿರಿನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 19 


ಬಹಳ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಚಪ್ಪಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ನೀರು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಕಾಡು ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ॥೬॥ | 


ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಿಲುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಪಂಚಮಸ್ವರಗಳಿಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ವನದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ॥£|| 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಫದಿಯ ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಆಗ ಗೌರಿಯು ಬಳಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಬ್ಬಳು ಸಖಿಯು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದಳು. 1೮% 
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೧೬೬ ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ದ್ರುತೆಂ ಗೆಂಗಾಂಂಬುನಾ ಪಾದೌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಮವನೇಜತ | ' 
ಕೃತಸಖ್ಯೂ ರೂಪಧಾನಾಂ ಸುಪ್ತಾಂ ತಾಂ ಸರ್ವತಾಃತ್ಮಜಾಂ ॥೯॥ 


ತೈ ರಾಜೋರು ವೃಂತೇನ ಸಂಪೀಜಯತ ಕಾಚನ । 
ಅನ್ಯಾ ನಿಜೋರುಯುಗಲೇ ಕೌಶೇಯ ಸ್ತೊ (ಮುಕೋಮನುಳೇ: lool 


ಆರೋಪ್ಕ ತತ್ಸಾದಯುಗಂ ಸಂವಾಹನಪರಾ€ಭವತ್‌ । 
ನವಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಶ್ರಾಮ್ಯ ಸಮುತ್ನಾ ಫ ಯಾಲಿಭಿಃ ಸಹ ॥೧೧॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುರಸರಿತ್ತೋಯೇ ಕಂದರಂ ತೀರಸಂಶ್ರಯಂ | 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರ ರಾತ್ರೌ ಸೈಕತೀಂ ತ್ರಿಪುರಾತನುಂ ೧೨॥ 


ಕಾಮೇಶ್ವರಾಂಕ ನಿಲಯಾಂ ಗಂಧಪುಷ್ಟಫಲಾದಿಭಿಃ । 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ವಿಧಾನೇನ ಮಹದ್ಭಿರುಪಚಾರಕ್ಕೆಃ : 1೧೩! 








ಅ (ಟಾ ಳಾ 7: "ಅ ಓ  £೯ರ್ನ್ಸ್‌್ಟ್‌್‌ ಎಟ ತ ಉಚಚ ನಾ ಳಾ ಲ 


ಆ ಸಖಿಯು ಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೌರಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಚುಮುಕಿಸಿ ತೊಳೆದಳು. ಅನಂತೆರ ಸಖಿಯ ತೊಡೆಯನ್ನೇ ದಿಂಬನ್ನ್ನಾಗಿ 
| ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಲಗಿದಳು. 1೯॥ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಖಿಯು ಆಗ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಗೌರೀಜೇವಿಗೆ ಬೀಸಿದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಸಮೂಹದಂತೆ 


ಕೋಮಲನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೂ ಸಾ ಕಾಲುಗಳನ್ಮಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥೧೦॥ 


ಆ ಸಖಿಯು ಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ ಪಾದಗಳೆನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒತು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ ಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೇಲ 


' ಕೈದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಲು ಹೊರಟಳು, ॥೧೧॥ 


ನ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆ 
8 ಸೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಶ ಬರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುವ 
ಶ್ರಿಪ್ರರಾದೇವಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಮರಳಿನಿಂದ ರಚಿಸಿ, ಗಂಧಪುಷ್ಟ ಫಲ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸೊ ್ರೀಕ ಕೃಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು, ಜ್‌ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಖಿಂಡ ಆ. ೩೦ ೧೬೭ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಗಣೈರ್ಜೆೇನೀಂ ವೈದಿಕೈಸ್ತಾಂ ತ್ರಿಕೈರಸಿ । 
ವಾರ್ಸೈರ್ನಿಶೇಷತಕೋಭ್ಯರ್ಚ್ಛ್ಯ ಗಾನೈರ್ನ್ಯತ್ಯೈಃ ಪರಿಕ್ರಮೈಃ ॥೧೪॥ 


ಏವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸೂಜಯಂತ್ಯಾ ಶ್ವಾಃತ್ಯಗಾತ್‌ ಸಾ ನಿಶೀಥಿನೀ । 
ಕಲ್ಸೇ(ಲ್ಕೇ) ಕಾಲೇಭಿಸಂವೃತ್ತೇ ಚಕ್ರೇ ಗೌರೀ ಶುಭಂ ಸ್ತವಂ॥೧೫॥ 


ಪರಾಸದಾಂಬುಜಪ್ರೀತಿ ರಸಮಾದ್ಯಚ್ಛುಭಾಃಂತರಾ | 
ಅದ್ಭುತಂ ಜ್ಞಾನಕೆಲಿಕಾಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಮುಪಚೆಕ್ರಮೇ 1೧೬! 


ಶಿವೇ ದೇವಿ ಸಂವಿತ್ಸುಧಾ ಸಾಗರಾಃತ್ಮ 

ಸ್ವರೂಪಾಸಿ ಸರ್ವಾಃಂತರಾತ್ಮೈ ಕೆರೊಪಾ | 

ನ *ಿಂಚಿದ್ದಿನಾ ತ್ವತ್ವಲಾಮಸ್ತಿ ಲೋಕೇ 

ತತಃ ತತ್ಸ್ವರೂಪಾಸಿ ಸತ್ಕೇಷ್ಯಸತ್ಯೇ azn 








ಪಾರ್ವತಿಯು ಕ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ಗಾನ ಮತ್ತು ನ ಎತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಿ 
ದಳು. ॥೧೪॥ 

ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಮುಂಜಾ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರೀದೇನಿಯು ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದಳು. ll 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ ಪಾದಕಮಲದ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ರಸದಿಂದ ಮದಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಅತ್ಯೆಂತಾಶ್ಚಶೈಕರವಾದ “ ಜ್ಞಾನಕಲಿಕಾ ಸ್ತೋತ್ರ” ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ॥೧೬॥ 

ಓ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಜ್ಞಾನಾಮೃತದ ಸಾಗರದ ಸ್ವರೂ 
ಪಳ್ಳೂ, ಎಲ್ಲರೆ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೇ ಆತ್ಮಸ್ಟರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಂಶವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಯ 
ಕಾರಣಸ್ವರೊಫವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ, ॥೧೭॥ 
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೧೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಮನ್ಯೇ ದ್ವಿರೂಪಂ 

ತ್ವಯಾತೀತ ನೇಕೇ ಜಗುಃ ಸರ್ನಮೇತತ್‌ । 

ನ ತೇ ತಾಂ ನಿದುರ್ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾಸ್ತೇ 
ಚಿವಾನಂದರೂಪಾ ತ್ವಮೇವಾಃಸಿ ಸರ್ವಂ © loci 


ಕ್ಷಣಾನಾಂ ಕ್ರಮೈರ್ಭಿನ್ನರೂಪಾಂ ಧರಾಬ್ಯೈ 

ರ್ಮಿತಾ ಮಾಹುರೇಕೇ ತನೋಮಾತ್ರರೂಪಾಂ | 

ತನೋದೀಪ್ತಿ ಸಂಭಿನ್ನರೂಪಾಂ ಚ ಶಾಂತ 

ಸ್ವರೂಸಾಂ ಮಹೇಶೀಂ ವಿದುಸ್ತ್ವಾಂ ನ ತೇಜ್ಞಾಃ  ॥೧೯॥ 


ಶಿವಾದಿಕ್ಷಿತಿಪ್ರಾಂತ ತತ್ವಾನಲಿರ್ಯಾ 

ವಿಚಿತ್ರಾಯದೀಯೇ ಶರೀರೇ ವಿಭಾತಿ । 

ಪಟೇ ಚಿತ್ರಕೆಲ್ಸಾ ಜಲೇ ಸೇಂದು ತಾರಾ 

ನಭೋವತ್ಸರಾ ಸಾ ತ್ವನೇವಾಸಿ ಸರ್ವಾ ॥೨೦॥ 


ಜಗತ್ತನ್ನು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ. ಸ್ವರೂಸವಾದರೋ ಇವೆರಡು ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನೂ ನೀರಿದೆ. ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರು ನಿನ್ನ ಆ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನೇ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ॥೧೮॥ 
ಕ್ಷಣಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಸ್ತರೂನ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳುವ ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಸ್ಪರೂಸಳೆಂದೂ, ಕತ್ತಲೆ 
ಯೊಂದೇ ಸ್ವರೂಪವು ನಿನ್ನದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕತ್ತಲು ಮತ್ತ 
ಬೆಳಕು ಇವುಗಳಿಗೆ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದ, ಶಾಂತವಾದ ಸ್ವರೂಪಪು ಫಿನ ೩ದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಜ್ಞರಾದ ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥1೧೯॥ ಆ 
ಯಾವಾಕೆಯ ಕರೀರಡಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ | 
ವರೆಗಿನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಗಳ ಸಮೂಹಗಳ್ಳೂ ಬಟ್ಟಿಯಮೇಲೆ ಚಿತ 
ಹಂ ನ ತೋರುತ್ತಿನೆಯೋ, ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಟ್ಟ ಓ ಸ ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿಶಾಲನಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನೇ 
ಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ॥೨೦॥ | 
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ee ಹಾಚಾ ಷಾ ಜಾ 











PT 


ಕಾ ೮ ಹಾ ಸಜ ಚಾನ್‌ ಸಜ ಬಜ ಭಯ ಹೃ ತ. 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. 46 ೧೬೯ 


ಅಭಿನ್ನಂ ನಿಭಿನ್ನಂ ಬಹಿರ್ವಾಂಂತರೇ ವಾ 

ವಿಭಾತಿ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರನೋ ವಾಪಿ ಸರ್ವಂ। 

ಖುಶೇ ತ್ವಾಂ ಚಿತಿಂ ಯೇನ ನೋ ಭಾತಿ ಕಂಬಿ 

ತ್ತತಸ್ತ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ ನಕಿಂಚಿತ್ತ್ವವನ್ಯತ್‌ 1೨೧॥ 


ನಿರುಧ್ಯಾಂತರಂಗಂ ನಿಲೀಯಾಕ್ಸ ಸಂಘಂ 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಮಾದಿ ಭಾನಂ | 

ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಮಹಾಯೋಗಿನಃ ಚಿತ್ತ ಭೂಮೌ 
ಚಿದಾನಂದರೂಪಾ ತ್ವಮೇಕಾ ವಿಭಾಸಿ ॥೨೨॥ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಮನಃ ಸೇಂದ್ರಿಯಂ ಸಂಚರಚ್ಚಾ 

ಸ್ಯಸಂಯನ್ಯ ತನ್ಮಾರ್ಗಳೇ ಜಾಗರೂಕಾಃ । 
ಸ್ವಸಂನಿತ್ಸುಧಾಃದರ್ಶದೇಹೇ ಸ್ಫುರಂ ತಂ 
ಮಹಾಯೋಗಿನಾಥಾಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಂ ॥೨೩॥ 





ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ, ವಿಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಒಳಗಾಗಲ್ಲೀ ಹೊರಗಾಗಲೀ 


ಕಾಣುವ, ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪ ಆಥವಾ ಕತ್ತಲಿನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ileal 


ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗ್ಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು, 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಫೀನೊ 
ಬ್ಬಳೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ. ೨೨ 


"ಹಾಗೆಯೇ .ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯ 
ದಿದ್ದರೂ ದೇವಿಯ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 


ರುವ ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾಮೃತದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ ದೇಹದ 


ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ.॥೨೩॥ 
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೧೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ನಿರುಕ್ತೇ ಮಹಾಸಾರಮಾರ್ಗೆಆತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಮೇ 

ಗೆತಿಂ ಯೇ ನ ನಿಂದಂತಿ ಮೂಢಸ್ವಭಾವಾಃ | 

ಜನಾನ ತಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ್ತು ಮಕ್ಸಾವಗಮ್ಯ್ಮಂ 

ಬಹಿಃ ಸ್ಥೂಲರೂಪಂ ವಿಭಿನ್ನಂ ಬಿಭರ್ಷ್ನಿ ' N2೪ 


ತದಾರಾಧನೇನೇಕೆ ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ನಿಚಿತ್ರಾನ್‌ 
ನಿಧಾಯಾಂಥ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕೇನಾಪಿ ಯಾಂತಂ | 
” ನದೀ ವಾರಿ ಸಿಂಧುರ್ಯಥಾ ಸ್ವೀಕೆರೋತಿ 
ಪ್ರದಾಯ ಸ್ವಭಾವಂ(ಚೆ)ಸ್ವಾತ್ಮೀಕೆಕೋಷಿ ॥೨೫॥ 


ತಥಾ ತಾಸು ಮೂರ್ತಿಷ್ಟನೇಕಾಸು ಮುಖ್ಯಾ 
ಧನುರ್ಬಾಣಪಾಶಾಂಕುಶಾಢೆ 4ನ ಮೂರ್ತಿಃ । 

ಶರೀರೇಷು ಮೂರ್ಛೇನ ಯೇ ತಾಂ ಭಜೇಯುಂ. 
ರ್ಜನಾಸ್ತ್ರೈಪುರೀಂ ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ಯುತ್ತಮಾಸ್ತೇ ॥೨೬॥ 


a 








ಅತ್ಯಂತ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ನಾದ ಈ ನೇನೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಳಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೊಸಜ್ಞಾಫವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಮೂಢರಾದ ಜನರನ್ನು 
ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಹೊರಗಿನ 
ಸ್ಫೂಲರೂಸನನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ॥೨;॥ “| 
ನಿನ್ನ ಸೂಜೆಯ ನಿನಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಬೇರೆ ಜೀರೇ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಶೋರಸ್ಸಿ ಯಾವೊಂದು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೂ, ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನದಿಗಳ ನೀರನು 
ಹ ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅವರವರ RS 
ಶೀ ಮ ಆರಾ ನ ತ 
ಹ ೫ ಬಟ್‌ ಕೈಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನ್ನವರನ್ನಾ ಗ 
ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ್ರ | Er 
ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾದ ಹ ರ ಹ 
Kp ನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರನ್ನೊ ಶರೀರದಲಿ 
ಶಿಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದುಜೋ ಹಾಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ | ತಕ್‌ ಕ 
ಈ ತ್ರಿಪುರಾ ಶರೀರವನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಜನರೇ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮೆರಾಣವರ Me 
ತ್ತ 2 ॥೨೬॥ 
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ಲ್‌ ಮೆ ಇ. ಗಾ ತ್ಸು 
ಈ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ, ೩೦. ೧೭೧ 


ಜನಾನ್‌ ದುಃಖಸಿಂದೋಃ ಸಮುದ ರ್ತುಕಾಮಾ 
ಪಥಸ್ತಾನನೇಕಾನ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾನ್‌ । 
ಯದಾದ J ನಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿ 
ಸಮೇಕೈವ ಪೂಜ್ಯಾ ಸರಾಶಕ್ತಿರೂಸಾ 92H 
ಸದಾ ತೇ ಪದಾಜ್ದೇ ಮನಃ ಸಟ್ಟಿಜೋ ಮೇ 
ನಿಬನ್‌ ತದ್ರಸಂ ಸಿರ್ವ್ವತಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋಸ್ತು । 

` ಇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಮೇ ನಿಶಮ್ಯಾಣಶುಮಾತ ನ 
ರ್ನಿಧೇಹಿ ಸ್ವದೃಷ್ಟಿಂ ದಯಾಃರ್ದ್ರ್ರಾಮಹೀಷತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತ್ರುತ್ಯ ಸಾ ಗೌರೀ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾನಕೆಲಿಕಾಃಖ್ಯೇನ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥೨೯॥ 


ಅಥ ಸಾ ಧ್ಯೋಯಮಾಶ್ರಾತ್ಮ ರೂಪಿಣೀ ಸಮಜಾಯತ | 
ಯದಾ.ತದಾ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀ ಭನದಂಬಿಕಾ aol 


~~ - - ” ಹಾ ~~ 
ಇತ ತಾಗ ತನ ಆ ಬ ಅ we ಇ. 
ಕಗ ಹಾಗ ಪಾರ್ಟ್‌ ಮಾ ತಾಜ ಶೀನಾ: ಹಾವ: ದಾ ತ್ರ 





ಜನರನ್ನು ಡುಃಖನೆಂಬ ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ್ತಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಮೃದುವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪರಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಪೂಜ್ಯಳು. ೨೭! 

ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಜೇನುಹುಳುವು ಅದರ 
ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ, ಸ್ವಿರವಾಗಿ. ಇರಲಿ ಎಂಬ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ದಯನಿಟ್ಟು ಸ ಕರುಣಾ ಪ್ರಜ ವ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನನ್ನಮೇಲಿಡು. ॥೨೮॥ 


- ಆ ಗೌರಿಯು ತ್ರಿಪುರಾಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಕಲಿಕಾ'' 
ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡಿದಳು. ॥೨೯॥ 


ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಥ್ಯೇಯಳಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಲು ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯು ಆ ಗೌರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ॥0॥ 
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Be ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಚಕ್ರರಾಜ ರಥಾಃರೂಢಾ ಸರ್ವಾಃ*ಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ಸಾ(ಸ)ಚಾಾಮರ ರನಾವಾಣೀ ಸವ್ಯದಕ್ಷಿಣಸೇನಿತಾ al 


ಪಾಶಾಃಂಕುಶಧನುರ್ಬಾಣ ಲಸದ್ಭಾಹು ಚತುಷ್ಟಯಾ 
ಬಂಧೂಕೆಕುಸುಮಾಭಾಸಾ ಚೆಂದ್ರಚೂಡಾ ಶ್ರಿರೋಚೆನಾ ॥೩೨॥ 


ಕಾಮೇಶ್ವರಾಂಕ ನಿಲಯಾ ರತ್ನಕೌಶೇಯವಾಸಿಸೀ । 
ದದರ್ಶ ಗೌರೀಂ ಧ್ಯಾಯಂತೀಂ ಧ್ಯೇಯಮಾತ್ರಾನಶೇಷಿಃೀಂ ॥೩೩॥ 


ಪರಿವಾರ ಸ್ಟಾನುಚರ ಕೋಲಾಹಲ ಶತೈರಪಿ । 
ಅಪ್ರಬುದ್ಧಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಗೌರೀಂ ತಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಃಂಬಿಕಾ ॥೩೪॥ 





ರಘ ಭಾವಾ ಜಾ ಮಾ ೨೧ ಇಸಹಾವಾ”: ಇರಾ... ಇಸ. ಇಂ. ಘಾತ ಸಾಸಾಪಾಹಾ-ಪಾಸಾ-ಹಾಸಾಜ--ಇಾಗಾನಾಪಾಹಾಸಾ” 


ತ್ರಿಪುಕಾದೀನಿಯು ಚಕ್ರರಾಜರಥದನೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷಿ ಒ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವಕಿಯರಿಂದ 
ಎಡ ಬಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇನಿಸಲ್ಸಡುವವಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೩೧॥ 


ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಪಾಠ, ಅಂಕುಶ್ಶ ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವನಾದ ನಾಲ್ಬು ತೆ ಳುಳವಳಾ ದೂತ 
ನ ೪೪ ನ ಲಿ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಬಂಧೂಕ ಉಂಬ ಹುಪ್ರಿಸಂತೆ 


ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಚಂದ್ರಸನ್ಮೇ ತಲೆಗೆ ಅಭರಣವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ಟಣ್ಣಳಾಗಿದ್ದಳು. [la sll 


ಕಾಮೇಶ್ವರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡುವವಳೂ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ರ್ರ ಹೆ. ಇಸ ಇ 1 ಅಳ ನೆ 
ಮ ತ ಜ್‌ ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಆದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಧ್ಯೇಯಳಾದ 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ, ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾರಂ 
ಕ್ಯ > ತ ಗೌರಿಯನ್ನು. 
ನೋಡಿದಳು. ॥೩೩॥ ಹ ತ 


ತನ್ನ ಪರಿನಾರ ವ 
ಸಾ 4 ಮತ್ತು ಸೇವಕರ ನೂರಾರು ನಿಧನಾದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿ 
ದಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳದಿರುವ ಗೌರಿಯನ್ನು ತಿ 
soll ೪ ೩ ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಗಮನಿಸಿದಳು. 
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ಚಿತಾ ಹಸ ಇ A? 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩0 ಪಕ್ಕಿ 
ಚಿತ್ತಾಂಸಕರ್ಷಿಣಿಕಾಂ ಶಕ್ತಿಮವಲೋಕಯದವಂಬಿಕಾ | 
ಅಥ ಸಾ ಸರಮೇಶ್ವಾತ್ಯಾ ವಿದಿತ್ವಾ ವೀಕ್ಷಣಾಃಶಯಂ 12% 
ಚಕರ್ಷ ಗೌರೀ ಚಿತ್ರಂ ತದ್ಯದ್ಭೇಯೇ ಲೀನ ಮಾಸ್ತಿ ತೆಂ | 
ಧ್ವೇಯನಿರ್ಗತ ಚಿತ್ತಾ ಸಾ ಕಿಮೇತದಿತಿ ನಿಸಿ ತಾ ॥೩೬॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ಬಹಿರ್ವೃಷ್ಟ್ಠಿಮುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಗಕನ್ಯಕಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಾಂಬಿಕಾಂ ಗೌರೀ ಪ್ರಜನಾಮಾಃತಿಹರ್ಷಿತಾ ॥೩೭॥ 
ಬದ್ಧಾ*0ಜಲಿ ಪುಟಾ ದೇವೀಂ ಪ್ರವಕ್ತು ನಿಮುಪಚಕ್ರಮೇ । | 
ಜೀವಿ ಸೆಂಶಾಧಿ ಮಾಂ ಭೃತ್ಯಾಂ ಕಿಂ ವಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ pS ॥೩೮॥ 


ಅಗ್ರಜಃ ಕಮಲಾಕ್ಸೋ ಮಾಂ ದೇಹೇನ ಸಮಯೋಜಯತ್‌ | 
ತತ್ತ್ವವಾಜ್ಞಾಮಹಂ ಮೂರ್ಧ್ವಾಣವಹಂತೀ ದೇಹನಮಾಸ್ಥಿ ತಾ ॥೩೯॥ 


ಮಾ ಅ ಜಾ ಮ ದ ಬ ದ 








ಆಗ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಣಿಕಾ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಗ ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯು ನೋಡಿದುದರ ಆಶಯವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಳು. 83 | 

ದೇವಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಗೌರಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅಕರ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಗ ತ್ರಿಪುಟಿಯಳಿದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿ ಗೌರಿಯು ಇಡೇನಿಡು? ಎಂದು ಅಶ್ಚರೃಪಟ್ಟಳು. ॥೩೬/ 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗಡೆ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ 
ಅವಳು ಪರಾಂಬಿಕೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತಳಾದಳು. 1೩೭॥ 

ಫಾರ್ವತಿಯು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. " ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವ 
ಛಾಗು. ಈಗ ನಾನೇನನ್ನುಮಾಡಲಿ?'' ಆಗ 

ಆಗ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೇ ತದ ನಾರಾಯಣನು ನಾನು ದೇಹತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರು. ನಾನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿಯೇ ಈ 
ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. 1೩೯॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಸಿ೬8 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೆ 
ತೀರ್ಣಶ್ಚ ಮೇ ಭರ್ತಾ ತಸಸ್ಯೇವಾಭಿಸಂ ರತಃ । 
ತದಾಜ್ಞಾಸಯ ಯತ್ಯಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ತತ್ಸರನಮೇಶ್ವರಿ ॥೪೦॥ 


ಇ 
ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
. ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ ಯತ್ನಿಂಚಿನ್ನಾಃಸ್ತಿ ತೇವಿದಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ "Yon 


ಮದಂಶಭೂತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ನ ಹಾಸ್ಯತಿ ತನೇಪ್ಸಿತಂ । 
ತಪಸಾ ವಿರತೋ ದೇವಃ ಶಿನಸ್ತ್ವಾಂ ಪರಿಣೇಷ್ಕತಿ rY2n 


ಕುಮಾರೋ ಭನಿತಾ ಶೀಘ್ರಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕನಂದನಃ । 
ತ್ವಯಾಃಹಂ ಸಂಸ್ಥುತಾ ಯೇನ ಸ್ತೋಶ್ರೇಣ ನಗನಂದಿನಿ' ॥೪೩॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಛಾಕ್ತ ನಿಜ್ಞಾನಗರ್ಭಿತಂ ಪಠತಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ಜ್ಞ್ಞಾನದಂ ಜ್ಞಾನಕೆಲಿಕಾಸ್ತೋತ್ರ ಮಿತ್ಕಭಿನಿಶ್ರುತಂ 1೪೪ 
ನೀನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಗಂಡನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ: 
ಣ್‌ ಸ ಷಾ ' 
ಒ ನರಮೇಶ್ವರಿಯೇ, ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. voll 
ಗಾ ಈ ಸಾಹ 
| ಈ ರಿಯ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೆಮೇಶ್ವರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಎಲೌ ಫಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ, ನಿನಗೆ ಗೊತಿ ಲದಿರುವು ನ 
ಅಸ್ಯ ಟಾ ದಾವುದೂ ಇಲ. ಆ ಇ ಭ್ಯ 
ಎಂದಳು. ॥೪೧॥ ಫಹ: 


೬, ಸೀನು ನನ್ನೆ ಅಂಕದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿದ ನಿನ್ನ ಇಷ ರ್ಥವು 
ನೆರನೇರಡೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನು ತ ನ 
ಮದುನೆಯಾಗುನನು. ॥೪॥ ್ಸ ಸ 


ಎಲ್ಲೆ ಸಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ | | 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶೋಕ ಸ ಲಿಕಾಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದ 
ತ ಜಿ ಸೋಕಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ನ 
ನಿಮಾರನು ಜನಿಸುವನು. 1 ಅಕರ 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸೊ | | 
ೀತ್ರಪು ಶಾಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಯಗರ್ಭಿತನಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು 


ಪಠಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ 
ವ ತಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರು ಲ 
ಜ್ಞಾನಕಲಿಕಾಸ್ತೋತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ೪] ವುದರಿಂದ ಅಡು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೩0 6೬೫ 
ತಸ್ಮಾದಸ್ತು ಮತ್ಸ_್ರಸಾದಾ ತ್ರಿ ೀತಾ ಸ್ಯಾಂ ಪಠತಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ಇತಿ ಗೌರೀಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಜಗಾಮಾಂತರ್ದಿಮುಂಬಿಕಾ ೪೫ 


ಅಥ ಗೌರೀ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುರಸರಿದ್ದರೇ । 
ಪುನಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ನಿಸ್ಫಜ್ಯ, ಸಲಿಲೇ ತತಃ ೪೬ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಂ ಸಖಭಿಃ ಸಹ ಪರ್ವತನಂದಿನೀ । 
ನನಸ್ಯ ಶೋಭಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಂತೀ ಸುಶೀತಲ ಶಿಲಾತಲೇ ' val 


ಶಯಾನಾ ಪರ್ಣಶಯೆನೇ ಶೃಣ್ವಂತೀ ಸಖಿಭಾಷಿತೆಂ । 
ತತ್ರ ಕಾಚಿತ್ಸಖೀ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀಂ ಪ್ರತಿ ತವಾ ನಚಃ ೪ ೮॥ 


ಶೃಣು ಗೌರಿ ತ್ವಯಾ ಚೈತೆದನಿನ್ಬು ಶ್ಯ ಫೃತೆಂ ನನು । 

ಪಿತೆರೌ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವೃದ್ಧೌ ತ್ವದ್ವಿರಹಾಃತುರೌ NYE 

ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಲಿಕಾಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ನಾನು 
ಹ್ರೀತಳಾಗುವೆನು. ಎಂದು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ, ಲೋಕಮಾತಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ps 

ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ 
ಪುನಃ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದಳು. ೬ | 

ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಕಾಡಿನ ಸೌಂದರೃನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲಿನ ಹೀಠದಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ॥೪೭॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಫಾರ್ವತಿಯು ಸ್ಟೇಹಿತೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಆಗ 
ಒಬ್ಬ ಸಖಿಯು ಗೌರಿಯನ್ನು" ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೮॥ 

ಎಲೌ ಗೌರಿಯ ನೀನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡದೇ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ ವೃದ್ಧರೂ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವರೂ ಆಡ 
ತಾಯಿತಂಜಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೇ?. pl - 
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೧೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ವನೇಃಸ್ಮಾಭಿರ್ಮಹಾಘೋಶೇ ಸಮಾಯಾತಾಸಿ ತನ್ನಸಶ್‌ | 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ತೌ ಮುಹಾದುಃಖ ದಾವಾಗ್ನಿ ಮಭಿಸಂಗತೌ ೫ ೦॥ 


ಜೀವಿತಂ ಜಹೀತಃ ಸತ್ಯಂ ಶಲಭಾನಿವ ಷಾವಕೆಂ | 
ಶ್ರುತ್ವೈವಂ ಸಖನಾಕ್ಕಂ ಸಾ ಗೂಹಂತೀ ಸ್ವಸ್ಯ ವೈಭವಂ ॥೫೧॥ 


ನಿತ್ರೋರ್ನಿಯೋಗತೋ ದೀನಾ ರುದಂತೀ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಸಖೀಂ | 
ಅನೇಹಿ ಸಖಿ ಮದ್ವಾಕ್ಕ ಮಹಂ ಪೂರ್ನಂ ಪತಿಂ ಶಿವಂ 1೫೨॥ 


ವೃತಾಸ್ಮಿ ಮನಸಾ ತನ್ಮೇ ಸಿತ್ರಾ ಮೋಘಂ ಕೃತಂ ತತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರಾಗತಾ ಸಾಕಂ ವನಮೇತದ್ಭಯಂಕರಂ ೫೩! 


ತೌ ರಕ್ಸತು ಸರಾವೇನೀ ಯಾ ಮಯಾ ಪೂಜಿತಾ ಶಿವಾ। 
ನಿವಮಾದಿ ಬಹೂಃಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ನಿದ್ರಾಮಭಿಸಮಾಗತಾ ೫೪! 


ದಾ ಜಾ ತ ಹಾ ತ್ರಾ. ಹಾಸ ಫಷ ಸತಾ ಆ. ತಾ... Ss ತಾಾಹಾಸಾಹಾ ಬ್ಲ ಅ. 





ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಬಂದುದು ಅನುಚಿತವು. ನೀನು ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದೇ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮಹಾದುಃಖ 


ವೆಂಬ ಕಾಡುಶೆಚ್ಚಿನ ದಾಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರಬಹುದು. 10॥ 
| 





ಅವರು ಪತಂಗದ ಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು ! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಖಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸದೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಮರೆಮಾಡಿದ್ದಳು. ॥೫೧॥ . 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೀನ 
ಳಾಗಿ ಆ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು * ಎಲಾ ಸಖಿಯೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು ಮುನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರಿಸಿದ್ದೆನು. 1% ೨॥ 


ನಾನು ಶಿನನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಚಯಂನರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನಾದರೂ, 
ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದೆರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
[PS NS) ವ ಇ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೇ ಬಂದೆನು. |೫೩॥ 
ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿಗೆನೋ ಆ ಕ್ಲೇಷ ೪ 
ಶ್ರೀಷ್ಠೆಳಾದ ದೇವಿಯೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ! 
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Nk 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೦ 6೭೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಸುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಿದಳು. vl 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥೋಪಾಖ್ಯಾನನಲ್ಲಿ 


ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
| ವಕತ್ರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಯವಾ ಗೌರೀ ವನಂ ಯಾತಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಮಹೀಧರಃ । 
ನನಾದ್ಗೃ ಹಾಂಂತರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತನೂಜಾದರ್ಶನೋತ್ಸು*ಈಃ Hon 


ಆಯೋಾಂತೆಂ ಸಮ್ಮುಖೇ ಯಾತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತಂ ತೆನೂದ್ಭವಾ । 


ಅನಾಗತಾ ತದ್ದಿನೇ ತಾಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಧರಃ ion 
ನೂನಂ ನಾಣಯಾತಿ ಸಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಸನ್ಮುಖೇವ್ಕ ಮಮಾಣತ್ಮಜಾ | 
ಗತಾ ಕ್ಟಚಿದ್ವಾ ಶಾರೀರ ಫೀಡಿತಾ.ವಾ ಭನೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ lan 











ಗೌರಿಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಏಮನೆಂತನು ಆ ಕಾಡಿನ ಪಕ, 

ra ond | ೫ 

ದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಉಪವನದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಸಟ್ಟವ 
| ನಾಗಿ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೧॥ 


ಸ ಅಗ ಆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅ pe pe 
ನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊ ಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ದಿನ ಈ ರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನ 
ನೋಡಿ ಹಿವ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥॥ ಸ ಮ ನ 


ನನ್ನ ಮಗಳು ಈ ದಿನ ಏಿತಕ್ಟಾಗಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರಲಿ? ಅನಳೀನಾ 


ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊ ಕ 
ನ ° "ಗಿರುವಳೇ ?' ಅಥವಾ ಯಾವದಾ 
ಹೀಡಿತಳಾಗಿರುವಳ್ಳೇ? 1 ಪುದಾದರೂ ರೋಗದಿಂದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೩೧ ೧೩೯ 


ಅಥವಾ ಮಯಿ ರುಸ ಸ್ಯಾನ್ನ ರುಷಾ ಮಯಿ ಸಾ ಕ್ಟೌಚಿತ್‌ । 
ಕಿಂಚಿಪತ್ರ ನಿಯುಕ್ತಂ ಸ್ಕಾ ದಿತಿ ಚಿಂತಾ*9ಕುಲೋ ನಗಃ vu 


ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂತರ್ಗ್ಯಹಂ ಮೇನಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ ಸಮಚ (ಕ್ಲ) ಷ್ಠ 
ಘುತ್ರಾತ್ಮ: ಜೀತಿ ಸಾ ಪೃಷ್ಟಾ ಪ್ರ(ಸ್ರಾ)ಬ್ರನೀತ್‌ ಕ 1೫ 


ಸಖೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಯಾತಾ ಕ್ವಚಿತ್ವ್ರೋೀಡಾ ಪರಾಕಿತ್ಮಜಾ । 
ಸ್ಯಾತ್ಸಖೀನಾಂ ಗೃಹೇ ವಾಸಿ ವಾಟಿಕಾಯಾ ಮಥಾಸಿ ವಾ ॥೬ಗ॥ 


ತಾಮಾನೇತುಂ ಪ್ರೇಷಯಾನಿ ಧಾತ್ರೀ ಮಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ | 
ಪ್ರೇಷಿತಾಪಿ ತಯಾ ಧಾತ್ರೀ ವಿಚಿತ್ಕಾ*ಲಿ ಗೃಹಾಣಿ ಚೆ ॥೭॥ 


ವಾಟಿಕಾಂ ಪುನರಭ್ಯೇತ್ಯ ನ ಕ್ವ ಚಿತ್ಸೇತಿ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ನಗಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ಪಪ 8 ಶೋಕಸಂನಿಗ್ಗ ಮಾನಸಃ ॥೮॥ 


೨ ———~— ಷಾ ಬಸವನ ಂ ಇಂದ ಯ ದದ್ದ್ಮ ಉಂ. 








ಅಥವಾ ಅವಳು ನನೆ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಳೇ? ಹಾ ಇರ 
ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂದೂ ಕೊಳು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಏನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಎಂದುಕೊಂಡು ಪರ್ವತರಾಜನು ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಒಳಭಾಗದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ನನ್ನ ಮಗಳೆಲ್ಲಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲಾಗಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೪-೫ 

ಮಗಳು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಬಹುಶಃ ಅವಳು ಸಖಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಆಥವಾ ಉಪವನದಲ್ಲಿಯೋ 
ಇರಬೇಕು. ॥೬॥ 

ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ದಾದಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುನೆನೆಂದು ಹಿಮವಂತನ 
ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಮೇನಕಿಯು ಅದರಂತೆಯೇ ದಾದಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಅವರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಳ ಸಖಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದರು. 
lel 

ದಾದಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಉಸವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಹುಡುಕಿಬಂದು ಅವಳ 
ನ್ರೈಲ್ಸಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹಿಮವಂತನು ದಾದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನಾದನು. ॥೮॥ 
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ದಿಲರಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಹಾ ಹತೋಸಸ್ಕೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಾಂ ನಿಚೇತುಂ ಬಹಿರ್ಯಯೌ | 
ಅನುಜೀವಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಚಿನ್ವನ್‌ ತತ್ರ ತತ್ರ ಹಾ IF 


ಶೋಕಾಃಂಧಃ ಪ್ರಸ್ಸಲನ್‌ ಭೂಯೋ ಮಾರ್ಗೆಯಾಣಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಮೃಗಯಿತ್ವಾ ಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹಾಣಿ ಚ ವನಾನಿ ಚ “ool 


ಸಮಾಗತಾ ಗೃಹೇ ಸ್ಯಾದಿ ್ಕೇವಂ ಭೂಯೋ ಗೃಹಂ ಯಯೌ । 
ತತ್ರಾಸ್ಯನುಪಲಭ್ಯೈನಾಂ ನಿಲಲಾಪ ಮಹೀಢರಃ ॥೧೧॥ 


ಹಾ ಕನ್ಯೇ ಕುತ್ರ ಯಾತಾ ತ್ವಂ ಸಂಹೃತಾ ವಾಸಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಹೃತಾ ವಾ ಭೆಕ್ಸಿತಾವಾತ್ವೆಂ ರಕ್ಲೊಭಿರ್ವಾ ವೃಕಾಃದಿಭಿಃ ॥೧೨॥ 


ನಮಾಂ ವೃದ್ಧಂ ಪ್ರಿಯಂ ತಾತಂ ಗತಾ ಹಿತ್ವಾ ಕೆದಾಫಿ ಸಾ। 
ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಹಂತಾ ತಸ್ಯಾ ವೈ ಗುಣೈಃ ಸ್ವೀಯೈಃ ಶುಭೋದಯೈಃ ॥೧೩॥ 


ಅಯ್ಯೋ? ಹಾಳಾದಿನಲ್ಲ! ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ತಾನೇ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸೇವಕಕೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ॥೯॥ 

'ಹಿಮವಂತನು ಶೋಕದಿಂದ ಕುರುಡನಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಅನೇಕ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದನು. ॥೧೦॥ 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪುನಃ 
ಹಿಮನಂತನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಅನನು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತ್ತನು. ॥೧೧॥ ್ಯ 





ಎಲೌ ಮಗಳ್ಳೊ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಜಿ? ಅಥವಾ ನಿನ ನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಹ ಕತೆ ae ಊಟ ಸ 
ಸಂಹರಿಸಿದರೋ? ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿದರರೋ? ಅಥವಾ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲ್ಲಿ ತೊ 
₹ಳವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಾಗಲಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರರೋ? ॥೧॥ ಪ 


ವೃದ್ಧನೂ ತಂದೆಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಿಟು 


ಹೋದವಳಲ್ಲ. ಅವಳ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ 
ಇ pj ಲ್ಯ ಬ ಗುಣಗಳನ ನೋಡಿ ಯಾರೂ ಅವಳ; 
ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ॥೧೩॥ RS 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೧ ೧೮೧ 
ವಶೀಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಹಿ ಮದ್ರಿಪೊನನಿ ಸರ್ವತಃ । 
ತಾಂ ನಿನಾಹಂ ಸ್ಲಣಮಪಿ ಜೀವಿತುಂ ನೋತ್ಸಹೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೪॥ 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಕಾಲಕೂಟೀನ ತಥೋದ್ಭಂಥೇನ ಕೇನ ವಾ। 
ಅಗ್ಲಿನಾ ಮಾಸಿ ಹಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೫॥ 
ಅಹೋ ಮೃಷೋಕ್ತೆಂ ಭನತಿ ದೈವತಾನಾಮಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯದೇನಾಂ ಪ್ರಾಹ ದೈವಜ್ನೋ ಮನ ಮಾನಪ್ರವರ್ಧಿನೀಂ ॥೧೬॥ 
ಅಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಸರ್ವ ಸೇವ್ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಸತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಪ್ರನಿಧಾಸ್ಯತಿ ॥೧೩॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ನಚಸಾಂ ತೇಷಾಂ ಮೃಷಾತ್ವಂ ನ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಲಪನ್‌ ಶೈಲಃ ಪಪಾತ ಭುವಿ ಮೂರ್ಛಿತಃ !೧೮॥ 





ಅವಳು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅಂತಹ ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಜೀವಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹನಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೪॥ 

ನಾನು ಶಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಕಾಲಕೂಟನಿಷ ಅಥವಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪದ ನೇಣು ಹಗ್ಗ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಾಧನದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೧೫॥ 

ಜೋತಿಷ್ಯರ ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದ ಮಾತೂ ಈಗ ಸುಳ್ಳಾಗುವ ಕಾಲವು 
ಬಂದಿತು! ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಇವಳು (ಪಾರ್ವತಿಯು) ನನ್ನ ಕೇರ್ಶಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. nl 

ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು ಇವಳ ಗಂಡನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದ್ಕೂ ಅವನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ॥೧೭॥ 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾದವು? ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಾ ಹಿಮವಂತನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ॥೧೮॥ 
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೧೮೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ತೆಂ ತಾದೃಶಂ ವೀಕ್ಷ ನೃಪಂ ಮಂಂತ್ರಿಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಉತ್ಸಾಪ್ಯಾಶ್ವಾಸಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸಮಾಧಾನನಚೋಗಹೈೆಃ  ॥೧೯॥ 


ನೃಸಕೇ ಮಾ ತ್ಯಜ ಧೃತಿಮಾಷತ್ಸು ಧೃತಿಮುತ್ತಮಂ । 

ನ ತ್ಯಜಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಥೃತಿರಾಪತ್ಸುಸಮ್ಮತಃ (ತಾ) ॥೨೦॥ 
ಆಪತ್ಸು ದೈರ್ಯ ತ್ಯಾಗಂ ವೈ ಪ್ರಾಹುಃ ಕಾಪುರುಷವ್ರತಂ | | 
ತಸ್ಮಾಡ್ಸೈಕ್ಕಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಯತ ಬುದ್ಧ್ಯನುಸಾರತಃ ॥೨೧॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಜೋಧಿತೋಮಾತ್ಮೈರುತ್ಥಾಯ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ | 
ಯಾವದನ್ವ್ಹೇಷಣೋದ್ಯುಕ್ತ ಸ್ತಾನಚ್ಚಾರಃ ಸಮಾಯೆಯೌ ॥೨೨॥ 


ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಶೈಲರಾಜಂ ಪ್ರಣತಃ ಪ್ರಾಹ ನೈ ನಚಃ । 
ಮಹಾರಾಜ ವಯಂ ದಿಕ್ಸು ತಾಂ ಮಾರ್ಗಿತುಮಭಿದ್ರುತಾಃ : ॥೨೩॥ 


ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದರು. ಹೇಗೆಂದರೆ 1೧೯॥ | 
ಓ ಥೊರೆಯೇ, ಥೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡ. ಮಹಾತ್ಮರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಎಂಥಾ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ಲಾಲದಲ್ಲಿ ಥೆ ರವೇ ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದು ಸಾಧು ಜನರು ಒಪ್ಪಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ॥೨೦॥ ಸ 
ಅಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಗೆಡುವುದು ನೀಚಜನರ ನಡತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿ. ॥೨೧॥ 
ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು, ಅವನು ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದು. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥೨೨॥ ॥ ಥ್ರ 
ಅವ 
ಘಃ ಸಮನಸತನಿಗೆ ಜಯಜಯಾಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ನ್ಡ ಕುರಿತು " ಓ ಮಹಾರಾಜನ ನಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸುತ್ತಲೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಜೆ ಸ 
|] (ಗಿದ್ದೆವು. ಎಂದನು. ॥೨॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಸಿಂಡೆ ಆ.೩೧ ಶೆ ೧೮ 
ತತ್ರ ಸ್ರಾಗುತ್ತರಸ್ಯಾಂ ವೈ ಮಹಾರಣ್ಯ ಪ್ರನೇಶಿನೀ 
ಅಸ್ತ್ಯೇಕ ಪದಿಕಾ ಯಾತಾ ತಯಾರಣ್ಯಂ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥೨೪॥ 


ತತ್ಸೆದಾಂಕ ಮುಪಾಲಕ್ಲಿ ; ಜಾನೀನೋ ನಯಮದ್ರಿಪ । 

ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಚ ಚತಸ್ಥಣಾಂ ಲಕ್ಷಿತಾನಿ ಪದಾನ್ಯಪಿ 1೨೫॥ 
ನಗರೋಪ(ರೇಸಪಿ)ಚತಸ್ರಸ್ತಾಃ ಕೆನ್ಯಾ ನ ಸಂತಿ ಕುತ್ರಜಿತ | 
ದಾರಿಕಾಯಾಸ್ತವ ವಿಭೋ ಪ್ರೇಯೆಸ್ಕೋತಿತರಾಂ ಹಿ ತಾಃ ₹॥3೨೬॥ 
ತಥೈಕ ಸದ್ಯಯಾ ನನಂ ಗತಾಶ್ಚಾರೌಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಮಾರ್ಗಿತುಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ಸರ್ವತೋ ಮಾರ್ಗಕೋಮವಿದಾಃ॥೨೭॥ 


ಇವಿ ಎವಿ 002 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಂ ಚಾರವಚನಂ ಮುಮೂರ್ಷುರಿವ ಸದ್ರಸಂ ೨೮ 


ತತ್ಸಂಜೇಶಹರಶ್ಚಾಹಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತ್ಯತ್ಸದಾಂತಿಕೆಂ | 


ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರದಿಕ್ಳುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಕಾಲುದಾರಿಯೊಂದಿದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 1೨೪॥ 

ಓ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಾವು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಬುಮಂದಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಗುರುತುಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದವು. 1೨೫! 

ಆ ನಾಲ್ಕು ಕನ್ಯಕೆಯರೂ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಅವರು ಅತ್ಯಂತೆ ಆಪ್ತರಾದ ಸಖಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥೨೬॥ | 

ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ಆ ವನನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗೂಢಚಾರರು ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 1೨೭ 

ಅವರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾದದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಗೂಢಜಚಾರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಧಿಂದೆ ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ, ಹಿಮವೇತನು ಬಹಳ ಭೆಲೆ 
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೧೮೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಹಾರಂ ಮಣಿಮುಯಂ ತಸ್ಮೈ ಸಂಪೃಹೃಷ್ಟೋ ದದೌ ದ್ರುತಂ | 
ಅಥ ದ್ರುತತರಂ ಶೈಲಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೇನ ವರ್ತನಾ ॥೨೯॥ 


ಚಾರಪ್ರದಿಷ್ಟೇನ ನನಂ ಗಹನಂ ಭೀಮಸನ್ನಿಭಂ। 


ವೃಶ್ಚೈರ್ಗುಲ್ಮೈರ್ಲತಾಭಿಶ್ಚ ಮುಹಾಸಾಲೈರ್ಭಯಾನಕ್ಕೆಃ ॥೩0॥ 


ನಿಚಿತೆಂ ರುಲ್ಲಿಕಾರಾನೈ ರ್ಲುಂಕೃತಂ ಭೀತಿವರ್ಧನಂ 1 
ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಶೈಲರಾಜಃ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ ದುಃಖತಃ 1೩೧॥ 


ಅಹೋ ಕಷ್ಟನಿದಂ ಮರ್ಗಂ ವನಂ ಸಾ ಮನು ಕನ್ಯಕಾ | 
ಭೀರುಃ ಕಥಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸ್ಕಾ ತ್ಸುಕುಮಾರಶರೀರಿಜೇ ೩೨॥ 


ಅಯಸ್ವಲ್ಪೈಃ ಸುನಿಶಿತೈಃ ಕಂಚಿಕೈರ್ವರ್ತ್ಮ ಸಂಚಿತಂ । 
ಕಥಂಸಾ ಮೃದುಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯಾತಾ ಸಖಭಿಃ ಸಹ TEEN 


ನಾ 





ಬಾಳುವ ಮಣಿಮುಯನಾದ ಹಾರವನ್ನು ಅನನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ತಕ್ಷಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. 1೨೮-೨೯1 


ಗೂಢಜಾರನು ತೋರಿಸಿದ ಗಹನವ್ಯೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ 
ಮರಗಳು, ಪೊದರುಗಳು, ಬಳ್ಳಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ ದೊಡ ಸಾಲವ ಕ 
ಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ದುಂಬಿಗಳ So ಕೂಡಿ, ಭಯವನ್ನು, 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ಬಹಳ ಸಾಕ 
ಪಟ್ಟನು. 10-೩೧! 


ಅಯ್ಯೋ, ಜನಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಶಕೃವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟೆಜನಕನೂ ಆದ 


Re 
ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಅಂಜುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಮಗಳು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು? 1೩.೨ ; 


ಈ ಅರ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಸ ತ ಕಲ್ಚಿಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ. ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ 
ವಾದ ಗ 4 " ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳು ತನ್ನ್ನ ಕೋಮಲ 
ಕ ರ 1 
ಜಹುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಹೋದಳು? 1೩8 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೧ ೧೮೫ 


ಮಯಾ ಕವಾಚಿದಸಿ ನೋ ರೋಷಿತಾ ಕ್ವಾಃಫಿ ತತ್ಯುತಃ | 


ವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸಖಭಿಃ ಕೇನ ನಾ ಹೇತುನಾ ಭವೇತ್‌ ೩೪! 
ಏನಂ ಭೂತೇ ಹೋರತಮೇ ಶ್ವಾಪದೈ ರ್ಮಾಂಸಭೋಜನೈಃ । 
ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಕಥಂ ಜೀವೇ ದೃಯೇನೈನ ಮೃತಾ ಭವೇತ್‌ ॥೩೫॥ 
ಶ್ವಾಪದೈರ್ಭಕ್ಸಿತಾ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ದಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾದ್ವಾಪಿ ಸನ್ನಗೈಃ । 
ವ್ಯಾಪಾದಿತಾ ವಾ ಭಲ್ಲೂಕೈರ್ಹೃತಾ ವಾವನಚಾರಿಭಿಃ ltl 
ನಷ್ಟಾ ಸಾ ಸರ್ವಥೈವಾದ್ಯ ನ ತಾಂ ಪಶ್ಕಾನ್ಮುಹಂ ಪುನಃ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಲಪನ್‌ ಭೂಯಃ ಸ್ಪಲಂಶ್ಚಾ ಫಿ ಪಡೇ ಪದೇ ೩೭! 


ಆತಪೈರಭಿತಸ್ತಾ50ಗಃ ಪತಿಶೋಭೂನ್ಮಹೀತಲೇ | 
ಅಥಾನುಯಾಯಿಭಿಃ ಶೀಘ್ರಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ತರುಮೂಲತೆಃ ॥೩೮॥ 


—_——— a ೫2 ಜಾಂ ಂ  ಜಚಜಜಾಜಾ 2 8.24. 








ಜಾನ ಚ ಐ ~~ ಕೌ ಹಾಗ ಸಾರ ಹಾ ಬ. ee ಇತ ಹಾ ನ- ತಾಡಾಿ-ಇ್ರಾ ಇ. 


ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದಳಳು? ೪ 

ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದಮಷ್ಟನ್ಬುಗಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಬದುಕೆದ್ದಾಳು? ಅವಳು 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. 1೩೬! 

ಅವಳು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ ಬ್ರರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕಿರಾತರಿಂದ ಅಸಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬಹುಹು. 1೩೬? 

ಅಂತೂ ಅವಳು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನ್ಸೈದಿರಬಹುದು. 
ನಾನು ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ಹಿಮನಂತನು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೭! 

ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರು ಅವನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. 1೩೮॥ 
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೧೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನಿನೇಶಿತಃ ಶೀತತೋಯೈೆ ರಭಿಷಿಕ್ತಶ್ಚೆ ಜೀವಿತಃ । 
ಉಪಲಭ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಗಿರಿಃ ॥೩೯॥ 


ಕೋಕಸಂವಿಗ್ನಹೃದಯಃ ಕೆನ್ಯಾಮೇವಾನು(ನ್ನ)ಶೋಚತ | 
ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶ್ವಾರಃ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಧಿಂ ೪ ೦॥ 


ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಹ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಪರ್ವತಾಧಿಸಂ । 
ಪರ್ನಶೇಶ್ವರ ಕನ್ಯಾ ಶೇ ಇತಃ ಕ್ರೋಶಚತುಷ್ಟಯೇ won 


ಚಾರೈ ರಾಸಾದಿತಾ ದೇವ ನದೀತೀರೇ ಸಖೀವೃತಾ 
ಪ್ರಸುಪ್ತಾ ತತ್ರ ತಾಂ ಸರ್ವ ಚಾರಾ ರಕ್ಷಂತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೪೨॥ 


ಅಹಂ ವಿಜ್ಞಪ್ತುಮಾಯಾತಃ ಸ್ವಾಮಿಷಾದಸಮೀಪತಃ । 
ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಗೌರೀಂ ಹೃದಯನಂದಿನೀಂ (EEN 
ಅವರು ಹಿನುನಂತನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಚುಮುಕಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಹಿಮವಂತನು ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ॥1೩೯॥ 
 ಹಿಮನಂತನು ದುಃಖದಿಂದೆ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನೇ ನೆನಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಢಜಾರ 
ನೊಬ್ಬನು ಸರ್ವತರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೨೦॥ 
ಗೂಢಜಾರನು ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಜಯಾಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಸ್ಥರಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಧೊಕೆಯೆ ತನ 
> ೯ ಸ್ವ 


ಕಾ 


ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಬು ಹೆರಿದಾರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದನು. ॥೪೧]॥ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವ 
ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಗೂಢಚಾರರು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಆ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು 


ಉಸಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಲ್ತಾ ¢ ತ 
ತ್ತಲೂ, ಚಾರರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆ.!!೪.೨॥ 


ಈ ನಿಷ ನ 
ಹ್ಯಾ ಎ ನಾಣು ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಲು ಜೀಗನೆ ಸ್ತಾಮಿಯ ಪಾದದ 
8 2 ಬ ಮನಸಿಗೆ ತ್ರೆ ದ | 
್ಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ಸೀಯುವ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೋಡಬೇಕು, ॥೪೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಬಖಂಡ ಆ. ೩೧ ೧೮೭ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾರಸ್ಕ ನಚನಮಮೃತಸ್ಯಂದಿ ಹೇಶಲಂ | 
ಉತ್ತಿ ತೆಃ ಸಹಸಾ ದೇಹಃ ಪ್ರಾಣಾನಿನ ಸುಸಂಗತಃ IPP 


ಯಯಾ ದ್ರುತಂ ವನಂ ಚಾರ ದರ್ಶಿಶೇಸೈವ ವರ್ತನಾ | 
ಸ ಗತ್ವಾ ದದೃಶೇ ಕನ್ಯಾಂ ಸುಸ್ತಾಂ ಸಖಗಣೈಃ ಸಹ 1೪೫॥ 


ಉತ್ಥಾಪಸ್ಯಾಂಂಕಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಮೂರ್ದ್ಸ್ಯುಷಾಘ್ರಾಯ ಶೈಲರಾಟ್‌ | 
ಆನಂದಾಶ್ರೂಣಿ ಮುಂಚಾನಃ ಫೆನ್ಕಾಂ ಸ್ವಾಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ 1೪೬॥ 


ನಶ್ಸೇ ಕೇನ ನಿಮಿತ್ತೇನ ವನಮೇತತ್ಸಮಾಗಕಾ | 
ನಾ:ಃಪರಾದ್ಧಂ ಮಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ತೈಕ್ರೋಹಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ... 1೪೭॥ 


ಮಾತಾ ತೇ ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಸಜ್ಯೋ ಜೀನಿತಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಫಂ ಚನ । 
ವದ ತ್ವನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ತದ್ದು)ತಂ  . ॥೪೮॥ 


ಗ ನ ಚಟ ಫಾ ಖಡ. ಸಾ, ೂಂ ಸರಫಕಾಳಾನು ಪಟು ——— SS ಘಪ7ಪ 232ರ ಸಫಾ. ಜಾ ನಾ ದಂ ಡಥ್ಗ ಸದ ದ ದ 





ಅಮೃತದ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಗೂಢೆಜಾರನ ಈ 
ಮಾತು ಗಳತ್ತ ಕೇಳಿ, ಹಿಮವಂತನು ಬಹಳ ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಎದು. ಆಗ ಅವನ ದೇ ಹಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಪ್ರಾಣವು ಪುನಃ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿತ್ತು. pl 

ಗೂಢಚಾರನು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಹಿಮವಂತೆನು 
ಆ ವನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಖಿಯರಿಂದ ಸೇವಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಲಗಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೪೫1 

ಪರ್ವತರಾಜನು ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸ್ತಿ ಆನಂದ ಬಾಸ್ಟೃಗಳನ್ನು ಬಿಡುತಾ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೪೬॥ ೫ 

ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ನೀನು ವಿಕೆ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನಗೆ ಯಾನ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಏಶಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆ. ? ell 

ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವಂತಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುನವಳಾಗು; ೪! 
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೧೮೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಏನಂ ಪಿತುಃ ಸಮಾಕರ್ಜ್ಶ ಶೋಕೋಮವದ್ಗಾ ರಯುತಶಂ ವಚಃ । 
ಪ್ರಾಕೃತೆಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೋಹಯಂತೀ ಸಮಾಗತಾನ್‌ Ta 


ತಾತ ಸತ್ಯಂ ಶೃಣು ವಚಃ ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ತೆವಾಗ್ರತಃ । 
ಮಯಾ ತ್ರಿಲೋಜನೆಃ ಶಂಭುರ್ಮನಸಾ ಸಂವೃತಃ ಪತಿಃ ॥೫೦॥ 


ತ್ವಯಾ ತದನ್ಯಥಯಿತಂ ದೇವರ್ಷೇರ್ವಚನಾನ್ನನು । 
ತಸ್ಮಾಹ್ವನಂ ಸಂಗತಾಸ್ಮಿ ಪ್ರಾಣಾನುತ್ಸೃಷ್ಣು ಮುದ್ಯತಾ ॥೫೧॥ 


ನಹಿ ಪತಿಂ ವೃಣೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಭ್ರಾತರಂ ಭಗಿನೀ ಇವ (ಯಥಾ) । 


ಯದಿ ವಾಸ್ಯಸಿ ಮಾಂ ತಾತ ಶಂಭನೇ ಸತ್ಯಳೋ ನದ ॥೫೨॥ ` 
ತದಾಗಚ್ಚಾ ಮಿ ನಗರೇ ನನೇ ನೋ ಚೇದ್ವ ಸಾಮ್ಯ ಹಂ । 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಶಿ ಷ್ಯ ಸಿತರಂಸಾರುರೋದ ಹ Bal 


ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಾಡಿದ ಮಃಖರೂಪನಾಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯುಸಾಧಾರಣ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವವಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವಂತೆ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. ॥೪೯॥ 
ಹಿ ತೆಂಡೆಯ್ಯೆ ನಾನು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ದಯನಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನಾನು ಮುಕ್ಟಣ್ಣನಾದ ಶಿನನನ್ನೇ ಪಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥1೫೦॥ 


ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ತಾವು ಈ ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ಸೀಶವನ್ನು 


NTA ಬಂ ರವಿ ೫ 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು 


ಪ್ರಾಣವನ್ಮಾದರೂ ಬಿಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. lll 


ಓ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು ವಿಷ್ಣು ನಿವಿನ ತಂಗಿಯು. ಅಣ ನ ನಿನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾನು 
ಇಲೆ ಇನೆ ಇವೆ 


ಅವನನ್ನು ಗ ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾವು ನನ ನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುನೆಮಾಡುವಿರೋ? 
ರೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದನ್ನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿ. 1೨ 
ಗೆ ತಾವು ಮಾಡುನಸಕಡದಲ ಶಿ 

ಸಃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿ 
ಬರ ಕಾಣು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇವಾಸವಾಗಿರುತ್ತೀನ್ಷೆ. ನಂದು ಹೇಳಿ ತಂಡೆಯನು 
ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು ಅತ್ತಳು. ॥€॥ 3 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡ ಆ,-೩೧ ೧೮೯ 


ಅಯಂ ಶೈಲಸತಿಃ ಕನ್ಯಾಂ ರುನಂತೀಂ ದೀನಮಾನಸಃ | 
ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಜಾಶ್ರೂಣಿ ಪರಿವರ್ತಯೆನ್‌ ॥೫೪॥ 


ವತ್ಸೇ ತ್ವಂ ನ ನಿಜಾನಾಸಿ ಶಿನಂ ನಾಮ್ನಾ ಶಿನಂ ನನು | 
ಅಶಿನಾಃಕಾರಚಾರಿತ್ಯಃ ಶ್ಮಶಾನಸ್ಗೊ ಆಹಿಭೂಷಣಃ ॥೫೫॥ 


ಚರ್ಮವಾಸಾಃ ಕಸಾಲಸ್ರಗ್ಳೂಹಿಕೋ ಭೂತಸೇವಿತಃ । 
ಶ್ವಿತ್ರವತ್ಸಾಂಡುರತನುಃ ಕ್ರೋಥನಶ್ಹಾ *ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ 1೫೬! 


ಪುರಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ತಸ್ಯ ಭರ್ತುರ್ದ್ಮುಶ್ಚ ರಿತೈಃ ಸತೀ | 
ಶೋಕೋಪಹತಚಿತ್ತಾ ಸಾ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾ ಪಿತುರ್ಗ್ಗಹೇ 1೫೭! 


ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಗುಣೋಪೇತಃ ಪಿತಾಂಬರ ಸುಶೋಭಿತಃ | 
ವನಮಾಲಾ ಕೌಸ್ತುಭಾಷ್ಕೈ ರಲಂಕೈತತನುಃ ಶುಭಃ ೫ ೮॥ 


ಪರ್ವತೆರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತಾನೂ ಖೇದಗೊಂಡು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸುತ್ತಾ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. yl 

ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಶಿವನು ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರನಾದರೂ 
ಅಮಂಗಳವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವವನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ನಗಳನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ 1೫೫1! 

ಅವನು ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವವನೂ, ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ. ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ ತೊನ್ನು 
ರೋಗವುಳ್ಳವನಂತೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳನನೂ ಕೋಮಪಿಷ್ಯನೂ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಉನ್ಮತ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. sl 

ಹಂದೆ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯಾದ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಇವನ ಕೆಟ್ಟ 
ನಡೆನಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಃಖಶ್ವೀಡಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಂಡೆಯ . ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿಯಾದಳು ! 1೫೭॥ 








ವಿನ್ಸುವಾದರೋ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನ್ಕೂ ಪೀತಾಂಬರದಿಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೯6 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪ್ರೆರಾರಹಸ್ಯ 
| ನಿಸರ್ಗಸುಗುಣೈ ರ್ಲಕಿ ಕ್ಸಿ ರ್ಯ ೦ ವನ್ರೇ ಪತಿಮುತ್ತಮಂ | 
ಸೇ ಯೋಗ್ಯಃ ಪತಿರ್ವತ್ಸೆ « ನ ಶಿವಸ್ತೆ ( ಸದೃ ಗ್ಗುಣಃ ॥೫೯॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿತುರ್ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀ ರೋಷಾರುಣೇಕ್ಬಣಾ | 
ತಾತ ನೇ ಸೈವ ಭರ್ತಾಸ್ತು ಶುಭೋ ವಾಷ್ಯಶುಭೂೋಆಪಿ ವಾ ॥೬೦॥ 


ನಾನ್ಯಂ ವೃಣೇ ಶಿವಾತ್ಮಂಚಿದ್ಭರ್ತಾರಮಸಿ ಸದ್ಗುಣಂ । 
ನಿದಾನಮತ್ರ ದಿಷ್ಟಂ ಮೇ ನಾನ್ಯದ್ವಕ್ತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ೬೧॥ 


ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ಸಂ ತನುಜಾವಾಕ್ಕಂ ತದ್ವಿಶ್ಲೇಷ ಸುಕಾತರಃ | 
ಓ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾಧಾಯ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವನಗರಂ ಯಯಾ ॥೬೨॥ 


ಟಟ ಎ. ದ ~— 
- — ರಾ ತ ಅ ರಾ ಅದಾ ನಾ ಡಾ ಶಾ ನಾ ಮಾನು ಮಾ ಮಾ ಆದಾ ಇಸಾಸ್ತಾಹಾ ———————— —~e 


ಶೋಭಿತನೂ, ನನಮಾಲೆ, ಕೌಸ್ತುಭ ರತ್ನ ಮುಂತಾದುದರಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ ಳೃನನೂ ಮಂಗಳಕರನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ sl! 





ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ, ಇವನ ಸಹಜವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ' 
ಮೋಹಗೊಂಡು ವರಿಸಿದಳು. ಇಂ ಥಾ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಉತ್ತ ಮಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ನಿಷ್ಣುನೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಂ ಬು! ಶಿವನು ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪತಿಯಲ್ಲ. 
1೫೯॥ 


ತಂದೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳ ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಳವಳಾಗಿ ಅವ ನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ತಂದೆಯೇ, ಶಿವನು ಮಂಗಳಕ 
ನಾಗಲಿ, ಕಾ ಅಮಂಗಳಕರನೇ ಆಗಲ್ವಿ ಅವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ. 
ಎಂದಳು. ॥೬೦॥ 


ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ ವನನ್ನೂ ಅವನು ಗುಣಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನಲನ ನಿಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಠ ಸ್ಸವೇ ಕಾರಣವೆಂದರಿಯು 
ವೆನು. ತಾವು ದಯನಿಟ್ಟು ಜೇಕಿ ನಿನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡಿ. (| 


ಮಗಳ ಈ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ನಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಮವ 
* y ೦ತನು ಅವಳನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡು ತ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ೬೨ ಶು ಕ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೧ ಹಳದಿ 


ಅಥ ತಾಂ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ದಾತುಂ ಶಿನಾಯಾಚಿಂತೆಯದಿ ರಿಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ನಾರದಂ ಭೂಯಃ ಪರ್ವಕೇಂದಃ ಸಭಾಸ್ಥಿ ತಃ OT 


ವಿದಿತ್ವಾ ನಾರದಃ ತತ್ರ ತೇಜೋರಾಶಿಃ ಸಮಾಯಯಾ | 
ಗಿರಿಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟೇನ ವರ್ತನಾ 1೬ ೪॥ 


ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ತತ್ಸಪರ್ಕಾಂ ಸ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ನತೆಭೂಪತಿಂ । 
ಸರ್ವಶೇಶ ಸ್ಮೃತಃ ಕಂ ತೇ ಕಾರಣಂ ತತ್ಸ್ಪ್ರಚಫ್ಸ್ಯಮೇೋ NEB 


ಮಯಾ ತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಯತ್ರತ್ಸಾಧಿತಂ ಶುಭಮೂರ್ಜಿತಂ । 
ಜಾಮಾತೃಶ್ವೇ ರಮಾಕಾಂತೆಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮುಯಾ।೬೬॥ 


 ಅಂಗೀಚೆಕಾರ ಭಗವಾಂಸ್ತನ ಭಾಗ್ಯವಶಾಚ್ಚ ನು | 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ನಾರಡನಚೋ ಹಿಮಾದ್ರಿರ್ಭೀತೆಮಾನಸಃ lle. 21 


ಅನ SS SS SE  ದ 
ಕ್‌ ಇರರ ಹಾ ಇಪ ಇ ಇತ್ರ: ಫಾಘಾಸಾಾ ಇಡಾ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಿನನಿಗೇ ಕೊಡಲು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಪುನಃ 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ೬೩1 








ನಾರದನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೆಜೋರಾಶಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ 
ಬಂದನು. ಹಿಮವಂತಶನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ನಾರದ ಖುಷಿಯನ್ನು' ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. 1೬೪1 

ನಾರದನು. ಹಿಮವಂತನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, 
ಎಂದನು. 1೬೫! 

ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಳಿಯನಾಗಲು ಆ ಶ್ರೀಮನ್ವಾರಾಯಣನನ್ನು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
lel 

ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದನು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮನೆಂತನು ಭಯಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ೬೭, 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಃ ಕ್ಲೈಮಸ್ಸೇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ! 
ಮುನೇ ಹಿ ತೇ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಸ್ಸನೇ (೬ ೮॥ 


ಇತ್ಯಹಂ ವಿತಥೀಭೂತೋ ನಿಜಭಾಗ್ಯನಿಸರ್ಯಯಾತ್‌ | 
ಯವಾ ತೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ॥೬೯॥ 


ತತಃ ಪರದಿನೇ ನ್ಯಾ ಮಮ ರುಷ್ಬಾ ಸಖೀಗಣೈಃ | 
ಪ್ರನಿಸ್ಟಾ ವಿಪಿನಂ ಘೋರಂ ಮೃತ್ಯುವಕ್ಟ್ರಮಿನ ಸ್ಥಿತಂ 2 oll 


ಆಸಾದಿತಾ ಕೆಫಂಚಿತ್ಸಾ ಸಮಾನೀತಾ ಚ ಯತ್ನತಃ । | 
ರಮಾಪಶಿಂ ಪತಿಂ ನೈವ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಭಿವಾಂಛತಿ 12೧ 


ಪ್ರಮುಥೇಶಂ ತು ಭರ್ತಾರಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಾದೀಹತಿ ಸ್ವಯಂ | 
ಮಯಾ 30 ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮುರ್ಭಾಗ್ಯೇನ ಮುನೀಶ್ವರ (೭೨॥ 


ತ ದ  ಂಇ ಲಾ ಮಾರಾ ಗಾ ನಾ ಘಾ ಘಮ ಪಟಟ ಚ ಜು 
ಳ್‌ ರ್‌ ಮಾ 


ಹಿಮವನಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು “ ಓ ಮುನಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಪಮಿಸಬೇಕು. ೫ ಎಂದು ನಾರದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಬ ಮುನಿಗಳೇ, ನನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೆಯು ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ತಮಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮರುದಿನವೇ ನನ್ನ ಮಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಬಾಯಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
೬೮-೬೯-೭೦॥ 


ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂಜೆನು. ಅವಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಗಂಡನಾದ ವಿನ್ನು 
ವಿನೊಡನೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವಥಾ ಇಷ್ಟಸಡುವುಥೇ ಇಲ್ಲ! ೭ 


ಸಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶಿವನೇ ತನಗೆ ಸತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ದುರದೃಷ್ಟ ವತಾರ್ತ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ಓ ಮುನೀಶ್ವರನೇ, ದುರದೃಷ್ಟ 


ಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ಈ ನಿಸೆಯದಲಿ ಮಾಡತಕ ದ್ವೇನ್ನು ೭.4 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. 4೧ ೧೯೩ 
ಅಗಾಭಧೇ ಘೋರನಿಸದಿ ಮಗ್ನೊಆಹಂ ಸಾಗರೇ ನನು । 
ಅತ್ರ ತ್ವಮೇವ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತುಮಿತೋರ್ಹಸಿ ॥೭೩॥ 


ಪರ್ವತಸ್ಯ ನಿಗದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ದೇವತಾಪಸಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗೌರ್ಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚುಕ್ರೋಧಾತಿತರಾಂ ತೆದಾ॥೭೪॥ 


ಸಸ್ಮಾರ ಪಾರ್ಷವಾ ನ್ವಿಷ್ಟೋಃ ನಿಜಯಾದೀಂಸ್ತದಾ ಮುನಿಃ । 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾಃ ತು ತೇ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಷ್ಣುಷಾರ್ಷದಾಃ ॥೭೫॥ 


ಸ್ರೋನಾಚ ವಿಜಯಂ ತತ್ರ ನಾರದೋ ಮನ್ಯುನಾ ಜ್ವಲನ್‌ । 
ನಿಷ ಶೈಲಕುಲಾಂಗಾರಃ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಮೇ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಂ (೭೬1 


ಜು ಚಾರ ಅಸಾ 
ನಾ — —— ಜರಾ ಇ. 
—_— —™——— 





ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗಾಧವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಾಗರದಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಲು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು. 1೭೩! 


| ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಹಿಮವಂತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಗೌರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂದು, ಆಗ ಅತ್ರಂತವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರು. ೪ 


ಆಗ ನಾರದ ಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸಭೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ನಿಜಯನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ವೈಕುಂಠಸಭಾಸದಸ್ಯರನ್ನು 
ನಾರದನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಿವಾರದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
॥:೫॥ | 


ನಾರದನು ಕೋಸದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ನಿಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸರ್ವತ 
ಗಳ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರಾಯನಾಗಿ ನಾಶಕನಾದ ಹಿಮನಂತನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು! ಎಂದನು. 
೭೬! ನ 
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ರಳ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ದದಾಮೀತಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಸರಿಭಾವಯಿತುಂ ಹಿ ನಃ । 
ಸಮೀಹತ್ಯಥಮಸ್ತಸ್ಮಾದೃದ್ಞೈನಂ ತತ್ತನೂದ್ಭನಾಂ 1೭೭॥ 


ನಯ ಶೀಘ್ರಂ ಮುರರಿಪುಃ ಸಾಣೆನುಸ್ಕಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛತು | 
ಶ್ರುತ್ವೆ ನೆಂ ನಾರದನಚೋ ವಿಜಯಃ ಪಾರ್ಷದೇಶ್ವರಃ 1೭೩೮॥ 


ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ನತರಾಜನ್ಯಂ ಸಮರೆೇಆಬಂಧಯದ್ದೃಢಂ । 
ಅಥ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತೆಸ್ಯ ಸೌರಾ ಭೀತಾ ವಿಚುಕ್ರುಶುಃ 1೭೯॥ 


ಹಾಹೇತಿ ಧಾನಮಾನಾಶ್ಚ ಸಸ್ತ್ರೀಜಾಲಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ತಾನತ್ಚನ್ಯಾಂ ಸಮಾನೇತುಂ ವಿವಿಶುರ್ಹರಿಸಾರ್ಷದಾಃ ಪೆಟ 


ನೇನಾ ಪುತ್ರೀಂ ಸಮಾಧಾಯ ಪುಶೋಹಿತೆಮುಪಾಗಮುತ್‌ । 
ಕಾಶ್ಯಸಃ ಪರ್ವತಗುರುರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ಯಾ ನಗಪತಿಪ್ರಿಯಾಂ ॥೮೧॥ 


ಹೀಗೆ ಇವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಅಧಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಇವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ಇವನ ಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ॥೭೭॥ | 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ 
ಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿ, ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣನ ಸರಿವಾರದವರಿಗೆ 
ಯಜಮಾನನಾದ ವಿಜಯನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 1೭೮॥ 


ವಿಜಯನು ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಸರ್ವತರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 1೭೯1 


ಜೆ ಸಟ್ಟಣೆಗರು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ : ಸಾವಿರ 
ಗಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ, ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರೊಳ 


ಗಾಗಿಯೇ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಿವಾದವರು ಪಾರ್ನತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥೮೦॥ 


ಮೇನಕಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪುಕೋಹಿತನಾದ ಕಾಶ್ಯಪತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೩೧ ೧೯4 
ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತನುಜಾಂ ತ್ರಾತಾರಮಭಿವಾಂಛತೀಂ | 
ರುಪಂತೀಂ ರಕ್ಸರಸ್ಷೇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ಭಯನಿಹ್ವ ಲಾಂ -॥೮೨॥ 


ಮಾಭೈರ್ವತ್ಸೆ ಕ ಸಮಾಯಾಹೀತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸ ಸ್ಯ ಗೃಹಾಂತರಂ 
ಪ್ರನೇಶ್ಯ ತಾಂ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸಾಪ! ಪ್ರಾಹ ಕಾಶ್ಯಸಃ ॥೮೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುಕರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಖಂಡೇ 
ವಿಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





—— SS ಇವನಾ 











ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆ ಖುಸಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ. ತನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ 
ಹಿಮವಂತನ ಸತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 5 


ಮಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 8 ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ಸಾ) ಕಾಪಾಡಿ, 
ಕಾಪಾಡಿ, ಎಂದು. ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಕಕಿಯನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪ 
ಗುರುವು ನೋಡಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು! ॥೮॥ 


ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಹೆದರಬೇಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಶ್ಯಪ 
ಖುಷಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೮೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಸೋಸಾಖ್ಯಾನದನಿ 
ಮದ ಇಂದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 
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ಶ್ರೀ ಆ ಮಾಹಾತ್ಮ 6. 


|| ದ್ವಾತ್ರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಲೀಲಯಾಃಲಂ ಮಹಾದೇವಿ ಕಂಶರೋದಿಷಿ ಭಯಾರ್ತವತ್‌ | 
ಜಾನೇಹಂ ನಚ ತೇ ಭೀತಿರಸ್ಮಾ ನೊ ಒೀಹಯಿತುಂ ಹಿ ತತ್‌ nan 


ತತೋ ಮೇನಾಂ ಭಯಾರ್ತಾಂತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ವತರಾಟ್ಟ ಯಾಂ |: 
ಶೃಣು ಮೇನೇ ಮೋಹಿತಾಸಿ ದೇವ್ಯಾ ಸಂಸ್ಮರ ಪೂರ್ವಜಂ 1೨॥ 


ವೃತ್ತಂ ಯತ್ತ ಸಸಾಃರಾಧ್ಯ ಜೇನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ*ಸಿ ನಂದಿನೀಂ । 
ತಾಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಮಯಾ ಸಹ ನಗಪ್ರಿಯೇ Hal 


| —್ಳ——ಾ ನ ಹಾಟ ಂಬಉಫ್ಲೂ ಧಾ ಪಟ ಡದ. 





ಓ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಸಾರ್ವತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ಶತು ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದವಳಂಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನಗೆ ಭಯವು 

ಲ್ರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಆದರೆ ಇದು ಕೇನಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಮರುಳು 
ಗ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ॥೧॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಸನು ಭಯದಿಂದ ನೀಡಿತಳಾದ ಸರ್ವತರಾಜನ 
ಸಕ್ತ್ರಿಯಾದ ಮೇನಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಮೇನಕಿಯೇ, ನೀನು ಅಜಾ ನ್ಲಿನವಕಳಾ 
ಗಿದ್ದೀಯೆ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಜೀವಿಯ 
ಪೂರ್ವನೃತ್ತಾ ಸಂತವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೋ. ಎಂದನು. 1॥ 


ಎಲೌ ಹಿಮವಂತನ ಸಕ್ತಿಯಾದ ಯ್ಯ ಯೇ, ನೀನು ಹಿಂಜಿ ಯಾವ 
ದೇವಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿ ಈ ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸ ಆ 
ದೇನಿಯನ್ನೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನೊಡನೆ asa ಇ! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ಎ3. ೧೯೭ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರೋಹಿತನಚಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ಪರಾಂಂಬಿಕಾಂ। 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡನದ್ಭೂಮಾ ತುಷ್ಟಾವ ನಿವಿಧೈಃ ಸ್ತನೈಃ 1೪! 


ಲೋಕಾನಾಂ ಜನಯಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ಸರ್ನಲೋಳಿ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 
ಮತ್ತನೂದ್ಭನತ್ತ್ವಂ ಯತ್ತೇ ನಟಾನಾಂ ನೇಷವತ್ತುತತ್‌ ೫ 


ಅಹೋ ಧನ್ಯತಮಾ ಲೋಕೇ ಮತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಅನಂತ ಪುಣ್ಕೈಶ್ಲಾದೃಶ್ಯಾ ಸಾ ಮೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತನೂದ್ಭವನಾ ॥೬॥ 


ಅಥ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಬಹುಧಾ ಕಾಶ್ಯಪಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರೀಂ | 
ಮಾತರ್ನ ತೇ ಸ್ತುತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋ ಹ್ಯಹಿರಾಡಪಿ ॥೭॥ 


NN ud 
SF ಪ್ರಾ ಪಾಸಾಘಾನಾಹಾ- ಇತ. 


ಪುರೋಹಿತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಾಂಬಿಕೆಯಾದ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


ಈ 


ಆಕೆಯನ್ನು ಮೇನಾಡೇವಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ॥॥ 


| ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದವಳ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ 

ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ, ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವುಜಿಂಬುದು, ನಟರು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ನಟನೆಯೇ 
ಸರಿ! ll 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರಳಾದ ದೇವಿಯೇ 
ನನ್ನ ಅನಂತ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ 1 ॥೬॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಸನೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನೇಕನಿಧನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಶಂಕರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ತಾಯಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು 
ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಸಾನಿರೆ ಬಾಯುಳ್ಳ ವಾಸುಕಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದನು. ॥॥ 
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೪೮೧ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹೆಸೇ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ಕಿಮಹಂ ತೋಷ್ಯೇ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 
ಮಾತರಂ ತ್ರಾಹಿ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಂ ದೀನಾಂ ಸರ್ವತರಾಟ್ರ್ರಿಯಾಂ Iu 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಕೇತ್ಮೆಂ ತಡಾ ಗೌರೀ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಕಿತಾ |, 
ಕಾಲನೇಘ ನಿಭಾ ಸಿಂಹವಾಹನಾ ಭೂಷಣೋಜ್ವಲಂ . Ie 


ಆಯುಧೈರ್ಜ್ವಲಿತೈರ್ಜ್ವಾಲಾ ಮಾಲಾ ಸರಿವೃತ್ಯೆರ್ಯುತಾ | 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಸ್ವರ್ಣವಸನಾ ಬಾಲಚಂದ್ರಾಃನತಂಸಿನೀ loon 


ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗೃಹಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ರಾದ್ಭಾನುಮಾನಿವ । 
ಅಥ ತಾಂ ನಾರದೋ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಪ್ರಣನ್ಯ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತನೈಃ  ॥೧೧॥ 


ಕಾಜ ಅತ ಜಾ ನ್‌ 


ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಂಥನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ದೈನ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಭಯಗ್ರ 
ಸ್ತಳಾದ, ಪಾರ್ವತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ, ಪರ್ವತರಾಜನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಮೇನಕಿಯನ್ನು . 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ll ಕ 





ಹೀಗೆ ಕಾಶೃಸನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಗೌರಿಯು ತನ ೩ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, 
ಸಿಂಹವನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 1! | 


ಗೌರಿಯು ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉರಿಯುಕ್ತಿರುವ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣಳಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವ 


ಳಾಗಿಯೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥೧ಂ॥ 


ಇಂತಹ ಸ್ವರೂನವುಳ್ಳ ನೇನಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಂತೆ, ಹಿಮನಂತನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು, ಅನಂತರ ನಾರದನು 


ಸ ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನೇಕ ನಿಧನಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
| 
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) 


ಮಾಹಾತ್ಮ »ಖಂಡ ಅ. ೩ ೧೯೯ 


| ಅಸ್ತೂಯತ ಪರಾಂ ದೇವೀಂ ಗೌರೀಂ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಾಂ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷದಾಃ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಂ ೧೨! 


ದ್ಧ್ಧ್ವಾ ತಸ್ಕಾಃತ್ಮಜಾಂ ಗೌರೀಂ ಗೃಹೀತುಂ ತತ್ರ ಚಾಃಗಮನ್‌। 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪಿತರಂ ಚ ಪರಾಜಿತಂ ॥೧೩॥ 


ಆಕ್ರೆಂದತಶ್ಚ ತದ್ಭೃತ್ಯಾ ನೀಷತ್ಪೋಧಾರುಣಾಃಭವತ್‌ | 
ತದ್ದೆ ೀಹಾ ದರುಣಾ ದೇವೀ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಭೆಯಂಕರೀ ॥೧೪॥ 


ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಸ್ತ್ರಿಶೀರ್ಷಾ ಚ ತ್ರಿರೋಚನಾ | 
ತ್ರಿಶೊಲಂ ಕೆರವಾಲಂ ಚ ಬಿಭ್ರತೀ ಘೋರರಾವಿಣೀ ॥೧೫॥ 


ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀಂ ಕ೦ ಕರೋಮೀತಿ ಸಮ್ಮುಖೇ । 

ಆಜ್ಞಾ ಪಯದ್ವಿಷ್ಟುಗಣಾನ್‌ ಜಹೀತಿ ಗಿರಿಜಾ ತದಾ ॥೧೬॥` 

ಶಂಕರನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಿಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಷ್ಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪರಿವಾರದವರು 
ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು. ॥೧೨॥ 

ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಕಟ್ನಹಾಕಿ ಅವನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಸೋತಿರುವುದನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುಪರಿನಾರದವರನ್ನೂ ಕೋಸಗೊಂಡವಳಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 1೧೩ 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುನ ತಂಜಿಯನ್ನೂ ಪರಿವಾರದ್ದವರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಸ ಕೆಂಪೇ ೇರಿದಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕ ವಳಾದಳು. ಆಗ ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ 
ಕೆಂಪಗಿರುವ ಭಯಂಕರಿಯಾದ ಆರುಗಾಜೇಎಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ॥೧೪॥ 

ಆ ದೇವಿಯು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ ಕಾರುವನಳೂ ಕಾಲರಾತ್ರಿ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಮೂರು.ಶಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳೂ ಮುಕ್ಟಣ್ಣ ಳೂತಿ ತ್ರಿಶೂಲನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿ ಭುವ 
ಆಗಿದ್ದಳು. sl! 


ಆ ದೇವಿಯು ಗೌರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? '' ಎಂದು 
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೨೦೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತತೋ ನಿಷ್ಣುಗಣಾಸ್ವಿಷ್ಣು ಸಮಾ*ಕಾರ ಬಲಾಂಯುಧಾನ್‌ 


ಶೆಲಭಾನ್‌ ಪಾನಕಇವ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸಾರುಣಾ ॥೧೭॥ 
ಕರವಾಲ ತ್ರಿಶೂಲೋದ್ಯದ್ವಜ್ನುನಾ ಭಸ್ಮತಾಂಗತಾಃ । 
ಅಥ ತದ್ವೃತ್ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ನಿಷ್ಣುರ್ಮನ್ಯುವಶಂ ಗತಃ lac 


ಸುಸರ್ಣ ಮಧಿರುಹ್ಯಾಃಶು ಚಕ್ರಹಸ್ತೋಭಿಸಂಯಯ್‌ । 
ತಾಂದದರ್ಶಾರುಣಾಂ ದೇವೀಂ ಜ್ವಾಲಾನಕ್ಕ್ರಾಂ ಭಯಂಕರೀಂ॥೧೯॥ 


ಸಹಸ್ರಾರಂ ಪ್ರಚಿಕ್ಲೇಪ ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಾ ಪರೀವೃತಂ । 

ಅಥಾಃಃಯಾಂತೆಂ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭೆಂ 1೨೦॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಡೆಯ ಈ ಗುಂಪಿನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲು. ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. '॥೧೬॥ 


ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸಮನಾದ ರೂಪ, ಬಲ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯು, ಬೆಂಕಿಯು ಪತಂಗದ. ಹುಳುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ॥೧೩॥ 


ಆ ದೇವಿಯ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ತಿ ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಣು 
ನಿನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಬೂದಿಯಾದರು. ಅನಂತರ ಇವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಃ 
ವಿಷ್ಣುವು. ಕೋಪಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ೧೮! 

ನಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನ ಮೇಲೇರಿ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಬಾ ಜಂ ಹ ರುವ 
ಅತಿಭಯಂಕರನಾದ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ‘ol ತ್ಯ 


ನಿಷ್ಣುವೂ ಜ್ರಾಲೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಆ 
ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ ನು, ಕೋಟಸೂರ್ಯ ರಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ ಚಕ್ಕವು 
ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಭ್‌ 
( ೮ ಬಳಲು ಬರುತ್ತಿತ್ತು ! ॥೨೦॥ 
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2 ರ ಘ್‌ ಲ 


AS ಏಸು; 


ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಿಂಡೆ ಆ. 43 ೨೦೧ 
ಕೆಲ್ಬಾಂಂತಾಗ್ನಿರಿನಾಃಶೇಷಂ ಭಸ್ಮೀಕುರ್ವಾಣಮಂಬರೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೂಲಂ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಪ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಪ್ರತೀಶ್ವರೀ ॥೨೧॥ 
ತಚ್ಛೂಲ ಮರುಣಾಹಸ್ತಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಖೇ ಕ್ಚ್ಮಣಮಾತ್ರತಃ । 
ಭಸ್ಮೀಚಕಾರಾಗ್ನಿರಿನ ತೃಣಂ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ॥೨೨॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೊ ಸೀ ಹರಿರ್ಭೀಮಾಂ ಗಡಾಮಾದಾಯ ವೇಗತಃ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ. ತಾಂ ದೇನೀಂ ಗತ್ವಾ ಮೂಧ್ಗ ಸ ಭಿತಾಡಯತ್‌ ॥೨೩॥ 


ತಾಡಿತಾ ಘೂತ್ತೆ ಕ್ರತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಜ್ವಾಲಾನಕ್ಕ್ಟ್ರಾಹರೇಃ ಪುರಃ । 
ತನ್ಮುಖಜ್ವಾಲಯಾ ದಗ್ಗಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸತಗೇಶ್ವರಃ ॥೨೪॥ 


ನಿಷ್ಣು ೦ ಸಮಾದಾಯ ವಕ್ಫ್ರೇ ಚಿಕ್ಸೇಪ ಜ್ವಲಿತೇ*ರುಣಾ । 
ನಿಷ್ಣುಂ ಗ್ರಸಂತೀಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜ್ವಾಲಾವಕ್ಕ್ರಾಂ ಸುರಾ ನರಾಃ॥೨೫॥ 





ಚಿತ ಬಂಚ್‌ ಸಚ ಒ್ಬಂ ಒ[ಒೃದ್ರ 


ಕಲ್ಪಕಾಲದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗಿ ಯಂತಿ' ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 

ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ದೇವಿಯು ಎಸೆದಳು. 1೨೧! 

ಅರುಣಾದೇವಿಯ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶೂಲವು ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಅಗ್ನಿಯು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೇಗೋ ತೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬೂದಿಯ 
ನ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ॥೨೨॥ 

ಅನಂತರ ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷ್ಣುವು ಭಯಂಕರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ॥೨೩॥ 

ವಿಷ್ಣುವು ಅರುಣಾದೇನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯು ಬಾಯಿಂದ ಫೂತ್ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಅವಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಪಕ್ಸಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 
೨೪! 


ಅಲ್ಲದೇ ಅರುಣಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಳು! ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನುಂಗಳು ಹೊರಟಿ, ಜ್ಞಾಲೆಯೇ ಬಾಯ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಪಸ 


ಶಿ 
ಹಾಹೇತ್ಯುಚ್ಚುಕ್ರುಶುಸ್ತತ್ರ ಯಾನತ್ಸಾ ಶ್ರೀಸತಿಂ ರುಷಾ | 
ದೇನೀ ನಿಗಿರಣೋಷ್ಯುಕ್ತಾ' ತಾನಜ್ಞ್ಯಾಲಾಮುಖ್ಲೀಂ ದ್ರುತಂ ॥೨೬॥ : 


ಗಲೇ ಜಗ್ರಾಹ ಗೌರೀ ತಾಂ ಪ್ರೋವಾಚೇಷತ್ಸ ಒಯಾನ್ಮಿತಾ 
ಆಲಂ ವತ್ಸೇ ಸಾಹಸೇನ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಸಮುದ್ಧಿರ ॥೨೭! 


ಸಾಲಕೆಂ ಜಗತೋ ನೋ ಜೇದುತ್ಸೀದೇಶ್ರಿ ಜಗದ್ದು ತಂ । 
ತತೊಸದ್ಗೀರ್ಣಸ್ತ್ರಯಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಮೂರ್ಛಿತೋಹ್ಯಪತತ್ಯಿತೌ ॥೨೮॥ 


ಜ್ವಾಲಾರಾಶಿಶ್ಚ ಹರಿಣಾ ಸಹೋದ್ಲೀರ್ಣೊಆರುಣಾಇಖ್ಯಯಾ 
ಗೌರೀ ಜ್ವಾಲಾ ಕುಲಾಃಂತಸ್ಥಂ ಹರಿಂ ನಿೀಸಾರಯದ್ದು ತಂ ॥೨೯॥ 








ಆರಾರು ಟಾಲ್‌ —— ಶಾ ಜಾ 








ಲಿರುವ ಅರುಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಹೆದರಿದರು. ॥೨೫॥ 

ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. ಶ್ರೀಪತಿ 
ಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಅರುಣಾದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ನುಂಗಿಬಿಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಜ್ಞಾಲಾಮುಖಿಯಾದ ಆ ಡೇನಿಯನ್ನು ಗೌರಿಯು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದಳು. 
॥೨೬॥ 

, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಗೌರಿಯು ಅರುಣಾದೇವಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮಗಳೇ, ಇಂತಹ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ! ನನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಡು. 1೨೭॥ 

ಲೋಕದ ಪಾಲಕನಾದ ಇನನನ್ನು ಬಿಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶನಾದಾವು! ಆಗ ಅರುಣಾಜೀನಿಯು ' ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
೧ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಿಡಲಾಗಿ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅವನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ೨s | 
ಅರುಣಾದೇವಿಯ ಉಗುಳಲಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಜೊಸೆಯಲಿ 
£9 mn 
ಜ್ವಾಲೆಯ ರಾಶಿಯೂ ಬಂದಿತು! ಗೌರಿಯು ಜ್ವಾಲಾರಾಶಿಯ' ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ಸು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಗೆ ಎಳೆದಳು ! ೨೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. £3. ೨೦೩್ಟಿ 


ವವೃಧೇ ಚಾಃಥ ಸಾ ಜ್ವಾಲಾ ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವತಃ । 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಸಂಹರ್ಶ್ರೀಂ ಜ್ವಾಲಾಮತಿಭಯಾಣನಕಾಂ ॥೩೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದ್ಯಾಃ ಸುರಗಣಾ ಗೌರೀಂ ಭೀತಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ 
ವೇಷೆಮಾನಾಂ ಜಗುಸ್ರ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತ್ಯುಚ್ಛೈರ್ನುಹೇಶ್ವರೀಂ ೩ ೧॥ 


ಸಂಸx್ತುತಾ ಸಾ ಪ್ರಸನ್ನಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 
ಮಾ ಭಿಭ್ಯತ ಸುರಾ ಯೂಯ ಮಭಯಂ ನಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಿತಂ (1ನ ೨॥ 


ಬ್ರುವಂತು ಕೋ ನರೋ ಮತ್ತೋ ಭವದ್ಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಪ್ರುತಂ। 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧಿಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ನಗಾತ್ಮಜಾಂ  ॥೩೩॥ 


| ಹಾಡ: 24 ಈ ಇಂ ತಾಡಾದ ಹಾಹಾ ಇಾಸಾಜ ತಾತಾ ತ. ೫. . . ಎ ಚಾ ಇ ಒಂ. wo ಜಂತ ಈರಾ ಆ ಇಡಾ ಪಾರ 
ದ ದ ತತಾತಾಸಾಸಾಾಗ 


ಆ ಜ್ವಾಲೆಯು ಅಡ್ಡಲಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಲೋಕಸಂಹಾರಕವಾದ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರು. ॥೩೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಗಣಗಳೂ ಕೂಡ ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ' 
ಹೇವಿಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಡು 
ಗುತ್ತಾ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೩೧! 


ಬ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ಅಕೆಯುಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಹೆದರ 
ಬೇಡಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ಪೇನೆ. ಎಂದಳು. ॥೩೨॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವರವಾವುದು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಜಾಗ್ರಶೇ ತಿಳಿಸಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳು ಸಾರ್ನತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿಕೊಂಡರು. 18೨/1 
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೨೦೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಡೇವಿ ಜ್ವಾಲಾಮಿಮಾಂ ಕಾಲಾಃನಲಜ್ವಾಲಾ ಸಮಾಂ ದ್ರುತಂ | 
ಏಿಧಮಾನಾಂ ಪ್ರಶಮಯ ಲೋಕಾನ್‌ ರಕ್ತ ಚರಾಾಚೆರಾನ್ಸ್‌ ॥೩೪॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈವಂ ಸುರಗಣೈಃ ಸಂಜಹಾರ ಕ್ಸೃಣೇನ ತಾಂ । 
ಪ್ರಾಹ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಶಿವಾ ವೇವಾಃ ಶ್ರುಣುತ.ಮದ್ವಚಃ ॥೩೫॥ 


ಏಸಾ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ದೇವೀ ನುತ್ವೊ್ರೀಢಪ್ರಭವಾ ನನು । 


ಜಗದ್ಭಕ್ಸಯಿತುಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರನೃತ್ತಾ ಸರ್ವಥಾ ಶಮಂ ೩೬॥ 


ನ ಶಕ್ಯಾ ನೇತುಮಧುನಾ ತಿಸ್ಮತ್ವತ್ರ ನಗೋತ್ತಮೇ । 


ಸೂಜಿತಾ ದೇನಮನುಜೈಃ ಶ್ರೀತೇಷ್ಟಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಿತು ॥೩೩॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಭಕ್ಷಣಾತ್ತುಷ್ಠಿಮೇಷ್ಠತಿ। 


ಇಯಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಂಹಾರಶಕ್ತಿರಸಾ 


ಸ್ತುಯೋಗತಃ ॥೩೮॥ 





ಓ ದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮನಾದ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ, 
ವೃದ್ಧಿಹೋದುತ್ತಿರುನ, ಈ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 


ದಯನಿಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ೩.೪1 


ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 'ಆಕೆಯು 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದಳು! ಅನಂತರ ಶಿವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ 
ಗೌರಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥89॥ 


ಈ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಾದ ಅರುಣಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಜಾ ಎವಿ ತ ತೊ ತ ೧ ಎ pl 
ಳಾಗಿರುವಳಸ್ಟೇ? ಇವಳು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಈಗ ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಕೂಡಲೇ ಇವಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಾಂಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಳು. ॥೩೬॥ 


ಅದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಾಂತಿಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಈ ದೇವಿಯು ಈ ಪರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾ 

ದವರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಂಶೋಷಸ 
ನನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿ ! ॥೩೭॥ 
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ಹಾರಾಯ ತ 
ನರಗ ಇತರಾ, ಇ. 
ಔ ge ಒದ್ದ ಉೃ್ಪಂ್ಥ ಡೆ 
- 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. 43 ೨೮೫ 
ಶಿನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಹಾರಂ ರಚಯೇತ್ಪರಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಮೃತವರ್ಷಿಣ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಕಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌॥೩೯॥ 
ಗಣಾನಸಿ ಮೃತಾನ್‌ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜೀನಯಾಮಾಸ ಚಾಂಂಬಿಕಾ | 
ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಃ ಸ್ತುತಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಯನ್ಯಾರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥೪೦॥ 
ಪಿತರಂ ನೋಚಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಬಂಧನಂ ಗತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಸಿ ಗೌರ್ಯಾಸ್ತವ್ರೂಪಂ ಮುಹಿಮಾನಮವೇತ್ಯ ಚ Ivan 


ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತೋ ಗೌರ್ಯಾಃ ವಿಸ್ಕೃತಸ್ತತ್ವೃಹೇನ ಹಿ | 
ಮುಕ್ತಂ ಕಥಂಚಿದಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಾಮಾತ್ಮಜಾಂ ದ್ರುತಂ ॥೪೨॥ 











ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿ ತ್ಲಸ್ತಳಾಗುವಳು. 


9) ದಂ 


ಇವಳು ರುದ್ರನ ಸಂಹಾರಶಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಶಿವನು 


ಲೋಕಗಳ ಉಪಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ! 


ಈ ಅರುಣಾದೇವಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ತಿನನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸುವನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಂಬಿಕೆಯಾದ 
ಗೌರಿಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 1೩೯1 


ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಅಂಬಿಕೆಯಾದ ಗೌರಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೃತರಾಗಿದ್ದ 
ವಿಷ್ಣುನಿನ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಪುನಃ ಕನ್ನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಢರಿಸಿಡಳು. [ಂಂ॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಿವಾರದವರಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಹಿಮನಂತನನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿದಳು. ಹಿಮವಂತನು ಗೌರಿಯ ಆ ದೇವೀಸ್ರರೂ 
ಪನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿದನು. ॥೪೧॥ 

ಆದರೆ ಹಿಮವಂತನು ತತ್ವ ಎಣಿಡಲ್ಲಿಯೇ ಅಜ್ಞಾನವಶನಾಗಿ ಗೌರಿಯ 
ನಿಜವಾದ ದೇವೀಸ್ತರೊಸನನ್ನು ಮರೆತು, ತಾನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲ್ಪ 
ಟವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪರ್ವತಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿದನು. ॥93॥ 
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೨6೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಸಮಾಘ್ರಾಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಬುಧೇಶ್ವರಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಹ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರ್ದೀನೋ ವಿಷ್ಣುಂ ತಂ ತ್ರಿಜಗೆತ್ಸತಿಂ ॥೪೩॥ 


ರಮಾಪತೇ ಮೇಃಪಚಿತಿಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಮಯಾ । 
ಅಹಂ ತುಭ್ಯಂ ದದಾಮ್ಯೇವ ತನುಜಾಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ  19೪॥ 


ಸಾ ಸರ್ವಥಾ ಸತಿಂ ಭರ್ಗಂ ವವ್ರೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮೃಷೋದಿತಂ । 
ಮಮನಾಭೊೂದತೆ ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಥಾ ಕಂತು ಮರ್ಹಸಿ ET 


ನಿಷ ತೇ ತನುಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾಶ್ಚೆ (ಮೋ ಸುಸೆಂಗತಾಃ | 
ಯದತ್ರ ಯುಜ್ಯತೇ ತನ್ಮಾಂ ಶಾಧಿ ತೇ ಶರಣಾಗತಂ - 1೪೬॥ 


ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಸರ್ವತವಚೋ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಸ್ಮಯಃ । 
ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಶೇಶೋಸಿ ಯತ್ತೇ ಕನ್ಮೇಯಮೀವೃಶೀ ॥೪೭॥ 
ಒಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪಕಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ವಿನ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ದೀನನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯವಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೩! 





_-— ್ಣಂ ಉಚ೫ಪನ ಧೃ ಮ 
ಇಷಾ. ~~ ಈ ತ: ಸಾಂಫಾ ಸಾ ಫಾ ಹ ತಾತಾ —— ತತಾ. ಇರಾ ತ ತಾತಾಗಾ, —— ಂ್ಭ ದ್ರ ದ್ದ 
ಹಾಡ ತಾತಾ ಲಾರಾಾ ತಾ ತಾತ ತಾ ಹಾಸಾವಾ ಹಾಸ ತ್ರ ಸಾ ಕಾಪಾ 
= 
ತಾತ ತಾ 


ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನ್ರೀಕರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು. ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೪೪॥ 
ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಮದುನೆ 
ಯಾಗುವೆನೆಂದಳು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಾಯಿತು! ಆದಕೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧದಲ್ಲೂ ಫೀನು ದಯನಿಟ್ಟು ಸಮಿಸಬೇಕು. ॥೪೫॥ | 
ಹ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ನು ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂದೂ, ಈಗ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡುತ್ತೀನೆ. ॥ಂ೬॥ 
ಹಿ ಎ4 ಕ್ಸ ಆಸೆ ಸ nd 
ತೆ ಜು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತಾ, 
. ಬಳ್ಪ ಪರ್ನತರಾಜನೆ ಫೀನು ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಇುತಹ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಳಾಗಿರುವ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ! lvgli. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೨ . ೨೦೬ 
`' ಭರ್ತಾರಂ ಶಿವಮೇವಾಃತ್ರ ಸಮರ್ಹತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸೊಆಸ್ಕೇನಾ ಮರ್ಹತಿ ಶಿವಃ ಪತ್ಲೀಂ ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಾಂ ॥೪೮॥ 
ಘಥಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಭವೇದ್ಭರ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ಭ್ರಾಶೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಯೋಜಯಾಮಿ ಶಿನಂ ಸದ್ಯಃ ಪತಿಶ್ಚೇ4ಸ್ಯಾ ನಗೋತ್ತಮ ॥೪೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಭಿವ್ರಜ್ಯ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಧಿಸ್ತದಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣನ್ಯು ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ ॥೫೦॥ 
ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ ವಯಂ ಪರ್ವತನಂದಿನೀಂ। 
ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಭಾರ್ಯಾಮಾತ್ಮೀಯಾಂ ಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಶೋಭನೇ ॥೫೧॥ 
ನೈತದ್ವಚೋ ನಿಷೇಧಾರ್ಹಂ ಪೂರ್ನವೃತ್ತಂ ಚ ಸಂಸ್ಮರ । 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜಗದ್ಗಾತ್ರಾ ಓಮಿತ್ಕೇವಾಹ ವೈ ಶಿವಃ ॥೫೨॥ 


ಭಾಗ ಳಾ ಸಖನ ಹಾಹಾ ಸಂಚಾರ ಅ 





ಇಂಥಾ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳು. ಶಿವನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ಳಾಗಿರುವ ಇವಳನ್ನೇ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನು. [೪೮॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಇವಳ ಅಣ್ಣ ನಂತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಇವಳ ಪತಿಯು 
ಹೇಗಾದಾನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಶಿವನು ಇವಳ ಪಶಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
lvl | 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ದೇವೇಶನಾದೆ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಫಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನೈೈಸಿದನು. [soll [ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿನನನ್ನು ಶುರಿತ್ಕು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ 
ಹಿಮವಂತನಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಈ ಮಂಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು.- ಎಂದನು. |೧| 

ಓ ಶಿವನೇ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಕೆ 
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ತಿಂಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ಪರ್ವತರಾಜನ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ । 
ಸಾಧಿತಸ್ತೇ ನುಹೇಶಾನಃ ಕನ್ಯಾ ಸಾಣಿಗ್ರಹಾಯ ವೈ 184 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಶುಭೇ ಕಾಲೇ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ತ್ವಮುರ್ಹಸಿ । 
ವಾಕ್ಕಂ ನಿಧೇಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚೈತತ್ಸಾ ವಹ ನಗೇಶ್ವರಃ . ॥೫೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಸಾಧಿತಂ ಕಂಚಿದ್ದೈ ನಾಹಿಕ ಮನುತ್ತಮಂ । 
ಅಸಂಭೂತ್ಯ ಚ ಸಂಭಾರಾನ್‌ ಅನಿಮುಂತ್ರೆ ಕುಲೇಶ್ವರಾನ್‌ ॥೫೫॥ 


ಕಥಂ ನಿನಾಹ ಆರಭ್ಯೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 


ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಗೋಕ್ತಂ ತ ದ್ವಿಧಿಸ್ವೃಷ್ಟಾರಮಾಹ್ವಯತ್‌ ॥೫೬॥ 
ಆಹೂಯಾಜ್ಞಾಪಯತ್ರತ್ರ ತಂ ಸಾಮಗ್ರೀ ಪ್ರಸಾಧನೇ | 


ಆಜ್ಞಸ್ತೋ ನಿಧಿನಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸಸೃಜೇರ್ಧಮುಹೊರ್ತತಃ 1೫೭! 





se ಜಾಂ. ಇಂ. —— ಹಾಸನ 0 





ತಮಗೂ ಇದು ಸರಿಯೆನ್ಸಿ ಸುವುದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಶಿನನು ಹಾಗೆಯೇ 

ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. ॥ಂಃ೨॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ 

ಇ ಇನೆ ps ಎಜೆ ಖಿ ಹ 

ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶಿವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ! ಎಂದನು. ॥೫೩॥ 

ಈ ಮಂಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನ. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ! ಎಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 
ಪರ್ವತರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ಃ॥ 

A ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ" ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೇ ಶೇಖರಿ 
ಸಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸದೇ, ನಮ್ಮ, ವಂಶದ ಮುಖ್ಯರಾ 
ನ ಸ ಕ ುಖ್ಯರಾದವರನ್ನು 

ದೀ) ವಿವಾಹವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 9. ನನಗೊಂದೂ ಹೊಳೆಯು 
ಕ್ರಿಲ್ಲ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ೫-೫೬॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶಿಲಿಯನು ಕಕ : | 

ಬ್ರಹ್ಮ ೇೀನತಿಲ್ಲಿಯ ತರೆ ವಾಹಕಾ 
ಸ ಕ ಯನ್ನು ಕರೆದು ವಿವಾಹಕಾರೃಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮ 
ದ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಬಹ 

ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದೇವ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦8/0001 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಎ೨. 6 
ನಿ ಪ್ರಸ್ತರಾಸ್ತ ರಣಾನಿ ಚ ॥೫೮॥ 
ಅನ್ನ ಸಾನಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಮಹೀನಂ ಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಪ್ರಾಹ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ದೇವಶಿಲ್ಬಿರ್ನಿಧಿಂ ತದಾ NBC 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಗರಾಜಾಯ ನಿಶ್ಚಸೃಟ್‌ | 
ನಿಶ(ಶಾ)ನ್ಯು ಹೃಷ್ಟೋ ಹಿಮನಾನ್‌ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಿತಾನುಹಂ ॥೬೦॥ 


ಅಬ್ರನೀಜ್ದೆ ೇನದಡೂತಾಂಶ್ಚ ವಿಮಾನೈಃ ಸಹಿತಾನ್‌ ದ್ರುತಂ । 
ಭೂಸುರಾನ್‌ ಭೂಪತೀನನ್ಮಾ ನ್ಹಗವಂಶ್ಯಾನ್‌ ನಿಶೇಷತಃ ॥೬೧॥ 


ಸಮಾನಯಂತ್ರಿತಿ ತೆದಾ ಜೇನಡೊತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಆದಾಯ ಸರ್ವಾನಾಜಗ್ಗುಃ ಮುಹೊರ್ತಾಂರ್ಥೇನ ತೇ i 


ಕಾಸಾ ಇ. 
—— ಉಕ ಸಂಸರ ಬಾ 










ತಿಲ್ತಿಯು ಒಂದರ್ಧಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹಮಂದಿರ ಜಗಲಿಗಳು ಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಗಳು ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅಭರಣಗಳು ಹೂವು ಹಾರಗಳು 
ಕಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳು ಇನೆಲ್ಲ ಅವನ್ನೂ ಸಿದ ನಗೊಳಿಸಿದನು. 1೫೭-೫೮1 


ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಅನೆ ಪಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ !.ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಸ 
ನೆಮಾಡಿದನು. 1೫೯! 


ಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡಿ ಹಿಮನಂತನಿಗೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ . ತೋರಿಸಿದನು. 
ಹಿಮನಂತನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಪಾರಮಾಡಿದನು. ೬.0೦1 


ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವದೂತರಿಗೆ ನೀವು ಕೂಡಲೇ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇತರ ಸರ್ವತರಾಜನ ನಂಶೀಯರ್ಕು ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ಸಿ. ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಅವರು ಕೂಡಲೇ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಒಂದು ಅರ್ಧಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದರು! |॥೬೧-೬.೨೨॥ 

14 
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368 'ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಶ್ವಸೃಟ್‌ । 
ನಗೇಶ್ವರಾಇ£ಃಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧಿತೆಂ ಸರ್ವಸಾಧನಂ ೬ ೩]॥ 


ಸಜ್ಜೀಭನ ನಿವಾಹಾಯ ತನುಜಾಂ ಚ ಸಮಾನಯ । 


ಅಜ್ಞಪ್ತಏವಂ ಶೈಲೇಶೋ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಭನನಂ ಪ್ರುತಂ 1೬೪॥ 


ಕನ್ಯಾಯಾ ಮಂಗಲಸ್ನಾ ನಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಕಾಶ್ಯಸೇನ ಸ್ವಗುರುಣಾ ಸರ್ವಂ ವೈನಾಹಿಕಂ ವಿಧಿಂ 1೬೫! 


ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ರಿಯಯಾ ಸಹಿತೋ ಸಗಃ । 
ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ಜ್ಜಾತಿ ಸಶ್ಚ್ರೀಭಿಃ ಸಂವೃತೋನಿರ್ಯಯಾ ಗೃಹಾತ್‌॥೬೬॥ 


ನಿವಾಹಶಾಲಾ ಮಾವಿಶ್ಯ ತಸ್ಥೌಸ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ | 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿವಂ ತತ್ರ ನಿವಾಹನಿಧಿನಾ ತದಾ Wl 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜನ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಎಂದನು. . ॥೬೩॥ 


| ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಹೋದನು. ॥೬೪॥ 
ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ "ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಕಾಶ್ಯಸರಿಂದ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ರೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡಿದನು. 1೬೫ x 4 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ್ನ ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಾಯಾದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ಲಿಯರಿಂಡಲೂ ಸುತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥೬೬॥ ಸ 


ಏಿಮನಂತನು ವಿವಾಹಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೊಡಕೆ 


ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಿವನನ್ನು ಶಾಸೊ 
(ಕ್ರವಾದ ಕಮದಲ್ಲಿ 
ನಿನಾಹಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. lel ಈಸಿ ಶ್ರಬುಬಣ್ಧ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. 23 ' ೨ನ೧ 
ಯೋಜಯಾಮಾಸ ತತ್ಸಶ್ಹಾತ್‌ಸ್ವಗಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ವಿವೇಶ ಶಾಲಾಂ ಭೊತೇಶಃ ಸರ್ವಮಂಗಳ ಸಂಯುತಾಂ ॥೬೮॥ 


ತಂ ದದರ್ಶಮಹಾದೇನಂ ನಿಕಟಿಂ ಜಟಿಲಂ ಕೃಶಂ। 
ವ್ಯಾಘುಚರ್ಮಾಂಂಶುಕಧರಂ ನಾಗಚರ್ಮೋತ್ತಕೀಯಳೆಂ ॥೬೯॥ 


ಕಪಾಲಮಾಲಾ ವಿಲಸದ್ದಲಂ ಪನ್ನಗಕುಂಡಲಂ | 
ಕಾಲಸರ್ನೊಪವೀತಂ ಚ ನಿರೂಪಾಕ್ಚಂ ತ್ರಿರೋಚನಂ ॥೭೦॥ 


ಭೂತಸಂಘೈ ರ್ನಿರೂಪಾಸ್ಯೆಃ ಉನ್ಮತ್ತಾ*ಚಾರಸಂಕುಲೈ ಃ | 
ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯೈಃ ಘೋರೈಃ ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿತೋ ವೃತಂ ॥೭೧॥ 


ಕ ಕಾಶಾಜವಾಪ ಗಗ ಪ ಕ ಲ ಅಘ ಫಾಖಾಕಾಕಾ ಚ 055 ತರ 








ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
'ವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವಿವಾಹಮುಂದಿರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೬೮॥ 


ಹಿಮವಂತನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ತೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ 'ಧರಿಸಿರುವ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ 
ಹೊದ್ದಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೬೯॥ 


ಅವನು ರುಂಡಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳ, ಸರ್ಪ 
ವನ್ನೇ ಕೆನಿಗೆ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕಾಲಸರ್ಪವನ್ನೇ. ಯಜ್ಞೋ 
ಪವೀತವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುರೂಸವಾದ ಜೆಸನಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1801 ; 


ಅವನು ಕುರೂಪವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲ್ಯೂ ಉನ್ಮತ್ತ 
ವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಗಳಾದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪರ್ವತರಾಜನು ನೋಡಿ 
ದನು. nll 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





33 | ದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ p 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವತರಾಜನ್ಯೋ ನಿಮನಾಃ ಸಮಜಾಯತ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಧಿರ್ನಗಂ ಮ್ಲಾನಮುಖಂ ಶೋಕಪರಿಪ್ಲುತಂ ೭ ೨! 


ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಮಾನಸಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೊವಾಚಾಃಗಂ ನಿಧಿಸ್ತದಾ । 


ಕಿಂ ನಗೇಶ್ವರ ಶೋಕೇನ ಸಂಪ್ಲುತೊೋಆಸಿ ಶುಭಾಗಮೇ  ॥೭೩॥ 
ಜಾನಾಸಿ ನ ಮಹೇಶಾನ ಮಾಶ್ಚರ್ಯ ಚರಿತಂ ಶಿವಂ। 

, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಧಿರೀಶಾನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸನ್ನ ತಃ ೭೪ 
ದೇನ ತ್ವಾ ಮೀವೃಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಗಃ ಖಿನ್ನೋ ನುಹೇಶ್ವರ । 
ತದ್ದರ್ಶಯ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಸುಂದರಂ 1೭೫! 
ಏನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭು ಕ್ಯೊಗೈಶ್ವರ್ಯ ಬಲಾನ್ಚಿತಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೋಹಿನುನ್ಮಥಸುಂದರಂ 1೭೬॥ 


0 ಓತನ ಬಾ ಚಾ ಎಬ ಪಾಪವ: ಹಾದ ನಾ ವಾನ ಇರಾ ವಾಸಾ: ತಾನ ಪಾಸಾದ ಅಚಾರ = ಇಂ. 


' ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೬೨॥ 

ಆಗ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಮವಂತನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಅರಿತು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ಇಂತಹ ಮಂಗಳಕಾಲದಳಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲಿ ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಕೆ ಮುಳುಗಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದನು. ॥೬೩॥ ತ್ತ ಚ 

ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮನಂತನ್ನೇೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಿವನ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನಿಗೆ 
ಮಣಿದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೭೪॥ 

ಓ ದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಇಂತಹ ವಿಲಕಣಸ್ಪರೂಪವಳ ೩ 
ಹಿಮವಂತನು ನೋಡಿ, ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸವ 
ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು. 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥£೭೫॥ | 

ನಸು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು 
ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಕೋಟಿಮನ ನನ ; ಎ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ॥೭೬॥ ಹಪ ಸ ಭ್‌ 





ಸಾದ ರಾ ಸತಾರಾ ಹಾಲ ಚಾಚಾ ತಾತಾ ಹಾಡ. ಳಾ ಇ... ಸಾಘಾಸರಾಪಾಾ 
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ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ತಿ ೧ ೨೧ಷ್ನ 


ತಸ್ತಹೇಮಸಮಾಜಭಾಸಂ ನೀಲೇಂದೀವರ ಲೋಚನಂ । 
ನಾನಾರತ್ನ್ಸ್‌ಘ:ವಿಲಸನ್ಮುಕುಟೀನ ವಿರಾಜಿತಂ Haan 


ರಕ್ತಮಾಲ್ಕಾ )ಿsಂಬರಥರಂ ನಾನಾರತ್ನ ನಿಭೂಷಣಂ | 
ತಾದೃಶೈ : ಪ್ರಮಸೈೈ ಶ್ಹಿತ್ರ ತ್ರ ಭೂಷಣಾಂಬರಶೋಭಿತ್ಸಿ 5 ॥೭೮॥ 


Per ಸಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಅಹೋ ಧನ್ಯಾ ಮಮ ಸುತಾ ಯಸ್ಕಾ ಭರ್ತಾಃಯಪೀದೃ ಶಃ ॥೭೯॥ 


ಸರ್ವಲೋಳಮಹೇಶಾನ? ಸರ್ವಲೋಕಮನೋಹರಕ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಮಹಾದೇನಂ ಪ ಪ್ರಣನಾಮ ನಗೇಶ್ವರಃ 1೮೦॥ 


ನ ಜಾನಾಮಿ ನುಹಾದೇವ ತವ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಮದ್ಭುತಂ | 


ಜಡಃ ಸ್ಥಾಣುಸ್ನ ಬಾ ತನ್ಮೇಂಗಃ ಕ್ಲ ಫ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥೮೧॥ 

ಪುಟಿಕ್ಟೆ ಹಾಕಿದ FE ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಕನ್ನೈ 'ದಿಬೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಆನೇಕ ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರೀಟದಿಂದ 
ಶೋಭಿತನಾದ, ಕೆಂಪಗಿಠುವ ಹುವ್ರಿನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ )ಟ್ಟರುವ, ಹೀಗೆಯೇ ಮನೋಹರವಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ನಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಶಿವನನ್ನು ಹಿಮನಂತನು ನೋಡಿದನು. ॥1£೭£-೭೮॥ 

ಇಂತಹ ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮನಂತನು 

ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ, ಭೇಷ್‌ ಇಂಥಾ ಪಶಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನನ್ನ ಮಗಳೇ ಧನ್ಯಳು! 
ಎಂದನು. 1! 

ಈತನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. llsoll 

ಓ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನೇ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜಡನೂ 
ಅಚಲವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದೆನು! ಈ 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು. ಗ 
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೨೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್‌ 


ಇತಿ ಕ್ಲಮಾಸ್ಯೆ ಭೂತೇಶಂ ವಿಧಿಂ ಸ್ರೋನಾಚ ಶೈ ಶೈಲರಾಟ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಿಯಂ ಮೇ ತನುಜಾ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ನಾ ತು ಶಂಕರಃ ॥ಲ೮೨॥ 


ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಜ್ಛೇಫ್ರುಂ ನ ಕಾಲೋ*ತಿಗತೋ ಭೆವೇತ್‌ | 
ಓ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಧಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ॥೮೩॥ 


ಹಾಣಿಂ ಶಿವ ಗೃಹಾಣಾಸ್ಕಾಃ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಮಾ ನಿಲಂಬ್ಯತಾಂ | 
ಅತ್ಯೇತಿ ಕಾಲಃ ಸಗುಣಃ ಸರ್ನದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ 1೮೪॥ 


ನಿಶಮ್ಯ ಶಂಭುರ್ವಿಧ್ಯುಕ್ತಂ ಪಾಣಿಂ ಗೌರ್ಯಾಃ ಸಮಾದದೇ । 
ಶೈಲಃ ಸಮುತ್ಸೃ ಜತ್ತೋಯಂ ಮೇನಯಾ ಸನುನಾರ್ಜಿತಂ ॥೮೫॥ 


ಅಥ ಘೋಷೋ ಮಹಾನಾಸೀನ ಒಂಗಳದ್ವನಿಮಿಶ್ರಿತಃ । 
ಉಚ್ಚಾ ವಚಾನ್ಯವಾದ್ಯಂತೆ ವಾದ್ಯಾನಿ ಪರಿತಸ್ತದಾ ೮೬॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಥಮೇಬೇಡಿ, ಹಿಮವಂತನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇವಳೇ ನನ್ನ ಮಗಳು. ಶಿವನು ಇವಳ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲಿ. ಮ ಹೇಳಿದನು. ॥೮೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇದಕ್ಕೆ ತಾವು ಸಮ್ಮ ಶತಿಸುವ ಪಕ್ಷ ಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಳಂಬನಾಗು 
ವುದು ಜು `ಎಂದು ಹಿಮವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುನಂತಿರುತ್ತಾ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಸ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
॥೮೩॥ 

ಓ ಶಿವನ ಸಾರ್ನತಿಯ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗು. 
ಕಾಲವಿಳಂಬನಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಈ ಶುಭಲಗ್ನ ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗುವುದು. lool 

"ತೆ ಕ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಸ್ನೀಶರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಸರ್ವತನೂ ಮೇನಕಿಯೂ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಫಿ ಸ 
"ರನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಬಿಟ್ಟನು. 10% ಕರಟ ಸ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ 
ರಿಂಗಳಕರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 


ನುಡಿಸಲಾಯಿತು. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತಾದ 
ವಾ ಧೃ ಗಳು ಎ pl 
ಮೊಳಗಿದವು, ॥೮೬॥ ಸರ ಸ್ನ ಸಕಡೆಯನ್ನಿಯೂ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩3 3೧೫ 


ಇಗುಗರರವನ ತ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಃಪ್ಸೆರೋ ಗಣಾಃ । 
ಅಸ್ತುವನನ್‌ ವಂದಿನಸ್ತತ್ತ ಸತ್ರ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ರಭೊದ್ದಿ ವಃ (೮೭॥ 


ನವನ್‌ ಗಂಧನಹೋ ಮಂದಂ ಚಕ್ರೇ ಸುರಭಿಲಾ ದಿಶಃ | 
ಜೇಪುರ್ವಸಿಷ್ಠ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಶೈವೋಪನಿಷದಾಂ ಗಣಂ 9 ॥೮೮॥ 


ವಿಧಿರ್ನಿವಾಹ ವಿಧಿನಾ ಯೋಜಯುಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಂ | | 
ತತ್ರ ಪರ್ವತರಾಜನ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥೮೯॥ 


ರತ್ನಾಭರಣ ವಾಸೋಭಿ ರಸಂಖ್ಯೇಯ ಧನೈರಸಿ | 
ಸಂಭಾನಯಾಮಾಸ ತಥಾ ದೇನಾನ್‌ ವಿಧಿಮುಖಾನಫಿ ie oll 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನಾ ಸಂಭೃತೆ ಸಃ ಸುಸಮರ್ಹಣೈಃ 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ನಗರಾಹಿ್‌ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ಪತ ಸ್ಪತ್ರ ಸಮಾಗತಾನ್‌ uo 


ರಾ ಸಾ ಖಂ ಬದ ಸರಪರ ದ 6554.56, 





ರುಪ ಅಚ ಪಪ ಉಭಾ ಾನಾ ವ ತಾ ಅಸರ 


ಗಂಧರ್ವಾಧಿಸತಿಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ವೀಯರ 
ಗುಂಪಿನವರು ಚತ ಭ ಹೊಗಳುಭಟರು ಸ್ತೋತ ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪು ಷ್ಟವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 1೮೭! 


ವಾಯುವು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸಿತು. ಅದು ದಿಕ್ಬುಗಳೆಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳು ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೆ€ ಜನಿಸಿದರು. ॥೮೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತಹ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಶಿವನಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಹಿಮವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜನರನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳಿಂದ ಸತ್ಛರಿಸಿದನು, ॥೮೯॥ 

ಹಿಮವಂತನು ರತ್ಟಾಭರಣಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹಣ್ಕ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಸತ್ವರಿಸಿದನು. 
loll 








ಹಿಮವಂತನು ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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೨೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ವಿನಿಧೈರನ್ನ ಸಾನಾಃದ್ಯ 1 ಷಡ್ರಸಾಢ್ಯೈರ್ಮನೋಹರೈಃ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿಪ ಮು ಸ್ಪತ್ರೆ ಯಥೇಷ್ಟ 0 ತರ್ಪಿತಾ ಧನೈ ॥೯೨॥ 


ಆಶಿಷಸ್ತೇ ಪ್ರಯುಂಜಾನಾ ನಿರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ | 
ಏನಂ ವಿನಾಹೇ ಸಂವೃ ತ್ತ್ರೇ ಹಿನುವಾನ್‌ ಪ ಪ್ರದದೌ ಧನಂ IF Ql 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ರತ್ನಗಣಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ ಚ 


ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥ ದಾಸೀನಾ 0 ಗಣಾಸಹಿ 1 ಚ ಬ (೯ ೪॥ 


ಪಾರ್ವಕ್ಕೈ ಸ್ವತನೂಜಾಯ್ಕೈ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ 
ಅಥ ತತ್ಸರ್ವಮಾದಾಯ ಪಾರ್ವತೀ ಸಹಿತಃ ಶಿವಃ ITB 


ಸವ ನಟರ, —————™ SS ಜತ ಐ£ೂ (ಓಟಚಟಾಂ ಭಟಟ. 87 ಜ ಹಾಚಾ ಜಿ. ಜ ೭. 





ಹ ವಾಘಾ ಗಾಳಾ a 10 ಖ00ಜಫಾಎ (ಖಾ ಘಾಫಾನ್‌ ಭರ ಅ ಚಾ ಆಚ ಚಾಘಾಣಾಜಾ | ಹಜಜ ಜಾ 


ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೊಗಸಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಓ೯೧॥ 


ಹಿಮವಂತನು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ರುಚಿಕರವಾದ, ಅರುವಿಧವಾದ ರಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅನ್ನಪಾನೀಯ ಮುಂತಾದ ಭೋಜ ನಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವರು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೌಖ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 1೯.೨॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಧೂವರರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಿಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ 


ದರು. ಹೀಗೆ ನಿನಾಹವು ನಡೆದಾಗ ಹಿಮವಂತನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಿದನು. (೯೩ 


ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಬಟ್ಟಿ ನೈಗಳನ್ನೂ ಹ 
ಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು ದಾಸಿಯರೂ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೋಹಿಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಬಳುವಲಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ನನು. 


ಅತ್ಯಂತ ಸಂಶೋಷಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಹಿಮವಂತನು ತನಗೆ ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯಳ್ಳೂ ಮಗಳೂ ಅದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಅವೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವಶೀಸಮೇಶನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾ 
ದನು. ll 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿಂಡ ಆ. ಷಿ೨ ೨೧೭ 


ಗಂತುಂ ನಿಜಾಲಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮನೋ ದಧೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಧಿರ್ನಿಷ್ಟುಮುಖೈರ್ದೇವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಃಸಪದಾನಕ$ ॥೯೬॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿವಾಹನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


a ಸ ಬಾಟಾ 


ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರೆ 
ಮಾಡಲ್ಬ ಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಚರಿಕೆ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಫಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಗ್ಗ ಹಕ್ಕಿ ತೆರಳಲು ಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿದನು. (೯೬! ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವೆಶೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. . 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

ಲ el “ಈ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಜದ 
| ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 
ಮೂನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ದೇನೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹೇಶಃ ಪಾರ್ವತೀಯುತೆಃ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತೋ ನಿರ್ಯಯಾ ಹಿಮವದ್ವನಾತ್‌ Hon 


ಕಿಂಚಿದ್ದೂರ ಮನುಯಯಾ ಪರ್ನತಃ ಪ್ರೇಮಕಾತರಃ । 
ತತೋನುಜಜ್ಞೇ ಶ್ವತುರ ಮನುಯಾಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 


ಪ್ರತಿಯಾತುಮನೀಶಂ ತಂ ದುಹಿತೃಪ್ರೇಮುಭಾರತಃ । 
ಅಸಶ್ಯತ್ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇವಃ ಕಬಾಕ್ಸೇಣ ಸ್ಮಿತಾಃನನಃ ೩1 


LLL 





ಸಾದಿ ಇ) ಇರ್‌ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ನಗರಾಜನ 
ವನದಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥೧॥ 


ಪರ್ವತರಾಜನಾದ , ಹಿಮನಂತನು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂ 
ಲಿ “AI ಸ ಸ 
ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತಿವನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. : ॥೨॥ ಸ 


CL 


ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, , ದೇವನಾದ ಶಿವನು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತಾ 
ತನ್ನ ಕಬಾಕ್ತದಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಥೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ॥ _ 
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J ರರು ಕಾ ps 6 ತ ಸಸ Ue LN ಟ್ರ 
EE ನಲ್‌ ಬೇಗ್‌ ಲಅತ್ಕಾಶಾ ನಿರಾ ಪದವ ಧ್ಯ Tp ಮಾ ರಾ ಧಾ ಸತ್ತಿ ಮಾ ಸಟ, 
ವಾ ಜ್‌ ಇ ಆ — - ತ ಚತು. ಆ. - ಇ. x 5. - - ಆ ಈ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩ ೨೧೯ 


ಜ್ಞಾತ್ವೇಂಗಿತಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ದೇವೀ ಪರ್ನತನಂದಿನೀ | 
; ಹಿತರಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಾಪಭ್ರಷ್ಟಸಂಸ್ಕೃತಿಂ 1೪॥ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಿಭನಂ ಸ್ವಸ್ಕಾಃ ಪರಮಮದ್ಭುತಂ । 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಗಪತಿಸ್ತನೂಜಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೫॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಜಗತ್ತತ್ವಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ । 
ನಿವೃತ್ತ ನೋಹಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಜವೈಭವನಿರ್ಭರಃ ೩! 


ಅನುಚ್ಲಾತಃ ಶಿನಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ । 
ಮಹಾದೇವೋಪಿ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಧಾತೃಮುಖ್ಯಕಾನ್‌ ॥೩॥ 


ಅನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ವಡೇಶಂ ಪ್ರಮಥೈರಭಿಸಂವೃತಃ । 


ಸಿ 
ರಜತಾಃದ್ರಿಂ ಸಮಾಸಾರ್ಯ ತಪಸ್ಕೇವ ಮನೋ ದಧೇ . ॥೮॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಹಿಮವಂತ 
ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥೪॥ 

ಸಾರ್ವಶಿಯು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ಕಿಯೂ 
ಆದೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೫॥ 





ಆಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನ ತೆತ್ತನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಗಂಡು ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ, ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವ 
ದೊಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ॥೬! 

ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಇಬ್ಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಸಡೆದು ಹಿಮವಂತನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಶಿವನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ॥£॥ 


ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ, ಶಿವನು 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು 
ಮನೋನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು. 1೮॥ 
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ಅಥ ದೇವ ನದೀತೀರೇ ಸಂಶ್ರಯಂ ಗುಣವತ್ತರಂ | 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧ ತರುಮಾಶ್ರಿತ - ೫೯॥ 


ತಪಶ್ಚಚಾರ ಸರಮಂ ದಿನ್ಯವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಕಂ | 
ತತ್ರ ನಿಘ್ಟುಕೆರಂ ಕಾಮುಮನಯದ್ಭಸ್ಮಶೇಷತಾಂ Io 


ಭಾರ್ಗವೈವಂ ಮನ್ಮಥೋಿ ಭಸ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತನಾನ್‌ ಶಿನಾತ್‌ । 
ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮ್ಟುತಕಥಾಂ ಭಾರ್ಗವಃ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ॥೧೧॥ 


ದಯಾನಿಧೇನಧೂಶೇಶ ಕೆಥಾ ಮಧುರುರೀ ತನ | 


ಮುಖಪದ್ಮಸ್ರುತಾ*ತೀನ ತೃಷಾಂ ಸೀತಾಫಿ ಯಚ್ಛತಿ !೧೨॥ ' 


ತತ್ರ ಮಾದ್ಯತ್ಸ್ವಭಾವೋಹಂ ನ ತೃಪ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿರೇಫವತ್‌ । 


ತದಹಂ ಶ್ರುತಿನಕ್ರ್ರೇಣ ಪಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೈ ಪುನಃ ॥೧೩॥ 


ತರುವಾಯ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶಿವನು ಅಲದ ಮರವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದನು. 1೯॥ 





A ಘಾನ ಪಪ ನ ನಾ ನಾ ನಾ ನನಾ ಜಾ ನಾ ನ ಚ ಚಾ ಪಚನ ಸನ ಸಮಾಜಾ 47. ಐಜಾಜ್‌ ೫. 





ಆಮೇಲೆ ಶಿನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶಿನನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ 
ಮಾಡಲು ಬಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ॥೧ಂ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಶಿವನಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಗುರುವನ್ನು ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ॥೧೧॥ 


ಓ ಕರುಣಾಥಿಧಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಅದ ಗುರುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಪುನಃ ನನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ದಾಹವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ ! ॥೧೨॥ 


ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುದಿಸುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಾನು ಜೇನುಹುಳುವಿನಂತೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ: ಕೆವಿಯೆಂಬ ಬಾಯಿಂದ 
ನಿನ್ನು ಕಥಾಂಮೃತರಸವನ್ನು ಪುನಃ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 1೧೩॥ 
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ಕಥಂ ಶಿನೇನ ನಿರ್ಮಗ್ಧಃ ಕಾಮೋ ನಿಫ್ಲುಂ ತಪಸ್ಯತಃ | 
ಕಿಮರ್ಥ ಮಾಚೆರತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಸೈತತ್ಪರಿಪೃಚ್ಛತಃ ॥೧೪॥ 


ಅಥಾಫಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಿರ್ವಗ್ಗಂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖ್ಯಾ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುನಃ ಕಥಂ ತೇನ ನದೈೆತದಪಿ ಮೇ ಗುರೋ 1೧೫ 


ಏನಂ ಸುಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿರಾಟ್‌ ಡತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಜಗೌ ಕೆಥಾಂ । 
ಕಥ ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಕಥಾಂ ಭೃಗುವಂಶಾನತಂಸಕೆ "OI 


ತಥಾ ಸುದರ್ಶನೇ ನಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತ್ರಿಜಗತೀ ಪತಿಃ । 
. ಕಾಲಾಂತರೇ ಸುರರಿಪು ರ್ನುರಾಖ್ಯೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ ॥೧೭! 


ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯೌ ವಿಷ್ಣುಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ತೇನ ಹರಿರಭವದ್ದೀನ ವರ್ಚಸಃ ೧೮॥ 


ಹ ಮ . ತ ಇಹಾಹಾರ್ಜಾ-, ೧೧ 





ಫಾ — ಂ ಭಾಜನ ಐ2ಚ ಹಾಫಘಾಭಾನ ( ಐ 7 ಬಜ ಘಾಾಫಾ ಸ ಭಾಘಘಪಫಾನ ಚಚ ಚನ ಜಾ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದನು? ಶಿವನಿಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು? ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡಿದನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಎಂದನು. ॥೧೪॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ ಅರುಣಾದೇವಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ಪಡೆಡುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ:ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ. llassll | 

ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮುನೀಶ್ರರನಾದ 
ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಭೃಗು 
ವಂಶಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಈ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಎಂದನು. ೬! 

ಹೀಗೆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಆಗ ನಷ್ಟವಾಗಲು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ನಿಷ್ಣುನಿನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೇಸ್ಮನೂ ಆದ ಮುರ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದನು. ॥೧೩! 

ಮುರ ಎಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಷ್ಣುವಿಕೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 

ಮಾಡಿದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು | 
॥೧೮॥ 
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ಸುವರ್ಶನೇನ ರಹಿತೋ ನಿಶೃಂಗಃ ಪುಂಗವೋ ಯಥಾ । 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಹರಿಂ ಹರೇ ಶೃಣು ವಚೋ ಮಮ HOT 


ಸುದರ್ಶನೇನ ರಹಿತೋ ನೇಮಂ ಜೇತುಂ ನಿಭುರ್ಭವಾನ್‌ | 
ಉಪತಿಷ್ಕ ಪರಾಂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀಂ ದೇವೀಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಾಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ತಯಾ ದತ್ತಂ ಜೇತುಮೇನಂ ಸಮರ್ಹಸಿ | 
ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಬ್ರಹ್ಮಗದಿತಂ ಯುಧ್ಯ ಮಾನೋ ರಮಾಪತಿಃ ॥೨೧॥ 


ಅಂತರ್ಧಿಮಾಯಯ್‌ ತತ್ರ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುರಾ ಸುರಃ । 
ಪರಾಜಿತೋ ಹರಿರಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಸ್ವಭವನಂ ಯಯಾ 12೨1 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುರುಪವ್ರಜ್ಯ ಶೈಲರಾಜಂ ಸರಾಾಶ್ರಯಂ । 

ಯತ್ರ: ಸಾಹರ್ನಿಶಂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾಃಃನನಾ 1೨೩1 

ವಿಷ್ಣುವು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವಿಲ್ಲದೇ, ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ ಗೂಳಿಯಂತೆ, ಇದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಕೇಳು ಎಂದನು. ॥೧೯॥ 





ಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನಿಲ್ಲದೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀನು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ಕಾರುವ ಆ ಅರುಣಾಡೇನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. ॥೨೦॥ 


ಆಕೆಯಿಂದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾದನು. ಅನಂತರ ಮುರಾಸುರನು ಇದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ವಿಷ್ಣುವು ಸೋತುಹೋದ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ॥5೨॥| ಕಂ 


| ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ, ಉರಿಯು 
ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ, ಅರುಣಾದೇನಿಯು ಹಗಲಿರುಳೂ 
ಸ 3 ಷೆ 

ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಹಿಮನತ್ಸರ್ನತದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 1೨೩॥ 
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ಮಾಡಾ ಬಂಡ ಆ, 4ಕ್ಕೆ ೨3 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಯತವಾಕ್ವಾಯ ಮಾನಸಸ್ತಾಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1 
ನಿರಾಹಾರೋ ನಿರಾಧಾರ ಸ್ತಪಸ್ತೇಷೇ ಮಹತ್ತರಂ ॥೨೪॥ 


ಊರ್ಧ್ವಬಾಹು ರ್ಮಿೀಲಿತಾಶ್ಸಃ ಸಹಸ್ರಂ ಪರಿವರ್ತಯನ್‌ | 
ಅಥ ಸಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ*ಭೂ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾಲಾನಕ್ವ್ರಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೨೫॥ 


ಅನಿರ್ಭೂತಾ ಹರಿಸಪುರಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಂ ತ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಂ । 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಿ ಪ್ರತೀಕಾಶಾ ತರುಣಾ*ರುಣಸದ್ವಪುಃ ॥೨೬॥ 


ಮಸ್ತಕತ್ರಯ ಸಂರಾಜತ್ವಿರೀಟಿತ್ರೆಯ ಶೋಭಿನೀ 1 
ಖಡ್ಗಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಮುಂಡಮಾಲಾ ನಿಭೂಸಿತಾ ॥೨೭॥ 


a ad ಎ ಹ ———™— —™——————™ ———— ಳಾ ಖಾಯಂ ನಾನಾ ಎಚ್‌ 


ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿ, ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಥಿಗ್ರಹಮಾಡಿ, ಆ ದೇವಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
ು ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆಢಾರವೇ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಂತು ಮಹತ್ತರವಾದ : 
ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿದನು. 1೨೪॥ 


ಛಿ 
ದ 
೫ ! 
2 
aL 


ವಿಷ್ಣುವು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ, ಜ್ವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಅರುಣಾದೇನಿಯು ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. snl 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಢಿ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ 
ರಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದ ಅರುಣನಂತೆ ಕಂಪಾಗಿರುವ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅರುಣಾದೇನಿಯು ಅನನ ಮುಂದ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 1೨೬! 


ಅರುಣಾದೇನಿಯು ಮೂರುತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೂರು ಕಿರೀಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಕತ್ತಿ, ತ್ರಿಶೂಲ ಎಂಬ ಆಯುಧಗಳನ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂಡಗಳ ಹಾರದಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೨೩॥ 


ಈ? 
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4s ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ನೇತ್ರೇಭ್ಯೋ ವದನೇಭ್ಯಶ್ವ ಶ್ರೋತ್ರೇಜ್ಯೋ ಹ್ರಾಣಮಾರ್ಗತಃ । 


ಸತ 


ಸನುಸ್ತರೋಮ ಕೊಸೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಜ್ಜಾಲಾಂ ಕ್ಷಣೇ ಸ್ಷಣೇ ॥೨೮॥ 


ಮುಂಚಂತೀ ಭೀಷಣಾಕಾರಾ ಗೌರೀಕ್ರೋಧಸಮುದ್ಭವಾ । 


ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಸುರವಕೈರ್ಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಸರೋಗಣೈಃ ॥೨೯॥ 


ನೃತ್ಯದ್ಭಿರ್ಗಾಯಮಾನೈಶ್ಚ ಸಂವೃತಾ ಸ್ವಗಣೈರಪಿ । 
ನಿಶಾಮ್ಯ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾಂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀಂ ಸನ್ನಿಧಿಮಾಗತಾಂ 1೩01 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಗುಹ್ಯವಾಗ್ಬಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾಭಿರ್ಭ್ಯ ಗೂದ್ವಹ aon 
pS ಖಿ 

ಅಥ ತುಷ್ಟಾ ಸ್ತುತಿಗಣೈರ್ಜ್ವಾಲಾನಕ್ಟ್ರಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ಪ್ರಾಹ ನಿಷ್ಣುಂ ಲೋಕಪತಿಂ ಗಂಭೀರವಚಸಾ ತದಾ a9 


ಪಾಂಡಾ ಲತಾ ಪಾಡ ಡಾ: ೧. ರಾ ಪಾಡ ಸಹಾಗಾಪಾಗರಾ ಗಾಗಾರ ರಾ ಇ೧ತಹ ಇಡ ತ ತಾಂ ~~ ತಪಾ ತ ಪಧಾನ ತಾತಾ: —— ( a ವ್‌  ಅೊಸಾಘಾ 





ದೇವಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಪಲೂ, ಮುಖಗಳಿಂದಲ್ಲೂ  ಕೆನಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಮೂಗಿನ ಮೂಲಕವೂ. ಎಲ್ಲಾ ಕೂದಲಿನ ಹಳ್ಳಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೨೮! 

ಹಾಗೆ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು. ಕಾರುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಗೌರಿಯ ಕೋಪದಿಂದುಂಬಾದ ಈ ದೇವಿಯು ಜೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ್ಯೂ ಗಂಧರ್ವರು 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ ಗುಂಥಿಠಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ಟೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. sll 

ಅರುಣಾದೇವಿಯು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಗುಂಪಿನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಾದ ಈಕೆಯು ತನ್ನ 
ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನೋಡಿದನು. 1೩೦॥ 

ಎಲ್ಛೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನೋಡಿ, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ರಹಸೃವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೩೧॥ 

ಅನಂತರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಅರುಣಾಜೀವಿಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ -ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೩.9॥ 
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ಟೆ ಐ. ಸಸ. 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ತಿಷ್ಠಿ ೨೨೫ 


ನಿಷ್ಣೋ ಲೋಕೇಶ ತುಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ವರಂ ವೃಣ್ವಭಿವಾಂಛಿತಂ । 
ದಡಾಮಿ ತುಭ್ಯಮುಖಿಲ ಮನರ್ಹಂ ತೇನ ವಿದ್ಯತೇ lal 


ಮಮ ದೇವ್ಯಾ ಯಶೋ ಭ್ರಾತಾ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವತಸ್ತತಃ | 
ಶ್ರುತ್ಛೇತ್ನೆಂ ತದ್ವಜೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಹ ಬಡ್ಡಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ Ter 


ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ದೇವಿ ಪುರಾಃಹಂ ಜಗೆತೀನಿಮಾಂ । 


ರಕ್ಸಿತುಂ ಶ್ರೀಮಹೇಶಾನ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟ ಸ್ತ್ರಿಪುರಯಾ ನನು ೩೫! 
ತಡಾಜ್ಞಯಾ ಲೋಕರಕ್ಸಾ ವಿಧೌ ಸತತ ಮುದ್ಯತಃ। 
ತೆತ್ರಾವ್ಯ ದೈತ್ಯ ರಾಟ್ಯಶ್ಲಿನ್ಮುರ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ . ॥೩೬! 


_— ನಾ ನಮಾ ವಾಸಾ ಪಾಸ ನಾನಾನಾ ಮಾನಾ ನಾನಾ 


ಓ ಲೋಕೇಶನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಐನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಇಸ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. 1೩೩/1 


ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಗೌರೀಡೇನಿಗೆ ನೀನು ಅಣ್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಎಂದು ಅರುಣಾದೇನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್‌ ಕುರಿತು ಈ 
ಜನಯು ಫಾ ನ lls.9l 


ಓ ಡೇವಿಯ್ಯೇ ಸ್‌ ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು. ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ರ್ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಡೆಮಾಡಲ್ಲೆಂದು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 1೩911 


ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ಲೋಕದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಮುರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಕ್ಷಸಕೊಬ್ಬನು ನನ್ನೊಡಕೆ ಯುಷ್ಪಮಾತಲು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೩೬! 
18 
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೨೨೬ Vi ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಜಗತೀನಾಶನೋಮ್ಯಕ್ತೋ ಬಾಧತೇಃಖಿಲದೇವತಾಃ । 
ತಂ ಜೇತುಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇನೈರಹಂ ಸ್ವಬಲಸಂವೃತಃ ೩೭॥ 


ಯುದ್ಯಮಾನಸ್ತೇನ ಯುದ್ಧೇ ಹೀನನೀಕ್ಕೋ ಭವಂ ನನು | 
ಚಕ್ರೇಣ ರಹಿತಸ್ತೇನ ತದರ್ಥಂ ತ್ವಾಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥೩೮॥ 


ಚಳ್ರೆದಾನೇನ ಜಗತೀಂ ರಕ್ಷ್ಪಾದ್ಯ ಸಚ ಕೆರಾಃಚರೀಂ | 


ಅಥವಾ ಜಹಿ ದೈತ್ಯೇಶಂ ತ್ವಮೇವ ಬಲವತ್ತರಾ nar 
ಶ್ರುಶ್ಟೇತ್ಸೆಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ವಿಷ್ಣೋ ರ್ಜೇನೀ ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ತದಾ | 
ಆಹೆ ಸಸಿ ತಯಾ ವಾಚಾ ಸಂಚೋಧ್ಯ ಕೆಮಲಾಪತಿಂ 1೪೦॥ 


ಹ 
ನಾರಾಯಣ ತ್ವಂ ದಯಿತಾ(ತೊಲಚ್ರಾತಾ ಗೌರ್ಯಾಸ್ಟಿ ಸ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ । 
ಅಹಮಾಜ್ಚಾಕರೀ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನ್ಯ ಏವ ಡೆ “YO 


 _—— — ರಾ ಜಾ ರಾಜಾ ese es ಪಾರ ಇತ ಅಷ್ತಾ 





ಹಾತಾ ಹಾಂ. ಮಾ ಸಗದ. SS 7 ಸಾರಾ: ತಾ. ಹ ರ ಂ್ಬಯಉ ಧರ ಪಾಟಗ ಎ ಇಟ 


ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಲೋಕಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲಾ 1 ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಬಲದಿಂದ 
ಜಯಿಸಜೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1೩೭! 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ದನಾಡುತ್ತಾ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವಿಲ್ಲದೇ ನಾನು 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನಿನ್ನ ಹತ್ಯಿತಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆಗ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರೆ 
ಮೂಲಕ ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಸ್ಕಳಾದ ನೀನೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. 18೩೯1 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುವ, ಅರುಣಾ 
ದೇವಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಜೋಧಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. voll 


ಓ ನಾರಾಯಣನೇ, ಸೀನು ಗೌರಿಗೆ ಬೇಕಾಪನನ್ನೂ ಅವಳ ಅಣ್ಣನೂ, 
ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಸಾ ತಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. Ei ಗೌರೀ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಪಿಂಡ ಆ. ೩೩ 3೨೭ 
ನಿಗ್ರಹೇ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ'ಶೆಕ್ತಾಹಮಪಿ ಸಾಂಪ್ರೆತಂ । 
ಆಜ್ಞಾ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕೇಶಾನ್ಕಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತಿಷ್ಪತಿ ॥೪೨॥ 
ನಾಯುರ್ವಾತಿ ಸಡಾ ಸೂರ್ಯಃ ಉಪೇತೀಂದುಃ ಸ ತಾರಕಃ । 
ಧರಾ ಲೋಕೆಂ ಧಾರಯತಿ ವಾರಿಧಿರ್ನಾಸತಿವರ್ತಶೇ ೪೩ 
ಯದ್ಭಯಾತ್ತದಹಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಸಬಿಭೇಮಿ ನಿರರ್ಗಲಾ | | 
ಸಂತುಷ್ಟಾ ಚ ತ್ವತ್ತಸಸಾ ಗೃಹಾಣ ನಿಜಮಾಯುಧಂ . ॥೪೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಯುಧಾಚ್ಚಕ್ರಂ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | 
ಸಹಸ್ರ ಜ್ವಾಲಯಾ ಯುಕ್ತೆಂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸಮನ್ಹಿತಂ ET 








ಪಾಸ — ರಾಘ ಹಾ. ರಾರಾ ಇರಾ ಸಾಸ ತಾತ -ಪಗಾಫ್ರಾ ತಾ: 2 ಸಫಾ 





ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸೇವಕಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು 
ಪೂಜ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. |೧| 


ಅಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಮುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿ 
ದ್ದಾಗ್ಯೂ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರಿಪುರಾದೀನಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. ॥೪೨॥ 


೧೧ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಭಯದಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಯುವು ಬೀಸು 
ತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಕ್ಷತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರನೂ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೩॥ 


ಹೀಗೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನೊಬ್ಬಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಹೆದರದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರು 
ಪುದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಆಯುಧವಾದ ಈ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ತೆಗೆದುಕೋ. ॥೪೪॥ 


ಈರೀಶತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅರುಣಾಥೇನಿಯು ತನ್ಪ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಸಾವಿರ 
ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ಸಾನಿರ ವಿಧವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧನಾದ 
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೨5೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನಿಸ್ಸಾರ [ ಪ್ರಷದ್‌ ತಸ್ಮೈ ನಿಷ್ಣ ವೇ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ | 


ಇದಂ ಸುವನು ಚಕ್ರಂ ಮಹಾಸಾರಂ ತತೋಧಿಕಂ 1೪೬೩! 
ಅನೋಫಘನುಪ್ರತೀಕಾರ್ಯಂ ಮಾನಸಂ ಶೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಅನೇನ ಜೇತಾ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಾಜೇಯಸ್ತವ ವಿದ್ಯತೇ 1೪೭॥ 
ಗಚ್ಛ ಚ್ಛೆ ದೈತ್ಯಂ ಜಹಿ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ಲೋಕೆಂಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯೋಯುತಂ ಕುರು । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ೦ತರ್ಹಿತಾ ಸದ್ಯಃ ಸ್ಥ ಸ್ವಸ್ನದೃಷ್ಟೇನ ಸಾ ಸಾ ಶಿವಾ MT 


ಅಥ ಚಕ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮುರಂ ಸಮರ ಆಹ್ವ ಯತ್‌ । ' 


ದೈತ್ಯ 





ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿ ತೆಗೆದಳು. 


ಹೀಗೆ ಅರುಣಾದೇನಿಯು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರಭೂತ 
ವಾದ ಈ ಚಕ್ರವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 
lvl 


ಈ ಚಕ್ರವು ವೃರ್ಥನಾಗದೇ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ನೆರವೇರುವುದು. 
ನೀನು ಇದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು ಯಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ೭! 


ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳೋ ಎಂಬುವಹಾಗೆ, ಆ ದೇವಿಯ ಅಂಶಭೂತಳಾದ ಅರುಣಾಜೀವಿಯು 

ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. sl 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಅರುಣಾದೇವಿಯಿಂದ ಪಡೆದು 
ವಿಷ್ಣುವು ಮುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಕೆದನು. ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆ 
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ಸೇನಾ ಪಠಿವೃತಂ ತತ್ಕೃಣೇನೈವ ಶ್ರೀಧರಃ YEN 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಶತಿ, ೨5೯ 


ಸುದರ್ಶನೇನ ಭಸ್ಮತ್ವಮನಯಚ್ಛಲಭಂ ಯಥಾ । 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ರಾಮ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಾ೯ಪ್ತಿಕಾರಣಂ ॥೫೦॥ 
ಅಥ ಕಾಮೋ ಯಥಾ ಭಸ್ಮೀಭೂತಸ್ತಚ್ಛೈಣು ಭಾರ್ಗವ । 
ಪ್ರಣೀಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇವಃ ತಪ ಆತಿಷ್ಠಮೆತ್ತಮಂ ॥೫೧॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇನ ನುಹತಾ ತಾರಳೋ ನಾಮ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 

ಶೂರ ಪದ್ಮಾಭಿಧಾನೋಪಿ ತಪಸ್ತಸ್ತಾ ಆ ಸುಮಂಸ್ಕರಂ ॥೫೨॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾ*ಂಡಾಧಿಪತ್ಯಂ ಚಕ್ರತುರ್ಬಲದರ್ಪಿತೌ। 

ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರಾಭೂತೋ ಯುಧೀಂದ್ರಃ ಸುರನಾಯಕಃ ॥೫೩॥ 


ಜಾ ಜಾ ಸಾಹ: ಸಾ 





ಳಾ ಎ2 ಇತ ಹಾಡ ಹಫಾಟಾ ೌ್ರ 





ಯೊಡಗೂಡಿ ಬಂದ ಮುರನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ' 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. 1ರ೯॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಅಗ್ಟಿಯು 
ಪತಂಗದ ಹುಳುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತ್ಕೆ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಲೈ ಪರಶುರಾಮನ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪುನಃ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಲಭಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. soll 


ಎಲ್ಲೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಇದಾದಮೇಲೆ ಮನ್ಮಥನು ಬೂದಿಯಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೫೧॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ತಾರಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೂ, ಮತ್ತು 
ಶೂರಪದ್ಮ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 1೫೨! 


ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಸ್ತಸರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ತಪೋಮಹಿಮೆಯ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ದವರಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ 
ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ೫೩! 
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340 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಉಪತಸೌ ವಿಧಾತಾರಂ ದೀನೋ ಬೇವಗಣೈಃ ವೃತಃ | 


pS 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಪ್ರಾಹ ದೇವೇಶೆಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾನನತಂ ಸ್ಥಿತಂ 4 


ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಮಹಾನೇಷ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಬಲೈರ್ಯುತಃ ೫೫! 
ತಾರೆಕಃ ಶೂರಪದ್ಮಶ್ಚ ಮಯಾಃಗ್ರತಃ ಸಮೀಸಹಿತೌ । 

ನತ್ವಯಾವಾ ತಥಾಃನ್ಯೇನ ಜೇತುಂ ಶಕ್ಕೌ ಕಥಂ ಚನ ॥೫೬॥ 
ನಿನಾ ಮಹಾದೇವಸುತಂ ಸ್ನಾಮಿನಂ ದಿಷ್ಟಮೀದೃಶಂ | 

ತದ್ಗಚ್ಛ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಶಿವಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನ ಕರ್ಮಣಿ EN 


ತತ್ಸುತಸ್ತನಸೇನಾಯಾಃ ಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾಃಸುರೇಶ್ವರಂ । 
ಪರಾಜಿತ್ಯ ತ್ರಿಭುವನ ಶ್ರಿಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಪೊರ್ವವತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಡನ ಂ್ಭ! ಹತತ ಗಾನ ಬಾಗಾ ಸಾಪ ಯ ಸಟ ಆಣ ತಾಜ ತಾ 
ಕಾಕಾನ 7 ಅರತ, ಎ 





ಇಂದ್ರನು ದೀನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಷ್ಟವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ದೀನನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. sv! 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಆ 
ದೈತ್ಯನು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದನು. ll | 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ತಾರಕ್ಕ ಮತ್ತು ಶೂರಪದ್ಮ, ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು 
' ನಿನ್ನಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದಲಾಗಲೀ ಯಾರಿಂದಲಾಗಲೀ ಅವರನ್ನು 
ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 1೫೯॥ 

ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನ ಭಾಗ್ಯವೋ ಎಂಬಂತೆ ಜಥಿಸುವ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನಾರೂ ಈ ಅಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನ 
ಸಮೀಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತಾವು ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸಡೆಯಬೇಕು, ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ. sell 

ಶಿವನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 


ಮೂರು ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಿನಗೆ ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ ಕೊಡಿಸುವನು ಎಂದನು. 
1೫೮! 
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ವಂ ವಿಧಂ ಶಕ್ರಂ ನಷ್ಟ ತ್ರಿಭುವನಶ್ರಿಯಂ IBY 


ಸಿ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩ ೨೩೧ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧಿನಚೋ ದೇವ ಪತಿರ್ದೇನಗಣೈರ್ಯುತಃ 
ಯಯೌ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ದೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತುಂ ಜವತಸ್ತವಾ  1೫೯॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದೇವದೇವಂ ನೀಲಕೆಂಶಮುಮಾಪತಿಂ | 
ಅಪಶ್ಯದ್ವಿ ಬುಧಾಧೀಶಃ ಶಾಂತ ಸರ್ವಾಃಶ್ರಯಂ ತವಾ ॥೬೦॥ 


ಸನಕ್ಕಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಗಣೈಃ ಸತ್ತೋರ್ಜಿತ ಮಹಾ ಶಯೈಃ | 
ಶಾರದಾಃಂಬು ನಿಭಸ್ವಚ್ಛ ಶಾಂತಚಿತ್ತ್ವೈರ್ನಿರಂಜನೈಃ ॥೬೧॥ 


ಸರೀವೃತಂ ಮೀಲಿತಾಶ್ಚಂ ಜ್ವಲಿತಂ ತಸಸಾಂ ಗಣೈಃ | 
ನ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಲತಿ ನ ನಿಃಶ್ವಸಿತಿ ನೇಕ್ಷತೇ ೬೨! 


೫18271. ೨. . ರ ೃ|।) ಜು ಟು. ಇಪ“ ೂ 1 11. 5 6 ———— ಚೂ ಚಖಘ್ಯಾ ಸ ನಾ ಇರಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 1೫೯॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳವನೂ, 
ಆದ, ಶಾಂತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ॥೬೦॥ 


ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಹಾನುಭಾವ, 
ರಾದ, ಶರತ್ಸಾಲದ ನೀರಿನಂತೆ 'ಸ್ವಚ್ಚವೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ಕಳಂಕನಿಲ್ಲದ, ಸನಕರೇ ಮೊದಛಾದ ಖಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ೬೧ 


ಇಂತಹ ಮಹನೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶಿವ 
ನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರೂ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡುವುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನೋಡುನುದಾಗಲೀ ಇವು 
ಯಾವುದೂ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. |೬| 
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೨೩೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ? 


ಪರಸ್ಪರಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನ ವದಂತ್ಯಸಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ನ ಸಕ್ಷೀಣೋಖಪಿ ವಾಶಂತಿ ನ ನಾಯುರ್ವಾತಿ ವೇಗತಃ ೬ Ql 


ಸೂಕ್ಕೋ ಸೈವ ಪ್ರತಪತಿ ನ ಸ್ಪಂದಂತೇ ಚ ಶಾಖಿನಃ 
' ಚಿತ್ರಾಣಲಿಖಿತವತ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಕ್ರಯಂ ಪ್ರತ್ಯಚೇಷ್ಟತ ॥೬೪॥ 


ತತ್ರ ದೊರೆಆಪಿ ಸಂಸ್ಥಾತುಂ ನ್ಯಾಶಕದ್ದೇನವಭೂಪತಿಃ 
FE MT ಬ ಚ ಚಚ ಚಹ ॥೬೫॥ 


ಅಥ ಸಸ್ಮಾರ ವಚಸಾಂ ಪತಿಂ ಗುರು ಮನನ್ಯಧೀಃ । 
ನಾನ್ಕೋತ್ರಾ£ಲಂ ಮಮತ್ರಾಣ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಶತಕ್ರತುಃ Wl 


ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರೋ ಯೋಗಿರಾಜಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಶತಕ್ರತುಂ। 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗುರುಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೇವೇಶಃ ಸುಖಿತೋ ಬಭೌ ॥೬೭॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯೂ ಕೂಡ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
॥೬೩॥ 

ಸೂರೃನೂ ಸುಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಚಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ, ಬೊಂಜಿಗಳಂತೆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದ್ದವು. ॥೬೪॥ 
(ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವು ಬಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ.) 

ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನ 
ತನಸ್ಸು ಅಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಗಟ | 

ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 1೬೫... | | 

ನನಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಇಂದ್ರನು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ವಾಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪಕಿಯಾದ ಗುರುವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ॥೬೬॥ 

ಯೋಗಿರಾಜನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಕ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಗುರುವು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಕಳೆಗೊಂಡನ 
ನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. 1೬೭ ॥ . * 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೩ ತಿಷ್ಠಿತ್ಟಿ 


ಅಥೇಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಚರಣೌ ಪ್ರಪೀಡ್ಕ ಶಿರಸಾ ನತಃ । 
ಬದ್ಭಾಃ೦ಜಲಿಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದೀನೋತ್ಯಂತ ಸುದುಃಖಿತ ॥೬೮॥ 


ಮಾಮೇವಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಗುರೋ ಹೃತರಾಜ್ಯಂ ಸುದುಃಖತಂ । 
ಆಪದ್ವಾರಿಧಿ ನಿರ್ಮಗ್ಗೆ ಮನನ್ಯ ಶರಣಂ ಜಿರಂ ॥೬೯॥ 


ಅಜ್ಞಪ್ರೋ ಲೋಕಸತಿನಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತುಂ ನೀಲಕೆಂಥರಂ । 
ಉತ್ಸಾದನಾಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತಡೇನ ಮುಪಸರ್ಪಿತುಂ ॥೭೦॥ 


ಅಸಮರ್ಥಃ ಕಿಂ ಕೆರೋಮಿ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಮೀಹಿತಂ | 
ಆಚಕ್ಸ್ಟಾಸಶ್ರೋಚಿತಾಂಯುಕ್ತಿಂ ಯಥಾ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸನೀಹಿತಂ ॥೭೩೧॥ 


ಶ್ರುತ್ತೇಂದ್ರವಚನಂ ಜೀವಶ್ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಖಿಲಾಣಗಮಂ | 
ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರಕಾರ್ಯಸಂಸಿದ್ಧ್ಯ್ಯೈಹರ್ಷಯ ನಿವ ವಜ್ರೆಣಂ ॥೭೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ, ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ದೀನನಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. lll! 

`ಓ ಗುರುಗಳೇ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 
ಸಾಗಿರುವ, ಸಂಕಟನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಇನ್ನಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ, ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಿರಾ? ಎಂದು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೯॥ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆಂದು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಶಿವನನ್ನು ನಾನು 
ಸಮೀಪಿಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥೭೦॥ 

_ ಹೀಗೆ ಶಿನನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ನಾನು ಈಗೇನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಪ್ಪರಿಂದ ನೀವು 
`ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿ. ll ) 

ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೨ 
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೨೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶತಳ್ರಿತೋ ಶೃಣು ನಚೋ ಗೌರೀಂ ತೋಷಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸಾ ಕೇ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಶ್ರೇಯೋ ನಾನ್ಯದತ್ರ ಪರಾಯಣಂ : 1೩೩1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಇಂತರ್ಹಿತೋ ಜೀವೋ ವಾಯುನುನ್ನಾ:ಭ್ರಲೇಶವತ್‌ । 
ಅಥ ದೇವೇಶೆ ಆತಿಸ್ಕದ್ಗೌರೀಂ ತೋಷಯಿತುಂ ತಪಃ ॥೭೪॥ 


ವರ್ಷಮೇಕಂ ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಗೌರೀ ಸನ್ನಿಹಿತ್ತಾಭವತ್‌ | 
ಶತಕ್ರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮಸಸಿ ಹ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಂ 1೭೫॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ತಡಾ ಡೇವಪತಿರ್ದೇವೀ ಮನ್ಶೇಕ್ಸತ | 
ಪ್ರಣನ್ಯು ದಂಡವತ್‌ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತದಾ Hall 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಗೌರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾನ . 


ದಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸು. ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ಮಂಗಳವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಳು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾನ ಮಾರ್ಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದನು. al - 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಣ್ಣ ಮೇಘದಂತೆ ಗುರುವು ಅಂತ 
ರ್ಧಾನವಾದನು. ತರುವಾಯ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೭೪॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಹೀಗೆ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡೆ ಗೌರಿಯು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲೆ 
ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
1:೫1 ; 


ಗೌರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 1೭೬॥ 
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A TS Ne 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ಶಿತ್ತಿ ೨೩೫ 


ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀಂ ದೇವಪತಿಃ ಕೃತಾಂಜಳಿ ಪುಟಿಸ್ತದಾ । 
ದೇನ್ಯಹಂ ಹೃತ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀರಸುರೇಣ ಕಿಲಾಾಭವಂ ॥೭೭॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಾಹ ನಿಧಾತಾ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವಸುತಾತ್ತವ । 
ಭನೇದೀಪ್ಸಿತ ಮಿತ್ರೇನಂ ನಾನ್ಯಸ್ತೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧಳೆಃ ॥೭೮॥ 


ತದಹಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಸಮಾಯಾತಸ್ತಿಹಾಧುನಾ | 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ತೆಹಸ್ಯಭಿರತೆಂ ಮಹಾದೇನಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ 1೭೯॥ 


ಸರ್ವಥಾ ನಷ್ಟ ಸರ್ವಾಃಶೋ ಗುರುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತತಃ । 
ತ್ವಾಮೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂರಕ್ಸಾಃಃ ಪನ್ಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಂಡವದ್ಭೂಯಃ ಪಪಾತ ತತ್ಸದಾಂತಿಕೇ TET 


ವಿಯ 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾ ಳಾ 14115314554, %ದ ಬದ್ದ ದಂ ದದ್ದು ಡಡ (ಲ್ಯ ್ಗ್ಳ ರಾ ಜವನ ಬಂ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು *ಓ 
ದೇವಿಯೇ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದನು. ೭ 


'ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಅವನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡ 
ಲಾರನು. ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥1೬೮॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕಾರೈಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ-ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಮುಕೃಣ್ಣನಾದ ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನು ಶಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಟೂ ಹೋಗಲಾರದವನಾಗಿಡೇಕೆ! ॥£೯॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಲಾಸೆಯೂ ನಷ್ಟವಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಕಳನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
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೨೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ದ್ದೇನೆ. ಸಂಕಟನೆಂಬ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಪುನಃ ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿದನು. ॥೮೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


eke 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


|| ಚತುಶ್ತಿ ಸ್ರ್ರಂಶೋಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯಃ || 
ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಥ ನಿಂದ್ರವಚನಮುವಾಚ ತು ಮಹೇಶ್ವ ರೀ। 


ಶೃಣು ಹರ್ಯಶ್ವ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ದುರ್ಥಟಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ lon 


ನ ಮೇ ಸಂತಾನಯೋಗೋಸಸ್ತಿ ಯುಷಿಪತ್ನಾ ಸ್ತು ಶಾಸತಃ | 


ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಮದನ್ಯತ್ರ ಸುತೋಷ್ಭ್ಛವಃ ॥೨॥ 


ತತ್ಕ್ಯಥಂ ಸ್ಕಾತ್ತವ ಹಿತಂ ಸರ್ವಥಾ ಭಾತಿ ದುಷ್ಟ ರಂ। 
ನಿಶಮೆ pe ನಚೋ ಗೆ ಗೌರ್ಯಾ 8 ಶಕ್ರಃ ಪಾ ಯರ ನೀತ್‌ ॥೩॥ 








ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗೌರಿಯ್ಕು ಎಲ್ಫೆ 
ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥೧॥ 


ಖಷಿಪತ್ಲಿಯರ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶಿವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಬೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ॥೨॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ 
ನಿನ್ನ ಕಾರೃಸಿದ್ದಿಯು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೩ 
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3೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ದೇವಿ ನೂನಂ ತವ ಕೆಷಂ ಶಾಪಃ ಕೇನ ಕುತಃ ಕಥಂ । 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಸಂಸೂಜ್ಯಾ ಮಹಾವೇವೇಸಿವಾ ಫೆಥೆಂ `19॥ 


ವದೈತದಿತಿ ಚಿತ್ರಂ ಮೇ ಭಾತಿ ತಂಕರವಲ್ಲಭೇ । 
ಹರಿಣಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸೈನಂ ಪ್ರನಕ್ತು ಮುಪಚಕ್ರಮೇ ೫1 


ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಯಥಾ ಶಾಪೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಿವೇನ ಚ । 
ಪುರಾಃಹಂ ಸ ನಿತುರ್ಗೇಹೇ ಸ್ಥಿತಾ ಯದಾ Wa 


ತದಾ ಕೆದಾಚಿತೃಖಿಭಿಃ ಸಂವೃಠಾ ವನ ಮಭ್ಯೆಗಾಂ | 
ಶರತ್ಯಾಲೇಂರಣ್ಯಿಶೋಭಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುತ್ಸುತಿ ತಾ ಸತೀ Na 


ತದಾ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ವನಚಾರಿಣಃ । 
ಮದ ಗಗ ತಾಃ ಪನಾನ್ಯೇವ ನುಹಂ ಗತಾ nl 


ಪಾಡ ಬಾ ಆಂಫ — — ಹಾಹಾಹಾ ಪಾರಾ ರಾ ನಾ ಹಾಯ ಇಂ ಇತು ೧ರ ಸತಾ ಭಂ ತಾವಹಾನವಾ ಎ ಹಾ ಸಹಾರಾ ಪ್ರಾ ಇಡ ~~ ಇಷಾ ನಂ ನಂತಾ ~~~ 
ರಾ ad ಆವತ ಇ. ಇವಾ, 


ಬ್ರ ದೇನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಶಾಪವೆಂದರೇನು? ಅದು ಯಾರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ 
ಸಂಭವಿಸಿತು? ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವಥಿಗೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪವು ಬಂದಿತು? ll 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಸಯಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಓ ಶಂಕರನಪತ್ಕಿ 
ಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಕ ಶೃಠ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲು ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ll 

ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ಗಮನನಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ಶಿವನಿಗೂ ಶಾಸಬರಲು ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂಬಿ 
ಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿತು. ॥೬॥ 

ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಶರತ್ಕಾಲದ ಅರಣ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಡೆನು. .॥೭॥ 

ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾವಿರಾರು ಕಿರಾತರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹೋದಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನುಸರಿ 
ಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನಾನು ವನಗಳಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದನು. ॥॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೪ 34೯ 
ಅಥ ತತ್ರ ಕದಾಚಿದ್ವೆ 4 ಮಯಾ ಮೃಗೀ ದೃಷ್ಟಾ ಶುಭಾ | 
ಜಾ ಯ ಮೃಗೇಣ ಸಹ ಸಂಗತಾ. Ne 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ತಾಂ ಸಮಾನೇತುಮಾದಿಸ್ಟಾ ವನಚಾರಿಣಃ । 
ಮಿಥುನಂ ಮೃಗಯೋಃ ಸರ್ವೇ ಪರಿವವು 1 ಸಮಂತತಃ ॥೧೦॥ 
ಮಿಥುನಂ ತತ್ಸಮಾನೀಯ ದಡುರ್ಮಹ್ಯಂ ನನೇಚರಾಃ । 
ಅಥ ತತ್ರ ನಿಶ್ಚಸಂತೀ ರುದಂಶೀ ಹರಿಣೀ ಪುರಃ ....॥೧೧॥ 
ಅಹಂ ದೇವಿ ಸುಹೋತ್ರಾಃಖ್ಯಃ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪತ್ನ್ಯಾನನಯಾ ಭರದ್ವಾಜಸುತೆಯ್ಯಾರ್ಸಿ ಮಹಾವನೇ Has 


ಕುರಂಗ ಮಿಥುನಂ ವ ಸ್ಟಾ ತದ್ರತಿರ್ಮೇಃಭಿಯಾಜಿತಾ | 
ತಸ್ಟಾರಂಗ ಶರೀರೇಣ ಸಿ ತಾ ಸ್ವ ರತಿಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೩!( 


ಇರಾ ಹಾ ಎ ಐ. &$ಾಜಾ ~~ 











ಲ್ಲಾ ಜಾ ~~ 


ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ನಾನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಮೋಡಿ 
ಗಂಡು ಜಿಂಕೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ॥॥ ಸಗ 

ನಾನು ನನ್ನ ಆಟಿಕ್ಟಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ಕೆರಾತರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲಾ ಕೆರಾತರೂ ಕೂಡಲೇ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನೇ ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿ ದರು. nol 

ಕಿರಾತರು ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟರು. 
ತರುವಾಯ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ನಿಟ್ಟಿಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ 
ಬಂದು, ಫಿಂತಿತ್ತು. ಅಧು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. ॥೧೧॥ 

ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಕಾಶ್ಯಪಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ 
ತಪಸ್ವಿಯು ಭರದ್ವಾಜ ಖುಷಿಯ ಮಗಳಾದ ಈಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. nll 

ಭರದ್ರಾಜ ಖುಷಿಯ ಮಗಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳ ಜೋಡಿಯೊಂದು ಶೃಂಗಾರಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ ನಿಧವಾದ ಶೃಂಗಾರಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನಾನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





3೪೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತತ್ರ ಕ್ಷಮಸ್ಟಾಪವೃತ್ತ ಮನಯಾ ಕೈತನುಜ್ಞಯಾ | 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತೇನ ಶಾಸ ಏನಂ ವಿಧೋ ಮನು Navn 


ಮಹಾಡೇವಸ್ಯಾಸಿ ಶೃುಣು ಶಾಪಹೇತುಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಪುರಾ ಶ್ರೇತಾಮುಖೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕರ್ಮಣೇಂದ್ರಾಃದಿಕಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌॥೧೫॥ 


ಅತ್ಯನರ್ತಂತ ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಸುಸಮೇಧಿತಾಃ । 
ಚಕ್ರುರ್ದೇವಾನ್‌ವಶೇ ಸೇಂಪ್ರಾನ್‌ ಸಸಿದ್ಧಾಸುರರಾಶ್ಚಸಾನ್‌  1೧೬॥ 


ಆಜ್ಞಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷಕಾ ದೇವಾ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಭರ್ವತದಾ | 
ಏನಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಶಗಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ॥೧೩॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಶೃಂಗಾರಸುಖನನ್ನು ಬಯಸಿ ಈರೀತಿಯ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುತ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಖಭಂಗದುಃಖದಿಂದ 
ಆ ಖುಷಿಯು ನನಗೆ 


ಕ್ಷ 
ಠ್ರೀಡಿಸುತ್ತ 
ಪತಿ 
ಇರ 
॥೧೩॥ 








ಸಂಗಸುಖವಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ! ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಓ ಖುಹಿಯೇ, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪ) ಕೆಲಸ ವನ್ನು. 
ಮನ್ನಿಸು. ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ॥೧೪॥ 

ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಶಾಪದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೇತಾಯುಗದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಜೇ ಇದ್ದರು. ॥೧೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾಗಾದಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬೃದ್ದರಲ್ಲದೇ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕಾಮ್ಯತಸಸ್ಪನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಶೆಗಳ್ಳು ಸಿದ್ದರು ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮಗೆ ಅಧೀನ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥೧೬॥ 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಜ್ಜೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವವರಾದರು. 
ಇಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು' ಲೋಕವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ರಿಗೆ 


ಬಲ್ಲಾ ನಿಧದಲ್ಲೂ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೧೭॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೩೪ 5೪೧ 


ಹತಪ್ರಭಾವ ಇಂದ್ರೋ*ಭೂದ್ವಿಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಪಾಲಕಃ ಸ್ವತಃ । 
ಅಥ ಶಕ್ರೋ ದೇವಗಣ ವೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನುಭ್ಯಯಾ loc 


ನಸ್ಯ) ನೇದಯಚ್ಚ ದೀನಾತ್ಮಾ ನಿಪ್ರಾಧೀನತ್ವಮಾತ್ಮನಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಧಿಃ ಪ್ರಾಹ ಹರಿಂ ನೈತತ್ಸ್ರತಿನಿಧಾನಹಂ ॥೧೯॥ 


ಸಮರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ಯತಸ್ತೇಷಾಂ ಬಿಭೇಮಿ ತಪಸಾಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಸಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಮಭ್ಯಾಗಮದ್ವಿಧಿಃ Sol 


ನಿ(ನೈ)ನೇವಯದ್ದೇನವೃತ್ತಂ ಯಥಾ ವಚ್ಚತುರಾನನಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಪೋಬಲಂ ॥೨೧॥ 


ನಿಶಾಮ್ಯ ವಿಧಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಚೋ ಮನು । 
ಅದ್ಕ ನಿಪ್ರೈರ್ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ದಾರುಕಾವನವಾಸಿಭಿಃ ॥೨೨॥ 


ತಾನೂಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಲಿಸುವವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೧೮॥ 

ದೀನವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವಣಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ತಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೯॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಶೃಕ್ತಿಗೆ ನಾನೂ ಹೆದರಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ದೇವಕೆಗಳೂಡಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. 1೨೦॥ 

ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವತೆಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡದೇ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ನಾರಾಯಣನು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಅವರಿಗೆ ನಿನರಿಸಿದನು. ೨೧! 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ದಾರುಕಾವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು ತಮ್ಮ ತಸಶ್ಯ ಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಎಂದನು. ೨.೨! 
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ಇ. ಇನ 44.8೫೯. ಜ್‌ 











೨೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತಪಸಾಂ ರಾಶಿಭಿಸ್ತಸ್ಮಾದುಷಾಯೋ ನಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ತೇಷಾಂ ನಿರೋಧೇ ಕ್ಷಣತೋ ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯುರ್ಜಗತ್ತೆಯಂ ॥೨೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಶತಸ್ಕಾಃಹಿ ಸ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಾಃ ಪುನಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ನ್ಯವಸಾಯೋ ನಾತ್ರ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಫಲೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಮಮ 12೪ 


ತೆದ್ಗ ಚ್ಛಾಮೋ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ಶ್ರೇಯೋ ನೋ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯೆಃ ಕೈಲಾಸಮಾಗಮತ್‌ ॥೨೫॥ 


ನತ್ವಾ ಶಿನಂ ಬದ್ಧಕರಾ ಸ್ತಸ್ಫುರ್ನಿಷ್ಣು ಮುಖಾಸ್ತದಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ನಿಧಿಂ ಚ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ. ॥೨೬॥ 


ಅ ಅ SE ಜಾನಾ ಸ ಬ ಬ ಅ ಅಂ 








ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ನನಗೆ ಶೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ತಡೆದರೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವರು. [೨೩1 


ಅವರು ನೂರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಜೇಕಾದರೂ ಪುನಃ ಕ್ಷಣಕಾಲದ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಾವು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಯಾವುದೂ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ. ॥೨೪॥ 


ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಶಿವನಿದ್ದಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆತನು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ 
ಟುಮಾಡುವನು ? ನಿಷ ಹೈ ನೆ 

ಷೀ ನ ನನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಥೇವತೆ 

ಗಳೂಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥೨೫॥ 


ಆಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಕ್ಬೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತರು. ಶಿವನು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. sel ಕ ಸ್ವಾ 
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ಮಾಹಾಶ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಇಳ 3೪ಕ್ತಿ 


ಶೃಜ್ವಂತು ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಕ್ಯಮತ್ರ ಯಥಾನಿಧಿಂ । | 
ಜಾನಾಮಿ ಭನತಾ ಮತ್ರ ಸಮಾಗನುನ ಕಾರಣಂ ॥೨೭॥ 


ಅದ್ಯ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಪೋರಾಶಿ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾ ಪರೀವೃತಾಃ | 
ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾತ್ರಂ ವಹ್ಚಿಜ್ವಾಲಾಸ್ತೃಣಂ ಯಥಾ ॥೨೮॥ 


ತದತ್ರ ಕೃತ್ಯಂ ನಿರ್ಜೇತುಂ ಮಂತ್ರಯಾಮಃ ಸುಮಂತ್ರಿಭಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ*ನ್ಯಾನ್‌ ವಿಸ್ಮಜ್ಯಾಥ ಪ್ರಧಾನ ಸುರನಾಯಕ್ರೈಃ 1೨೯॥ 


ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಸುಚಿರಮುಪ ಸ್ಯ ಪೃಧಕ್ಭೃಥಕ್‌ 
ಅಥಾಹ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಉಸಾಯೋನ್ಯ್ಕೋ ನ ರೋಚಶೇ ॥೩೦॥ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಛದ್ಮನಾ ಜೇತು ಮಶಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಮಹೀಸುರಾಃ । 
ತದ್ಗಚ್ಛತು ಭವಸ್ತತ್ರ ಮನೋಹರ ನಸುರ್ಭ್ಯಶಂ lot 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ॥೨೭! 

ಈಗ ತಪಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅದನ್ನು, ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಬೂದಿಮಾಡಬಲ್ಲರು. 1೨೮॥ ' 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸೋಣ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇತರರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಸತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋ 
ಚನೆಮಾಡಿದನು. 1೨೯ 

ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಜನೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಂಡರೀ 
ಕಾಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜೀರೆ ಉನಾ 
ಪಾಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಿನೆಂದಕ್ಕೆ 1೩೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಪಟವಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ವಿಧಾನದಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಮೃನೋಹರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ॥೩೧॥ 


ರು ಅತ ರ್‌ ಜೆ (ಒದ ಒಲ |. ಈ ಶಾ 


“ 
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ತಳಳ ಔ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
ವಿಪ್ರನಾರಾನ್ಕ್ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಾಚ್ಚಾವಯತು ದ್ರುತಂ । 
ಧರ್ಮಚ್ಯುತಾ ಯದಾ ನಿಪ್ರಾ ಜೇತುಂ ಶಕ್ಕಾಸ್ತು ಸರ್ವಥಾ ॥೩೨॥ 


ಏಸ ಮೇೋಭಿಮುತಃ ಪಕ್ಷಃ ಸರ್ವಥಾ ಹ್ಯಭಿರೋಚತೇ | 
ಶ್ರುಕ್ವೇತ್ಠಂ ಕೇಶವನಚಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ನಿಧಿಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ EEU 


ಸಮಾಡ್ಯ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಚಜೋದಯಾಮಾಸುರಾಶಿಷೇ । 
ಶಿಸೋಪಿ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ವೃಷಾರೂಢಃ ಸಸಾರ್ಷದಃ ೩೪ 


ಜಗಾನು ತತ್ರ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ವನೇ ಯತ್ರ ತಪಃಪರಾಃ | 
ಅಥ ತಾನ್‌ ಭೂಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ವಿನಿರ್ಗತಾನ್‌ ॥೩೫॥ 


ಸಮಿತ್ಪುಷ್ಟಾದ್ಯಾಹೃ ತಯೇ ಪ್ರವಿನೇಶ ತದಾಶ್ರ ಮಾನ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ಸುರುಚಿರಂ ಕೋಟಿಮನ ೈಫಸುಂದರಂ Natl 


ಕಾ ಳಾ ಖು ಖಶಾ ಖಾ ಫಪೂಖಪಾಖಸ್ರಭಾಘಫ ಪಘಫ ಸಘಫಾನ72222ಪಾಗ ಭನ ಖಭನ ಭಜನ ಂ ಚಭಾಚರಂ ಎ7 "ಂ್ಭ್ಥ ಬ್ಲಾ ಖವ ನ 


ಆದ್ರ ರಿಂದ ಶಿವನು ಸುಂದರರೂಪನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅದರ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಜಯಿಸಬಹುದು. 1.51 | 











ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೆ ಅತ್ಯ ತೃಂತ ಇಷ್ಟವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದು 
ದಾಗಿದೆ. ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಒಪ್ಪಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ॥4॥ 

ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ,. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಶಿನನೂ ಕೂಡ ಜೀವಕೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೂಳಿಯ ಮೇಲೇರಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 1೩೪॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನು 


ಹೋದನು. ಶರುವಾಯ ಜಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಿತ್ತು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 180 


ಆ ಖಯೆಸಿಗಳು ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತು ಹೊಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಆತ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೋಟಮನ್ಮಥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೪ ೨೪೫ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದಾರೇಷಖು ಚಾತ್ಮಾನಂ ತಾದೃಶಂ ಶಿವಃ । 
ತಂ ತಾದೃಶಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಾಃ ಸುಯೋಪಿತಃ ॥೩೭! 


ಕಾನುಜಾಣಾ*ಹತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶಿನಮೇವಾಸ್ತಯುಸ್ತವಾ | 
ನಿಯಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪುತ್ರಾಹ್ಯೈರ್ನಿಸ್ಮೃತಪ್ರಿಯೆಬಾಂಧವಾ: ॥೩೮॥ 


ಅನ್ವಯುಸ್ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಸ್ವಾಃ ಶಿನೇನಾತ್ಯಂತನೋಹಿತಾಃ । 


ಎಷು 
ು 
ಅಥ ತಾಭಿಃ ಪೆರಿವೃತಃ ಶಿವೋಃಗಚ್ಛದ್ವ ನಾಂತರಂ IF 


ಕಾಮ(ಮಾ) ಚಾರವಿನೋದೈಸ್ತಾ ನೋಹೆಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ | 
ಸಂಗತಾಃ(ತಾ$)ಶಿನೇನೈನಂ ಸರ್ವಾ ಗರ್ಭಂ ಪಧುಸ್ತದಾ von 


ಉಪಭುಜ್ಯ ವಿಪ್ರಸತೀಃ ಆಹ ದೇವಃ ಪಿನಾಕಭೃತ್‌ 
ಯಾತ ಸ್ವಭನನಾನಾ ಶು ಭೆರ್ತಾರೋ ಯತ್ಸು ಹೋಪನಾಃ ॥೪೧॥ 








ಖಾರಾ ಸಬಾ .. ಸಾ ಚಗ್ಗ ———————™ ಹಾಳಾಗ ಕಾಸ ಸ ಚಾ ಯಡ ಚಡ ಠ 611 


ರಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ॥೩೬[ ಹ 





ಶಿವನು ಅಂತಹ ತನ್ನ ಸುಂದರ A ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, 
ತೋರಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಶ್ಚಿಯರಾದ ಸುಂದರ ಯುವಕಿಯರು ಶಿವನ 
ಮನೋಹರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡರು. 1೩೭! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಮಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಿನನ ಮೋಹಕವಾದ ರೂಸನನ್ನು 

ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಟಿಸಣೇ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು ಶಿವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 1೩೮॥ 
ಆ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನೋಹಕ್ಕೊಳಗಾ 
ದವರಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಿವು ಬೇರೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ॥1೩೯॥ 

ಶಿವನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶೃಂಗಾರ , ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಿ ಎಲ ಬರೂ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 01 

ನಿನಾಕಸಾಣಿಯಾದ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರೀಯರನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
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ಕ 


೨೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೆ 
| ಪುನಃ ಕಾಲೆಳನುಗಚ್ಛಾಮಃ ಪುರಃ ಸಂಧ್ಯಾ*ತಿವರ್ತಶೇ | 
ಏನಂ ತಾ ಮುನಿಪತ್ಸ್ಯಸ್ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಭಾಷಿತಂ IVS 


ಜಗ್ಗುರ್ಗೇಹಾಭಿಮುಖತೋ ಭೀತಾ ಭರ್ತ್ರಪಚಾರತಃ । 

ತೆದಂತರೇ ಮುನಿಗಣಾಃ ಫಲಪುಸ್ಪಸಮಿದ್ದ್ರಹಾಃ ॥೪೩॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೃಹಾಂ ಸ್ತತ್ರ ದಾರಾನ್‌ ನೀಕ್ಸ್ಯಾಃತಿ ನಿಕೃ ತಾಕೃತೀನ್‌ | 
ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಗರ್ಭೆಯುತಾಃ ಪತ್ನೀಃ ಸ್ವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ ॥೪೪॥ 


ಶಂಕಿತಾ ಅಭವನ್‌ ತೆತ್ರ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ತಸಸೋ ಬಲಾತ್‌ | 
ಮಹಾದೇರ್ವಾಹಚರಿತಂ ಚುಕ್ರುಧುರ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥೪೫॥ 


ಜಗ್ಗುರ್ಯತ್ತ ಮಹಾದೇವೋ ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಮ ಇತಿ ಕ್ರುಧಾ | 
ಆಗಚ್ಛತೋ ಮುನೀನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಪದೇನೇ*ತಿಕೋಪನಾನ್‌ ॥೪೬॥ 


ನಂ ಹಾಹಾಡ ದ - ಫಾ ಹಾಹಾಹಾ... ದಾ ದಂದ ಇರ್ಜಾದರಾ. ರಾತಾ ಪಾಇ ಗಣದ ಾ೧ ಬ ಬ. ತಾ ಈ ಬರಾ ೧ ಗರಗ 





ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನೇ ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನೀವು ಯಾರ ಯಾರ ಪಶ್ಚಿಯರೋ ಅಂತಹ 
ಗಂಡಂದಿರಮನೆಗೆ ಹೊರಡಿ! ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು. ಎಂದನು.!೪೧॥ 








ನಾವು ಪುನಃ ಬಂದು ಸೇರೋಣ. ' ಈಗ 'ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲವು ನೀರುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಖುಷಿಸತ್ಲಿಯರು ಕೇಳಿದರು. ॥೪೨॥ 

ಆ ಮುನಿಪತ್ಲಿಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಾವು ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಭಯಸಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಹಣ್ಣು ಹುವ್ಬು ಸಮಿತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ॥೪೩॥ 

ಆಗ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅತಿ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳನರಾಗಿ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪಕ್ನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥೪೪ 

ಆಗ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಯಹಿಗಳು ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಶಿನನ ಕೆಟ್ಟ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡರು. ॥೪೫॥ 


ಅವರು " ಶಿವನನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡೋಣ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಶಿವನು ನೋಡಿದನು, | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩೪ ೨೪೭ 


ಸಲಾಲಯನ ಪರಃ ಶೀಘ್ರಮಭನದ್ವೃಷಕೇತನಃ । 
ಪಲಾಯನಪರಂ ದೇವಂ ನಭೋಮಾರ್ಗಸಮಾಶ್ರಯಂ ॥೪೭॥ 


ಅ ತ ತೆ 
ದೃಷ್ಟಾ ಟಿ ಮುನಿಗಣಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಶಾಪಂ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಮಾಸ್ಟಜುಃ 


ಪರಸ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ವಾಮಾ ಬೀಜಂ ಸ್ವಮುತ್ಸ್ಛ ಜತ್‌॥೪೮॥ 


ತಸ್ಮಾದಿತಃ ಪರಂ ಚಾಂನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಷು ಷಂಡತ್ವ ಮೇಷ್ಯತಿ 
ಯೇನ ಲಿಂಗೇನ ಚಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಪತ್ನ್ನ, ಏತಾಃ ಪ್ರಮೂಸಿತಾಃ NYT 


ಪತತ್ವಸ್ಮತ್ಸಮಸ್ಷಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಜಾರಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ । 
ಏವಂ ನಿಪ್ರೈಃ ಶಿವಃ ಶಪ್ತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ಕಥಮಿಪ್ಸಿತಂ ॥೫೦॥ 


ಭವೇದಮರರಾಜನ್ಯ ನ ಹ್ಯಪತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಭವಃ । 
ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ಥಂ ಪಾರ್ವತೀವಾಕ್ಕಮಿಂದ್ರಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ Bal 


ಹ ರ್‌ ಳಾ ಜ್‌ ೊಂಬ೧ಉಇಆೋಫ ಭಭಾ ಜು 


ಧರ್ಮ(ವೃಷಭ)ವನ್ಮ್ನೇ ಬಾವುಟವಾಗುಳ್ಳ ಶಿವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂಡ 
ಸಲಾಯಕಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟನು. ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಲಾಯನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಖುಹಿಗಳು ನೋಡಿದರು. ೪೭! | 

ಖುಹಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು 
“ ನೀನು ಇತರರ ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಾಗಿ|ಬೀಜಾವಾಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ?” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅನನ ಮೇಲೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 1೮1 

ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬೇರೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನಾಗುನೆ! ಅಲ್ಲಜಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ತ 

ಜಾರನಾದ ನಿನ್ನ ಅ ಕೆಡಿಸಿದ ಲಿಂಗವು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿ! 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು. !೫೦॥ ಡೆ 

ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಸಂಭವವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಗಃ 
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೨೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ದೇವ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶಿವಃ ಕಿಮಕರೋತ್ತತಃ । 
ಕಥಂ ಭಿನ್ನಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಕಿಂ ಭೂತಂ ತತ್ತತಃ ಪರಂ ISS 


ಸೃಷ್ಟೈವಂ ದೇವರಾಜೇನ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀ ದಿವಸ್ಪೃತಿಂ । 
' ಏವಂ ಶಾಪೋತ್ತರಂ ತಸ್ಯ ಶಿನಸ್ಯಾಃಕಾಶಗಾಮಿನಃ 1೫೩॥ 


ಪಪಾತ ಲಿಂಗಂ ಸಂಛಿನ್ನೆಂ ದೂರಾದಾಕಾಶಮಾರ್ಗತಃ । 
ಪತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುನುಚೋದಯತ್‌ ॥೫೪॥ 


ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯದಿ ಸತೇಚ್ಛೂಲಿನಃ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 
ಶತಧಾ ಸೃಥಿನೀ ಶೀರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ EET 


ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಕೋ ಧಾರಕೋ ಲೋಕೇ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ವಾಮೃತೇ ಹರೇ | 
ಯೋನ್ಯಾಕೃತ್ಕಾ ಧಾರಯೈ ತತ್ಕ್ತ್ಬೋಭಶಾಂತ್ಶೈ ನ ಚಾಾನ್ಯ ಥಾಃ೫೬॥ 





ಜಸ ಪಾಷ ಜಾಣ ಜಾಟ್‌ ಗ ಕರಕ ತರರಾಹಾಬಾದಾ ಎ 
ಈ ಹ 'ಇಾಕ2 (0 ೧ಂ್ಥ ಚಚ ಪಾ a ಎಚ ಪಚಾ ಖು ಚಚ 7 ನಜ ಜ ಎಸ ಂಜರೂ್ತಈ೫ಈಉಈ*ಫಆಚಆಚ್ಚ _“ ಭಢ;ಥ್ಞ ್ರ್ಷಾ್ಮಾ್‌್‌8್‌8್‌ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅವನ 
ಲಿಂಗವು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಮೇಲೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೇನು ಸಂಭವಿಸಿತು? ಇವೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ೫೨! 

ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ನಿಸಲಾಗಿ ಗೌರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಶಿವನಿಗೆ ಶಾಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ನಜಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 

| 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೫೩1 

ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಕತ್ತರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗವು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಫ್ರೇರಿಸಿದನು. 1೫೪॥ 


ಶಿವನ ಈ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇನಾದರೂ ಬಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯು 
ನೂರಾರು ಚೂರಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 1911 


ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಧರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋನಿಯ ಆಕಾರದಿಂದ ನೀನೇ, ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಬರಬಹು 


ದಾದ ನಿಸತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗ್ರಿ ಇದನ್ನು ಧರಿಸು, ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೫೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೩೪ ೨೪೯ 


ತ್ವಾಮಹಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೋನಿರೂಪೇಣಸಂಸ್ಥಿತಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೀಠರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ: 1೫೭॥ 


ಯೋನಿರೂಪೇಣ ತಸ್ಕೋರ್ಥೈ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ । 
ಅಥ ಲಿಂಗಂ ಯೋನಿಮಧ್ಯೇ ಪಪಾತ ಕ್ಷಣತಸ್ತವಾ ॥೫೮॥ 


ಪತತಸ್ತಸ್ಯನೇಗೇನ ಯೋನಿಸ್ತು ನಿರಭಿದ್ಯತ । 


ಭಿತ್ವಾ ಯೋನಿಂ ಪೀಠಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾನಿಶಲ್ಲಿಂಗಮದ್ದುತಂ [೫೯॥ 


ನಿಷ್ಣುಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಧಾರಯಾಮಾಸತುರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ತದ್ಭಾರೇಣ ಧರಾಂ ಭೂಯೋ ನಿನಿಶಂತೀಂ ರಸಾತಲಂ le ol 


ಕಂಪಮಾನಾಂ ಹರಿಃ ಶೇಷರೂಸೀ ದೃಢನುಧಾರಯತ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಃ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಕುಪಿತೋಭವತ' 1೬೧॥ 
ಯೋನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೀಠರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಢಾರಣೆ : 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯಾದ ಈತನು 
ನಿನ್ಣುವಿಗೆ ಪೀಠರೂಪವಾಗಿದ್ದನು. 1೫೭! 


ಆ ಪೀಠದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಯೋನಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಯೋನಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಬಿದ್ದಿತು. ೫೮॥ 


ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಿಂಗದ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಯೋನಿಯು ಸೀಳಿತು. ಆ 
ಯೋನಿಯನ್ನು ಭೇಧಿಸಿ ಲಿಂಗವು ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀಠದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. 1೫೯॥ 


ನಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಧರಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೂ ಅದರ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕೂಡ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ॥೬೦॥ 


ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹರಿಯ ಶೇಷರೂಪವಾದ ಸರ್ಪವು 
ಧರಿಸಿತು! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಂಭುನ್ಸ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ॥೬೧॥ 
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೨೫೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತಸ್ಯ ಕ್ರೋಧ ಸಮುದ್ಭೂತಃ ಪಾವಳೋ ನೇತ್ರ ನಿಸ್ಸೃತಃ । 
ಜಗದ್ದಗ್ಗುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ತದದ್ಭು ತಮಿವಾಃಭವತ್‌ ॥೬೨॥ 
ದಹ್ಯಮಾನೇ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 


ಅಥ ದೇವಾಃ ಸ ಗಂಧರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಣಗಾಃ Meal 


ಸಿದ್ಧಾಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ದೇವಮುನಯೋೊಆನ್ಯೇಪಿ ಸರ್ವತಃ |' 
ಅಸ್ತುವನ್‌ ನೀಲಕಂಠಂ ತಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಕಾಲಾಃಂತಕೆಂ ಶಿವಂ ॥೬೪॥ 


ಯದಾ ನ ಕ್ಲಮತೇ ದೇವಃ ಶಿವೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಛೇವನಾತ್‌ । 
ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿವೋಪಸ್ಥ ಲಿಂಗಾತ್ಮಾ ಸಮಜಾಯತ 1೬೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗೋಡ್ಗಮಂ ತಸ್ಯ ಶಾಂತೆಖಾಷನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತಾಃಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹಸ್ತುತ್ವಾನಶ್ಚಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬೬/॥ 


ಇಪ್ಟಾ —— ಸಾತಾರಾ ತಾಗ ಪ್ರಧಾತಾಗ ೫ ಇಎಂ ರಂ ' ತ್ರಾ ಇ ಎತ ತಾಸವಾವ್ರ.. ಫಾ ತಾಸ- ತಾಂ 





EES SS EE ESE 
—— 


ಶಿವನ ಕೋಸದಿಂದುಂಬಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ನೋಟನ್ರ ಬಹಳ ಅಶ್ಚರೃಕರನಾ 
ಗಿತ್ತು. ॥೬.೨/ 

ಹೀಗೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಲೋಕನವೆಲ್ಲವೂ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಥರರೂ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪಗಳೂ ಕೂಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬೩॥ 

ಸಿದ್ದರೂ, ನಿತ್ಚ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನನರ್ಕೂ ದೇವರ್ಹ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ನು 
ಇತರರೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂ 
ತಿರುವ, ಕಪ್ಪಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ॥೬೪॥ 

ದೇವನಾದ ಶಿನನು ತನ್ನ ಲಿಂಗದ ಕತ್ತರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಿರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಸ್ಟರೂಸವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದನು. ॥೬೫॥ 

ಲಿಂಗವುಂಬಾದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಶ್ರಕಃ ಪನ್ನ ೫ ಡೆ 
3 ಕ್ರಿಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ತೋತ್ರ ದೊಡನೆ. ನಮಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೬॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಕಿಂಡ ಆ. ೩೪ ೨೫೧ 


ಮುಹಾದೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ತ್ರಾಹಿ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ರಾಃಚರಾನ್‌ । 
ನಶ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ತವಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿನಾ ತಮುಪಸಂಹರ 1೬೭! 
ತನ ಯತ್ಪತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮೋ ವಯೆಂ ಸದಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷೋ ಲಿಂಗೇ ಪೊಜಾಮಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥೬೮॥ 
ನಿವಿಥೈರುಪಚಾರಾದ್ಯೆ K ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಪರಿಕ್ರನ್ಯು ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಚಿತ್ರಿತಾಂ (೬೯॥ 
ಅಥ ಲಿಂಗಪೂಜನೇನ ಶಾಂತಃ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವಃ । 

ಜಗಾದ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ ಮದ್ವಚನಂ ಶೃಣು ॥೭೦॥ 


ಅದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಪೂಜಿಕೊಆಹಂ ಲಿಂಗೇಸ್ಮಿನ್ನಾದಿತಸ್ತತಃ | 
ಅಲೌಕಿಕೀ ಕ್ರಿಯಾ ಜೇಳಯಂ ಕೃತಾ ಮತ್ಚಿ್ರೀತಿ ಹೇತನೇ ॥೭೧॥ 





ಲ್ಲಾ ತ ತಾನ ೫... — ಐ ಟಾ 


ಹ ಜಗನ್ನಾಥನಾಡ ಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವ ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ದಯನಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ಮತ್ತು ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಶಮನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. cl 


ನಿನ್ನ್ನ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುನೆವು! 
ಎಂದು ಪ್ಲೆಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೬೮! 


ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಉಸಪಚಾರದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಶಾಸ್ರ್ರೋ 
ಕ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಮಸ್ತರಿಸ್ಕಿ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ೇಶ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. lec ll 


[3 
ಕಾ 
ಸ್ತೊ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಶಾಂಕಿಯನ್ನೈದಿದ 
ಶಿವನು ಅನನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಎಲ್ಫೈ 
ನಿಷ್ಣುವೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಎಂದನು. llzoll 


ನೀನು ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ನನಗೆ ಸಂಶೋಷದಾಯಕನಾದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರೃವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ! 1೩೧॥ 
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೨೫೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಹಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗ ಏನ ಪ್ರಪೂಜನಾತ್‌ । 
ಭವಾನಿ ನಾನ್ಯಥಾ ನಿಷ್ಣೋ ಸಂತುಷ್ಣಃ ಸರ್ವಥಾ ಜನೈಃ ೭೨॥ 


ಸ್ಥಾಸಯಂತು ಚ ಮಾಂ ಲಿಂಗರೂಸಿಣಂ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ಮರ್ತ್ಯಾ*ದ್ಯಾ ಅಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ತತ್ರ ಸನ್ನಿಧಿಮೇಮ್ಯಹಂ 1೭೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೀಶಾತ್ಮಕೋ ಯೋನಿರ್ವಿಷ್ಟುರ್ಲಿಂಗಮಹಂ ತ್ರಯಂ I 
ಸಮಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ರೂಸೆಂ ಸ್ಯಾತ್ತುರ್ಯಸಂಜ್ಞಿತಂ 29H 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂ ಶಂಭು ಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇನಸತಿರ್ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುಸ್ತದರ್ಚನಂ ೭2೫ 


ಏತದ್ದೇವೇಶ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿನಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಶಾಪಸ್ಯ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಮಾದಿತಃ 1೭೬॥ 


ವಾವ ಪಡ ಖಈಕಪೂರಾಸಭಾ ಕಾರ ಪಾನಾಂ ಹಾಂ ಸ. ನಾ ರಾಹಾ ಇ್ರಾತಾ-ಪಾಸಾಸಾ ನಾಸಾ” - 
ಮಾ ತಾರಾ ಪಾಟ ಹಾಂ ತ. ಸಂರ ಆಡ Se ಭತಾವಾ: 
ಈ 


ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಜನರು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಆರಾಧನೆಮಾಡಿದರೇ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುನೆನೇ ವಿನಾ ಮತ್ತಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲವು. ॥೭೨/॥ 

, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನನ್ನು ; ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಸ್ಟಾಪಿಸಲಿ. ನಾನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸನ್ಫಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುನೆನು. ॥೭೩॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀಠಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿಷ್ಣುವು ಯೋನಿಸ್ವರೊಸನಾಗಿಯೂ, 

ನಾನು ಲಿಂಗಸ್ಟರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ, ನಾವು ಮೂವರೂಸೇರಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಪರ 
ಮೇಶ್ತರ ಸ್ಪ ೧ ದ್‌ ಇರಿ 

(ಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ನಾಲ್ಪನೆಯಜಿಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವುದು.12೪॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಿವನು ತಾನೇ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ದೇನೇಂದ್ಸ ದೇವಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೬೫॥ ನ ಘ್‌ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಶಿವನ ಕ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶಿವನಿಗೆ ಶಾಸ ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಾಂ ಭದ್ಬರ ನಲ 
ನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥೬೬॥ pS 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ, ೩೫ ಪಿಜಿತ್ಸಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ ಮನ್ಮಘಥೊೋಆಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಶಿನಲಿಂಗಸ್ತರೂಸಷನರ್ಣನಂ ನಾನು ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಮೂನತ್ತೈ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ದೇನಪತಿರ್ಗೌರೀಂ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ । 
ಭೂಮಿಲೋಕೇ ಲಿಂಗಸೂಜಾ ಕಥಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕೈತಾಃಭವತ್‌ ॥೧॥ 


ನಿತದಾಖ್ಯಾ ಹಿನೇಶೊ ದ್ರೀತುರ್ಯ ದಿ ಶ್ರೋತೆವ್ಯ ಮಸ್ತಿ. 


ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಸುರೇಶಂ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ EY 


೦2೬ ' 


ಶೃಣು ದೇವೇಶ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಘಘಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 


ಅಥ ಭೂಮೌ ಜನಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನೇಭ್ಕೋ ಲಿಂಗಪೂಜನಂ ॥೩॥ 


ES ಇರವ ಇ: ಪಾಸಾವಾಹಾವ ಫ್ರಾ ಇಪಾತಾ ಇ. ಕದಾ ಹಾಡ ಜಾರ 
Se ಸಹಾ” ಜಾನಾ: 
ಸಲ ಆ ಹ — ಲಾ 
CS ಅ ಅ ತಾ ಸತ ತಾ 
ತಡಾ. ಹಾಡ ಪಾ ತಡ ತಾಣ ತಂ ತಾಣಾಗಿ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಓ ದೇವಿಯೇ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು? ಅದು 
ಹೇಗೆ ಹರಡಿತು? ॥॥ 


ಇದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಾದರೆ ನನಗೆ , ದಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷಭರಿತವಾದ ಮನ ಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದು: 1೨1 


ಎಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು:-ಆ ಬಳಿಕ ಜನರು ಥೇವಕೆಗಳು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ॥೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೩೫ ೨೪೫೫ 
ನ ಶ್ರಷಪ್ನಧು ರ್ವಚಃ ಪ್ರಾಯೋ ಲೋಕವಿದ್ವಿ ಷ್ಟ ಮಿತ್ಯುತೆ 1 
ಅಥ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಲೋಕೇ ಲುಪ್ತ 0 ಮತ್ತ್ಯಾ ತ್ರಿರೋಚನಃ ॥೪॥ 
ಆಸ್ಥಿತಸ್ತಸ ಅತ್ಯುಗ್ರಂ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರೀತಿಹೇತನೇ | 
ದರ್ಶನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತತಃ ಸಾ ಜಗದೀಶ್ವರೀ ೫1 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಯಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಜಗನ್ಮಾತುಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬॥ 


ಪ್ರಣತೋ ದಂಡವದ್ಭೂಮಾ ಭೆಕ್ತಿನಿರ್ಭರಿತಾಃಂತರಂ । 
ಅಥ ಸಾ ತ್ರಿಪುಕೇಶಾನೀ ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹಧಾರಿಣೀ 1೭॥ 


ಆಹ ಶಂಭುಂ ಶಿನೇಶ್ಯೇನ ಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರೀ ॥೮॥ 


ರ್‌ ಳಾ ಅವಾ ತಾಂರಾ ತಾರಾ, 





ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವರು ಇದನ್ನು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಬಗೆದರು. 
ಅನಂತರ ಮುಕೃಣ್ಣನಾದ ಶಿವನು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುಜಿಂದು ಕಂಡನು. ॥೪॥ 


ಇದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಸ್ರಿ ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ 
ಪ್ಪಾಗಿ ಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಜಗದೀಶ್ವ ರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದಳು. il 


ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯು ಪ್ರ ಸನ್ನ್ನ್ಗಳಾಗಿ ಶರೀರಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಶಿವನು ನೋಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದನು. 1೬॥ 


ಶಿವನು ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ , ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಶರೀರ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ತ್ರಿಪುಕಾಡೇನಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ೭! 


ಎಲೆ ಶಿವನೇ, ಎಂಡು ಕರಿದು ಜಗದೀಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೮॥ 


ಶ್ರ 
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3x : ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ | 
ಶೃಣು ಶಂಕರ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಲೋಕವಿದ್ವಿಸ್ಟಮೇವ ತತ್‌ | 
ಯಲ್ಲಿಂಗ ಪೂಜನಂ'ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ನ ವಾಂಭಂತಿ ಜನಾಸ್ತತಃ Ie 


ತಥಾಪ್ಯಹಂ ಶೇ ತಪಸಾ ತುಷ್ಠಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ | 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಷು ತನ ಮೂರ್ತಿಸ್ತು ಸರ್ವತಃ . ॥೧೧॥ 


ಲಿಂಗಾತ್ಮತಾಂ ಸಮಾಯಾತು ಲಿಂಗೇ ಪೊಜನಮಾತ್ರತಃ । 
ತುಷ್ವಾಃ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ ಸಂತು ತಥಾ ತುಕ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚಾಪಿ ತ್ವಯಾ ತುಕ್ಕೇಣ ಶಂಭುನಾ । 
ಸಡಾ ಶಿವೇನ ಚಾಃರಾಧ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವೈರಪೀಶ್ವಕೈಃ 1೧೨॥ 


ಯೋ ಲಿಂಗಂ ನಾರ್ಚಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ವಾ ಹರಿಸ್ತಥಾ । 
ಅನೈಆಪಿ ದೇವಾ ನಿಮುಖಾ ಭವಂತು ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥೧೩॥ 





ಇ. ಎಇ ಜ್ಠನ.ಜ wg ಈ 
ಜಾ ಬಜ ಪಾರಾ ಸಹಾರಾ ಸಾವ ಪಾಈ ದಾದಾ ಇದಾ ರಾ ಅಸ್ರಾ ಬಡಾಲ: ಇರಾ ಸಸರ ಪ್ರಾ. ಇವವ ದಾ ಸ ಫಾಂತಾಗಾಹಾ ಕಾಸಾ ಈ 





ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 
ಯನ್ನುದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ. ಎಂಬುದೇ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಕೊಂದರೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದಳು. ॥೯॥ 


ಅದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಫೀಡುವೆನು. 
ಇನತ್ತು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಲಿಂಗಸ್ತ್ರರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ॥೧೦-೧೧॥ 


RI, 
ಸದಾಶಿವ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಅಧಿದೇವಕಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲಿ. ॥೧.೨॥ 


ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಸುವುದಿಲವೋ -ಅವನಿಗೆ 
ನೀನು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ ಜೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪಕಾರ ಪ್ರತಿ 
| ಸಣ್ಣಿ ಅಬ್ಬು ಣಿಯಿ ಪ್ರ ೪ 
ಕೂಲರಾಗಿರಿ ! 1೧೩॥ ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ಪ್ಲಿ೫ ೨೫೭ 
ಮಡದ್ಭಕ್ತಸ್ಕ್ಯಾ*ಪಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾ ನಿತ್ಯಮಾವಶ್ಯಕೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಅನಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಲಿಂಗಮೈಶಂ ಮಡುಪಾಸ್ತಿಂ ಕೆರೋತಿ ಯಃ 1೧೪॥ 
ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಫಲನೇವಾಸ್ತು ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಶಿವ । 
ಲಿಂಗಪೂಜನಮಾಶ್ರೇಣ ಪ್ರೀತಾಃಹಂ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥದಾ 1೧೫ 
ವಿಧಿನಾ ಪೂಜಿತಾ ಲಿಂಗೇ ಯೇನಾಹಂ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ । 
ತಸ್ಮೈದದಾಮಿ ಸಾಲೋಕ್ಕಮಲಭ್ಯಮನ್ಯಥಾ ಜನಃ ॥೧೬॥ 
ಯಸ್ತು ಲಿಂಗೇ ಯಂತ್ರರಾಜಂ ವಿಲಿಖ್ಯ.ಪೂೊಜಯೇಚ್ಚಮಾಂ | 
ತತ್ಸಲಂ ಚಕ್ರರಾಜಾಃರ್ಚಾ ಕೋಟಕೋಟ ಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೭॥ 


ಶಿಂಗೆಮೂರ್ಧ ಕೃತಂ ಯಂತ್ರಂ ಸರ್ವಯಂಶ್ರೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ । 
ತತ್ರ ಸೂಜನಮಾಶ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ವಜೇನತಾಃ ॥೧೮॥ 





ಕರಾಡಾನ ತಾ ನಾ ಇಸಾ ಹಾರ... ಟಾ. ಎ ಹಾ ಎಂಹಾಣಾವಾ.. ಹಾಹಾ. 


ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸದೇ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಕರ್ಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿ! ॥೧೪॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ, ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಪೂಜಕನಲ್ಲದನನ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗಲಿ. ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ॥೧೫॥ 


ಜಾ ಜಾ ಬಾಜ ಚಚ ಚಾಣ ಮಾ ಜಾ ಹಂ ಭಾಸ ಪಾರಾ ಮಾನಾ ಲಾ ರಾ ರಾರಾ ಬಜ ಖಾ 


ಯಾನನು ನನ್ನನ್ನು ಭ 
ಅವನಿಗೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ನಿಧಡೇ 
ಸಾಲೆ ಕ್ಯವೆಂಬ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ॥೧೬॥ 

ಯಾವನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರರಾಜವನ್ನು ಬರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರರಾಜವನ್ನು ಬರೆದು ಪೂಜಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಅನೇಕ ಕೋಟಯಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ೧೭! 

ಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಯಂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಯಂತ್ರೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ॥೧೮॥ 
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೨೫೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಪಸ್ಯೆ 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರಿಮೂರ್ತಿರೂಪಂ ತದ್ಜೇನಾ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯೋದ್ಧವಾಃ | 
ಅನ್ಯತ್ತೀ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಶೃಣು ಶಂಕರ 1೧೯! 


ಲೀಲಾರ್ಥಗಮಕೆಂ ಯೆಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಃ ಶಿವಃ । 
ಮಪ್ರೂಪ ಮುನರಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಕಾರಣಭಾವತಃ 1೨೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಧಿಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಶಾಸ್ಯ ಲಿಂಗಪೂಜನೇ । 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | ॥೨೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಸೃತಂ ಲಿಂಗಪೂಜನಂ | 
ಏತಶ್ತೇಇಭಿಹಿತಂ ಶಕ್ರ ತಸ್ಮಾನ್ಸಾ*ಪತ್ಯ ಸಂಭವಃ ೨೨! 


ತಥಾಪಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಶಿವಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಕಿತಂ | 
ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸಂ ನಿರುನ್ಮೇಸಂ ಕಥಂ ತೇನ ಸಮಾಗಮಃ 1೨೩! 


ನಾ ತಾ ಹಾಹಾ ಸುಜಾ ಸಾರದ 


ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಲಿಂಗವು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಸವಾದದ್ದು. ಇತರ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 1೧೯! 

ರಹಸ್ಯವಾದ. ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಲಿಂಗವು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಶಿವನೇ ಲಿಂಗಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಲಿಂಗವು ಇಡಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. [soll 

ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದನರಿಗೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಳಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನವಾದಳು. 13೧॥ 

ಆ ಹೊತ್ತು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಹರಡಿತು. 
ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಮಕ್ಚಳಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ॥೨೨॥ 

ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಶಿವನು ಉಸಿರನ್ನೂ ಸಹ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಜೀ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅಂತಹನೆ 
ನೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗುವುದೆಂತು? ॥೨೩॥ 
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9 ಮಾಹಾತ್ಮ .ಖಂಡ ಅ.4೫ : ೨೫೯ 
ಆಅ 


ಗಚ್ಛೇಂದ್ರ ಕಾಮಮತ್ರಾರ್ಥೇ ನಿಯೋಜಯ ರಮಾಸುತಂ । 
ಸೃ ಜೇಷ್ಯತಿ ಶಿನಂ ದೇವಂ ಕಾಲೇನ ತನ ಸಂಮತೆಂ ॥೨೪॥ 


ಭವೇದಿತಿ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಜಗಾಮಾಂತರ್ಧಿಮಂಬಿಕಾ । 
ಅಥ ದೇವಪತಿಃ ಶೀಘ್ರಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವರ್ನಿನೇಶನಂ ॥೨೫॥ 


ಸಸ್ಮಾರ ಮನ್ಮಥಂ ದೇನಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯನಶತೋ ದ್ರುತಂ |. 

ಅಥ ಸಂಸ್ಕ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ತು ಮನ್ಮಥೋ ರತಿಸಂಯುತಃ ॥೨೬॥ 
ಆನಿರ್ಭೂತಃ ಶಕ್ರಸಭಾಮದಥ್ಶೇ ನಿಮೇಷನಾತ್ರತಃ । 

ತರುಹೋ ಲಾವಣ್ಯನಿಧಿಃ ಪುಸ್ಪಜಾಣೇಕ್ಸುಕಾರ್ಮುಳೆಃ Ioan 


ತಕೋತಿನಾತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಯುತಾಂ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯ ವೈ ರತಿಂ । 
ಆಚ್ಛೆಂದನ್‌ ಸ್ವರ್ನಿನಾಸಾನಾಂ ಚಸ್ಸೂಂಹಿ ಚ ಮನಾಂಸಿ ಚ ॥೨೮॥ 


ರಾ ಮಾತಾ ಹಾಡ ಇರಾ ಹನ = ತ ಸ [2.7 2:22. 








ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಗನಾದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸು. ಅವನು ದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವನು. ಅನಂತರ ಫಿನಗೆ ಇಷ್ಟಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ॥೨೪॥ | 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಇಂದ್ರಸಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮನೆಗೆ: ಬಂದನು. 1೨೫1 

ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯೊಜದ್ಹೇಶದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವನಾದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಮನ್ಮಥನು ರತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. stl 

ಯುವಕನೂ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಣಿಯಂತಿರುವನನೂ, ಹುಪ್ತಿನ ಬಾಣ ಮತ್ತು 
ಕಬ್ಬಿನ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ತೆಂದ್ರನ ಸಚಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೨೭॥ 

ಆ ಬಳಿಕ ಮನ್ಮಥನು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ರತಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದನು. 1೨೮॥ 
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೨೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ಮನ್ಸ ಥಂ ತಂ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧನ್ಯು ದಿನಸ್ಸತಿಃ | 
ಸಮಾನಯತ್ಯರೇ ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವಾಣಸನೇ ಸನ್ನಿನೇಶಯತ್‌ 1೨೯॥ 


ಅಘಫಾಭ್ಯರ್ಹಣಮಾದಾಯ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಮನ್ಮಥಂ । 
ತಥಾ ಸುಪೂಜಿತಃ ಕಾನೋ ದೇವೈಃ ಸಂಮ್ಮಾನಿತೋ ಭೃಶಂ TEU 


ಸಂತುಷ್ಟ ಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವೇಶಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ಬ್ರೂ ಹೀಂಪ್ರ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತೆಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ೭೦ ತೇ (ಕೃತ್ಯಂ ಮಯಾಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥೩೧॥ 


ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ತೇ ಸಂಪಾಡ್ಯ ಸರ್ನಥಾ ತೇ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 
ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ಚ ತ್ವದರ್ಥಂ ಸಂಶಯಂ ಜಹಿ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ದೇವೇಶಃ ಪ್ರಾಹ ಹ್ನ ೈಷ್ಣಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 


ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ರಮಾಪುತ್ರ ಸದೃಶಂ ವಚನಂ ತವ ॥2೩॥ 





ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಕ್ಕ ಓಥನು ಬಂದದ ನಿನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಎದುರ್ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈಯ್ಯ ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಪರೆಮಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ನೀಠದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲ ೈಿರಿಸಿದನು. sell 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪೂಜಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನ್ಮಥನು ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿನು. ॥೩೦॥ , 


ಮನ್ಮಥನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಷೆ ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡೆ? ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? 1೩೧ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ನೀನು ಬಯಸುವು 
ದನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ನಾನೂ ಕಿನಗಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಜೇಡ, ॥೩.6॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 


_ಕೊಂದಿದವನಾಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
3 ಅ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೫ ೨೬೧ 


ಲೋಕೆಮಾತ್ರಾ ಮದರ್ಥೇ ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟೊ ಪ ಆಜೇಯೊಆಖಲೈರಪಿ 


ಯಸ್ತೇ ಶತ್ರುಃ ಶಿವೋ ದೇವಃ ಸದ್ಯಃ ಸ ತೆಪ ಆಸ್ಥಿ ತೇ Hav 
ತೆಂ ಜಿತ್ಚಾ ಸತ್ವರಂ ಶ್ರ ಶೈಲಜಾತಾಯಾಂ ಸನ್ನಿಯೋಜಯ । 
ಶ್ರುಶ್ವೆ (ತ್ಮೆ ೦ ಶಠ ಕ್ರವಣಕ ಮದನೋ ವದಿಮನಾ ಭನತ್‌ ೩೫॥ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಕ್‌ ಗಿರಿಜಾಶಾಪಂ ಶಿನಾವಾತ ೬ಹುಣಾಶನಂ | 
ಸ್ಥಿತಸ್ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂ ಕ್ಷಣಂ ತಾವೃಗ್ವಿಢಮಾಲಸ್ಷ್ಯ ವಜ್ರಭೈತ್‌ lal 


ಆಹೆ 80 ಕಾಮ ವಿಮನಾ ಲಸ್ತ್ಯಸೇತ್ರ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಇತಿ ಶೆಕಾ ಕ್ರಾಃ*ನುಯುಕ್ತ ಸ ನಿಶ್ಚ ಸನ್ನಾ ಹ ಸ್ವಾ ತರಂ ॥೩೭॥ 


= ಇ ಜಾ 





ಮಗನಾದ ಮನ್ಶಥನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲ.. ನಿನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದೀಯೆ ! ಎಂದನು. all 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಕಾರೃವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವುವಕಾ ಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು. ಸ್ಪ ಸ್ಟಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿನನು ಈಗ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾೆ.!೩೪॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ಅವನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಖೇದ 
ಗೊಂಡನು. ll 


ಮನ್ಮಥನು ಹಿಂದಿನ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪನನ್ನೂ, ಶಿವನಿಂದ ತನ್ನ ನಾಶ 
ವನೂ ಕ್ಟ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಖಿನ್ನನಾದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೩೬॥ | 


ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನ ಇದೇನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಖೇದಗೊಂಡಿರುವನನಂತಿ 
ಕಾಣುನೆಯಲ್ಲಾ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಮನ್ಮಥನು ಸಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹ 
ಹೇಳಿದನು. ೩೭! 
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೨೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ವದ ಶಕ್ರ ಕಸ್ಕ ನಾನು ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಕ್ಯಾದಾತ್ಮನಾಶನಂ ! 
ಶಸ್ತ್ರೋಸ್ಕಿ ಗೌರ್ಯಾ ಭಸ್ಮತ್ವಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾದಿತಿ ೩೮॥ 


ಸ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇಶ್ಕೇವಂ ಮನ್ಯೇ ಕಾಲೋ ದುರತ್ಯಯಃ | 
ತೆಥಾಪ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಕರೋಮಿತಿ ನ ಕುರ್ಕಾನ್ಮಾದೃಶಃ ಕಥಂ ॥೩೯॥ 


A 


ಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ತುಮಗ್ರೇ ದೈವಂ ಪರಾಯಣಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಯಯೌ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ರಥಂ ಚೈತ್ರಂ(ಜೈತ್ರಂ) ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥೪೦॥ 
ಅಥ ಕಂಠೇ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ರತಿರತ್ಕಂತ ದುಃಖಿತಾ । 

ಪತಿಂ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ರುದಂತೀ ಸರ್ವಯತ್ನ ತಃ Ivo 


ನಾಥ ತ್ವಯಿ ಸಮಾಪನ್ನೇ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಮಹಂ ಕಥಂ | 
ಜೀನಿಸ್ಕಾಮ್ಯಲಮೇತೇನ ಆತ್ಮನಾಶವ್ರತೇನ ಶೇ ॥೪೨॥ 


ಹಾ 











ತಹ ನ 7 ಘಾಲಾ ಇರಾಹಾ. 7. ಹಾ: ತಸ ತಸಾಜಾ 





ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು . 
ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಗೌರಿಯು ನೀನು ಶಿವನಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗುವೆ. ಎಂದು ನನಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಗ 

ಅಂತಹ ನನ್ನ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಈಗ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನನ್ನು ಮಾಡುವುದು? ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಲು ಸಾಧೃವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಾಗ್ಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡುಕ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನಂಥವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೇ 
ಇರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಜಿಯೇ? 1೯॥ | 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಡುವೆನು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕು! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚೈತ್ರ ನಂಬ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಮನ್ಮಥನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥೪ಂ॥ 

ಅನಂತರ ರತಿಯು ಬಹಳ ಮಃಖಸಡುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅಳುತ್ತಾ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಆಶಿಸಿ 
ತಡೆದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ॥೪೧॥ 

ಒ ಸತಿಯ ನೀನು ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆನು? ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅತ್ಮನಾಶವಾಗುವ ಈ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ॥೪೨॥ ನ 
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a 


ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖುಂಡ ಆ. ೩೫ $೬ತ್ಲಿ 


ಗಚ್ಛಾನೋ ನಗರಂ ಸ್ವೀಯಂ ಜೀವನ್‌ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ತಥಾ ವೀರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಜೀವನ ಹೇತವೇ ೪೩! 


ಜೀವನಾ ದ್ವಿಚ್ಯುತೌ 80 ಸ್ಯಾತ್ತಪಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮೈಃ । 
ಮದುಕ್ತಂ ಮನ್ಯಸೇ ನೋ ಚೇದಹಂ ತ್ವತ್ಸುರತೋಧುನಾ ॥೪೪॥ 


ತ್ಯಜಾನಿ ಜೀವಿತಂ ಚೈತತ್ತತೋ ಗಚ್ಛ ಯಥೇಚ್ಛತಃ | 
ತ್ವಯಾ ನಿನಾ ಕೃತಾ ಚಾಹಂ ಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಸಿ ನೋತ್ಸಹೇ ॥೪೫॥ 


ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಧಾರಯಿತುಂ ನಾಥ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಪ್ರನೀಮಿ ತೇ । 
ನಿಶಮ್ಮ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾನವಾಕ್ಯಂ ಕಂಠೇ ಸಕ್ತಾಂ ರತಿಂ ತದಾ... 19೩॥ 


ಈ ಹಹ ತತವ ತಡಾ ತಡಾ: ತಡ ಸಂ ತಣ ~~ “ees: - ಇ ಷಾ ಹರಾ ~~ ಹಾ ತತಾ 1... ಬ 1 ಇ2 ್ಫ್ಡ್ಸ:4ಜಜಾಖ್‌ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಸತ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ವೀರ್ಯ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ೪ 


ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅನನ ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನು 
ಒಸ್ಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ನಿನಗಿಂತ ಮುಂಜೆಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು. ೪! 


ನಾನು ಮುಂಚೆಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅನಂತರ ನೀನು ಸಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟಬಂದಕಡೆ ಹೋಗು. ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಒಂದರ್ಥಕ್ಷಣವೂ ಬದುಕಲು ಇಚ್ಛಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೪೫ 


ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನೀನಿಲ್ಲದೇ ಬದುಕಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ಪತಿಯೇ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ೬! 
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೨೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಧೈರ್ಯವಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಕೆಂದರ್ಪಃ ಪ್ರಿಯೇ ಶೃಣು ವಚೋ ಮ । 
ಶೋಚಂತ್ಯಾಪತ್ಸುನೋ ಧೀರಾಃ ಶೋಕ ಸರ್ವಾಂರ್ಥನಾಶನಃ॥೪೭॥ 


ಭಾವ್ಯನ್ಯಫಯಿತುಂ ನೈನ ಶಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾ ಅಸಿ । 

ಪುನಸ್ಥಯಾ ಸಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಾಣನಾಯಿಳೇ ETT 
ತಾವತ್‌ ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುಕೇಶಾನೀ ಮಾರಾಧಯ ಶುಭಾ*ಂತರಾ । 

ಸಾ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ ಸರ್ವಂ ವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರವಿಧಾಸ್ಯತಿ YN 
ಇತ್ನಂ ಬ್ರುವತ್ಯಪಿ ನಿಜಕಾಂತೇ ಕಾಮೇ ರತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ । 

ಶೋಕೆ ಸಂವಿಗ್ಧಹೃದಯಾ ಮೂರ್ಥಿತಾ ನ್ಯಪತಶ್ಚ್ಪಿತೌ Sol 


ಮೂಲಕ್ಕತ್ತೇನ ಕದಳೀ ಹೈಮಿ ಕ್ಲಿತಿತಲಂ ಗತಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಗ್ವಿಧಾಂ ಪ್ರಾಣಸ್ರೇಯಸೀಂ ಶೋಕಕಾತೆರಃ "BO 





_——— 


ಧೈರೃಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ 
ರತಿಯೇ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಧೀರರಾದ ಜನರು ಕಸ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ಯ;ಖ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ... ದುಃಖವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. 
ಎಂದನು. vel 

ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು 
ವೃತ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಎಲೌ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯೇ, ಆದರೂ ಥಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುನೆನು. ॥೪೮॥ 

ಎಲೌ ರತಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ತ್ರಿಪುರಾದೇವನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು. 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರಳಾದ 'ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವಳು. ॥೪೯॥ 

ತನ್ನ ಸಕಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ರತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳನಳಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಚಿಟ್ಟಳು. [sol 

ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಬಾಳೇಕಂಬವು ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ರತಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನ್ಮಥನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳನಳಗೊಂಡನು. ಸ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩೫. ೨೬) 


ಜಿ 


ಉತ್ಸಾಪ್ಯಾ$ ೧೫ೆಂ ಸ ಸಮಾರೋಪ್ಕ ಮುದಡನಃ ಹಸರ್ಯದೇವಯತ್‌ । 


ಅಥ ಸಸ್ಮಾರ ಜನನೀಂ ರಮಾಂ ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಾಂ ೫೨! 


ಸಾಪಿ ತತ್‌ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸಾನ್ನಿದಂ ಸಮುಷಾಗತಾ । 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ತೌಂ ಜನನೀಂ ಕಾಮೋ ಭುವಿ ನೃಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ರಶಿಂ॥೫೩॥ 


ಪ್ರಣಾಮ ಮಕರೋನ್ಮಾತುಃ ಸ್ವವೃತ್ತಂ ಚ ನೃವೇಡಯತ್‌ | 


ಮಾತರ್ನ್ಮುಯಾ ನಪ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ *ರೋಪಿಾತಿ ಫ್ರಿ ಯುಂ ಹರೌ  ॥೫೪॥ 


ಕಥಂ ಸ್ಯಾಂ ವಿಮುಖಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾ ಕಾಪುರುಷೋ ಭುನಿ । 
ತದಹಂ ಜೇತು ಕಾನೋದ್ಯ ಮಾತಃ ಶಿನಮುಪವ್ರಜೇ 1೫೫! 


—— ತ. ಸಾ ಪಾಷಾ ತಾಪಾಸಾಫಾಗಾಸಗ ತಾತ” ಹತ ರ ಂ ಅಭ ಪಜಸ (2 ಜಚಾ ತಕ ಹಾಹಾ ಎ ನಾ ರಾ ಅಜಾ ಜಾ ಸಹಾ 


ಮನ್ಮಥನು ರತಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತ್ತನು. 
ಅನಂತರ ಅನನು ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೂ, ಆದ ಲ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ssl 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡೆ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೊಡಲೇ ಅವನ 
ಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಜ್‌ ಘಳಗಿಳಸ್ಕಿ, ಲ ಬನ್ರೀ (ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. “yal 


ಮನ್ಮಥನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಮಾಜಾರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾಪನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು:. ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಇಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆಕೆದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾನು ನಡು 


ಯುವುದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ॥೫೪॥ 


ಕೆಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಲಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಹೊರಡುನೆನು. 1೫% 
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೨೬೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಏನಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ನೇತುಮುರ್ಹಸಿ । . 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆನಂತಂ ಮದನಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ರಮಾ ತದಾ 1೫೬॥ 


ಶೋಕೆಭಾರಪರಿಮ್ಸಾನ ಮುಖೀ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಥೈರ್ಯತಃ । 
ವತ್ಸ ಗಚ್ಛ ಮಹೇಶಾನಂ ಕಾಲೇನೈನ ನಿಜೇಷ್ಯತಿ 1೫೭॥ 


ಶಾಸೋ ಗೌರ್ಯಾ ನಿರಾಕರ್ತುಮಶಳ್ಕೋ ನಿಧಿನಾಪಿ ವೈ । 
ತದ್ಗ ಚ್ಛೆ ಶ್ರೀಮುಹಾದೇನೀಂ ಸ್ಮರನ್ವಿದ್ಯಾಮಯಿಾಂ ಜಹನ್‌  ॥೫೮॥ 


ಸಾ ಠೇ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಶುಭಂ ಗಚ್ಛ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮಾಸಪ್ಲುಹಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನುದನೋ ನತ್ತಾ ಮಾತರಂ ಲೋಕೆಮಾತರಂ ॥೫೯॥ 


ಸ್ನ 


| ಇ ಅಪಪ ಚಾ ಜಂ 





ಜಾ ನಾ ಪಾವಾ ಇವಾ ಇದಾ ನಾನಾ ಹಾಹಾ ಸ. ಸಾ. ಜಾ 





ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ` ರತಿ 
ಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಾದದಿಂದೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸಮಾ 


ಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಡಲು ಯೋಗ್ಯಳಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 1೫೬॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದೆ ಬಾಡಿದೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾದರೂ ಅವನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು--ಎಲ್ಫೈ ಮಗುವೇ, ಮನ್ಮಥನೇ, 
ನೀನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಿಸುನೆ. ॥೭॥ 


ಆದರೆ ಗೌರಿಯ 
ಸರಲ ಗೆ ಯು ಶತನವನ್ನು ಮಾರಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಆದ್ದ 
ದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀನಿದ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತೆರಳು. ll 


ಕ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೆ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದು! ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು ಮನ್ಮ 


ಥನು ಲೋಕಮಾಕೆಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಅದ ಅಕೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸಾರ '' 
ಮಾಡಿದನು. 15೯1 ಷೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ. ೩೫ ೨೬೭ 


ಪ್ರಯಾತಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಭಕ್ತಭಾವಸುನಿರ್ಭರಃ । 
ಅಥ ತತ್ರ ರತಿಂ ಪದ್ಮಾ ಅಸಾಂಗೈರನಮೃತಸ್ರವೈಃ le oll 


ಪ್ರೇಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಸಾಪಿ ನಿದ್ರಿಕೇನ ಸಮುತ್ನಿತಾ | 
ಅದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ಸ್ರಿಯಮಾತ್ಮಿ( (ಯಂ ಶೋಕಾರ್ತಾ ಣಂ ವಚ ॥೬೧॥ 


ಆಚಚಕ್ಸೇ ರಮಾಂ ದೇವೀಂ ದೈಷ್ಟ್ಟಾ | ಸ್ವಾಃಭಿಮುಖೇ ಸ್ಥಿ ಸತಾಂ । 
ಆಕ್ಕೇ ಕ್ವ ಮೇ ಪ್ರಿಯತಹೋ ಬ್ರೂಹಿ ಶೇನ ನಿನಾಕೃತಾ 1೬ ೨॥ 


ನ ಜೀವಿತುಂ ಸಮಾಹಾಮಿ ರನ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ನಾಥಾಹಂ ಕಂ ಪರಿತೃಕ್ತಾ ಸರ್ವಥಾ ಶ್ವಾಮನುವ್ರತಾ Heal . 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಶೂನ್ಯಮೇವಾಃಹಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಲಪಂತೀಂ ತಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯಪ್ರಜೋಧ್ಯ ಚ ॥೬೪॥ 


ತಾರಾಂ ತ ತಾ ತ ತಾ ಬಸರ ಹ ಭಾ ನ ಚಚಾಘಾಣಣನ ೫ pd 
ರಾರಾ 
ಹ ದ ಟ್ಮ  ್ಪಘಘಾಖಸಾಸಚಚ 1. ಕ "ಚ ಚನ ಭವವ ಸ ಚಾ ಬಂ ಅಲಕಾ 


ಮನ್ಮಥನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕಬಾಕ್ಸಗಳಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 1೬೦॥ 

ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ ಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಶಿಯೂ ಕೂಡ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದೆ ಎದ್ದ ವೆಳಂಠೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಶೋಕದಿಂದ ಫೀಡಿತಳಾಗಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ದಳು. ॥೬೧॥ 

ರಕಿಯು ತನ್ನ ಎದುರಿಗಿರುನ ಲಕ್ಷಿ (ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್‌ 
ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನನ್ನ ಫಿ ಬ್ರಿಯತಮನೆಲ್ಲಿ' ನಾನು ಅವನಿಲ್ಲಶೇ ಹೇಗೆ ಬದುಕಲಿ? 
ಎಂದು ಹಲುಬಿದಳು. ೬೨! | 


ನಾನು ಅವನಿಲ್ಲದೇ ಒಂದು ಕಣವೂ ಜೀವಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಕಸಡುವುದಿ ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಓ ಪತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ನ ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ ? al 


ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಈ ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ! 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


೨೬೮ 
ಭವನಂ ಸ್ವಂ ಸಮಾನೀಯ ಸಾರ್ಷವೈ ರನ್ವರಕ್ಟಯತ್‌ । 
ಆಶ್ವಸ್ತಾ ಸಾರ್ಷದೈಃ ಸಾಪಿ ನಿ(ನ್ಯ)ನಸದಿಷ್ಟು ಧಾಮನಿ ॥1೬೫॥ 


ನೃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ದಳು. ॥೬೪॥ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ರತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ತೆನ್ನ ಸರಿವಾರದವರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಸರಿವಾರದನರೂ ಕೂಡ 
ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಲಾಗಿ ಅವಳು ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 
೬೫1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಹ ಹೋಸಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


9) ಗಿ 


ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ NT. ಮುಗಿದುದು. 


ಹ ಮದ ಡ್‌ ಗ K 
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| ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಅಥ ಕಾಮೋ ಚೈತ್ರರಫಂ ಸಮಾಸ್ಸಾ ಯ ಪ್ರುತಂ ಯಯೌ | 
ಚಿಂತೆಯೆಂ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾ।ಂಚಾಯಾಃ ಪ ಸಾದಪದ್ಧ ೦ ಶುಭೋಷಯಂ ॥0॥ 


ಅಥ ಮಾರ್ಗೇ ಸುರನದೀ ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಂದರಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸರಾಂ ದೇವೀ ಮುಸತಸ್ಥೇ ಯತಾಂಂತರಃ ॥೨॥ 


ಯದಾ ಸಾ ಸೆಂಪೃತಾಶೇಷ ಕರಣಸ್ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಪದಂ 
ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ನಿಶ್ಚೆ ಲತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ ಷೆ ತನಾ ತ್ರ ರೂಪತಃ TEN 


po ಹೋ ಮಾ ನಾ ನಾ ಮಾಜಾ ಅಚಾರ ಚಾ ದಾನಾ ಗಾನಾ ಅದ ಅಘ ಅಘ ಫಟ್‌ ನಾದ್‌ 
ನಂ ತಾತಾ ಸರ್ಜಾರ ಇ 


ತರುವಾಯ ಮನ್ಮಥನು ಚೈತ್ರ, ಜಯಶಾಲಿಯಾದುದು, ಚೃತ್ರ ಎಂಬ ರಥ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಶ್ರಿಪುರಾಮಾತೆಯ ರಕ Mdm ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 


ಶಿ 
ನಿಸುತ್ತಾ ಇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟನು. llall 


ಮ 


ಅ ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಸುಂದರವಾದ ದೇವಗಂಗೆಯ ದಡವನ್ನು 


೧೧ 


ಸೇರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ, ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನು. 1೨ 


ಶ್ರೇಸ್ಠಳಾದ ಶ್ರಿಪುರಾದೇನಿ 


ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾಡೇ 
ನಿಯ ಪಾದವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿಸಿ ಂದಿದ್ದಾಗೆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೩॥1 
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೨೭೦ ' ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತವಾ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ದೇವೀ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಅರುಣಾರುಣ ಕಲ್ಬಾಢ್ಯಾ ಚಂದ್ರಚೂಣಡಾ ತ್ರಿಲೋಚನಾ ॥೪॥ 


ಪಾಶಾಂಕುಶ ಧನುರ್ಜಾಣಾನ್‌ ದಧಾನಾ ಪಾಣಿಪಂಕಜೈಃ | 
ನವರತ್ನ ಪರಿಸ್ಸಿಪ್ತ ಕರೀಟಿಪ್ರಾಂಶಾನುಂಡಿತಾ ೫॥ 


ತಾರುಣ್ಯಪೊರ್ಣ ಲಾವಣ್ಯ ವರೇಣ್ಯಾಇಕಾರಮಾಸ್ಥಿತಾ | | 
ದೇವಾಧಿದೇವ ನಿಕರಸ್ತುತಾ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ೬! 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಂಡವತ್ಕಾಮೋ ನನಾಮ ಪಡಸನ್ನಿಥಧೌ | 
ನತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮೂಧ್ಲೆ್ಯಂಬಾ ಕರಪಡ್ಮಂ ನ್ಯಧಾರಯತ್‌ JEN] 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಕರಾಂಬುಜೇನೈಷಃ ಸೃತಾರ್ಥಂ ಸ್ವಮಮನ್ಯತ । 


ಆನಂದಾ ಶ್ರು ಪರೀತಾಶ್ಷಃ ಪುಲಕಾಂಗರುಹೈಃ ಶ್ರಿತಃ ॥೮॥ 


ಶ್ರ 
ನ್ಲ್ಲಿ ಜ್‌ ರಾ ಘಾ ಜಾ ಜಾ ಮಾರ ವಾ ಲಾ ಹಾಹಾ ಹಾಂ ರಾ ಕಾ ಮಾ ಸಭಾ ಪಾ 


ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಂಪಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿತಳೂ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ಅದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. [|| 


ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, ಧನುಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂಬತ್ತು ನಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1% 


ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇನಿಯು ಯೌವ್ವನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಆಕಾರವುಳ್ಳಿನಳಾಗ್ರಿ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ರ್ಯೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಬಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ॥೬॥ 


ಜೆ 


ಆಕಯನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀಶ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯು ತನ ೩ ಕಮಲದಂತಿರುವ 
ಕೈಯ್ಯನ್ಸಿಟ್ಟಳು. ॥೬॥ 

ದೇವಿಯು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾಗಿ ಮನ್ಮ 
ಥನು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವನು ಅನಂದಬಾಸ್ಯಗ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ, ೩೬. 3೭೧ 
ಉತ್ಸಿತೋ ದೇವತಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯಾ೩5ನೆಂದ ಭಾರಾ*ತಿಮಂದರೆಃ । 
ತುಷ್ಟಾನ ಗದ್ಗದರವಃ ತಶ್ಪ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾಃಪಗತಸ್ಥೃೃತಿಃ Ie 
ತಂ ತಥಾಭೂತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ವಿದಿಶ್ವೈತತ್ಸಮಾಯಾತಾ ತತ್ರ ಪಡ್ಮಾ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ aol 
ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಪರಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ | 
ಮಾತ ಸ್ತೇ ಭಕ್ತಮೂರ್ಥನ್ಯಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ ॥೧೧॥ 


ಗೌರೀ ಶಾಪಭರಾ8ಕ್ರಾಂಶೋ ನಾತೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ । 
ನೈನಮೇತತ್ಸಮುಚಿತಂ ಯತ್ವಜ್ಜನಪರಾಭವಃ 1೧೨॥ 


ಭಾ 














ಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ರೋಮಾಂಜಿದೆ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ವನಾದನು. ॥೮॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೆನ್ಹ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸ್ಕ ತಿಯೇ' ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ತೊದಲುನುಡಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದನು. [| 


ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪುರಾನೇನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. nol 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಓ 
ತಾಯಿಯೇ, ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಕಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದಳು. ॥೧೧॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಗೌರಿಯ ದಾರುಣವಾದ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿರಸ್ಟಾರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವುದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲವು! ॥೧೨॥ 
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೨೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತಹಸ್ಯ 
ಏನಂ ವಿಸಾ ಕಥಂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಃ ಸುನಿರ್ವಹೇತ್‌ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ನ ಸ್ಥಿತೇರ್ಭೂಯಾತ್‌ ಶಾಧಿ ತ್ವಂ ಸಾದಸನ್ನತಂ ॥೧೩॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮೋಕ್ತೆಂ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 
ನಜ್ಮೇ ಶೃಣು ನಮೇ ಭಕ್ತೋ ನಾಶಮರ್ಹತಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ | 1೧೪॥ 
ತಾವತ್ಸ್ಯಾತು ಮದೀಕ್ಸಾಯಾಂ ಯಾನದ್ದೇಹಪುನರ್ಭವಃ | 
ಗೌರೀ ಶಾಸೇನ ದೇಹೋಯಂ ಭಸ್ಮೀಭವತು ಶಂಕೆರಾತ್‌  ॥೧೫॥ 


ಪುನಃ ಕಾಲೇನ ದೇಹಂ ಸ್ವಂ ನವಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಕಿಸಂಂಷರಂ | 


ನಂಡಯಿಷ್ಯತ್ಯೇಷ ರತಿಂ ತ್ವಾಂ ಚ ನಾಸ್ತ್ಯೃತ್ರೆ ಸಂಶೆಯಃ ೧೬॥ 
ವ 1 ಗವ 6 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮನ್ಮಥಂ ವೀಸ್ಷ್ಯ ದೃಶಿ ಸ್ವಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹರತ್‌ । 

ತತಃ ಸಾ ಕ್ರಿಪುಕಾ ಲೋಕೇ ಕಾಮಾಕ್ಷೀತೈಭಿವಿಶ್ರುತಾ ॥೧೭॥ 


ಬ ಎಂ ಇ7 ರರ್ಗಾಣ ಣಜ 1 7 ೨೨೨ ಟು 2. 65: ಜಚಾಚಖಖಾಾ ಚಐ2 ~~ US ರಾ ನಂಗ ತಾ ———™ 
ರಾ - _—— 


ಇನನಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಪಂಚದ ವೃವಹಾರಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬಲ್ಲನು? 


ಇಂದರೆ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ 


«4 
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ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೧೩! 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಪುಕರಾದೇನಿಯ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಲೌ ಲಕ್ಷಿ ಯೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದನನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದಿಗೂ 
ನಾಶನಾಗಲಾರನು ! ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕೆ ॥೧೪॥ 

ನಾನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಪುನಃ ಇವನಿಗೆ ದೇಹವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವರೆಗೆ 
ಈ ದೇಹವು ನಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಗೌರಿಯಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಈ ದೇಹವು ಶಿನನ ಕೋಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗಲಿ, ಎಂದಳು. 1೧೫1 

ಮನ್ಮಥನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅತಿಸುಂಪರವೂ ಮತ್ತು ಹೊಸದೂ ಆದ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ರತಿಯನ್ನೂ ಸಂಕೋಷಪಡಿಸುವನೆಂಬುನು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ॥೧೬॥ 

ಓ ಗೆ ನೆ ಹನನ R 4 ಲೆ 

ಹ ಹೇ  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ಕಾಮನನ್ನು ತನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 

ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಳು ! ಅನಂತರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ « ಕಾಮಾಕ್ಷೀ'' 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ॥೧೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. 2೬ 3೭೩ 
ನಿಲೀನೋ ಮದನಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸುಷುಪ್ತ ಇವ ಸಂಬಭ್‌ | 
ಅಥಾಃಪತತ್ಯಾನುದೇಹಸ್ತಯೋಃ ಸಂನುಖತೋಭುನಿ ॥೧೮॥ 
ಪತಿತಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಕೋಮಳೊಸೇಭ್ಯಸ್ತಾವೃಶಾಸ್ತ್ರತಃ | 
ನಿಸಿರ್ಯಯುಃ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾ: ಕಾಮಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥೧೯॥ 
ತಾನ್‌ ಸಿಮಾದಿಶ್ಯ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕಾಮಸಾವಿಧ್‌ೌ | 
ಉತ್ಸಾಪಯತ್‌ ತಚ್ಛರೀರಂ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸ್ವಮಾಯಯಾ॥೨೦॥ 
ಸ ಉತ್ತಸ್ಥೌ ಕಾನುದೇಹಃ ಸುಸ್ತೋ ಮರ್ತ್ಯ ಇನ ದ್ರುತಂ | 
ತಮಾಹ್ವಯ ತ್ವಾಮ ಇತಿ ಸಾ ಪರಾ ಜಗದೀಶ್ವರೀ ॥೨೧॥ 


ಮಾಯಾಮಯಾನ್‌ ಪುಸ್ಪಬಾಣಾ ನಿಶ್ಚುಚಾಪಂ ಚೆ ತಾವೃಶಂ । 
ಜಹಿ ಫಲಿ? ಮಹಾದೇವಂ ತಪಸ್ಕಂತಂ ತ್ವಮಿತೈದಾತ್‌ ॥೨೨॥ 








ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಮನ್ನ ಥನು ನಿದ್ದಹೋಗುತ್ತಿ Fe ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನ ದೇಹವು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮುಂಜಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
" ಬಿದ್ದಿತು. ॥೧೮॥ 


ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂದಲಿನ ಹಳ್ಳಗಳಿಂದ ಆವನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟರು. ॥೧೯॥ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 'ಇಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಮೆಹಾಮಾಯಾಸ್ತರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದಳು. ॥೨೦॥ 


ಮನ್ಮಥನ ದೇಹವು ಮಲಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ದ್ದಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಕಳ್ಕೂ ಜಗದೀಶ್ಚರಿಯೂ ಆದ ಪ್ರೀತಿ ಪುರಾದೇನಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಮಕ್ಕ [ಥನೆಂದು ಕರೆದಳು. 1೨೧॥ 


ಜಗದೀಶ್ವರಿಯಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಮಕ್ಕ ಓಫನಿಗೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಹುನ್ವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
10 
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ಅಥೆ ಕಾನೋ ರಥಾಃರೂಢಃ ಮಾರ 
ಜಗಾನು ತತ್ರ ಶ್ರೀಕೆಂಕೋ ಯತ್ರ ಶಂಭುಸ್ತಪೋಮಯಃ ॥5೩॥ 


ಅನು ನನ್ರಾಜ ಜೇವೇಶಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ । 
ತಪಸ್ಯ ತ್ಯೇಷ ದೇವೇಶ ಇತ್ಯಾಲಕ್ಷ್ಯ ದಿವಸ್ಸತಿಃ ॥೨೪॥ 


ದೇನೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೂರೇ ಪಶ್ಯಂಸ್ತದ್ಧಿಜಯಂ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಥ ಕಾಮಃ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ತಪಸ್ಯಂತಂ ತ್ರಿಳೋಚನಂ 1೨೫॥ 


ತಾಡೆಯೆತ್ತುಷ್ಪಚಾಣೇನ ಹೃದಿ ಸಂಧಾಯ ಕಾರ್ಮುಕೇ | 
ಅಥ ದೇವಃ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಃ ಸ್ವಭಾನಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಚಂಚಲಂ 1೨೬! 





ನಡಾತಾಹಾರ್ಜ- ಹಂ ವಸ ಬಸವಾ ಸರಾ ಪ ಮಾರಾಮಾರಿ ನ ನಾಸಾ ಪ್‌: —~——— 
ರಾ ಬಾಘವಾರಾರ ಸಾಚಾ 70೧6. ದಾ ಅಚರ ಟ್‌ 


ಕೊಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜೀವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೨೨| 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹುನ್ವಿನಬಾಣ ಮತ್ತು ಕಬ್ಲಿನಜಲ್ಲೆಯ 
ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕಂಠನಾದ ಶಿವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದನು. ॥1೨೩॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. 
ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿಯಾದ ಇವನು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ೨೪! 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಇತರ ದೀವಕೆಗಳೊಡನೆ ಮನ್ಮಥನ ವಿಜಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಮನ್ಮಥನು ಮುಕ್ಳಣ್ಣಿನಾದ 
ಶಿವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೨೫! 


ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಹುನ್ವಿನ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ತರುವಾಯ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ದ ನಾಗಿದ್ದ ಜೀವನಾದ 
`ಶಿನನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾನವು ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನುನಗಂಡನು. 1೨೬! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೬ ೨೭೫ 
ಕಿಮಿದಂ ಚೇತಿ ಚೋನ್ಮೀಲ್ಯ 'ನೇತ್ರೀಸಶ್ಯವಗಾಂತ್ಮಜಾಂ 
ನಿಕೃತಿಂ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಶೇಖರಃ ॥೨೩॥ 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ*ಪಶ್ಯದಾತ್ರ ಚಾಪಂ ಪುಷ್ಪಜಾಣಕೆರಂ ತಡಾ | | 
ಕ್ರೋಧೇನ ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೋಥ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲಯಾಃಃಪ್ಲುತಃ ॥೨೮॥ 


ಸಂನರ್ತವಸ್ನಿನಾ ತೂಲರಾಶಿನತ್ಸ ಣಮಾತ್ರತಃ । 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಃ ಶಕ್ರಮುಖಸುರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಂ ॥೨೯॥ 


ಅಥ ಕ್ರೋಧಾಗ್ಲಿನಾ ತೇನ ದಹ್ಮಮಾನಂ ಚರಾಃಚರಂ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಿದ್ಧರ್ಷಿಗಣಸಂಸ್ತುತಃ 1೩೦॥ 


ಕ್ಲಮಾಪಯ ದ್ಹೇನದೇವಂ ಶಂಭುಂ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಗುರುಂ | ಕ 
ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಭಾರ್ಗವಾಃತಿ ಸುವಿಸ್ತೃತಂ 1೩೧॥ 


ಇದೇನಿದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಶಿವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಪಾರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೇ ಶಿರೋಭೂಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಿವನ ತನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಸಗೊಂಡನು. ॥1೨೭॥ 
ಆಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ, ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮತ್ತು ಹುವ್ವಿನ ಬಾಣವನ್ನೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶಿವನು ನೋಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕೆಯ ಜಾ ಪ್ರಲೆಯೊಳಗೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ ನು. 1೨೮! 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿನ 
 ಅಗ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನು, ಸಂವರ್ತೆನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿಯ ಕಾಶಿಯಂತೆ, ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿಯಾದನು. 1೨೯॥ 
ಅನಂತರ ಶಿವನ ಕೋಪದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸುಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹ ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿ ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 1೩.01 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ಜೀವದೇವನಾಪ ಶಿವನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀನೆ. 1೩೧॥ 
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2೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಗೌರ್ಯಾಃ ಪರ್ವತರಾಜೇನ ಸಂಭವಾದಿಕಮುತ್ತೆವುಂ | 
ಕಾಮಸ್ಯ ಭಸ್ಮೀಭಾವಂ ಚಾಃಸ್ಕತೀತಂ ಸುನುಹಾದ್ಭುತಂ * ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಕಾನೋಷಾಖ್ಯಾನೇ 
ಷಟ್ರ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಕಥೆ ನುತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನು 
ಬೂದಿಯಾದ ಕಥೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
8.೨1! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಖಂಡೇ 


|| ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಭಗವನಸ್ನದ್ಭುತತಮಂ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮನೋಹರಂ | 


ಗೌರ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಮಹಿಮಾ ಕಾಮಭಸ್ಮತ್ವಮೇವ ಚ lau 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶಿವಗೌರೀ ಸಮಾಗಮಾತ್‌ | | 
ಯಥಾ ಕುಮಾರ ಉತ್ಪನ್ನಃ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಸಚಾಃಜಯತ್‌ ॥೨॥ 


ಕಥಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರೇಶಾನ್ಯಾ ನೇತ್ರೇ ಲೀನೋಪಿ ಮನ್ಮಥಃ । 
ಉತ್ಸನ್ನೋ ರತಿಶೋಕಾಂತಃ ಪದ್ಮಾ ಹೃದಯನಂದನಃ all 


ಕಾ ಉಚ ತ ನ ಮ್‌ ರಾ ಜಾ ರಾ ಘಂ ಘಘಘಫಘ ಬಾರ್‌ ನಾ 22 ಕೂ ಮಾದಾ ಕಥ ದಾ ನಾನಾ ಜಾಮಾ ನಾ ನಾ ನಾ ಮಾ 


ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಗೌರಿಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಿನೆ 
ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನ ಬೂದಿಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಮತ್ತು ಮನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ॥೧॥ 


ಈಗ ನಾನು ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಣ್ಮುಖನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆ ಮತ್ತು ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿದನು? ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಇವನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಗ x 


ಮನ್ಮಥನು ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದನನಾದರೂ ರತಿಯ 
ದುಃಖವನ್ನು. ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದನು? ॥೩॥ 
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೨೭೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಶಿಷ್ಕಾಯ ಕೃಪಯಾ ಗುರೋ | 


ಕಸ್ತೃಸ್ಯೇತ್ತನ ವಕ್ಟ್ರೇಂದುಪೀಯೂಷ ಪ್ರಸ್ರವಾಃತ್ಮಳೆಂ 1೪॥ 


ಶ್ರೀಮಾತುರ್ಜನತಾಸೌಘ ಹರಂ ಶುಭಳಕಥಾಭಿಧಂ | 
ಫಿಬನ್‌ ರಸಾಯನಂ ಲೋಕೇ ಮೂಢೋಸಿ ಸ್ಥಾ ನರಾದೃಶೇ ॥೫। 


ವದೈತನ್ಮೇ ಪುರಾನೃತ್ತಂ ಯಾಚಶೇ ಪ್ರಣತಾಯ ಮೇ | 
ಏನಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಜಾಮದಗ್ಗ, ರಾಮೇಣಾತ್ರಿಸುತೋ ಗುರುಃ ॥೬॥ 


ಶೃಣು ರಾಮೇತಿ ಜಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ । 


ಏನಂ ಛಸ್ಮತ್ವಮಾನೀತೇ ಕಾಮೇ ಸುರಪತಿರ್ಶೃಷಾ 12. 





ಹ ರಾ ಕಾಣಾ ಲಾ 


ಓ ಗುರುಗಳೇ, ತಮಗೆ ಶರಣಾಗಶನಾದ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ತಮ್ಮ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಕುತಾನೇ ತೋರಿಸುವನು? ॥೪॥ 


ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಬರುವ, ಜನಗಳ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ 
ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಕಥೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ನಡೆದಿರುವ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾದೇವಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಜಡವಾದ ವಸ್ತು ಒಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮೂಢನಾದ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ॥1೫॥ 


ಓ ಗುರುಗಳೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಜೇಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ. ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಹಿಗಳ 
ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ಅತ್ರಿಖುಸಿಗಳ ಮಗನಾದ 
ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಗುರುವು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬॥ 

ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಎಲ್ಫೈೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮನ್ಮಥನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿ 


ಯಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾದನು- 
lle.ll | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೩೭ ೨೭೯ 


ದುಃಖತೋಭೂದಭಿನುತಾ*ಲಾಭೇನಾ*ತ್ಕಂತತಸ್ತದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸ್ಟಾಭಿಪ್ರೇತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ lsu 


. ತತೋ ವಿಧಾತಾ ಕಾಮಾರಿಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸಂಶಾಮ್ಯ ಮನ್ಶ್ಯುತಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ಸರಿನೃತೋ ಭೂಯಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಶಂಕರಂ | al 


ಗುಣೈಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆೈಶ್ನರಿತೈಃ ಸ್ತುತೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ಜೇನೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ನಿಧಾತೃಮುಖಾಂ ಸ್ತದಾ ॥೧೦॥ 


ಭೋ ವಿಧಾತೃಮುಖಾ ಜೇನಾ ಯದಸ್ಮತ್ತೋಭಿವಾಂಛಿತಂ । 
ತೆದ್ಬೂ ಪ್ರತ ಮಾಚಿರಂ ವಸ್ತತ್ಸ್ರದಿಶಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೧॥ 


ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ನಂ ಶಂಕರವಚಃ ಪ್ರಾಹ ವೇಧಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
'ತ್ರಿರೋಚನೇನೇ ದೇವಾದ್ಯಾ ಸ್ತಾರಕೇಣ ಸುರಾರಿಣಾ ॥೧೨॥ 


ತಾಡಾಪಾಲ ಕ ತಾದ ಹ. ತತಾ ತಾತಾ ಹತ ಇಹಾಹಾ, 


ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗಜೀ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖ 
ಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥೮1 





ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಅವನ ಕೋಪವು 
ಹೋಗುನಂತೆ`ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಮನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಶೆಗಳೊಡೆನೆ ಕೂಡಿ 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅಶಿ ರಹಸ್ಯವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ, ಶಿನನ ನಡೆನಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವನೂ ಮತ್ತು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು, ಶಿವನು ಸಂತೋಸಪಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರನೇ ನೊದಲಾದವರನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೦॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ನನ್ನಿಂದ ನೀವು ಅಪೇಶ್ಷಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುನೆ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ॥೧೧॥ : 


ಶಿವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





4 


3೮೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಫ್ಲೇಶಿತಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಾ ಸ್ವಾನೀಕನಾಯಕಂ । 
ತತ್ವಂ ಸಂಗಚ್ಛ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಭವಿತಾ ತೇ ತತಃ ಸುತಃ ॥೧೩॥ 


ಸ ದೇವಸೇನಾಂ ನೀತ್ವಾ ತಾನ್‌ ನಿಜೇಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನೋಚೇದಸುರ ಸಂತಪ್ತಂ ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಜಗದ್ಭವೇತ್‌ Navn 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಧಾತ್ಮ ಪ್ರಮುಖ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ನಿಯತ್ಕಾ ನಿಯತಂ ತದಾ ॥೧೫॥ 


ಅಥ ಪರ್ವತೆರಾಜನ್ಯ ಕನ್ನ ಯಾ ಸಂಗತಿಂ ಯಯೌ । 
ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಂಗತಸ್ಯೆ $ನಂ ಸಹಸ್ರಂ ನತ್ಸರಾ ಯಯುಃ ॥೧೬॥ 


ಕುರಿತು ಓ ಮುಕ್ಸಣ್ಣನಾದ ಶಿವನೇ, ಈ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ದೇವ 
ಶತ್ರುವಾದ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ! ಎಂದನು. ॥೧೨॥ 


ಈ ದೇವತೆಗಳು "ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸೇನಾಪತಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುರನು ಇವರನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ರ 
ರಿಂದ ನೀನು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಮಾಡು. ಆಗ ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ॥೧೩॥ 


ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಟಕ್ಟೊಳೆಗಾದ 
ಪ್ರಸಂಚವು ಶೀಘ ಫಿ ದಲ್ಲಿಯೇ 22.1೭. (ಗ. 


ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು | 
ಕೇಳಿ ಇದು ನಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ. ಹಣೆಯ ಬರೆಹವೂ ನಿಧಿಯ ನಿಯಮವೂ a) 1 | 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ॥೧೫॥ | 


ಅನಂತರ ಶಿವನು ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ॥೧೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ (ಖಂಡ. ಅ ೩೭ ೨೮೧ 

ಅಥ ದೇವಾನ್‌ ವಿಧಿಃ ಪ್ರಾಹ ಹ ಶಕ್ರಾಇದೀನ್‌ ಸಂಮುಖಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ | 

ಶೃಣುಧ್ವ ೦ಮೇಸುರಾ ವಾಕ್ಯಂ ೦ ಪಾರ್ನತ್ಕಾ ಸಂಗತೆಃ ಶಿವಃ ೧೭1 
ಅಡ್ಯಾಪಿ ನೋ ಮುಂಚೆತಿ ಸ್ವಂ ನೀರ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರತಃ । 
ತಪಸಾ ಚಿರಕಾಲೇನ ಸಂಭೃತೆಂ ತನ್ನಿಜೋಧತ ॥೧೮॥ 
ಸಮಗ್ರಂ ಯದಿ ಮುಂಚೇತ್ಸ ಸತ್ತ ೩೦ ಜಾತಂ ತತೋ ಭುನಿ | 
ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯಾದಶೇಷಂ ನೈ ಮಹತ್ತೇಜೋ ಯಶೋ ಹಿ ತತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಕಾರಣೇನಾಪಿಗಚ್ಛಾನ ಮಃ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಶಿವಾಂ*ತಿಕೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 8 ಧಾತಾ ಸ 43 ಸರಿವಾರಿತಃ ॥೨೦॥ 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಜೇನಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸುರೈಃ ಸಹ । 
ನಿರಮ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವನ ಮೈಥುನಾಜ್ಚಿರಕಾಲಿಕಾತ* ' ॥೨೧॥ 


ರಾ ಸಖ ನ ಬಚಾಸನ 








ನ 00 ಘೂ ಪಫಘಫಾಭಘ ಫಾನ್‌ ನ ಸೂಘಾಪಫೂಖಖಾನನಾ ಚನ ಖಾ7 ನಚ ಹಾಜಾ೨೭ ಮಾಡಾ ಸಾ: 





ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನೈದುರಿಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಲೆ ದೇನಶೆಗಳೇ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಶಿವನು 
ಫಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ॥೧೭॥ 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಶಿನನು ಬಹಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ತನ್ನ 
ನೀರ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೀ ಇಲ್ಲವು! ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೧೮॥ 


ಜೂ 


ಅವನು ಈಗ ಗಳಿಸಿರುವ ವೀರ್ಯ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ ತಿವುದಾದರೆ ಅದು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರುವ ಸಮ ಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಮಹತ್ತಾದ ಅನನ ಶೇಜಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ ! ॥೧೯॥ 


(4 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪುನಃ ನಾವುಗಳು 
ನಗೋ! ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಸ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. soll 


ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಿವನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವನಾದ ಆ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ಈ ಮೈಥುನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು! ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೨೧॥ 
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೨೮೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಸಾಕಲ್ಯ ನೀರ್ಯಸಂಭೂತೆಂ.ಕೆಸ್ತೇ ಧಾರಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ । 
ರಕ್ಷ ಸರ್ವಾನಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನನ್ಯಥಾ ನಾಶಮೇಷ್ಯತಿ USS 


ಇತ್ಯರ್ಥಿತೋ ನಮುಹಾಜೀವೋ ವಿರರಾಮಾತಿಮೈಥುನಾತ್‌ । 
ತತೋ ದೇವಸ್ಯ ಯತ್ಟ್ರುಬ್ಧಂ ನೀರ್ಯಂ ತೆತ್ಸೃಲಿತಂ ಭುನಿ ॥೨೩॥ 


ರಸ ಪರ್ವತತುಲ್ಯಂ ತದ್ಭೂಮಿಃ ಧಾರಯಿತುಂ ತದಾ | 
ನ ಶಕ್ತಾ ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಮಾನಾ ವಿಧಿಂ ಯಯೌ ॥೨೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾಃಹಂ ಸಮರ್ಥಾಃಸ್ಮಿ ಮುಹಾದೇವಸ್ಯ ತೇಜಸಾ । 
ಧಾರಣೇ ದಹ್ಯಮಾನಾಃಹಂ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಾಂ ೨೫॥ 


ಧಗ  ಜ್ಣ್ತಶಾ ಖಪಫಾನ ನಾನ, ನಾರಾ ಬಅ 1 ಜರ ಜಾ 





ಓ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ, ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂ 
ದುಂಬಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಸಮಸ್ತ ರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಸಾಡು ! ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಿವನು ತನ್ನ ಅತಿ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದೇವನಾದ ಶಿವನ ಚಲಿಸಿದ್ದ ವೀರೃವು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು. ॥೨೩॥ 


ಪಾದರಸದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಶಿವನ ಆ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯು 
ಹೊರಲು ಅಶಕ್ತಳಾಗಿ ಅದರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಸಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. 1೨೪॥ 
ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನ ವೀಕ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು ನಾನು ' 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದಳು. ೨೫ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೭ ಲ್ಸ 
ಆಕರ್ಣ ಭೂಮಿವಚನಂ ಹಾನಕಂ ಸಂಮುಖಸ್ಥಿತಂ | ` 
ಪ್ರಾಹ ವಹ್ನೇ ಧಾರಯೈ ತಚ್ಛಿವನೀರ್ಯಂ ಭುವಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೬॥ 
ಪರಿಷಾಕಾತ್ಕುಮಾರಃ ಸ್ಯಾ ದ್ಯಾವತ್ತಾವನ್ಮಯೇರಿತಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ನಿಧೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ನೀತಿಹೋತ್ರಃ ಸಮಾಹಿತೆಂ ॥೨೩॥ 
ಭಗವನ್‌ ಧಾರಯಾಮ್ಯೇತದ್ಯದಿ ಮೇ ಸ ಸುತೋ ಭನೇತ್‌ । 
ನೋಚೇದಹಂ ಕ್ಲೇಶಭಾಗೀ ವ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಯಾಂ ತತ್ವ್ಯಫಂ ಭನೇಶ್‌॥೨೮॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಗ್ಯಭಿಮತಂ ನೇಥಾಃ ಪ್ರಾಹ ತೇಸ್ತು ಸಮಾಹಿತೆಂ । 
ತತೋಗ್ಲಿಃ ಪೃಥಿನೀ ಸಂಸ್ಥೆ ೦ ಹರನೀರ್ಯಂ ಸಮಾದಥೇ ॥೨೯॥ 


ಧಾರಯಾಮಾಸ ತವ್ವಹ್ನಿ ರಸಹ್ಯಮಹಿ ತೇಜಸಾ । 
ನಾಶಕೆತ್ತ ದ್ಧಾರಯಿತುಂ ಯದಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಥಾ ತದಾ ॥೩೦॥ 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನೆ ಮರಿಗಿರುವ an 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿವನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಕೀನು 
ಧರಿಸು ಎಂದನು. 1೨೬॥ 

ಈ ನೀರೃವು ಷಣ್ಮುಖನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಧರಿಸುವವರೆಗೂ ನೀನು ಈ 
ವೀರ; ವನ್ನು ಧರಿಸಿರು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ಬ್ರ ಬೃಹ ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು.1೨೭॥ 

ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹುಟ್ಟುವ ಕುಮಾರನು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವು 
ದಾದಕ್ಕೆ -ನಾನೇನೋ ಈ ವಿರ್ಯವನ್ನು .ಧರಿಸುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ದುಃಖ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಈ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದು ವೃರ್ಥವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 9 ॥೨೮॥ 

ಅಗ್ನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 1೨೯॥ 

ಅಗ್ನಿಯು ಅಸಹ್ಯವಾದರೂ ಆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು , ಧರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆ ನೀಠ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಲು ಸರ್ನವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗದೇ ಹೋದನು ! 1೩೦॥ 
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೨೮೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿಧಾತಾರ ಮುಪವ್ರಜ್ಯ ಲಜ್ಜಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾವಕಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾಃಹಂ ಸಮರ್ಥೊಆಸ್ಮಿ ಧಾರಣೇಸ್ಕ ಹರೌಜಸಃ ॥೩೧॥ 
ತದ್ರಶ್ಸ ಮಾಂ ವಹ್ಯಮಾನಂ ಮಯ್ಯೆತತ್ಥ್ವ ವಿಸೃಜ್ಯತಾಂ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ನಿಧಿರಾಹಾಗ್ಲಿ ಮೇಷಾ ಶ್ರಿಸಫಗಾ ನದೀ ॥೩೨॥ 
ತ್ಯಜಾಸ್ಯಾಂ ತೆನ್ಮಹಾನೀರ್ಯಂ ಶಾಂಕರಂ ಸಾ ವಹಿಷ್ಯತಿ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧಿನಚೋ ಗಂಗಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ವಿಧಿಂ ॥೩೩॥ 


ದೇವೇಶ ನಾಫಲಾ ಜಾತು ಸರವೀರ್ಯಂ ನಿಧಾರಯೇ | 
ಪುತ್ರಃ ಸಪದಿ ಮೇ ಭೂಯಾದ್ಧಾರಯಾಮಿ ನಚಾಂನ್ಯಥಾ ॥೩೪॥ 


—— ಬಸ ಹಾಘಖೂಖಖಾ ಖಗ ಚು ಖು ಚ ಸ ಹಾ ಚಾಚ ಚಂ ಚ ಚಾ ಘಾಘಘಫಾ ಭಾ ತ ದ 





— 





ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು' 
X ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ! 
. ಎಂದನು. ೩೧॥ 


ಆದ್ದರಿಂಥ ದಯವಿಟ್ಟು ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡು. ಮತ್ತು 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಿ? ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾ ನದಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು. ಎಂದನು. ೨ , 
4 


ಶಿವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾವೀರೃವನ್ನು ನೀನು ಗಂಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಡು. ಈಕೆಯು ಅದನ್ನು ಹೊರುವಳು! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಗೆಯು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ತು ೧೧. ಇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ॥೩೩॥' 


ಓ ದೇವೇಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಥರಿಸಲಾರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವೀರೃವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು" ವೃರ್ಥಶ್ರಮವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಆದರೆ ಆ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಆಗುವ ಮಗನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಪುತ್ರ 
ನಾಗುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜು ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಲಾರೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೩೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. ೩೭ 5೮೫ 


ಅಸ್ತ್ವಿತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿಧಾತ್ರಾ ಸಾ ದಧಾರಾಗ್ದಿ. ವಿಸರ್ಜಿತೆಂ | 
ನೀರ್ಯಂ ಶೈವಂ ತತೋ ಗಂಗಾ ಕಾಲೇನಾಲ್ಸೀಯಸೈವ ಸಾ ॥೩೫॥ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ವಹ್ಯಮಾನಾ ಕೈಥಿತಾಃಪಾಂ ವಹಾಭವತ್‌ । 
ಬಾಷ್ಟಧೂಮ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ಹತೆಯಾಜದೋ ಗಣಾ ತತಃ ೩೬ 


ನಿಧಾತಾರಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಲಜ್ಜಾ ನತಾಃನೆನಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇತದ್ಭಾರಯಿತು ಮುತ್ಸಹೇ ನಕಥಂಚನ ೩೭! 


ಕ್ವಫ್ಯಮಾನ ಶೋಯವಹಾ ಕೃಶೀಭೂಶತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ನಿಕ್ಸಿನ್ನೋ ಯಾವಸಾಂ ಸಂಘಃ ಸರಿತಃ ಸಾಗರೋಹಿ ಚ ॥೩೮॥ 


ನಾನುಮೋದತಿ ಮತ್ಸಂಗಂ ನಿಸ್ತೋಯಾ ಚ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ತದ್ಪ್ಬೂಹಿ ನಿಸೃಜಾಮಿ ಕ್ವ ಧಾತರ್ಮಯಿ ಫೃಪಾಂ ಕುರು ॥೩೯॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು, ಗಂಗೆಯು ಅಗ್ನಿಯು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಅದರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಆ ವೀರೃವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಳು. 9.೫! 

ಗಂಗೆಯು ಆ ವೀರೃದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅನಿ, 
ಹೊಗೆ ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಲಚರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ॥೩೬॥ 

ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಮುಖವುಳ್ಳನಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಾನು ಧರಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ! ಎಂದಳು. ಏಕೆಂದರೆ, |೩೭॥ 

ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾನು ಈಗ ಸಣ್ಣ ಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೇ ನೆ. 
ಪ್ರವಾಹಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾಗರವೂ ಕೂಡ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಾ 
ಇನೆ. ಅಲ್ಲದ, 1೩೮॥ 

ಗೆಂಗೆಯು, ಸಮುದ್ರವೂ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಫೇಶ್ಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನೀರಿಲ್ಲದವಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ. 
ಬಿಡಲೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂದಳು. ॥೩೯|| 


ಹೊ ಭಠ ್ಬ ಹ | 
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183 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಏತಾಮುಹೋ ಗಂಗಾವಾಕ್ಯಂ ಶ್ಷಣಮಚಿಂತಯತ್‌ | 

ತತಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ರಿಪಥಗಾಂ ಗಂಗೇ ಶೃಣು ವಚೋ ಮಮ von 
ಸೈಲಾಸಪರ್ನತಾಃಥೋ ಯ ಚ್ಛರಾಣಾಂ ಸುಮಹದ್ವನಂ । 

ತತ್ರ ನೀರ್ಯಂ ಶಾಂಕೆರಂ ತ ಮತ್ನ ಟ್ಟು 0 ತ್ವಂ ಸಮರ್ಹಸಿ ॥೪೧॥ 


ಶ್ರುಶ್ವೈನಂ ಧಾತೃವಚನಂ ಗಂಗಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕ ಸಾದರಂ | 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಥಂ Fk ದ್ರೀತ್ಸ್ಛೈಜಾಮ್ಯುಹೆಂ ॥೪೨॥ 


ಸರ್ವಂ ಸಹಾ ಚಾಶ್ರಯಾಶೋ ಗಂಗಾ 'ಚಾಹಂ ಸರಿದ್ದರಾ 
ನ ಶೇಕುರ್ಧಾರಣೇ ಯಸ್ಯ ತಚ್ಛರಾಣಾಂ ವನಂ ಕಥಂ ॥೪೩॥ 


ಧಾರಯೇ ಪತ್ರ ನೋ ಹೇತುರಲ್ಪಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಥಾ ನಿಧೇ | 
ವದೈತಜ್ಛೊ ೨4ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರ ಶ್ರನಣಾರ್ಹಂ ಭವೇದ್ಯದಿ 1೪೪॥ 














ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಂಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಗಂಗೆಯೇ ; ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 1೪01 

ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಂಟಷ್ಟೇ? ನೀನು, 
- ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ನೀರೃವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಎಂದನು. 1೪೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಾವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವಾದ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ pr ಎಂದಳು. llp.s'| 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನ ಬಲ್ಲ.ಅಗ್ನಿಯೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಬಲ್ಲವಳಾದ ಭೂಜೀವಿಯೂ, ನದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕಳಾದ. ಗಂಗೆಯೂ, 
ಇಂತಹ ನಾವುಗಳೇ ಹೊರಲಾರದ ಈ ನೀರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಭೆಗಳ ವನವು ಹೇಗೆ ಹೊರ 
ಬಲ್ಲದು] ? ॥೪೩॥ 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದರ್ಭೆಯ ವನವು ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲದ್ದಾದರೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ್ಲಿದೂಂದು ಕಾರಣನಿರಬೇಕು! ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುನೆನು. 
ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಾದಕೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿ. ೪೪ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೩೬ ೨೮೬ 
ಪೃಷ್ಟೋ ಧಾತಾ ಗಂಗಯ್ಯವಂ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ದಿಧಿಃ । 
ಶೃಣು ಗಂಗೇ ಶರವಣನೃತ್ತಂ ಯತ್ತೆತ್ಪುರಾತನೆಂ eT 
ಪುರಾ ಭಸ್ಮಾಸುರ ಕೃತೇ ವಿಯುಕ್ತಾ ಪತಿನಾ ಶಿನಾ । 
ತದಾ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಶೀರ್ಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೆಲೇಬರಂ ॥೪೬॥ 
ಪಪಾತ ತತ್ರ ಶೋಚಂತ್ಯಾಃ ಶತಧಾ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ತಸ್ಯಾ ನಿಶೀರ್ಣಷೇಹೋತ್ಸ ಮಾಸೀಚ್ಛರವಣಂ ಶ್ವಿದಂ 1೪೭! 
ಯಸ್ಕಾಬೌ ರೃಂತಭೂತಂ ತತ್ತತೋ ನೀರ್ಯನಿಧಾರಣೇ | 
ಸಮರ್ಥನಿತಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ಯಜ ತತ್ರಾವಿಶಂಕತಾ ST 


ಶ್ರುತ್ತೈನೆಂ ಗಂಗಯಾ ನೀಕ್ಯಮುತ್ಸೃೃಷ್ಣ್ಟಂ ಶರಕಾನನೇ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೆದ್ವೀರ್ಯಮಚಿರಾ ದ್ವವೃಢೇ ತರಕಾನನಂ ॥೪೯॥ 





ಳಾ ಳಾ ಹಾ ಸತತ ಇರ ಇಸಾಸಾರಾಸ ವಾಪಾರ ಇಾರಾ” 


ಗಂಗೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ಪಿಪ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ಇವನು, ಎಲೌ ಗಂಗೆಯೇ, ಹಿಂಜಿ ನಡೆದ ದರ್ಜೆಯ ವನದ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. 1೪೫1 ಕ 

ಹಿಂದೆ ಶಿವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಸ್ಮಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶಿವನಿಂದ ವಿರಹಿತಳಾದಳು. ಆಗ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳ ಶರೀ 
ರವು ಸೀಳಿತು. 1೪೬॥ 

ಮಃಖಸಡುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರವು ನೂರಾರು ಚೂರಾಗಿ ಸಾವಿರ 
ವಿಧವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಸೀಳಿದ ದೇಹಭಾಗಗಳಿಂದ ಈ 
ದರ್ಭೆಯ ವನವು ಉಂಬಾಯಿತು. ॥೪೭॥ 

ಈ ವನವು ಗೌರಿಯ ಅಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶಿವನ ಈ ವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲದು! ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹ ಪಡದೇ ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಬಿಡು. ॥೪೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಭೆಯ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ವೀರೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದರ್ಭೆಯ ವನನು 
ದೊದ್ದದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು ! 1೪೯॥ 
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೨೮೮ ಸು 


ತಮಪಶ್ಯ ದ್ವಿಧಿಃ ಪ ಪೂವ ರೋನಿ! ಪಿ ಮ 1೫೦॥ 


ದದಡೆಶುಸ್ಸತೆ ತ್ರತೇ ಸರ್ವೇ ತಂ ಕುಮಾರಂ ಮಹಾದ್ಭು ತೆಂ | 


ಲಿ ಇ 


ಸ್ಹರ್ಣಾಭಂ ಕೋಹಿಸೂರ್ಯಾಣಾಂ ಶೇಜಸಾಂ ಸರಿಜಾವಳೆಂ ॥೫೧॥ 


ನಿಶಾಲನೇತ್ರಂ ನಿಸ್ತುಲದೀರ್ಥವಕ್ಚ ಕರಾ8ಂಬುಜಂ । 
ಕೋಟಿಕಂದರ್ಸ್ಪಲಾವಣ್ಯ ಸಮಾಕ್ಲೇಷಾತಿ ಸುಂದರಂ ॥೫೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪ್ರಾಹ ಮತ್ತುತ್ರ ಇತಿ ಭಾರ್ಗವ । 


ಅಥ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಂಯಾಃಪಿ ಮಮಾಯಂ ತನುಜಸ್ತ್ರ್ವಿತಿ 1೫೩! 


ಶಿವಃ ಸರ್ವತಜಾಯುಕ್ತ ಸ್ತ ಮಹಕಶ್ಶ ತ್ಯ ಮಾರಕಂ | 
ಮತ್ತಾ ತ್ಮೆ ಜಂ ಸುಸಂತುಷ್ಛೌ ಪ ಮ ಪರಮೇಶ್ವ ರ್‌ 1೫೪॥ 


_ ಜಾ —~—— ರ ತು ಇಪಾಹಾ 1೧ ಇಸಾ ತ ಈತ ಹಾ ಇಡಾ ಸ್ರಾಲ ಹಾ ಜಾಂ ಇಷಾ ನಂ. ತಾಡಾಕ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸ ತಪಾ ತಾ. ಹಾಗ ಸ ಹರತ ರ ತಪಾ ಸಾ7 ಎ ಹಾಡ ಹಾಸಾಶಾಂ ತಾ ಪಾರ್ಣ ತತಸಬ x 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ವೀರ ವುತ್ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ವ್‌ 
ಇತರರೂ ಕೂಡೆ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು & ಖಗೆ ಬಂದರು. oll 


(8 
26 
9) 
(೨ 

(8 
ಲ 
೧ 
CL 
G@ 
CA 

aC Ko 

dL 
CL 
[3 


ಲ ಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರ ಶೇ ಸಾ ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು! 
. ॥೫೧॥ | 

ಅವರು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಅಗಲವಾದ 
ವಕ್ಸಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಷ್ಟು ಬಹಳ ಸುಂದರನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 1:9 

ಎಲ್ಲ ಸರಶುರಾಮನೇ,, ಇಂತಹ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಗ್ನಿಯು 
ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದನು! ಅನಂತರ ಗಂಗೆಯೂ ಕೂಡ ಇವನು ನನ್ನ 
ಮಗನು, ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು! ॥೫೩॥ 


ಶಿವನು ಸಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪಾರ್ವತೀ 


ಸರಮೇಶ್ವರರು ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೊಂ 
ಡರು. 1೫೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೭ ೨೮೯ 
ಚಕ್ರೇ ನಿಧಾತಾ ನಾಮಾನಿ ಕುಮಾರಸ್ಯಾಸ್ಕ ಹೇತುತಃ । 
ಅಗ್ತಿಭೂರೇಷ ಗಾಂಗೇಯ? ಪಾರ್ವತೀ ನಂನನೊಆಪಿ ಚ ॥೫೫॥ 
ಸ್ವಂದ ವೀರ್ಯ ಸಮುದ್ಭೂತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಂದ ಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕೃತ್ಯೈನಂ ತಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಧಾತ್ರೀ ಕಾಃಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೬॥ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಸ್ತತ್ರ ಜಗಡ್ಡಾತಾ ನೃಯೋಜಯತ್‌ | 
ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಾನಾಂತು ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತನ್ಯಂ ಷಾಯಯಿತುಂ ತದಾ॥೫೭॥ 
ಅಹಂ Re ಮುಪತಸ್ಸುಃ ಕುಮಾರಕಂ | 
ಕುಮಾರಃ ಕೃತ್ತಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಶಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ೫೮॥ 
ಯುಗಪತ್‌ ಷಣ್ಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತನ್ಯಂ ತಾಸಾಂ ದ್ರುತಂ ಪಸೌ | 
ತೇನ ಷಣ್ಮುಖತಾಂ ಯಾತಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆತ್ವಮಪುತ ॥೫೯॥ 


ee 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಭ್ಯ, ಗಾಂಗೇಯ, ಪಾರ್ವತೀನಂದನ, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. 1211 

ಶಿವನ ಜಾರಿದ ನೀರೃದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸ್ಫಂದ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು ಇವನಿಗೆ ದಾದಿಯು ಯಾರಾಗ 
ಬಲ್ಲಳು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 1೫೬! 








ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೃತ್ತಿಕಾ ಎಂಬ 
ತಾಯಿಯರನ್ನು ಪಾದಿಯರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಗುನೇಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತಿಳಿದು ಸ್ವನ್ನ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಅನರು ನಾನು 
ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ಬಂದರು! ೫೭! 

ಈ ತಾಯಿಯರು ನಾನು ಮುಂದೆ ತಾನು ಮುಂದೆ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಇವನಿಗೆ ಹಾಲು ಕೊಡಲು ಬಂದು ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ರುವ ತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯರೆಂಬ ಆರು [ತ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕುಮಾರನು 
ನೋಡಿದನು. ॥1೫೮॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಮಾರನು ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹಾಲನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಷಣ್ಮುಖ ಎಂಬು 
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3¢0 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಸೀತ್ವಾ ಸ್ತನ್ಯಂ ಶೈತ್ರಿಕಾನಾಂ ವವೃಧೇ ನಿಮಿಷಾಂರ್ಥತಃ ।. 
ಪರ್ವತಃ ಷಟ್ಟಿಂಗ ಇವ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವತಾದಯಃ lon 


ನಿಸ್ಮಯಂ ಹರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾಸನ್ಸಿಶಾಮ್ಯು ಸಃ | 


ಸ್ವಂಡಃ ಪ್ರಾಹ ಬಲಂ ಸರ್ವೇ ಮೇರ್ಸಯಂತು ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥೬ಂ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಯತ್ತಸ್ಮೈೈ ಸ್ವೀಯಾಮಕ್ಚೆ ಸ್ರಜಂ ತಥಾ! 
ಶಿವಃ ಶೂಲಂ ಶಕ್ತಿಮಗ್ನಿ ಶ್ಚಕ್ರಿಂ ನಿಷ್ಣು ಸ್ತಥಾಂಕುಶಂ ॥೬೨॥ 


ಮಾರುತೋ ವರುಣಃ ಪಾಶಂ ಯಮೋ ದಂಡಂ ಧನೇಶ್ವರಃ-। 
ಗದಾಂ ಸಮುಪದ್ರೋ ರತ್ನಾನಾಂ ಭೂಷಣಾನಿ ಸಮಂತತಃ tall 





ಕಾ ಗಾರರ ————್ಲ— 


ದಾಗಿಯೂ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಲೋಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೫೯॥ 


ಇವನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಒಂದರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಜಿಳೆದನು! ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಹಳ ಅಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 1೬01 


ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿರಲು ಷಣ್ಮುಖನು 
ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಬಲದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿರಿ! ಎಂದನು. ಓಂ 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಸಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶಿವನು ಶೂಲ 
ವನ್ನೂ, ಅಗ್ದಿಯು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧನನ್ನೂ. ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಅಂಕುಶ 
ವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ॥೬೨॥ 


ವಾಯುವು ಗಡೆಯನ್ನೂ, ವರುಣನು ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನೂ ಯಮನು ದಂಡ 
ವನ್ನೂ ಕುಬೇರನು ಗಜಿಯನ್ನೂ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಒಡನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 1೬೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೭ ೨೯೧ 
, ಛತ್ರಂ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸಾದುಕೇ ಚೆ ಚಾಮರೇಂತಿಸುನಿರ್ಮಲೇ 1 
ದದೌ ಪೂಜಾಂ ಸರ್ವಪೇವಾಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಸ್ಯ ನತಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೬೪॥ 
ಶಕ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತಬ್ಧಧಿಯಮನವಮ್ರಂ ಮನ್ಶ್ಯುನಾವೃತಃ 1 
ಸ್ಕಂಧಃ ಸಮಾಹ್ವಯಜ್ಯೋದ್ಧುಂ ಧೃಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರಂದರಂ॥೬೫॥ 
ಅಥಾ*ಭವನ್ಮಹಾಯುದ್ಧಂ ಸೃಂದವಾಸನಯೋಸ್ತದಾ । 
ಶಿನಪಾರ್ಷಡ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ಕಂದಃ ಶಕ್ರೆಃ ಸುಕ್ಕೈರ್ವ್ಯತಃ ॥೬೬॥ 


ಮಹಾಸತ್ತ್ವಂ ತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಯುದ್ಧೇ ತೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ಶಕ್ರಃ ಸಲಾಯನಪರಃ ಕ್ರೌಂಚಾಂಪ್ರ್ಯಂತರ ಮಾಯಯ್‌ ॥೬೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ ಕ್ರೌಂಚಗಿರಿಂ ಸರಮಕೋಪನಃ । 
ಶರೈರ್ವಿದಾರಯಾಮಾಸ ಪರ್ವತಂ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥೬೮॥ 





——— ಇ ಾರಾತಾಘಾ ರ್ಜ... ಮ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಹಾ ದಲ»... ೨ ತಾರಾ ಇಹಾಗ.. 











ದೇವಶಿಲ್ಸಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಭತ್ರಿಯನ್ನೂ ಎರಡು ಸೊಗಸಾದ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಶುಭ್ರವಾದ ಜಾಮುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರು. ॥೬೪॥ 





ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಅಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನಗೆ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸದ್ದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಷಣ್ಮುಖನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮದಿಸಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕರೆದನು. 1೬೫1 

_ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರರಿಗೆ- ದೊಡ್ಮ ಯುದ್ದವು ಸಂಭವಿ 

ಸಿತು. ಆಗ ಷಣ್ಮುಖನು ಶಿವನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೂ, ಇಂದ್ರನು ಜೇವಶೆಗಳೊಂದಿಗೂ : 
ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥1೬೬॥ 

ಇಂದ್ರನು, ಷಣ್ಮುಖನು ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬ . 
ಪರ್ವತದ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ॥೬೭॥ 

ಕ್ರೌಂಚನರ್ವಶವು ಎದುರಿಗೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಣ್ಮುಖನು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತೆನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಛಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಹೊಡೆದನು. 1೬೮॥ 
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೨೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಥ ಸ್ಪಂದಶರೈರ್ನುನ್ನಃ ಕ್ರೌಂಚಃ ಶಿಥಿಲಬಂಧನಃ । 

ಚೆ 
ಭಗ್ಗಾಸಂಖ್ಯಾತ`ಶಿಖರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯೆಯಾ Hel 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ತದಾ ಶಮಿತಃ ಶಂಕರಾ$ತ್ಮಜಃ | | 
ಪ್ರಪನ್ನಮಿಂಪ್ರಂ ಸಂಗನ್ಯು ಹೃತಾಂ ತ್ರಿಭುವನಶ್ರಿಯಂ “leo 


ಪ್ರತ್ಕರ್ಪಯತ್ತೇನ ವೃತಃ ಸೇ(ಸೈ)ನಾಪತ್ಯಮವಿಂದತ । 
ದೇನಸೇನಾಪತಿಃ ಭೂತ್ವಾ ಶಕ್ರಾ*ದ್ಯೈರಭಿ ಸಂವೃತಃ ॥೭೧॥ 


ಯುಯೋಧ ತಾರಕಾಖ್ಯೇಸ ಶೂರಪವ್ಮಾಸುರೇಣ ಚ। 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಂಡಾಧಿಸತ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿನಾ 1॥೭೨॥ 


ಳೆ 





ನ —_ 
ಹ ವಾಸಾ ರಾಕಾ ಸಘಾೂಾಗಾ/ಗೂಗರಕಾಕಾಣ:ಾಗೌ:ಾ ೌ/)ಣಾ ್ಹ. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಷಜ್ಮುಖನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತನು 
ಸಡಿಲಿಸಿದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತುದಿಗಳು ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಲು, 
' ಆಗ ಅಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕುತು. lee ll 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಶಿವನ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಯುಖನ ಕೋಪವು 
ಶಮನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಸಣ್ಮುಖನು ಶರಣಾಗತನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ತಾನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಮೂರು ಠೋಕದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅನನ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿದನು. ॥೭೦॥| 


ಹೀಗೆ ಅವನ -ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಲು, 
ಇಂದ್ರನು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನಾನತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಷಣ್ಮು 
ಖನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇನಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ 
. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಲು ಸೇರಿದನು. ॥೬೧॥ 


ಅನಂತರ ಷಣ್ಮುಖನು ಹದಿನೆಂಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ತಾರಕ್ಕ ಶೂರಸದ್ಮ ಎಂಬ ಠಾಕ್ಷಸೆ 
ಕೊಂಡಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 1೬91 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೭ ೨೯೩ 


ಅನೇಕಾಃಸುರ ಸಂಘಾನಾಂ ಕೋಟಕೋಟಿನುಹಾರ್ಜ್ಬುದೈಃ | 
ಯುತೇನ ಯುದ್ಧಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಂತ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೭೩॥ 


ಜಘಾನ ಸಮಕೇಸ್ವಂದಃ ಶೂರಪದ್ಮಂ ಚ ತಾರಕಂ | 
ತತ್ತದಂಡೇಷು ಶಕ್ರಾದೀಂ ಸ್ರೈಲೋಕ್ಕೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂಯುತಾನ್‌॥೭೪॥ 


ಕ್ರತ್ವಾಃ ಸುರಾಣಾಂ ನಾಶೇನ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಜ್ವರನಾಶನಃ | 
ಲೋಕಾನಾನಂದಿತಾಂ ಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಂದಃ ಸ್ವಾಮೀ ಷಡಾನನಃ ॥೭೫॥ 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಃ*ವಧೂಶೇಶಮುಖಾತ್ಸ ತಂದ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾಮಃ ಪುನಃ ತುತು8ತಾಂತರಃ ॥೭೬॥ 


ಭಿಗವನ ೩ಡ್ಬತಮಿದಂ ತ್ರುತಮೇತತ್ಕಥಾಮೃತಂ | 
ಸಂದೇಹೋ ಮೇ ಮಹಾನ್ಹಾ ತಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮನು ॥೭೩೭॥ 


ಕೋಟ್ಯಂತರ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಹಾರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ರಸರ ಸಮೂಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ॥೭೩॥ 








ಹಾಹಾ ಹಾಹಾಹಾ ದಾ ಯಾ ಹಾಹಾ 


ಷಣ್ಮುಖನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರ ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ತಾರಕ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಆ ಅಸುರರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದನರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ॥೭೪॥ 


ಈ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಣ್ಮುಖನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಆದ ಸೃಂದನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಕಟಿಗಳೆನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಟೂ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ॥೭೫॥ 


ಅವಧೂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಮುಖದಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
: ಷಣ್ಮುಖನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಲು, ಪರಶು 
ರಾಮನು ದತ್ತಾಶ್ರೇಯ ಗುರುವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ॥೭೬॥ 

ಓ ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
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೨೯೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಜಥಮೇಷ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸೈಂದಸ್ತಮಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಚಿತವಾನ್‌ ಶಿವವಿಷ್ನಿ ಂದ್ರ ದುರ್ಜೇಯನುಖಿ ಸಂಯುಗೇ 2 ll 


ಬತನ್ಮೇ ವದೆ ಸಂಪ್ರಶ್ನೆಂ ಶ್ರೋತುಮುತ್ಯಂಠಿತೋಸ್ಕ್ಯಹ್ಠೆಂ | 


. ಅಥ ಪ್ರಾಹ ದತ್ತಗುರುರ್ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರೀತಿತಃ ॥೭೯॥ 
ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ ಯತ್ಚೃಷ್ಟಂ ಗುಹ್ಯಮೇತತ್ಪುರಾತನಂ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯಾತ್ಮಕಃ ಶುಭಃ lon 


ಪರಾವರಜ್ಞ, ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಾ*ತ್ಮಭೂತಃ ಶಮಾಃಶ್ರಯಃ । 
ಪರ್ವತೇ ಬುಷಭಾಇಖ್ಯಾನೇ ನಿ(ನ)ನಸತ್ಸ್ವಾತ್ಮನಂದನಃ 16೧॥ 


ಹ ಸ ನ ಚನನ — ಐನ ಜಟ ಳಾ ಹರಯದ 





ವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೂ ನನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಸಂದ್ದೇಹವುಂಬಾ 
ಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ॥£೭೭!! 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಈ ಸಣ್ಮುಖನು ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ 
ಇವರಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಲ್ಲಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದನು. 1£೮॥ 


ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನನಗೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೊಹಲವುಂಬಾಗಿಜಿ. ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆಗ ಆ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯ 
ಗುರುವು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರದೊಡನೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೭೯॥ ಕ 


ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನದೂ 
ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸನತ್ಯು 
ಮಾರನು ಪರಮಸಾಶ್ವಿಕನೂ, ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 1೮೦ 


ಎಲ್ಲಾ ಷಸ್ತುಗಳ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವಿನಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ, ಆಕ್ಮೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಶಾಂತಿಗುಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡುವವನೂ 


ಆಧ ಈ ಖುಷಿಯು « ಖುಷಭ'' ಎಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ $ಖಂಡ ಅ. ೩೭, ೨೯೫ 


ಅಥ ತತ್ರ ಲೋಕಧಾತಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸ್ಹಮಾತ್ಮಜಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ವಜನಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ*ಯಾಸನ್ನಾದಿಭಿಃ  ' ॥೮೨॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಹ್ವಭಾವೇನ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂಜಿನ್ಮನೋಗತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮೇ ಹೃದಯೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ರಸ್ಟುಂ ನಿಸರಿವರ್ತತೇ ॥೮೩॥ 


ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ತತ್ಸ್ರಷ್ಟು ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇನ ಪ್ರೇರಿತಃ | 


ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಯಾ ಪೂರ್ವರಾತ್ರೌ ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ॥೮೪॥ 


ಯುದ್ಧಮಾಸೀನ್ಮಹಾಭೀಮ ಮಸುರಾಣಾಂ ತಥಾಮರೈಃ | 
ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ನುಹಾಯುದ್ಧೇ ನಿಹತಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥೮೫॥ 


ರಾ 48: 8 ಚಾ ಇ 8 





ಹೀಗಿರಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸನತ್ಪು 
ಮಾರನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 


 ಖುಸಿಯು ಎದ್ದುನಿಂತು ಅತನಿಗೆ ಹೀಠವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕ 


[೫.೨1 


ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 


ನನಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 1೮೩॥ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಸನತ್ಪುಮಾ 
ರನು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ತಂದೆಯೇ, 
ನೆನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು 
ಎಂದನು. 1೮೪॥ | 


ಅದೇನೆಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಚಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದೆನು. ಜ| 


\ ಡಾ 
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೨೯೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನಹಸ್ಯ 


ಅಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ಥ ತೃಥಮಿದಂ ನಿರ್ಹೇತುಕಮಭೂದ್ವದ |. 


ಸನೆತ್ಯುಮಾರೇಣ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೮೬॥ 


ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪುರಾ ನಿಪ್ರಸ್ತ್ವಂ ಜನ್ಮಾ ೦ತರ ಗೋಜರಃ | | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಪರಃ ಶ್ರು ತವಾನಸುರೈ $ ಸ ॥1೮೩೭॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಯುದ್ಧವೃತ್ತಾಂತಂ ತತ್ರ ಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ತ್ವಯಾ |. 
ಅಹಂ ಜಿತ್ವಾಃಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವತಾಭ್ಯಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪುನಃ ॥೮೮॥ 
ದಾಸ್ಯಾಮಾತಿ ತತೋ ವೈಶ್ವಾನರೋಪಾಸನ ತತ್ಸರಃ । 

ಕಾಲಧರ್ಮ ಮನುಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ ತ್ವಮೇವ ಶೇ ॥೮೯॥ 


ಭನಿತನ್ಯಂ ತಥಾಃಪಿ ತ್ವಂ ಖಂಡೋಪಾಸನ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಮತ್ತುತ್ರತ್ವ ಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾ ಜನ್ಮಾಂತರವಾಸನಾ iF oll 


ಹ ವ ಜಾ ಜಾ 48 &ಜ೬ ತರ್ತಾ ತತಾರ್ರರ ಇಳಾ ಕಾರ ಪಾ ತಾಣ ತಾ ಸಹಾ ಇ _-— ಫ್ರಾ ಹಾರ” ದ ಜೂ! 





ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷ ಕಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥನಾದೆನು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ಸನತ್ಪುಮಾರನು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆಂದನು. ೭೬! 

ಎಲ್ಲೆ ಮಗನೇ, ಕೇಳು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ೭! 

ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದ ಸ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನೀನು, ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಅವರ ಐಶ್ವರೃಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು 
ಬಿನು! ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ! ॥೮೮॥ 


ಹೀಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ನೀನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ರಿ 


ದೇವನ ವೈಶ್ವಾನರನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣನನ್ನು . 


ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೇನೋ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ॥೯೧॥ 


"ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಜೆ. ಆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಸ್ಥಾರವೇ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ol 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩೭ ೨೯೭ 


ಸ್ವಪ್ನಾಃತ್ಮನಾ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಚ ತತ್ತಥಾ । 
ಶ್ರುತ್ತೇತ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನಚನಂ ಪುನಃ ಸಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಾತ್‌ ॥೯೧॥ 


ಭಗರ್ವ ತತ್ಯಥಂ ಭಾವಿ ಜನ್ಮ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಪರಾನರಜ್ಞಸ್ಕ ಕುತೋ ಭವೇತ್ತದ್ಭ್ಬೂಹಿ ಪೃಚ್ಛತೇ ॥೯೨॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಂ ಶೃಣ್ವಿತ್ಯಾಮುಂತ್ರ್ಯ ತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈನ ಹಿ ತೇ ಜನ್ಮದ್ವಾರಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ Faw 


. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಯಯೌ ಸ್ವಂ ಭವನಂ ವಿಧಿಃ । 
ಅಥ ಕಾಲಾಂ0ತರೇ ಶಂಭು ರ್ವ್ವಷಾಃರೂಢಃ ಶಿನಾಯುತಃ ॥೯೪॥ 


ಹಾಟ ಜಂ ಬಚಚ ಜು ಚಾ —_——— ಜನ 
ನ ಜ್‌ ಮಾ ಐ2 ಯಷ ರ್ತ ತವಾ ಹಾ ರಾ ತತ ಹಾಡಾ _ x 0 ಚಟ ಚಾಜಾನ 


ಆ ಸಂಸ್ತಾರನೇ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನತ್ಪುಮಾರನು 
ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. rll 


ದಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಲ್ಲವೇ? ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ಗ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ. ॥೯೨॥ 


ಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಮುಂದೆ ಇದು ಹೇಗಾದೀತು? ಪರಾಸರತತ್ವದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾರ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನೀನು ಕರ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ ಇತರರ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ವೀಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 1೯೩॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅನನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಹೀಗಿರಲು ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೂಳಿಯ ಮೇಲೇರಿದ ಶಿನನು 
ಫಾರ್ವತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ೪! 
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ಒ.ಜ 6 

ನ್‌ 

fo ನ್‌ 
ತಾ 


೨೯೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಸರ್ಶ್ಶೃ ಜಗದ್ವಿಲಾಸಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಕಾಇಶ್ರಮಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಗಿರಿಜಾ ನಿಷಣ್ಣಂ ವಿಧಿನಂದನಂ IF Bl 


ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಶಾಂತಂ ಸುಖಂ ಲ, 
ಉಪಲಕ್ಸೆ ; ಮುನಿಂ ತಾದೃಗ್ವಿ ಧಂಪ ಚ್ಛ ಶಂಕರಂ | UF ೬ 


eset 


ಮಹೇಶ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ನೈನ ಕಶ್ಚನ ಲಕ್ಸಿತಃ । 
ನಿಶ್ಲಿಂತಃ ಸರ್ವತಃ ಶೀತೇಃ ಕೋಯವಮದ್ಭುತ ದರ್ಶನಃ ॥೯೭॥ 


ಏವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಗಿರಿಜಯಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಸನತ್ಯು ಮಾರಖ್ಯಾಕೋಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಃ ಸುಶಾಂತಧೀಃ ॥೯ಲೆ॥ 


ಗಾ 
pnd 


ಪ್ರಸಂಚದ ನಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ. ಶಿವನು ದೇಶಾಟಿನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಪುಮಾರನ ಅಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಗನಾದ ಸತ್ತುಮಾರನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 8೯೫॥ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಶಾಂತನಾದ್ಕ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲವೂ ಸೌಮ್ಯತೆ | 
ಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ನೋಡಿ, ಶಿವನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಳು. lel |; 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಇಂತಹ ಖುಸಿಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 

. ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಮ್ಯತೆಯನ್ನು | 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನೋಟಿವುಳ್ಳ ಈತನು ಯಾರು? ಎಂದ್ಯ | 
ಕೇಳಿದಳು. ೭ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಧರ್ಮವೇ ಬಾವುಟನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಿವನು 
ಅವಳನ್ನು ಶುರಿತ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೂ, ಪರಮ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳನನೂ, 
ಆಗಿರುವ ಇವನು ಸನತ್ಳುಮಾರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಖುಹಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. £೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩೭ ೨೯೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪರಾಃನಂದಮಗ್ಟೋ ನಿತ್ಯಸುನಿರ್ವ್ಯತಃ 
ಕೃತಕೃತ್ಯ ಸ್ತತೋ ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಲೇಕಲೇಶೊಆಪ್ರವೃತ್ತಿತಃ ॥೯೯॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿರೇನ ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾರ್ವತಿ | | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಗೌರೀ ಶಂಕರವಂಂಬಿಕಾ loool 


ಏನಂ ಚೇತ್ರತ್ರ ಗಚ್ಛಾನ ಸ್ತೇನ ಸಂಭಾಷ್ಯ ವೈ ತತಃ । 
ವ್ರಜಾನೋಇನ್ಯತ್ರ ದೇನೇಶ ಮಮಾತ್ರ ಪ್ರೀತಿರುತ್ತಮಾ ' ॥೧೦೧॥ 


ಪ್ರಿಯೇ ಶೃಣು ನ ಗಂತನ್ಯ ಮಕಾರ್ಕೇ ನ ವಿನಾ ಫಲಂ Hoos 


ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಹ ತೆತ್ಸಶ್ಚಾಚ್ಛವ ಸ್ತತ್ಯಾಲ ಸಂಮಿತಂ । 


ಹ ಬಾ ————_————  ಖಾಚಾಚಾರಾಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚ ೫: ಜಾ ತಾಗ ದಂ ಭೃಚ ಜಾ ಅಜಾ ನ ಬ. ಂ್ರಾ ಚಾಹ 
೫ 


ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಡನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂೂ, ಕೃ ತಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾನ ಜಗತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರೆಕ್ಟೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ದುಃಖವು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ' ಇರುವುದಿಲ್ಲ! ಗ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವು ಎಂದು ಶಿವನು. ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಬಿಕೆಯಾದ 
ಗೌರಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು. nol 


ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗೋಣ. ಅವನೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಬೇರೇ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ! ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಶೋಷನವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೧೦೧! 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡನು. ಎಲೌ ಸ್ರಿಯೆಯೇ, ಕೇಳು, ನಮಗೇನೂ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ವೈರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಮತ್ತು ಸತ್ಸಲವಿಲ್ಲದ ಆ ಕಾರೃದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬಾರದು. ॥೧೦೨॥ 
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ಷ್ಲಿಂಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಸ್ಸ ತ್ಯೇಷು ತಥಾ ಗರ್ಚ್ಛ ಸರ್ವಥಾ ಪರಿಭೂಯೆತೇ ! 


ಇತ್ಯುತ್ತ್ವಾ*ಪಿ ತತ್ರ ಗಂತು ಮೌತ್ಸುಕ್ಕಂ ನೀಕ್ಸ್ಚ್ಯ ಶಂಕರಃ ॥೧೧೩॥ 


ಜಗಾಮ ತತ್ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಪಾರ್ನ್ವತೀಸಹಿತಃ ಶಿವಃ । 


ಅನಶೀರ್ಯ ವೃಷಾತ್ರತ್ರ ಜಗ್ಮೆತುಕ್ಕೋಗಿರಾಟ್ಟುರಃ ॥೧೦೪॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಇಶೆಯಂ ನ ತೌ ತತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ಕೇೇನಭೀಪ್ಸಿತಃ 
ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಳೆರೌ ತಸ್ಯ ಸಂಮುಖೇ ಜಿರಮಾಸ್ಸಿತ್‌ 1೧೦೫॥ 
ಅಪ್ರೇಕ್ಸಣಾವ್ಯೈಶ್ಲಾಃನಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದೇವಃ ನಿನಾಕಭೃತ್‌ । 
ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತದ್ಭೈ ದಯ ಪರಿಪಾಕೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೧೦೬! 


ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಭೇಃ ಸೂನುಮಾಹೂಯ ಪ್ರತಿಜೋದಧ್ಯ ಚ । 
ಅನಾರ್ಯಾಣಾಮಿವಂ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸಿ ದುರ್ಮತೇ ॥೧೦೩॥ 


ನಾ — 





ಸಾರಾ ಘಾ ಅ ಖಾಸ ಘಾಲಾ 





ಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸುಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಟಾರ 
ಕ್ರೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ್ಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಕುತೂಹೆಲಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಶಂಕರನು ಕಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ N೦೩ 


ಶಿವನು ಪಾರ್ವತೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸನತ್ರುಮಾರ ಖಸಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೂಳಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸನತ್ಪುಮಾರನ ಮುಂಡುಗಡೆಗೆ ಹೋದರು. ॥೧೦೪॥ 


ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸನತ್ಯುಮಾ 
ರನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ! ಆದರೂ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಅವನ 
ಮುಂದುಗಡೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇದ್ದರು. ॥೧೦೫!॥ 


ನಿನಾಕಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಸಕತ್ಯುಮಾರನು ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗೌರವಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮನವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟಿನು. ॥೧೦೬॥ 

ಶಿನನು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸನತೃುಮಾರನನ್ನು 
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TE Soins: on 2. TNS 
e ಗ 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ಕ ೩ಿ೦ಗಿ 
ಅವಜ್ಞಾ, ನಂ ಸತಾಂ ಲೋಕೇ ಸದ್ಯೋ ಹಂತಿ ಸ್ವನೈಭನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪುಕ್ರೋಸೀತಿ ಮಯಾ ಸಕ್ಸತ್ಪ್ಯಾಂತ ಸ್ತನಾನಯೆಃ ೧೦೮॥ 
ಮಾದೃಶೇ ತ್ವಮುನಜ್ಞಾಂ ನೋ ಭೂಯಃ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ । 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಥಂ ಶಂಭುವಚನಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ ॥೧೦೯॥ 
ನ ಬಿಭೀಸಯಿತುಂ ಶಕ್ಕೆಃ ಶಿವೋಹಮಕುತೋಭಯಃ। 
ಭಯಹೇತುಂ ಭಕ್ಲೆಯಿತ್ತಾ ಸ್ವಂ ಸ್ವಕೀಯಾಭಿ ಸಂಮತೌ ॥೧೧೦॥ 


ಸ್ಥಿತೋಸ್ಮಿ ಗತೆಸಂದೇಹಃ ಕೃತೇ ನಿನ್ಶಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಕಂ । 
ಶಾಪಾನಾಂ ಕೋಟಭಿರನ್ನೋ ಮೇ ನ ವಾಪಿ ಕೋಹಿಭಿಃ ॥೧೧೧॥ 


ಮಾ ೨ ದ ದ್ದ ಸದ 3೨೨0ದ ಎಂ ದಶ ಯೃ ಷ್ಟ. ಂಸ್ಲಇ್ಪಂಂ ಇೌ "ಲಗ ಇ ಪವಷ್ಟ್ಟುು ಸ್ಟಾ ವರಂ ಸಂದ ಸಭಾಭವನ ಸವ 
————— ದಾ ಜಾಂ ಸಫಾ ಖಾನ ಅ ಚಪಾಜಖಾಣೂಘ)ೌೂ /7/ಗ]ಗ ಕಾರ ಜ್‌ 


ಕೂಗಿ, ಎಬ್ಬಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನೇ, ನೀನು ನೀಚರಾಡೆ ಜನರು ನಡೆಯುವಂತೆ ಈಗ 
ನಡೆದಿದ್ದೀಯೆ ! ಎಂದನು. ॥1೧೦೩॥ 
ಸತ್ಸುರುಷರನ್ನು ತಿರಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದ ಜನಗಳ ವ ವೈಭನವೆಲ್ಲವೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ 


ಹಾಳಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ನಡವ 
ಳಿಕೆಯನ್ನು ಈಗ ಒಂದುಬಾರಿ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ॥೧೦೮॥ 


ನನ್ನಂತಹನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಠಸ್ಟಾರನನ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶಿವನ ಮಾತುಗಳ "ನ್ನು ಪೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮಗನಾ 
ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೦೯॥ 


ಓ ಶಿವನೇ, ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಯಕ ಕಾರಣ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ನುಂಗಿ ನನ್ನ ಇಸ್ಟಬಂದಂತೆ ನಾನು ಸ್ವತಂಶ್ರವಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಮತ್ತು ನಾನು, ನನ್ನದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ನೀನೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಾರೆ! ಅಲ್ಲದ ॥೧೧೦/ 


ನಾನು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಢನಾಪ ಸಂಜೇಷೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ.ಕೋಟಔಟ ಶಾಸಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೋಟ 
ವರಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಏನೂ ಆಗಲಾರದು ! ॥೧೧೧॥ 
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“ತಂತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯೆ 
ವಿಕೇಷೋ ನಾನಿಶೇಷೋ ವಾ ಕದಾಚಿತ್ಯುತ್ರಚಿದ್ಧವೇತ್‌ | 
ಅಶೇಷಾಣಾಂ ವಿಶೇಷಾಣಾಮಾಶ್ರಯೋ ನ ಹ್ಯುಪಾಶ್ರಯಃ ॥೧೧೨॥ 


ಏಧಸ್ಯಾಂ ಪಾವಕ ಇನ ನಿಶೇಷಾನುಸಶೇಷಕಃ । 
ಶಾಸೇನ ನಾನುಗ್ರೆಹೇ. ನಾ ಸ್ಕಾತ್ತುಷ್ಟಿಕ್ಕೇನ ತೇ ಭವ Hana 


ಅಶಂಕಿತಸ್ತನ್ಮಯಿ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಕ್ಸಿಸ ಸುಸತ್ವರಂ । 
ಅಹೋ ಮಹಾನುಗ್ರಹೋಃ ಯಂ ಮಯಿ ತೇ ಪ್ರಕಹೀಕೃತಃ॥೧೧೪॥ 


ಅಯತ್ಲೇನೈನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಂತೋಷ್ಕೋ ಬಹುಸಾಧನೈಃ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉಕೆ ಹ್ತ ವಿರರಾಮ ನಜೋ ವಿಧೇಃ ॥೧೧೫॥ 


ನಲ 
ಶ್ರುತ್ಕೈನಂ ತಸ್ಯ ವಚನಂ ದ್ಧ ಸ ಚಾಃ ನಿಕೃತಾತ್ಮೆತಾಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನ $ ಪ್ರಾಹ ಭೂತೇಶೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥8೧೧೬॥ 


ಜಾ ಎರ ಜಟಾ ತ ತಾಕಾ ಡಾ ತತ. ರಾಂ ಪದಾ ಸಂ. ಹಪ ಹು ಜಹಾ ಪಧಾನ ಚಾಲ  ಜ ———— ತಾರ”: ಜಾ ಇ. ಇಂತಹಾ — ಮಾ ರಾ ಸರ ಸಾಪ 
« —— "ಓರಣ 


ನನಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಲೀ ಅಥವಾ RE ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ, ಹೇಗೂ ಉಂಬಾಗಲಾರನು. ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನಾದವನು 
ಯಾನ ವಿಶೆ ಶೇಷನನ್ನೂ ಅಶ್ರಯಿಸುವವನಲ್ಲ. ॥೧೧೩/॥ | 

ಓ ಶಿವನೇ, ಕಟ್ಚಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಹೇಗೋ ಜಾ ನಾನು 
ಈ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಶಾಸ ಅಥವಾ ಅನುಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಭೇದವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೧೩॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೇ ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು! 
ರುವೆಡೆಗೇ ನೀನು ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ಸಿತ್ತು ನೀನು ಈಗ ತೋರಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಲಿನ ಅನುಗ್ರ ಹವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದ ಆಫ ಶೈ ಶೈವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ ॥೧೧೪॥ 

ಹೆಚ್ಚಾದ ಪೂಜಾಸಾಧನವ ಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವನನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಸಂತೋಷಸಡಿ 
ಸಿರುವೆನು! ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಮಾತನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನು. ॥೧೧೫॥ ಕ 

ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸು ಯಾನ 
ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಕ್ಳೂ ಒಳಗಾಗದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 
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ನಾಪಿ 
ಮೆ 
೨ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೭ ಫ್ಲಿಲಫ್ಠಿ 
ತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಮಯಾ ಜಾತಿ ವೃಢಯಾ ತನ ಸುವ್ರತ | 
ಯಾಚೆಸ್ವಾಭಿಮತಂ ಯತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಸ್ರ್ಯುತ ॥೧೧೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಹಸ್ಯ ನಿಧಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಭುಮಶಂಕಿತಃ | 
ಸಾಧಯಸ್ವ ಮಹಾದೇವ ಏಷ ಮೇಕಾಂಕ್ಸಿತೋ ವರಃ ॥೧೧೮॥ 


ಮಾಯಾವಿನಾಂ ಮಹೇಶಾನ ನಾಹಂ ನೇಷಯಿತಂ ಶ್ಲಮಃ । 
: ಮಹಾವಾತೈರಿನಾಃಕಾಶೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೇ ಯದಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥೧೧೯॥ 


ತಥಾ*ಪ್ಯಕಂಪ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ತಂ ಓಮಿತ್ಯಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಯದಿ ವಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ಕಾಮಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೆ ಮಮ ಪುತ್ರತಾಂ ॥೧೨೦॥ 


೨7೨22೨722೨೨. ಇ ದಾ ಳಾ 1 Pent 


ಯಾದ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಓ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನೇ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವು ! ಎಂದನು. ॥೧೧೬॥ 


ಓ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸಕತ್ಯುಮಾರನೇ, ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ದೃಢ 
ವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುನೆನು. ॥೧೧೭॥ ದ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಗನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಓ ಶಿನನೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಹೊರಡು! ಈ ವರವನ್ನೇ ನಾನು 
ನಿನ್ಲಿಂಡ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು ! ಎಂದನು. ns! 


ಶಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿ ಯಾದರೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಲಾರಜೋ ಹಾಗೆ ಮೋಸಗಾರರಾದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು! ಎಂದನು. ॥೧೧೯॥ 


ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದನು. ನನಗೆ ಇಸ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ನೀನು ಮಗನಾಗು! ಎಂದನು.॥೧೨೦॥ 
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ಕಿಂ೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಠಹಸ್ಯ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ`ಪ್ರಾಹ ನನ್ವಲ್ಪಂ ತನ ಯಾಚಿತಂ | 
ಪುತ್ರೋಹಮೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿರಶ್ಹಾಮಹಿ ಶಂಕರ 1೧೨೧॥ 


ಕಿಮತ್ರ ದುಷ್ಕರಂ ಯಕ್ರೇ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಕಾಮಿತಿ ಶಂಸ ಮೇ। 
ತನೈನ ಪುತ್ರೋ ಭವಿತಾ ನ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಕಥಂ ಚನ ॥೧೨೨॥ 


ತ್ವಯ್ಕೆನಾಹಂ ನೃತೋತ್ರಾರ್ಫೇ ತನ್ನಿಸೃಷ್ಟೋ ನರೋ ಮಯಾ । 
ಅಥ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮುನಿಪುಂಗನಂ ೧೨೩1 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಸಿ ಮಯಾಸಿ ನನು ಸರ್ವಥಾ | 

ಸಮಾಂಗೌ ದಂಪತೀ ಯಸ್ಮಾತ್ತನ್ಮೇ ಪುತ್ರತ್ವ ಮರ್ಹಸಿ 1೧೨೪ 


ಅಭ್ಯಾಗತಾನಾಂ ಸಾಮ್ಯೇನ ಪೂಜನಂ ಹಿ ಸತಾಂ ವ್ರತಂ | 
ತತ್ರ ದೇವಃ ಪ್ರಾಸ್ತನರೋ ರಿಕ್ರೋ(ಕ್ತಾ):ಹಂ ತತ್ವಥಂ ವ್ರಜೇ ೧೨೫॥ 


ತ ಅಪಪ ರಾನ್‌ ರಾ ಇಂ ಜ್ಜ... 0.00. 05555555, 








ಸ (ಜಾ —™~~————— 
a ಚಹ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಶಿನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಬೇಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ನಿಷಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ನಾನು ಮಗನು! ಎಂದನು. ॥೧೨೧॥ 

ಓ ಶಿವನೇ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಗನೆಂದು ಒಪ್ಪಲು ನನಗೆ 
ಕಷ್ಕಪೇನಿಡೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪುತ್ರನೇ 
ಹೊರತು ಪಾರ್ವತಿಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾಕೆನು! ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ॥೧೨.೨॥ 

ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೇಡಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಮಗನೆಂದು ವರವು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ಆ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೧೨೩! 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನೇ) ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದಂಪತಿಗಳಾದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೂ ನೀನು ಮಗನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ॥೧೨೪॥ | 

ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸತ್ಛಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದ ಸತ್ಪುರುಷರ ವ್ರತವು! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದ ಶಿವನು ನಿನ್ನಿಂದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ತಃ ಫಿಂ೫ಿ 
ನೈಷಮ್ಯಂ ನತು ಸದ್ಧರ್ಮ ಇತಿ ಆಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಶ್ರುಶ್ವೇತ್ಥ ೦ ಸಾರ್ವತೀವಾಕ್ಯಂ ಪುನರಾಹ ನಿಧಾತೃಜಃ ॥೧೨೬॥ 


ದೇವಿ ಶೇ ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಮಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ,ನ ತೇ ದೇಹಜಃ। 
ವಿತನ್ಮಮ ಪ್ರತಂ ಗುಹ್ಮಮುಯೋನೌ ಭವನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೧೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ವತೀ ಮುನಿಪುಂಗವಂ। 
ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೇಹಸಂಬಂಧಮೃತೇ ಪುತ್ರಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೨೮॥ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ದೇಹೇನ ಸಂಬಂಧಂ ಕಾಂಕ್ಸಾಮಿ ತವ ಸರ್ವಥಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಮೃಶ್ಯೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ॥೧೨೯॥ 


ಗ ಹಾಚಾ ನ ಹಚ ಬಸ. 4 ಇ `ಂರೋೀ್ಷ್ಸ್‌ಕ್ಕ್‌ಟ್ನ ತ್‌ ಉ೫ಐಇ* ಯರಗಟ್ಟಿ ಭೂ ್ಟೃ 





ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಾನಾದರೋ ಬರಿಗೈಯ್ಯವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಡಲಿ? nul 


ವಿದ್ರಾಂಸರಾದನರು “ ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. `` ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 1೧೨೬! 


ಹಿ ಸಾರ್ವತೀದೇವಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೋಫಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ನಿಯಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ ! ೧.೨೭॥ 


ಹೀಗೆ ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಓ ಖುಷಿಯೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರಸುಖವು 
ದೊರೆಯಲಾರದಷಸ್ಟೆ ? ಎಂದಳು. 1೧೨೮1 


ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ದೇಶದಿಂದಲೇ ನೀನು ಜನಿಸಜೀಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು, ಆ ಖುಹಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೨೯|॥ 
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ಹ 


ಸಂ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹ 


ದೇವಿ ಕಿಂ ನೋಹಯಸ್ಕ್ಯೇವಂ ವ ತನೈಃ ಪ್ರಾಕೃತೈರಿನ | 
ತ್ವೆಂ ಸರ್ವಲೋಕ ಜನನೀ ಪ್ರಾಸ್ತಕಾಮಾಪಿ ಸರ್ವಥಾ 1॥೧೩೦॥ 


ಶೃ ಣು ತೆಥೃ ೦ ನದಾಮ್ಯ ಂಬವ್ರ ತಮೇತನ್ಮ] ಮೇಹಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂ ರ್ವತನೋ ದೇಹೋ ಪಿಶೀರ್ಣಃ ಸರ್ವತಾಂತರೇ ॥೧೩೧॥ 


ಶರಾತ್ಮನಾ ಸ್ವರ್ಣಮಯಂ ವನಂ ತತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಭವಾನಿ ಪೂರ್ವದೇಹೇನ ಸಂಬಂಧಾತ್ತೇ ಸುಖಂ ಚ ತತ್‌ ॥೧೩೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೌ ಪ್ರಣತೌ ದೇವೌ ಜಗ್ಮತುಃ ಸ್ವಮಭೀಷಫ್ಲ್ಸಿತೆಂ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರೊೋಆಪಿ ಮುನಿರ್ಞ್ಞ್ನಾನನಿಸ್ಮಾ ಮುಹಿತ್ವತಃ 1೧೩೩ 


ES ನಾ ವ ಸ ವಾ ನಂ 0222ರ ನ ಪಚಾ ರಾ ಸಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾ ನಾನಾನಾ ಸಪರ ಲ ಯು ಂ ಅರು ಅಂಚು ಉಂ ಊರು ಚ ಪಪ ಅ ಘಟ ಲ 


ಓ ದೇವಿಯೇ ಪಾಮರಜನಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಏಕೆ ನೀನು, ಹೀಗೆ ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯೂ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ! ॥೧೩೦॥ 


ಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ರತವೆಂದು ತಿಳಿ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಯೂ ಕೆರವೇರುವುದು! 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚೂರುಚೂರಾಯಿತು. 1೧೩೧! 


ಓ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಕೇಳು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದು ನನಗೆ 
ಸ್ನ 


ಥಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದ ಕಡೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದರ್ಭೆಯ ನನವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಅ ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ವದೇಹದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಡಿದು ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು., 
ಮಾಡುವನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುನೆನು. ಎಂದು ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೧೩೨/॥ 


ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಸನತ್ಪು 
ಮಾರ ಹುಸಿಯಣ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನನಿಷೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ೧೩೩ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೩೭ ೩೦೭ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯ ಖಿಲ ದೇವಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವತಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಃತ್ಮಭಾವಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಲೇನ ಪರಿಬೃಂಹಿತಃ ॥೧೩೪॥ 
ಅಜಯತ್ತಾರಕಾದೀಂಸ್ತಾ ನಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವತೋಧಿಕಾನ್‌ | 
ಏತತ್ತೇ ಳಭಿಹಿತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕುಮಾರಪ್ರಭವಾಃಶ್ರಯಂ ೧೩೫॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಷಣ್ಮುಖಜನನಂ ನಾಮ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ ತಾಸಾಂ 0೧17 
ತಾತ ಕಸಾ ಚಕಾರ ಬಾಣಾ ಖಂ ಅ 20 ನಚ ಚಾ ಐನ ಂ" ಭ್ರ 





ಸೊಸ. ಎ.ಎ ಜ್‌ 





ಸನತ್ಪುಮಾರನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದವನಾಗಿದ್ದನು. ॥೧೩೪॥ | 


, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನು. ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ತಾರಕಾಸುಕನೇ ಮುಂತಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ೧೩೫! | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಮುಖಜನನಸ್ರಕಾರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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 ಶ್ರೀತ್ರಿಸುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಖಂಡೇ 


ಎರಾ ಯಾರಾರುಹೂೂತದ 
| ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋದಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶೃಣು ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ವಾಮಿ ಭೃಗುವಂಶವಿಭೂಸಷಣ | 
ಭಾರತ್ಕಾಃ ಸತ್ಸ್ರಭಾವಂ ವೈ ಮಹಾಶ್ಚ ರೈಕರಂ ಪರಂ Mell 


ಭಾರತೀ ಯಾ, ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಂಕರಾನರಜಾ ಶಿವಾ | 
ವರ್ಣತ್ರಯಂ ತ್ರಾತಿ ಸೂಕ್ಸಾ ಒ ಸಾವಿತ್ರೀ ತತ ಈರಿತಾ 1೨॥ 


ಸಾ ಧಾತೃಪತ್ನೀ ಪ್ರಾಗೇನ ನಿವಾಹಃ ಸುನಿರೂಪಿತಃ । 
ಕೆದಾಚಿತೃತ್ಯಲೋಕೇ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸನಿಧೇ ಸ್ಥಿತಾ lal 


- ರ ಕ ಜಾರಿಯಾದ ಮಾ ನಾ ನಾನಾನಾ ನಾ ದಾ ಲಾ ರಾ 


ಎಲ್ಲೆ ಭೃಗುವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರೆಪ್ರಾಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಅತ್ಯಂತಾಶ್ವ 
ರೃಕರವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯ ವಿವರಗಳ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ॥೧॥ 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ತಂಗಿಯೂ, ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದಾಳೆಂದ! 
ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಪ್ಟೆ? ಈಕೆಯು ಮೂರು ವರ್ಣದನರನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೊಸಳಾದ . ಈಕೆಯು ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಾಳೆ. 1೨1 | 


ಆಕೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿಯು. ಅವಳ ನಿನಾಹದ ನಿಷಯನನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಸಲ ಆಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ॥೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ, ೩೪ ತಿಂ 
ಸಭಾಯಾಂ ಸಿದ್ಧದೇವರ್ಷಿ ಸಮೇತಾಯಾಂ ಭೃಗೊದ್ದಹ । 
ಸಂಸ್ತುತಾ ಸಿದ್ಧಯಸಿಭಿ ರಿನಿದೈಃ ಸಂಸ್ತನೈಃ ಪೃಥಕ್‌ 1೪॥ 
ಅನಾದರಪರೋ ಢಾತಾ ತತ್ಸ_ನೇ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್ನವಚ್ಞ್ಞಾನಂ ಚುಕೋಪ ಹಿ ॥೫॥ 
ಉನಾಚ ಲೋಕಧಾತಾರಂ ರೋಷಾರುಣಿತ ಲೋಚನಾ | 
ನ ತೇ ಯುಜ್ತಿಮವಜ್ಞಾನಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಯತಃ Wel 


ಅಸಾರಯನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಕೃತ್ಯೇ ಯತ್ಲೇನಾತಸಾದಿತಾ ತ್ವಯಾ । 
ಸ್ಮರ ತತ್ಸ್ವಾಕ್ತನಂ ವೃತ್ತಂ ಯದಾ ನಾಹಂ ಸ್ಥಿತಾ ತವ ೭1 


ಸಪತ 1 ಂ0ಾ 02200 ಬರನ ಪಚನ ಚಟ ಇನ 2 ಬುಜ ಚಾಚಾ ಖಾನ ಹಾಂ ರಾ ಲ ವ 0... 0ನ 





ಹಾಹಾಸಾಸಾಸಾರ್ಣ ರ್ಜ--ಲಸಾಸಾಸಾಾಲಾಜ 


ಎಲ್ಫೈ ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಸಿದ್ದರು, ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಿಧರಾದ ಸಿದ್ದರು 
ಮತ್ತು ದೇವರ್ಹಿಗಳು ಈಕೆಯನ್ನು ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ॥೪॥ 


ಸ್ಮ 


ರಸ್ವತಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ" ತಿರಸ್ಪಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಳು ! 1911 


2 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು.--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀವು ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪುರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ೬ 


ಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ! ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ತೊಂದರೆಯ ಸಮಾಜಾರವನ್ನು ಸ್ಮ ತಿಗೆ 
ತರುವೆನನಾಗು ! ॥೩॥ 
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೩೧೦ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ದೀನಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಕಲಃ ಶರಣಂ ಜನನೀಂ ಗತಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂತು ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ವಿಧಿಃ ಪ್ರಾಹ ಜ್ವಲನ್‌ ಕ್ರುಧಾ॥೮॥ 
ಸೈನ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಾ ಮಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಹಿ ಬೈವತಂ | 
ಭರ್ತುರಗ್ರೇ ಪೂಜ್ಯಭಾವಃ ಪತ್ಲೀನಾಂ ಪ್ರನಿದೂಸಿತಃ (Fu 


ಅಜಾನತೀ ಸತೀನೃತ್ತ ಮಧಿಕ್ಸಿಸಸಿ ಮಾಂ ವೃಥಾ । 
ನ ಮೇ ಪತ್ನೀ ತ್ವಯೋಗ್ಯಾಃಸಿ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ ನಿದೂಹಿಣೇ Hao 


ನತ್ವಂ ಕ್ರೆತುವಿಧಾನೇಷು ಮಯಾ ಸಹ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಇತಿ ಶಪ್ತಾ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ಪುನರತ್ಯಂತಳೋಪಿತಾ aan 


ಪ್ರತಿಶಾಸಂ ದದೌ ಧಾತ್ರೇ ಜ್ವಲಂತೀವ ಸುಮಸ್ಯುನಾ | 

ಯದಿ ನಾರ್ಹಾ ಯಜ್ಞವಿಧೌ ಭವಾನಿ ಶ್ರುಣು ತರ್ಹಿ ತೇ ॥೧೨॥ 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆಗ ನೀನು ದೀನನ, ಆಶಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ 
ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳೆ! ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು' 
ಕೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೮॥ 

ಎಲೌ ಸರಸ್ವತಿಯೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡನೇ ದೇವರು. ಗಂಡಂದಿರೆದುರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ 
: ತೆಯು ದೋಷನೆಂಜೆಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡಿ. ॥೯॥ 


ನೀನು ಸತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೆ ನನ ೩ನ್ನು ವೃರ್ಥೆವಾಗಿ ನಿಂದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾಗಿರಲು 
, ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿಲ್ಲ. ॥೧೦॥ | ; 








ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಯಾಗಾದಿರೂಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಡ.. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. ॥೧೧॥ 


, ಸರಸ್ವತಿಯು ಅತಿಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು! `ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾಗಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರಲು ಅಯೋಗ್ಯ 
ಳಾದರೆ ಥಿನಗೆ ನಾನು ಆಗ ಏನಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು, `೧೨॥ 
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ಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೩೮ ತ್ಲಿ೧೧ 


'ಭವಿತ್ರ ,ಭೀರಕುಲಜಾ ಪತ್ನಿ ಯಜ್ಞನಿಧೌ ತವ। 
ಪ್ರತಿಶಾಪೆಂ ನಿಶಮ್ಯೂಜಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕುನಿತೋಭಿನಕ್‌ ೧೩॥ 


ಅಥ ವೇವಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರುದ್ಧಪಿತಾಮಹಂ । 
ಸಾನಿತ್ರೀನುಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಂ ತುಷ್ಟುವುಃ ಪರಿನಾರಿತಾ " ಂ೪॥ 


ತಯೋಃ ಕ್ರೋಢೇನ ಜಗತೀ ಚಳಕಂಪೇತೀನ ಸರ್ವಥಾ |” 
ತತೋ ನಾರಾಯಣಶಿವೌ ತತ್ರಾ8*ಜಗ್ಮತುರಂಜಸಾ > ॥೧೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಧಿಂ ಚೆ ಸಾವಿಶ್ರೀಂ ಕ್ಸಾಮಯಾಮಾಸತುಸ್ತದಾ । 
ವಿಧೇ ನೈವಂ ಸಮುಚಿತಂ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕುಲೋದ್ಭನಾ ॥೧೬॥ 


ಹಾಕ ಇಡಾ ಎ0೧ ಭರ ಅ ಇಂ ಸಸಾಫಾಘಾಪಾರಾಭಾರಾ. ಹಾ /೧ತಾ -ಾತಾ - TS ರಾ ಮಾ ಇಂ 


ನೀನು ಯಾಗಮಾಡುವಾಗ * ಅಭೀರ ಎಂಬುವ ನೀಚಜಾತಿಯ ಹೆಂಗ 
ಸಾಗಿ ನಿನ್ನ ಜೊತಿಗೆ ಬರುವೆನು. ”: ಎಂದು ಸರಸ್ವತಿಯು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 1೧೩! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ॥೧೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪಗೊ:ಡಿದ್ದರಿಂದ ಭೂನಿಯೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಡುಗಿತು. ಹೀಗಿರಲು ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಶಿವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರೆವಾಗಿ ಬಂದರು. nl 

\ 

ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ತ್ತಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಿದ ಸರಸ್ವತೀದೇಪಯನ್ನು ನೀನು ಹಗ ಅನಮಾನಮಾಡಿದ್ದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, ಎಂದರು. ॥೧೬॥ 
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೩೧೨ ' ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಣರಹಸ್ಯ - 
ಯಾ ಶೇಂಹಮಾನಿತಾ ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ತೆನ್ನ ಶೋಭನಂ । | 
ಶ್ರುಣು ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಸ್ಯೇತಚ್ಛಾಸದಾಸಮಚಿಂತಿತಂ BOLI 


ನ ತದ್ಕೋಗ್ಯಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿರಾನಾಭ್ಯಾಮುಚೈತೇ ಯಹಾ । 
ಯಜ್ಞಾಾನರ್ಜೇಕಿ ಯಶ್ಛ್ರೋಕ್ತೆಂ ಧಾತ್ರಾ ರುಷ್ಟೇನ ಯತ್ತ್ವೃಯಾ ॥೧೮॥ 


ಅಭೀರಜಾ ಭವೇತ್ಸತ್ನೀೀ ಚೇತಿ ತತ್ರ ವಿನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ತ್ವಸೇನ ಸ್ವಾಂಂಶತೋ*ಭೀರ ಕುಲಜಾ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ eal 


ಉಪಯೋಕ್ಷ್ಯಸಿ ನಾನೇನ ದೇಹೇನ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಿನೀ | 
ಶ್ರುತ್ವೈನಂ ನಿಷ್ಣುಶಿನಯೋರುಕ್ತಂ ಧಾತಾ ಚ ಭಾರತೀ ॥೨೦॥ 


ತರಾ .: ಬಚಚ ಜಾ ಉ್ಮೃ್ಯ್ಮೂ ಎಇ ಆ 





ಟೆ 
ಹಂ ಒಡ ದಂ ae ಚ ಚಾಹ ಜಾ ಚಾಖ ಪಣ್‌ ಂ ಚಾಘ ಸಸ ಸ ಬಚಚ  ( ಜ೫ಜ. 





ಪಣಾಹಾದ ಸದಾ ನಾ 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇಂತಹ ಸಾವಿಶ್ರೀದೇನಿಯನ್ನು ನೀನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದ್ದು 
ಅನುಚಿತವು. ಎಲೌ ಸರಸ್ಪಕೀದೇನಿಯೇ, ನೀನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶಾಸದಾನಮಾಡಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವು ! ॥೧೭1 ; 


ಹೀಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆವ್ರು---ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸರಸ್ಪತಿಯು ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಯಾಗಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದು ಎಂದು ಶಾಸಕೊಬ್ಬಿ ಯಸ್ಟೆ? null. 


ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ತಾನೂ ಅಭೀರಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಯಾಗಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳಷ್ಟೆ? ಇವೆರಡು 
ಶಾಪಗಳೂ ವೃರ್ಥವಾಗಲಾರವು. ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆವು. ಎಲೌ ಸರಸ್ವತಿಯೇ, ನಿನ್ನಂಶದಿಂದಲೇ ಅಭೀರಕುಲದವಳಾಗಿ ಇವನು 
ಮಾಡುವ ಯಾಗಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಜೊಕೆಯಲಿರುವೆ. ॥೧೯॥ 


ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಅನನು ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿನ ಇವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮತ್ತು ಭಾರತಿಯೂ ಪುನಃ ಕೋಸಗೊಂಡರು. ॥೨೦1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂದ ಆ. ೩೮ ಪ್ಲಿಗಿತ್ಸಿ 


ಶೇಪತುಃ ಕೋಪಶೇಷೇಣ ಪುನಸ್ತತ್ರೇತರೇತರಂ | 
ನಿಧಿರಾಹಾಭೀರಜೈಸಾ ಭೂಯಾತ್ಸತ್ನೀ ಸವೇ ಮನು ॥೨೧॥ 


ಯತೋ ವಿಚಾರಪರಮಾ ಮಾಂ ಶೆಶಾಶ ರುಷಾನ್ವಿತಾ। 


ತತೋಃಂಶೇನಾ*ಫಿ ಸಂಜಾತಾಂ ಸ್ಮೃತಿರೇನಾಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯತಿ ॥೨೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ಪುನರ್ದತ್ತಂ ಭಾರತೀ ಚಾಂತಿಕೋಪಿತಾ । 
ವಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ ಶಶಾಪಸಾಣಶು ಯತಸ್ತೇ ನ ನಿಮರ್ಶನಂ ೨೩ 


ತತೋ ವಿಮೃಶ್ಯ ಚಾಕಾಮ್ಯಾ ಕಾಮುಕಸ್ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ। 
ಪುನರ್ನಿಮೃಷ್ಟ ಶಾಪೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಹರೀಶ್ವರೌ. ॥೨೪॥ 


ಹಾಾಾಾಾಾಾಸಾಾಾರಾಾಜಾಾನಾವಾಪಾಣಾಾಾಾ ನಾಯಾಲಯ ಯಯಾ. ಲಾ ಹಾರ ಈ ತತ್ರ? ಇರ = ನರಕ ಗ ಜಾ ಹಾಸ ್‌್ಲ— ವಾಟ ನಾಂ ಸಾಘಾನವಾ 
a 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪನಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಪುನಃ ಶಾಸವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು! ಇವಳು ಅಭೀರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾಗಿ ಯಾಗಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. 1೨೧|॥ 


ಇವಳು ವಿವೇಕವಿಲ್ಲಡೇ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಬಿದ್ದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಶದಲ್ಲೇ ಅಭೀರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಜನಾದ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾಸಕವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದು. ॥1೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ 
ಸ್ವತಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪಸಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಇವಳು ವಿಜಾರಮಾಡದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. sal 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿಚಾರಮಾಡದೇ ಕಾಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದ : 
ಆ ಅಭೀರಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ನನ್ನನ್ನೇ ಮೋಹಿಸುವಂತಾಗು! ಹೀಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪುನಃ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 1೨೪॥ 
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೩೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಚಕ್ರತುಃ ಸಂಸ್ತವಂ ತತ್ರ ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಕ್ಲ್ಯಾಮಿತೌ.। 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ನುಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ 1೨೫॥ 


ಪುಸ್ಕರಾಃಖ್ಯೇ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಯಷ್ಟುಂ ವ್ಯನಸಿತೋಭವತ್‌ । 
ಆಜ್ಞಾಸೆಯೆಡೈಜ್ಞಶಾಲಾ ನಿರ್ಮಾಣೇ ದೇವಶಿಲ್ಪಿನಂ `॥೨೬॥ 


ಸ ಚಕಾರ ಯಜ್ಞಶಾಲಾಂ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕ್ಳ ತಾಂ। 
ಕ್‌ ಪ್ರಸ ೧ಛಾಕಸರ್ವಸ್ತಾಂ ವೇದೀಕುಂಡಾದಿಮಂಡಿತಾಂ ॥೨೭॥ 


ನವರತ್ನಸಮಾಕೀರ್ಣಾಂ ಸರ್ವರ್ತು ಗುಣಶೋಭಿಶಾಂ । 
ಸೌವರ್ಣ ಭಾಂಡನಿಚಯಾ ಮನ್ನಪಾನಸಮಾಕುಲಾಂ ॥೨೮॥ 


ಗಾ ಹಹ ಚ ರಜಾ ದಾ ದ್‌ ಜಖಾ ಸೂ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಷ್ಟರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ೨೫ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಷ್ಪರ ಎಂಬ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವ ಸಕರ್ಮನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೨೬॥ 


ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿರುವ 
ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಯಾಗ 
ಕುಂಡವೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾಗದ ಜಗುಲಿಯನ್ನೂ ಸಿದ್ದ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ೨೭! 


. ಅವನು ಒಂಬತ್ತುನಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಚಿನ್ನದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ವುಳ್ಳ, ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಅನ್ನಗಳು ಮತ್ತು ಸಾನ ಯಗಳುನ ತುಂಬಿರುವ ಯಾಗ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 1೨೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಎ೮ 


೩೧೫ 
ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಯಾಚೆಕಾಗ್ರಾ, ಭೃಗುಸೆಶ್ಯಸಕೆರ್ದಮಾಃ | 

ವಸಿಷ್ಠ ಪುಲಹಾಗಸ್ತ್ಯ್ಯ ಪುಲಸ್ತ್ಮಕ್ರತು ಮುಖ್ಯಕಾಃ ॥೨೯॥ 
ಆಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚಾ *ನ್ಶೇಪಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಶ್ರೌತನಿದ್ಯಾಸು'ಕುಶಲಾಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿತಾರದಾಃ aon 
ನಾಸವ ಪ್ರಮುಖಾ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ನಾಶ್ಚಾಃಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 
ವಿಷ್ಯಾಥರಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಸ ಕಿನ್ನರ ಮಹೋರಗಾಃ 1೩೧॥ 


ಯಾತುಧಾನಾಸುರಗಣಾಃ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚಸಮಂತತಃ । 
ಅಭ್ಯಾಗಮನ್‌ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥೩೨॥ 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನಂದುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 
ವಂದಿನೋ ವಿಧಿಮುಖ್ಯಾನಾ ನುಪಠನ್‌ ವಿನಿಧಾಃ ಸ್ತುತೀಃ8 1೩೩॥ 


ಅತಾ ಸಾದ —— —™ ಹಾಂ ತರಾ: ಹಾಡು ಸಹಾ ಪ್ರಾ. ಹಾಡು ೧ನ ಇ ಫಾರ ಶರ ಂಬಾ೬೧1 ಸಾಹಾ, ಸಹಾಗತಾಗಾ ಪಾರಾ ರಾ-ತಾ ತಹತಹ ಸಾರಾ ಹಾಗಂತಾ ಭಾರ” ಸಾತಾರಾ. ಇ. ತಾತ ತಾಂ ತತ A 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಭೃಗು ಕಶ್ಯಪ, ಕರ್ದಮ್ಮ 
ವಸಿಸ್ಮ, ಪುಲಹ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಕ್ರತು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಯಸಷಿಗಳು ಬಂದರು. ॥1೨೯॥ 


ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಂಗತೆರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇತರ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. !!೩೦॥ 

ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗುಂಪಿ 
ನವರೂ, ವಿದ್ಯಾಥರರೂ, ಕೆಂಪುರುಷರೂ ಕಿನ್ನರರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಾಗ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 1೩೧|॥ 


ದಾನವರು, ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನವರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದರು. ೨.೨1 


ಗಂಧರ್ವಪತಿಗಳು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗುಂಪಿನವರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೊಗಳುಭಟಿರು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ॥೩೩॥ 


ಳಿ 
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೩೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ಕಾಲೇಃತಿ ಕಲ್ಯಾಣೇ ಸುನಕ್ಷತ್ರ ಗ್ರಹೈರ್ಯಾತೇ । 
ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸತ್ಲೀಮಾಹ್ವಯಜ್ಞ ಗತೀಪತಿಃ ॥೩೪॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಮಾಹೂತಾ ದೇವಿ ದೇವಶ್ಚ ತುರ್ಮುಖಃ [1 
ಯಶ್ಸ್ಯಮಾಣಃ ಶುಭೇ ಕಾಲೇ ಜಿರಾತ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರತೀಶ್ಸತೇ 1೩೫ 


ವ್ರಜ ತತ್ರಾಃಚಿರಂ ದೇನಿ ಕಾಲೋಯಂ ವೀಕ್ಷಿತಃ ಶುಭಃ । 
ನಾತಿಯಾಯಾತ್ಸರ್ವಥೈನ ಪ್ರೋಕ್ತಾಷ್ಕೇವಂ ನಿಧೇಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೩೬॥ 


ಅವಶ್ಯಂ ಭಾನಿ ಭಾವೇನ ಸಾವಿತ್ರೀ ನ ಸಮಾಗತಾ । 
ನಿಲಂಬಯಂತೀ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಃ ಸಮತಿಕ್ರಮೇತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಿಧಿರ್ನಿಷ್ಟುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಹರೇ ಪ್ರಯಾಹಿ ಪಶ್ಲೀಂ ಮೇ ಸರೂಪಾ ಮಹರಣಂ ದ್ರುತಂ ॥೩೮॥ 


ಇತ ಟ್ಟ " ಭಚಾಚ್‌ಂ ಜನರ 4೬೩ 6 ಜಗ 27 ... 65.57ರ ಇ ಯ ಮಾ.2೯ ವನು ಇ ,] ಇ ಇಂ ಜ ಉಗ ತ್ಯಾ ಆ2ಇಚಾಾಾಣಾ 


ಅನಂತರ ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪಶ್ಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದನು. 1೩೪॥ 

ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಶ್ಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ 
ದೇವಿಯೇ, ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗಮಾಡುವವನಾಗಿ ಈ ಮಂಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನೀನು ಬರುವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಕೆ ! 
ಎಂದರು. ॥8೩೫॥ 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳು... ಇದು ಮಂಗಳ 
ಕಾಲವಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಮೀರಬಾರದು. ಎಂದು ಅನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ಲಿಯು ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 1೩೬॥ 

ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬರಲೇಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾಲವು 
ಮೀರುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದನು. 1೩೭! 

ಮತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 


ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು . 


ಸಶ್ಲಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭಾ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೩೮ 
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; ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಖಂಡ ಆ. ೩೮ ಕಿ೧೭ 
ಸಮಾನಯ ಮುಹೂರ್ತೊೋಆಯಂ ಯಥಾ ನಾತಿವ್ರಜೇತ್ತೆ ಥಾ । 
ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ವಿಧಾತ್ರೈನಂ ಹರಿರಸ್ವಿಷ್ಠ ಭೂತಲೇ । 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸರೂಪಾಂ ಸಾವಿಶ್ರ್ಯಾ ಸಮಾನಯತ ವೈ ಹರಿಃ ॥೩೯॥ 


ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷ್ಟಲಬ್ಧ್ಯಾ ತತ್ಸರೂಪಾಂ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾಂ voll 


ತಾಮಾನೀತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕ್ಯಾ*ಹುಃ ಶುಭೆರೂಪ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ | 
ಮಹಾನ್‌ ಶಬ್ದಃ ಸಮಭವತ್ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಸರ್ವತಃ Ivo 


ಸರಿಣೇಯ ಚ ತಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಯೆಕ್ಸ್ಯಮಾಣೋ ನಿಧಿಸ್ತದಾ | 
ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಕ್ರತುರಾಜಂ ತಂ ಪ್ರಾನರ್ತಯತ ಲೋಕಪಃ  ॥೪೨॥ 


ಅಥಾಃ ಜಗಾಮ ಸಾವಿತ್ರೀ ಯಜ್ಞಶಾಲಾಂ ಸಖೀವೃತಾ । 
ದದರ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಗಾಯತಶ್ರೀಂ ಲೋಕೆಸುಂದರೀಂ ॥೪೩॥ 


—_—— ಗಾ ಎವಾ ಗಾನಾ ನ ರ್‌ ಬಜ. ಯ 1 2 ( ಚಅಚರಾಘರಟ ಲಾ ಈ 





ಎಲ್ಛೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಅಂತಹವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಈ ಶುಭಮುಹೂ 
ರ್ತವು ಮೀರಿದಂತಾಗಬಾರದು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು ವಿಷ್ಣುವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. 1೩೯1 


ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಲಾವ, ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ, ಕನ್ಸಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ, ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮಳಾದ 
ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದನು. |೪0॥ 

ಮಂಗಳಕರವಾದ ರೊಪ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಳನ್ನು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಲೇ ಭೇಷ್‌ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗಳಿದರು. ॥೪೧॥ 

ಆಗ ಲೋಕೇಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೪೨/ 

ತರುವಾಯ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಕ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀಡೀವಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು! pal 
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ತ್ಲಿಂಲೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಚ್ಛೋಭಾಃಕ್ಸಿಪ್ತ ಸೌಂದರ್ಯಾ ತಾರಾ ರಾಕೇಂದುನಾ ಯಥಾ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಜಾನತೀ ಸಭ್ಛೈರ್ಹಸಿತೇವ ನಿಲಜ್ಜೆತಾ 1೪೪॥ 


ಪ್ರಾಲೇಯ ದರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಮನಿವ ಶುಷ್ಕನ್ಮುಖಾಂಬುಜಾ । 
ಪ ಪ್ರವಿಶಂತೀವ ಸ್ಥಾ ಆಂಗೇಷು ಲಜ್ಜಾ ಬಸ್ಯಾ ॥೪೫॥ 


ಶ್ಲಣಂ ವಿಸಂಜ್ಞೇನ ತತ್ರ ಬ ಕರ್ಮಗತೇನ ಸಾ। 
ಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಥಾಣು ಸಮಾಚಾರಾ ತತಃ ಸರ್ವಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ತತ್‌ ॥೪೬॥ 


ತ ಸಾ” 
ನಿಧೇ ರ್ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜಾಃತಿತರಾಂ ಮನ್ಶುಪರೀವೃತಾ | 
ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ತ್ರಿರೋಕೀಂ ಸಾ ಕುರ್ವಂತೀ ಭಸ್ಮಸಾದಿನ 192 1 


ಈ 


ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನ ಮುಂದಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವಳ: 
ಂಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂದಿದ ಸೌಂದರೃವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ಸಭಿಕರು ಹಾ ಇಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಕೊಂಡಳು. lool 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕಮಲವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಪರ್ವತಡೊಳಗೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ 
ಅನಯವಗಳೊಳಗೆ ಮುದಿರುಕೊಂಡಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. pl 


ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛಹೋದಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟವಳೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಕಂಬದಂತೆ ಸ್ತ ಬೃಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ಆ "ಮೇಲೆ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವಿದ್ಧ ಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ pall 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಹಳ 
ಶೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಮಾಡು 
ನಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು! lel 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಅಖಂಡ ಆ. ಎಲೆ 


ಫಿ 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸ್ಪುರಮಾಣೋಷ್ಟೀ ಸಮಾಚೀರ್ಣಂ ತ್ವಯಾ ವಿಫೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಯಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾವಿತ್ರೀ ಯಜ್ಞದೇಶತಃ ೪ ೮॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಶೈಲಶೃಂಗಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಃ ನಿಮೂರತಃ । 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋಧನಸ್ನಿ ರ್ಜ್ಜಾಲಾಮಾಲಾಪರೀವೃತಃ  (೪೯॥ 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀ ದ್ಯಜ್ಜಶಾಲಾಂ, ಸ ಖುತ್ವಿಕ್ಸೆ ಸಭಾಸದಾಂ | ಸ 
ಸ ಯಜ್ಞ ಪತಶ್ಚೀ ಸಂಭಾರಾಂ ದಿಧಕ್ಷನ್ನಿನ ಸರ್ವತಃ Bon 
ವಾಯುನಾಃಸ್ಕೇಧಿತೋ ನಹ್ನಿರ್ಯದಾ ದಗ್ಗು ಮುಪಾಕ್ರಮತ್‌ | 
ತದಾ ಪಲಾಂಖತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಡೆಸ್ಕಾ ಬುತ್ತಿ ಜಸ್ತಥಾ ॥೫೧॥ 
ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಕಿನ್ನರಾಃ । 
ಅನಿಚಾರ್ಕೈನ ಚಾಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಾಃ ॥೫೨॥ 





ನಾ ನ ಜಾ ಲ ಬಾಟಾ ಚಾಚಾನ ಲಾ 7 ಜಖ ಐನ. ಹನ ಜಜಾಜಾಜಾ ಧಾ ಇದ ದಪ 





ಕೋಪದಿಂದ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ, ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಬಹಳ ಜಿನ್ನಾ ಗಿದ ನಿನ್ನ ನಡವಳಿಕೆ! (ಸ ಹೇಳಿ ಆ ಯಾಗಶಾಲೆ 
ಯಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ॥೪೮॥ 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ತುದಿಯ 
ಮಧ್ಯ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆ ಬಳಿಕೆ.ಆಕೆಯ ಕೊ ನಟ ಬೆಂಕೆಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳ ಸಾಲು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. 1೪೯॥ 

ಆ ಬೆಂಕೆಯು ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ್ಳೂ, ಸಭಾಸದರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಜಮಾನ, 
ಅವನ ಪತ್ನೀ ಯಾಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಯಾಗಶಾಲೆ 
ಎ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಜ್ವಲಿಸಿತು ! |೫೦॥ 

ಆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಗಾಳಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ ಅದು ಮಹತ್ತರವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಿಕರು ಖುತ್ತಿಕ್ಟು 
"ಗಳೊ ಎಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. yall 

ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಖುಷಿಗಳ್ಳು ಸಿ ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಕೆನ್ನರರು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸ್ವ ಲೃವೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥51 
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ತಿರ . ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ದಿಶೋ ವಶಾಭಿಪೇತುಸ್ತೇ ಕ್ರೊಂಶಂತೋ ಭಯಕಂಸಿತಾಃ | 
ಭೂಶ್ಹಕಂಪೇ ಮಹಾವಾಯುನೇಸಿತಾಶಶ್ಚತ್ಥ ಪರ್ಣವತ್‌ ೫೩1 


ಅಂಧಕಾರೈರ್ದಿಶಃ ಕ್ರಾಂತಾ ಉದ್ವೇಲಾಃ ಸರ್ವಸಾಗರಾಃ | 
ರಾಹುಣೇವ ದಿವಾನಾಥ ಸ್ತಮಸಾ ಗ್ರಸಿತೋಭವತ್‌ ॥೫೪॥ 


ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ನಿದೀರ್ಯಂತ ಕಲ್ಬಾಂತ ಸಮಯೇ ಇನ । 
ಏವಂ ಭೂತೇಷು ಲೋಕೇಷು ಜೋರ್ಧ್ವಥೋ ಭಾಗವರ್ತ್ನಸು ॥೫೫॥ 


ಭೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕರ್ತನವ್ಯೇಷ್ಟವಿನಿಶ್ಚಯಾಃ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಮನುಸಂಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತುಂ ಕ್ರಮಶೆಸ್ತದಾ ISN 


ಆದಾನಿಂಜ್ರೋ ದೇವಗಣೈರ್ಯುತಸ್ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಹ । 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತುಂ ಯತ್ರ ಶೈಲಶೃಂಗೇ ಸ್ಥಿತಾಕಿ ಸಾ ॥೫೭॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುವವರಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೂ 
ಓಡಿದರು. ದೊಡ್ಡೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರಳಿಮರದ ಎಲೆಯಂತೆ ಆ 
ಬಿಂಕಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿತು. "all ' | 





ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಹರಡಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಸಾಗರಗಳೂ ದಡವನ್ನು 
ಮೀರಿದವು. ಸೂರೃನು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ನುಂಗ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ೪! | 


ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪರ್ವತಗಳೂ ಸೀಳಿಹೋದವು. 
ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ 
ಗೀಡಾದವು. nll 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಭಯಗೊಂಡೆನರಾಗಿ ಏನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನೇ. 
ಅನುಸರಿಸಿದರು! 1೫೬! 


ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ, 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಇದ್ದ ಸರ್ವಶದ ತುದಿಗೆ ಹೋದನು. ॥೫೩॥ 
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ಮಾಹಾತ ಹಿಂಡ ಆ. ೩್ಠಿಲ, 


ಸತಿ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛನ್ನೇನ ಮಾರ್ಗೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಸಮುದ್ಭ ನಾಃ | 

ಶಕ್ತ ಹ ಕೋಟಿಶಃ ಕೂ ದ್ರಿರಕೆಕನಾಲಧರಾಸ್ತ್ರ; ದಾ ॥೫೮॥ 
ಸರ್ವಾನ್ನಾ ಶಯಿತುಂ ದಿಕ್ಷು ನಿರ್ಗತಾಸ್ತಾಭಿರೇನ ಸಃ | 

ಗೃಹೀತಃ ಪಾಶನಿರ್ಬದವೃಃ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಶೈಲಕಂದರೇ 1೫೯1 


ನಿನಂ ಯಮೋಗ್ಲಿರ್ವರುಣಃ ಕುಬೇರೋ ನೈಯತೋ ಮರುತ್‌ | 
ರುದ್ರಾಶ್ಚ ವಸವೋ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಃವ್ಯಾ ಬಂಧನಂ ಗತಾಃ ೬೦ 


ವಿನಂ ಬದ್ಗೇಷು ದೇವೇಷು ಶಕ್ತಿಸಂಘೈಃ ಸಮಂತತಃ । 
ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಾರಯಾಮಾಸ ಶಿನೇನ ವಿಧಿಸನ್ನಿಧೌ ॥1೬೧॥ 
ಸಾವಿತ್ರಾ, ಃ ಕ್ರೋಧದಾವಾಗ್ನಿ ನಿರ್ವಗ್ಧ 0 ಸ್ಯಾಜ್ಞಗತ್ರಯಂ | 
ದೇವಾ ಬದ್ಧಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 40 ಕೃತ್ವಾ ನಃ ಶುಭಂ ಭೆನೇತ್‌ ॥೬೨॥ 





ನಾನಾ ನಾ ಪಾ ಇವಾ ಪಾವಾ ಡಾ... ಇಪ ರಾ ಪ್ರಭಾ ಪಾವಾನಾ: ನಾನಾ ನಾ ಇವಾಗ: ಇಡಾ ನಾ ತಾಣದ ಸಾಸ 


ಅನನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪದಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಬ್ಬಿ ಹಾಕಿದರು. 1೫೮॥ 


ಅಲ್ಲದೇ ಜೀವಶೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವರ 
ನೈಕಿ ಇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಳ್ಳ ಹಾಕಿ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರು. ॥೫೯॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಮ, ಅಗ್ನಿ, ನರುಣ್ಯ ಕುಜೀರ ನೈಖುತ್ಕ ವಾಯ್ತು 
ರುದ್ರರು, ವಸುಗಳು ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದರು ! ॥೬೦॥ 

ಈ ಬಗೆಯಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪಿನವರು ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಈ ವಿನಯ 
ವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿದನು. ॥೬೧॥ 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. ಜೀವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಈಗೇನನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು? ॥೬೨॥ ; 
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433 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕೆ 


ಇತಿ ದೀರ್ಥಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಃಥ ಪಾರ್ವಶೀಂ ಚ ರಮಾಮಹಿ | ' 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಸಂಶಮಾಯ ಹರಿಸ್ತದಾ ॥೬ ೩! 


ತೇ ಗತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಶಕ್ತೀಸ್ತಾಃ ಸನ್ನಿವರ್ತ್ಯ ಸಮಂತತಃ । 

ಭಾರತೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಧುರವಾಕ್ಕೆಂ ಪ್ರೋಚತುರಂಜಸಾ 1೬೪॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಬಹುಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಪಿ ನ ಶಾಂತಿಮಗಮದ್ಯಡಾ | 

ತಡಾ ನಿಧಿಹರೀಶಾನಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಭಾರತೀ 1೬೫1 
ಸಾ ದದರ್ಶ ಫಿಧಾತಾರಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಮ್ಮುಖಾಃಗತಂ | 
ಈಷಚ್ಛಾಂತಾಫಿ ಚೆ ಪುನಃ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಸುಮನ್ಯುನಾ etl 


ಪ್ರಜ್ವಲಂತ್ಯಾಃ ಕೋಪನಶಾದ್ರೂಪಂ ತಸ್ಯಾ ಮಹಾಮ್ಭುತಂ | 
ಭೀಮಂ ಸಮಭವತ್ತೆಸ್ಕಾ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಹ್ನಿರುದ್ಧ ತಃ 1೬೭1 








ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಷೆ ಯನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪಶಮನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ರೋಸ್ಟರ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. 1೬೩! 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ಆ ಕೋಪದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮೀಪಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ॥೬೪॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಶಾಂತಳಾಗದಿರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ಇವರೇ ಆಕೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥೬೫॥ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನೈದುರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮೊದಲು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತೆಳಾದರೂ ಈಕೆಯು ಪುನಃ ಕೋಪದಿಂದುರಿದಳು. 
೬೬! 


ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ರೂಪವು ಬಹಳ ಭಯಃಂಕರವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೊರಟಿತು. ॥೬೭॥ | 
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ಮಾಹುಿತ್ಯ ಒಖಂಡ ಅ, ತಲ ತಿ೨ಕ್ಠಿ 
ತೇನ ಕಲ್ಬಾಗ್ನಿ ಕೆಲ್ಬೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ಡಾವವಸ್ನಿ ನೇವ ಮತ್ತೇಭಯೂಥಸಾಃ 


೨ 


॥೬೮॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ತು ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಕಾಂತಾ ಚ ಸಾರ್ವತೀ । 
ತುಷ್ಟಾವ ತ್ರಿಪುರಾಸಾದ್ಯಾಂ ನಾಃನ್ಯಸ್ವ್ರಾತೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ॥೬೯॥ 
ಅಥ ಸ್ತುತಾ ಮೆಹಾಜೇವೀ ತತ್ರಾ*ನಿರಭೆನತ್ಸರಾ | 
ಕಾಮಕೋಟ್ಯಧಿಲಾವಣ್ಯ ಸಂಜೋಹಾನಂದ ಸುಂದರೀ 1॥೭೦॥ 


ರತ್ನ ಚಿತ್ರಾಂಬರಾಕಲ್ಸ ಧರಾಂ ಮುಕುಟಿಶೋಭಿನೀಂ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾಃತ್ತಸಹಜಾ*ಯುಧ ಸಂಬಂಧ(ದಧು) ಬಂಧುರಾಂ ॥೭೧॥ 


ಕಾತ್‌ ಎನ ಹಾಸಾಸಾತಸಾಜಾ ನ 





ಗಾ ನಾ ಸಾರಾ ನಾ ದ ದ ಬ ಅ ಯ ದ 





ನ ಖಡಾ ಘಾಟ ಐಎ. (ಬ ಜರ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಇವರನ್ನೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಸಲಗಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಮುತ್ತಿತು. ॥೬೮॥ 


ಹೀಗೆ ಇವರು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಸಾರ್ನತಿ 
ಯರು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನವಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿಡರು. ॥1೬೯॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಲು, ನುಹಾ 
ದೇವಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಮನ್ಮಹರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಾವಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಮನೋಹರಳೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣಿಸಿ 


ಕೊಂಡಳು. 1೭೦! 


ಅವರು ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸೊಗಸಾದ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಸಹಜವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ll 
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ಕಿತ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣಮನಂ ಚಕ್ರುರ್ಗೌರ್ಯಾದ್ಯಾ ಭೆಕ್ತಿನಿರ್ಭರಾಃ । 
ಕ ತಸ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ತನೋರಾಶಿರಿನಾರುಣೇ 12 ೨1; 


ನಿಲಯಂ ಪ್ರೋದಿತೆಆಗಚ್ಛ ತ್ಕ್ಯೋಧಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅಥ ತಾಂ ಭಾರತೀಂ ಪ್ರಾಹ ತ್ರಿಪುರಾ ಹಸಿತಾಃನನಾ TEXT 


ಅಲಂ ವತ್ಸೇತಿಕ್ರೋಧೇನ ಲೋಕನಾಶನ ಹೇತುನಾ | 
ಉಪಸಂಹರ ಶಕ್ತೀಸ್ತಾ ಯಾಸ್ತೇ ಕ್ರೋಧ ಸಮುದ್ಭವಾಃ  ॥೭೪॥ 


ಭವಂತು ನಿಜ್ವರಾ ಲೋಕಾಃ ಪಶ್ಯೇಮಾನ್‌ ಶಾಂತಯಾ ದೃಶಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಭಾರತೀ ದೇವ್ಯಾ ಲಜ್ಜೆ ತಾ ಕ್ರೋಧಸಂಭವಾಃ ॥೭೫॥ 





ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಬಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ, ಅರು 
ಣೋದಯೆವಾದ ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತಲು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯು 
ಶಮನವಾಯಿತು ! ॥೬೨॥ | 


ಈಕೆಯು ಬಂದಕೂಡಲೇ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಚ್ಚಿದ್ದ 
ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯು ಶಾಂಶನಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ನಗುತ್ತಾ, ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೭೩॥ 


ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಲೋಕದ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಅತಿ 
ಯಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡು. ॥೭೪॥ 


ಈ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಇವರ 
ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಾಂತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು. ಎಂದು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು 
ತಿಳಿಯಹೇಳಲ್ಲು ಸರಸ್ವತಿಯು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ಕೋಪಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದಳು. ॥೭೫॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೩೮ 


ನಿಲಾಪಿತಾಃ ಸ್ವಫೇ ದೇಹೇ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ಭಾರತೀ । 
ಅಥ ತಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಂ ದೇನೀಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಣತಾ ಸತೀ  ॥೭೬॥ 


ಪ್ಠಿ೨೫ 


ವಿವಿಧೈಃ ಸಂಸ್ತವೈಶ್ಲಿತ್ರಿ ಆ ಸಿಷ್ಟಾನ ಪರಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸ್ಟ್‌ಮೆಸ್ವ ಮೆಆನಯಾದ್ದೇವಿ ತ್ರಿಸುಕೇ ಕ್ರೋಥಸಂಭವಾತ್‌ ॥೭೭॥ 
ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಕಿ ಶಾಸನೇ ಮಾತ ಸ್ತವ ಶಾಧಿ ಸ್ವ $ಂಳರೀಂ। 

ಅಥ ಶ್ರೀಮಾತೃಕೆರುಣಾಲೋಕತಃ ಸಹಸೋತ್ಸಿ ತಾಃ ॥೭೮॥ 
ಧಾತೃ ವಿಷ್ಣು ಶಿವಾಸ್ತದ್ವನ್ಮುತ್ತಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಬಂಧತಃ । 

ಸಾವಿಶ್ರೀ ಪುನರಷ್ಯಾಹ ಶಾಂತಿಂ ನತ್ಸೇ ಸಮಾಪ್ಸುಹಿ - ॥೩೯॥ 


ಪ್ರನರ್ತಯತು`ಭೂತೇಶೋ ಯಜ್ಞಂ ಭೂಯಸ್ತ್ವಯಾ ಯುತಃ। 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಣತಾ ಸತೀ 1600 











ಹೀಗೆ ಆ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಾಂತಳಾಗಿ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದಳು. &ll 


ಅನಂತರ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ಓ ದೇವಿಯೇ, ನನ್ಗ 
ಕೋಪದಿಂದುಂಬಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಎಂದಳು. ೭೭! 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅಸ್ಸ ಣೆಯಂಕೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿಯಾದ ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ತಕೊಡು. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇನಿಯ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನಾದ ನೋಟದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದ 


ಲಾದವರು ಶೀಘ್ರ ಚ ಎದ್ದರು! ಆ 


ಮತ್ತು ಬ್ರ , ವಿಷ್ಣು, ಶಿನ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾ 
ದರು. ಆ ಬಳಿಕ ದ ಸಾವಿಕ್ರಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಮಗಳ್ಳೇ 
ಶಾಂತಳಾಗು. ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ॥೭೯॥ 


ಭೂತೇಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಢಿದನನಾಗಿ ತನ್ನ ಯಾಗ 
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ಪಿ3೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಬದ್ಭಾ*ಂಜಲಿಪುಟಾ ಪ್ರಾಹ ಮಾತರ್ನಾಃಹಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಗತಿಂ ಭೂಯಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮ್ಯತ್ರೆ 4ನ ಸರ್ವದಾ ॥೮೧॥ 


ತನ ಪಾದಾಂಬುಜಧ್ಯಾನ ಪರಮಾನಂದ ಸಂಪ್ಲುತಾ। 
ನಾತ್ರ ಮಾ ಮಂಬ ಭೂಯಸ್ತ್ವಂ ಸನ್ನಿಕೋಡ್ಡೂಂ ಸಮರ್ಹಸಿ॥೮೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಶಾ ———— ತತಾ”. ಹಃ ತತಾ ತಾ: 
ತ ವ ಭದ ಸಯನ ರಾ ಅಭಾ ಅಚ ಅ ಸು ~~ —— (2ನ. ಬಾನಸ ಚರಾನ 


ವನ್ನು ಕೆರನೇರಿಸಲಿ. ಎಂದು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾನಿ 
ತ್ರಿಯು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದಳು. lls oll 


ಅನಂತರ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು 
"ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾನಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನೆಂದಳು. 1೮೧1 


ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು! ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ 


ದಯನಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಡಚಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ? 
ಎಂದಳು. ॥೮೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತೆ ಆಟ ದಾ, ನ <u wink ೫೫೪) ಷಾ PANN 
PE Se ಅ ರಜಾ ES AE PRI 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ ತ್ತ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಇಂ ರಾಯ ಚಾಹ ರಾ 


|| ಸಪ್ತತ್ರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಧಿರ್ದೇವೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಮಹೇಶ್ವರಿ ತವಾಇಜ್ಞಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತೊಆಸ್ಮಿ ನಿಖಿಲಾತ್ಮನಾ ॥೧॥ 


ತವಾಜ್ಞಾ, ಮಂತರಾ ಲೋಕೇ ಕ: ಸಮರ್ಥೋ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 


ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ಯಾಂ ಮಾತ ಸ್ತತ್ಯೃಸಯಾ ಶೃಣು ॥3॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಯದಿ ನ ಶಾಂತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ಕಥಂ | 
ಭನೇತೃ ೨ತು ರ್ಮಮ ಶಿವೇ ಲೋಕಂ ನಾ ಫೀರುಜಂ ತಥಾ ॥೩॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಪುನಃಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯು 
ವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದನು. |೧1' | 

ಓ ಜೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲನೀ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನುತಾನೇ 
ಚಲಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಎಂದನು. 
॥೨॥ 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಾಂತಳಾಗದೇ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಯಾಗವು , ನಡೆಯುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಓ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕವಾದರೂ 
ತೊಂದರೆಯಿಂದ ನಾರಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? al 


ಚೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೩೨೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕಿ 


ಪುರಾಃನಯಾ ಮಹಾಜೇನ್ಯಾ ಶಪ್ತಃ ಕ್ರೋಢೇನ ಹೇತುನಾ | 
ಅಕಾಮ್ಯಾಂ ಕಾನುಯೇಶ್ಕೇನ ಮುಫೈಸಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ 1೪॥ 


ಪತ್ತಿ (ತ್ವೇನ ಕ್ಸ ತಾ ಯಾ ಸಾ ಹೀನಜಾತಿ ಸಮುದ್ಭವಾ 
ತತ್ರರ್ಸಿವಯ್ಯೆ ೯ ರ್ಬ್ರಹ್ಮೆ (ಷ್ಟೈಃ ವಾಚ್ಕೋ ಜಾತೋಸ್ಕಿ ತತೃಥೆಂ ॥೫॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜ್ಞೆ, ಸರ್ವಮೇತತ್ಸಮಂ ಕುರು । 
ಸರಕಾ ಲೋಕಧಾತ್ರೈವಂ ಶ್ರೀಪರಾ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ TY 


ಪ್ರಾಹ ದೇವಾ ಮದ್ವಚನಂ ದೇವ್ಯಃ ಶ್ರುಣುತ ಸಾದರಂ । 
ಸಾ ವಿಧಾತುರ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪಶ್ಚೀ ಸರ್ನನುನೋಹರಾ lai 


ಕ್ಯಾ 


~~ ಅಜಹಾ ಇಸಾ 
ನಾ ನತ ಅಜ ಜಾ ಹಾಂ ಎ ನಾ ಸವಾ: ಜಾ: ಪಾಪಾ ಪಾವಾವಾ ಸಾ: ಎವ: ಸಾ ಪಾವಾಗವಾಣಾವಾಬಾ-ಪಾ್ರಾ. 


ಹಿಂದೆ ಈ ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೋಪನಿಮಿತ್ತನವಾಗಿ, ನೀನು 
ಕಾಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸು. ಎಂದು ನನಗೆ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೂಟ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. ॥॥ 


ಟ್ರಿಳು. 


ನಾನು ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಚ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸಂದಭ£ದವಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖುಸಿ 


ಶ್ರೀಸ್ಕರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಭಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿಂಜಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದುತಾನೇ 
ಹೇಗಾದೀತು? ಹೇಳು. 11 


ಓ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಣಿಯೇ, ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯನಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ 
: ಳಾಗು ಮತ್ತು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸು? ಎಂದು ಲೋಕಕ್ಷೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರ್ತನಾ ನಾದ 
ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಿ (ಷ್ಠಳಾದ ತಿ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. |೬| 


ಎಲೌ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ದೇವಿಯರ ನನ್ನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡುವ ಈ ಈ ಯಾಗಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನುನೋಹರಳಾದ ಈ ಪತ್ನಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿನಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ॥೩/ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ರ್ಮ. ೩೨೯ 


ತಸ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಮಹಾನಿಭವನಿಸ್ತರಾ 0 _ . .. 
ಕಶ್ಚಿತ್ಬುರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರ್ಯಃ ಕೌಶಿಕೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ . ॥೮॥ 
ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಚೈವ ಹರ್ಯಕ್ಸಾಇಖ್ಯೋ ಮಹಾಶಯಃ | 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಾಃಖ್ಯ ಪರ್ನತೇ ಲೋಕಪೂಜಿಕೇ ॥೯॥ 


ಅತ್ಯುಗ್ರ ತಪಸಾ ದೇವೀಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸಮತೋಷಯೆತ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾ ತಸ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀ ತದ್ದರ್ಶನ ಪಥಂ ಗತಾ !೧೦॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತುಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ತಪಸಾ ಮಹತ್ಸಾ ತವ | 

ಈಸ್ಸಿತಂ ತೇ ಸಾಧಯಾನಿ'ನಾಡೇಯಂ ತವ ವಿದ್ಯತೇ Hoon 


ಕಿಮಿಂದ್ರತ್ವ ಮುತೇಂದುತ್ವಂ ಧನೇಶತ್ವಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ 
ತಪಸಾ ತೇ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಚಾಪತ್ಯಾಃಚರಸ್ಸಿತಂ ೧೨॥ 


ಜಾ ಬಗ ೫ ಇದ 





ತಾ ನ್‌ ——~——— ಸಾ ಇರಾ 


ಈಕೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಬಂದೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಯಣನೂ ಆದ ಕೌತಿಕನೆಂಬುವನು ಇದ್ದನು. ೭1 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ನಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ನುಹಾಮಹಿಮ 


ಅತನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾವಿತ್ರೀಡೇನಿಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ll 


ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನಿನ್ನ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು. 


ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಾಗದ ವಸ್ತುವಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯೇನು? nol 


ನೀನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೋ ಚಂದ್ರಸದನಿಯನ್ನೋ ಅಥವ್ವಾ ಶುಬೀರಕ 
ಪದನಿಯನ್ನೋ ಯಾವುದನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ॥೧೨॥ 
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ತಂ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೈಳ್ಸ್‌ಃ ಪುನರಾಹ ಯತ್‌ । 

-  ತೆಚ್ಛೈಣುದ್ವಂ ನಿಧಾ ಶ್ರಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಳೈತಾಇಂಜಲಿಃ ॥೧೩॥ 
ಡೇನಿ ನಾಹಂ ವೃಣೇಂದ್ರತ್ವಂ ಚಂದ್ರತ್ವಂ ವಾ ಸ | 
ಪುರಾಹಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ಕದಾಚಿತ್ತ ಪಸಿಸ್ಕಿ ॥೧೪॥ 


| ಕ ಚಾರಯಂತೀ ಗವಾಂ ಗಣಂ | 
ಮದಕ್ಸಿ ಪಥ ಮಾಪನ್ನಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಭ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೫॥ 
ನೋಹಿತಸ್ತಾಮನ್ವಗನು ಮನಂಗ ಶರ ಪೀಡಿತ ।. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮಯಾ ಭೂಯೋ ನಾಭ್ಯಮನ್ವತ ಮದ್ವಚಃ ॥೧೬॥ 


ತವಾ ಬಲಾತ್ಬರಾಮೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾ ಕ್ರೋಶಂತೀ ಗೋಪಕನ್ಯ ಠಾ | 
ಸಮಾನೀಯಾಃಶೆ ಶ್ರಮನರೇ ಸ್ವಾಃ೦ಗೈರಾಕ್ರ ಮ್ಕು ತಾಂ ಬಲಾತ್‌॥೧೭॥ 








ಮ ಹಾಸ ಜಾ ಜಾಜ್‌ ನಾ ರಾಜಾ ಜಾ 5೧0 ಸಡ ಹಾಲಾ ಪಾ 





ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳ್ಳೊ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹರ್ಯಕ್ಸನು ಕೈಜೋಡಿ ಸಿಕೊಂಡುನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಬಿನೈೆಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಹೇಳುವೆನು. ॥1೧೩॥ | 


`ಓ ದೇನಿಯೇ, ನಾನು ಇಂದ್ರಸದನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಪದನಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕುಬೇರನ ಪದವಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಕುರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ನಾನೊಂದುದಿನ ನನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ॥೧೪॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು ಹಸುಗಳ ಗುಂಪ ನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳ ಸೆ ಸೌಂದರೃಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದೆನು. ॥೧೫॥ 


ಹೀಗೆ ನೋಹಗೊಂಡು ಕಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ವಿವನಾಗಿ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಲು ಅನುಸರಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ky ಸಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
pe ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅವಳು ಒಪ ನೃಲೇಇಲ್ಲ. ॥೧೬॥ 


ನಾನು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು. 
14 ಸ ಹೀಗಾದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ನನ್ನ ಅನಯವಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಳಾರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದೆನು. lll 
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SS 1 ಎಸ ಸ್‌ಸಫಘೊ ಸಾ ಒಂ ಸಸ ಜಸ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೯ ೩೩೧ 


ದ್ವಂದ್ವ ಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ಮನ್ಮಥೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 


ಅಥ ತತ್ರಾ*ಭ್ಯಾಜಗಾಮ ನಾರದೋ ಮುನಿಪ್ರುಂಗನಃ ೬೧೮॥ 


ನಿಶಾನ್ಯು ತಾಂ ಗೋಪನಧೂಂ ಮಯಾಃಕ್ರಾಂತಾಂ ಬಲೀಯಸಾ | 
ಕ್ರೋಶಂತೀಂಮುಂಚೆ ಮುಂಜೇತಿ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ರೋಷಿತಃ॥೧೯॥ 
ಅಹಂ ಕಾಮೇನ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ನಾಮುಂಚೆಂ ಮೈಥುನೇ ರತಃ । 


ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾರದೋ ಮಾಂ ಶಶಾಪೆ ಶೈಣ್ವತೋ ಮಮ ॥೨೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧನು ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ನೈಷಾ ಕಾಮ್ಯಾ ತು ಕಾಮಿನೀ | 
ಯತಃ ಕಾಮನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಬಲಾದೇನಾಂ ಸಮಾನಿಶಃ ॥೨೧॥ 


ನೀಚೇನ ಕರ್ನುಣಾಃನೇನ ನೀಚ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ದ್ರುತಂ । 
ಯತೋ ಗೋಪವಧೂಸಕ್ತ ಸತೋ ಗೋಪಃ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೨॥ 


ಹ ರಾರ ರ ನಂ ಬಂ ಹ ಮಾರಾ ಬಳ ಎನ. ನಾ ಭಾಭಾ ಪಾಪವೂ ಅಘ ಭಾರ ದಾನಾ 020.00 








ನಾನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಷಿ ಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. nv! 

ನಾನು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಮತ್ತು ಅವಳು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು * ಅವಳನ್ನು ಬಿಡು, ಬಿಡು.” ಎಂಬುದಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೯॥ 

ನಾನು ಕಾಮನೋಹಿತನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸಂಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ನಾನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾರದನು ನಾನು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆಯೇ 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥೨೦॥ 


ಎಲೋ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನೀಚನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕಾನುದಿಂದ ಮೋಹವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಗೊಲ್ಲಿತಿ 


ಯಾದ ಈಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಲಾತ್ರಾರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ? 1೨೧॥ 
ಈ ನಿನ್ನ ನೀಚವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಸಂತೆ ನೀನು ನೀಚತನನನ್ನು ' 


ಹೊಂದುವೆ. ಸೀನು ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಗೊಲ್ಲನೇ 
ಆಗುವೆ ! ತ! 
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೩43 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತೆಕೋಹಂ ಶಾಷಭಯತಃ ಶಾಪಾಂತಂ ನಾರದಂ ಪ್ರತಿ | 
ಜಿಜ್ಞಾಸು ರ್ಬಹುಧಾ ನತ್ವಾ ಸಮಪೃಚ್ಛಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೩॥ 
ನೋನಾಚ ಕ್ರೋಧನಶತಸ್ತತಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೃಢಂ । 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಶಾಸತಸ್ತ್ವ್ಯಾಂ ನೈ ಮೋಚಯಿಷ್ಯತಿ ತೋಷಿತಾ ॥೨೪॥ 
ಉಪತಿಸ್ಕ ಮಹಾಡೇನೀ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಇಂ ತರ್ಜಿತೋ ಬಭೌ । 
ತದಹಂ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇನೀ ಮುಹಸಂಸ್ಥೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೨೫॥ 
ಶಾಪಾಃಬ್ದಿಮಗ್ಗಂ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಮಭ್ಯುದ್ಧರ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಶಾಪಾಃಂತೆಂ ಪ್ರಾಹ ತೆಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೬॥ 
ಹರ್ಯಕ್ಷ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಳಂ ಶಾಷಾಃಂತಂ ಪ್ರಬ್ರನೀನಿ ತೇ । 
ಗೋಪಯೋನಿಷು ತೇ ಜನ್ಮ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೭॥ 





ಇಟ ಹಾಚಾ ~~ Ce ಹಾ 
ಇ 





ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಈ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಈ ಶಾಪದ ನಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ಮೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡಿದೆನು. 1೨೩॥ 


ನಾರದನು ಕೋಪದಿಂದ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆಮೇಲೆ ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಳು. ಎಂದನು. ॥೨೪॥ 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಮಹಾದೇವಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 1೨೫! 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಶಾಸವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉದ್ಧಾರಮಾಡು. ಎಂದು ಹರ್ಯಕ್ಷನು ಬೇಡಲು 
ಅವನ ಶಾಪನಿನೋಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೀಗೆ `ಹೇಳಿದೆ 


ನಲ್ಲೆ ಹರ್ಯಕ್ಷನೇ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ ಸ ಶಾಪನಿಮೋಚನೆಯ 


ಫಂ 
ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಗೊಲ್ಲರ ಜಾತಿಯಲಿ ಹುಟು ವೆಯೆಂಬುದರಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ॥೨೭॥ pt ನ ಣ್ಯ 


ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು 
ಳು. [lst ll 
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| 
| 


ಎಂಡೆ ತ 


ತ 
RE 4 3 : EES 2 ಆಜಾ ನಜರತಜ ಐ 5 ನಾನಾ 1.1 TS ಇ... 2. Lem ಇಷ್ಟ ನಗದು” 
ರ್‌ ಕಾ ನ ಾಾಲದರ್ಯೀ Tye ರಾ Wn Rr - ಹ ಆ ಭತ ಸಾಲ” ಅವೆ ಇ ತ | ಎ | ೬ಎ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೯ ಫಿತ್ಲಿಫ್ಳಿ 
ತತ್ರೈಕ ಜನ್ಮನಿ ಶೃಣು ಭನಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಮಂಶತಃ | ' 
ಕನ್ಯಾ ತವ ತತೋ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನರಂ ಪುನಃ ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಪರಂ ಸಡೆಂ। 
ಉಕ್ತ್ತ್ವೃವ ಮಂತರ್ಥಾನಂ ಸಾ ಜಗಾನೇಯೆಂ ತನ ಪ್ರಿಯಾ ॥೨೯॥ 


ಸೇಯಂ ತದಂಶಸಂಭೂತಾ ತನ ಶಾಸಾದಯೋನಿಜಾ | 
ಅನಿಂದ್ಯೇಯಂ ಸರ್ವಜನೈರಗ್ರಜೈಃ ಸಮುಷಾಸಿತಾ ol 


ಛಂದಃ ಪ್ರಸೂತಿರ್ಗಾಯಶ್ರೀ ಗಾಯಂತಂ ತ್ರಾತಿ ಸರ್ವತಃ । 
ವೇದಸಾರಮಯೀ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಯಾಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೩೧॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಪಶ್ಯ ವತ್ಸೇ ತ್ವಂ ನಿಜಾಂಶಪ್ರಭವಾಮಿಮಾಂ | 
ಶಾಷೇನ ನೈಷಾ ನಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ವಮೇನೈಷಾ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೩೨॥ 








ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮಗ 
ಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನರವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವೆ. ಆವರದಿಂದ ॥೨೮॥ 

'ನೀನು ಪುನಃ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಜೀವಿಯು ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೨೯॥ 

ನಿನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದೆ. ದೇವಿಯ ಅಂಶಭೂತೆಳಾದ 
ಇವಳು ಯಾರ ನಿಂಡೆಗೂ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. nol 

ಈಕೆಯು ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಗಾಯತ್ರಿಯು! ಈಕೆಯನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಯು ವೇದದ ಸಾರೆ 
ಭೂತಳಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಧೈಗೆ ಸಮನಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 1೩೧1 

ಎಲ್‌ ಮಗಳೇ, ಸಾವಿಕ್ರಿಯೇ, ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಇವಳನ್ನು 
ನೋಡು. ನೀನೇ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಇವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ನೀನು 
ಇವಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದೆ ! ಗ 
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iv ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯ 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಥಂ ತ್ರಿಪುಕಾವಾಕ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸ್ವಾತ್ಮರೂಸಿಣೇ । 

ಗ ಸೃತಿಬಿಂಬಂ ಯಥಾತ್ಮನಃ ' 1೩೩ 
ಪ್ರತ್ಯ ಜೇಷ್ಟತೆ ಸಾನಿಶ್ರೀ ಲು ಸ 


ಅನುಗ್ರಹೇಣ ಶ್ರೀಜೇನ್ಯಾ ಲಬ್ಗ್ಸ್ಯಾ ಶಾಸಪಹತಾಂ ಸ್ಕೃತಿಂ। 
'ಸಂತುಷ್ಟಾ*ಭವದತ್ಯಂತಂ ಶಾಂತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಸ್ಥಿತಾ 1೩೪1 


6 
ಅಫೋವಾಚ ಮಹಾದೇನೀ ತ್ರಿಪುರಾ ವಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾನ' । 


ಸರಾ ನ 
ಗಾಯತ್ರೀಯಂ ಮದುಬ್ಳೂತಾ ಮದ್ವಾಗ್ರೂಷಾ ಪರಾ ಯತಃ ॥೩೫॥ 


ಏನಾಂ ನರ್ಣನುಯೀಂ ಸರ್ವೇ ಮುಖಜಾಹೂರುಜಾ ಜನಾಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಕ ಜಾತಾಃ ಪುನಸ್ತೇನ ಭೂಯಾಸುರ್ದಿ ಜಸಂಜ್ಞಯಾ ೩೬ 


ಅಫಾಂಹ ಲೋಕಧಾತಾರಂ ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯೇರಿತಂ । 

ಅಕಾನ್ಯಾ ಕಾಮುಕೆತ್ವಂ ಯತಶ್ಸಾವಿತ್ರೀ ಶಾಪತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥೩೭॥ 

ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂ 
ಸಳೇಆದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಗಾಯ ತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಳು.೩೩! 

ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಸನದಿಂದ ನಾಶವಾಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ತಂದುಕೊಂಡು ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಶಾಂತವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ ವರಿಸಿದಳು. 1೩೪॥ 

ಅನಂತರ ಮಹಾಡೀವಿಯಾದ ಶ್ರಿಪ್ರರಾದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾಯತ್ರಿಯು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವಳ್ಳೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಗ್ರೂಸಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದಳು. 12॥ 

ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ತೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಣದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಸಳಾದ ಇವ 
ಳನ್ನು ಉಪನಯನಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ, ದ್ವಿಜರು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.!೩೬[ 

ಅನಂತರ ತ್ರಿಪ್ತರಾಜೇನಿಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು. 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ, ಕಾಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಬೇಕೆಂಬ, ಕಾಸದ 


ಸರಿಹಾರೋಸಾ ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 1೩೭1 
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ನ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೩೯ ತಿಕ್ಕಿ 
ತತ್ರಾ*ಪೀಯಂ ನೇದಮಯೀ ತನ ವಾಚಾ ನಿನಿರ್ಗತಾ । 


ಆತ್ಮಜಾ ತತ್ರ ತೇ ಕಾನೋ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಕ ಸಡೇ ತತಃ ೩೮1 


ವಾಣೀ ರೂಪಾ ಚ ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀ ಸರ್ವಾಃರಾಧ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶ್ರೊ (ತವ್ಯ 0 ಮದ್ವ ಜಃ ಸನೆ ೨7ರ್ಗಾಯತ್ರೀಯಂ ಮದಾತ್ಮಜ 'ಜಾ|೩೯॥ 


ಅಹಮೇವ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಿಶಾಮ್ಮೈನಾಂ ಮಮಾತ್ಮಜಾಂ । 
ಚಕ್ಸುಷ್ಮಂತಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತು ಪ್ರಣಿಗಜ್ಯೈನ ಮಂಬಿಕಾ von 


ಸಮಾ ವಿವೇಶ ಗಾಯತ್ರಾ 89 ಸ್ಪರ್ಧುನೀನ ಯೆಮಾನುಜಾಂ | 
ತಪದ್ದುತಂ ತತ್ರ ನಿಧಿಮುಖಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಕ್ಚತಃ Ivan 


ವಿಸ್ಮಿತಾ ಜಯಶಜ್ದೇನ ನರ್ಧಯಾನಾಸುಕಂಬಿಕಾಂ | 
ಅಥಾಃಪಶ್ಯನ್‌ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಗಾಯಶ್ರೀಂ ತ್ರಿಸೆರಾಃಶ್ಮಿಕಾಂ ॥೪೨॥ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಫಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಹುಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ, ಇವಳನ್ನು ಅನುಚಿತವಾದರೂ ನೀನು ಕಾಮಿಸುನೆ! ॥೩೮॥ 

ಈಕೆಯು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ವರೂಸಳೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಅದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗಳೇ. ಎಂಬ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮನಗಾಣಬೇಕು. gel 


Rs  — 





ಗಾಯಶ್ರಿಯು ನನ್ನ್ನ ಮಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೀಹನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಮೇಲಾದೆ ವೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು 
ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಅಂಬಿಕೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇವಿಯು ಹೇಳಿ: 
ದಳು, lvoll 

"ಅನಂತರ ತ್ರಿಪ್ರರಾದೇನಿಯು ; ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾನದಿಯು ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ ಹಾಗೆ, ಸೇರಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮೆಮರಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರೃಕರವಾದ ವಿಷಯವು ನಡೆದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು! lvl 

' ಆಗ ಅವ ಆ ಬ್ಲರೂ ಜಯಜಯಾ ಫಾರಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ತ್ರಿ ಪುರಾಸ್ಟ್ರರೂಸಳೇ ಅದ ಗಾಯತ್ರೀಡೇವಿಯನ್ನು ಗೌರವಾದರ 
ಗಳಿಂದ ತೋಡಿದ 51 
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- ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾನಹಸ್ಯೆ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ಚೆಂದ್ರಚೂಡಾಂ ಶ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಕುಂಕುಮಪ್ರಭಾಂ | 


ಸಾಠಾ*ಂಕುಶಧನುರ್ಜಾಣ ಪ್ರಸೂನ ಶರಸಂಯುತಾಂ Van 


ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀಂ ತುರ್ಯಾಂ ಸರ್ವಭೊಷಣಭೂಷಿತಾಂ | 
ಪ್ರಣೇಮುರ್ವಿಧಿಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಜಯಶಬ್ದ ಪ್ರಪೂರ್ವಕಂ ₹೪೪॥ 


ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪುನರ್ದೇನೀ ಸರ್ವೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಚಃ । 
ಅಹಮೇನ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀ ನ ಮತ್ತೋಆನ್ಕಾ ಕಥಂಚನ  ॥೪೫॥ 
ವಾಕ್ಸಮಷ್ಟಿನುಯೀಚಾಹಂ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತು ಮಾಂ ತಥಾ। 
ದರ್ಶನಂ ಡಿವೃ ಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವೋ ದಿಶಾಮಿ ತತ್‌ 19೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾದಿಶತ್ತೇಷಾಂ ದಿವ್ಯಂ ಲೋಚೆನಮಂಬಿಕಾ | 
ದದೃಶುಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಗಾಯತ್ರೀಂ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾಂ 1೪೭! 


ಹಾಡಾಡಾ: ಳಾ ಪಾರ್ಜಾತಾಂ೧ಂೊ ಹ ೨ ್ಷಐ ಎ ಇಇ 2 ಜ.2 4 44 ನ ೃ  [ಒ ಕತ ತಾರು ಹಾ. 








ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಶೇಖರಳಾದ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 
.ಳಾದ್ಕ ಪಾಠ್ಯ ಅಂಕುಶ ಧನುರ್ಬಾಣ, ಹುಪ್ರಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಗಾಯ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೪೩ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯಾದ, ನಾಲ್ಪನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಶಳಾದ ಗಾಯಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಜಯಾಕಾರ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮಸ್ಪಾರಮಾಡಿದರು. ॥೪೪॥ 
ಆಗ ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು ಎಚ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾನೇ ಗಾಯಶ್ರೀರೂಪಳು. ಇವಳು ನನಗಿಂತ ಜೀರೆಯವಳೆಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲ. ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ॥೪೫॥ | 
"ಇವಳು ಮಾತಿನಸ್ವರೂಪಳಾದ ಎಲ್ಲ ನರ್ಣನಾಲಾರೂಪಳೆಂದ್ಧೂ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೆಂದ, ತಿಳಿದು ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ, ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು ! ॥೪೬॥ 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಥೇವಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕಾ 
ದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ ಶ್ರೀಗಾಯತ್ರೀಜೀವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು.1೪೭! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಜಾತ್ರ ಸದು ನ್‌ 





ನಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಟೀ 
ಆಕಾಶರೂಪಿಣೇಂ ಯತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಮಾತೃಕಾರ್ಣ ಕ್ಲ್‌ ಪ್ರೈ ಷೇಹಾಂ ಸರಾನಾಜಾ ಸುಧಾಮುಯಾಂ ॥೪೮॥ 


ತಿತ್ಲಿ 


ಸ್ವರವಕ್ರ್ರಾಂ ಪಂಚನರ್ಗ ಕ್ಲುಪ್ತಜಾಹು ಸಜೋದರಾಂ | 
ಅಂತಃ ಸ್ಥಾಃತ್ಮ ತದೂರ್ಧ್ವಾಃಂಗ ಹೃನ್ಮೂಲ ಪರಿಶೇಷಿಕಾಂ ॥೪೯॥ 


ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯಮಾ ನಾಭಿ ಹೃದಯಾಂ ವಕ್ಟ್ರೈನೈ ಖರೀಂ | 
ಮಾಧ್ಯಮಾ ಬುದ್ಧಿಸಹಿತಾಂ ಪಶ್ಯಂತೀ ಹೃದಯಾನ್ವಿತಾಂ 1೫೦/_ 


ವೈಖರೀ ವಚೆನಾಂ ವರ್ಣ ವಕ್ಫ್ರಾಂ ಫದ ಹೃದಾಕ್ಮಿಕಾಂ । 
ವಾಕ್ಕೋದರಾಂ ಘೋಷಸೂಕ್ಸಾಂ ವರ್ಣಸ್ಥೂಲ ಸ್ವರೂಪಿಣೀಂ1೫೧॥ 


a ಜಿ 
—— ೧ ಉ೧&ಉ 


" ಅವರು ಆಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪಳಾದ್ಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತೃಕಾ 
ವರ್ಣಮಾಲಾ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರರೂನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪರಾಸ್ತ್ರರೂಪಳೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಮತ್ತು ಅಮೃತಸ್ವರೂಸಳೂ ಆದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. |೪೮॥ 


ಅವರು ಸ್ವರಸ್ವರೂನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ನ್ಯಂಜನನರ್ಣಗಳ ಐದು ವರ್ಗಗ 
ಳಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟ ತೋಳುಗಳೂ, ಕಾಲುಗಳೂ, ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿ ಇವುಗಳುಳ್ಳ, 
ಅಂತಸ್ಥವರ್ಣಗಳು ಊಷ್ಮವರ್ಣಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟ, ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ, ಶಕ್ತಿಯ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರಮೂಲವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರೀಡೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೪! 


ಅವರು ಪಶ್ಯಂತೀ, ಮತ್ತು ಮಥ್ಯವಾ "ಎಂಬ ನಾಭಿ ಮತ್ತು ಹೃದಯ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ,ನೈಖರೀರೂಪವುಳ್ಳ, ಮಧ್ಯಮಾ ಎಂಬ 
ನಾದಸ್ವರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪಶ್ಯಂತೀ- ಎಂಬ್ದ ನಾದಸ್ವರೂಸವಾದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀಡೇವಿಯನ್ನು, ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಂಜೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಪುಟ (೧೨-೧೬) ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. [soll 


ಅವರು ವೈಖರೀ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಸವಾದ ಮಾತುಳ್ಳ, ಮುಖವುಳ್ಳ, ಪದ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ, 
9. ' 
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೩೩ರ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಕೇಷಾಃಗನು ಮೂರ್ಧಾಢ್ಯಾಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ನೇತ್ರಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ವಕ ಫ್ರವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಛೆಂಡೋವಾಣೀಂ ಶಿಕ್ಸಾ*ದಿ ಘಂಧರಾಂ (12 91 


ಕೆಲ್ಸ ಕರ್ಣಾಂ ಸಾಮಹೃದಂ ಯಗ್ಯಜೂ ರೂಪ ಪಸುಸ್ತನೀಂ | 
ಅಭರ್ವಣೋದರಾಂ ಸಾಂಖ್ಯ'ಯೋಗಪಾಶ್ಚ ೯ಯುತಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೫೩॥ 


ಕರ್ಮಾಗಮಕರಾಂ ತರ್ಕ ಜಘನ್ಯಾಂಂಗೀಂ ಪರಾಕ್ಸೆರಾಂ ! 
ಉಪವೇದ ಪೃಷ್ಠ ದೇಶಾಂ ಪುರಾಣಾಃಣಲೋಕ ಶೋಭಿನೀಂ ॥೫೪॥ 


ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಹಸಿತಾ ಮಾತ್ಮ ನಿದ್ಯಾ $ತ್ಮೆ: ಕಾಾಣಶಯೂಾಂ | 
ಬೌದ್ಧ ಜೈ ನಾಾದ್ಯಾ ಗಮಾತ್ಮ ಸಖಲೋಮು ವಿರಾಜಿತಾಂ Ed 


ee ದಾನಾ ಆ ಮಾ ರಾರಾ ಜಾರ್‌ ನಾ 
__—— 
MO 


ಘೋಷಸ್ತ ರೂಪವಾದ ಸೂ ಕ್ಷೃಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ, ರಸ ಸೂನವಾದ ಸೂ ೀಲರೂಸವನ್ನು ; 
ಹೊಂದಿರುವ, ಗಾಯತಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. nll 


ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಆಗಮಗಳೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ರ್ರ 
ರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಮಹೇಶ್ವರೀ ಸ್ವರೂಸಳಾದ, ವ್ಯಾಕರಣಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕಿಕ್ಸಾ ಮುಂತಾದ್ದರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳ ಛಂದಸ್ಸಿನಸ್ಪರೂಪವಾದ : 
ಮಾತುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. llsssll 


ಅವರು ಕಲ್ಪಸ್ವರೂಸವಾದ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳ, ಖುಗ್ವೇವ ಮತ್ತು ಯಜುರ್ವೇದ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಅಥರ್ವೇದಸ್ವರೂಪವಾದ ಹೊಬ್ಬಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳೆಂಬ ಎರಡು 'ಪಕ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಮಂಗಳಕರಳಾದ, ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. 1೫೩॥ 


ಅವರು ಉಥ್ಯೋಗಕಲೆಯ ವೇದಸ್ವರೂಸವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ 
ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ, ಸರಾತ್ಸರಸ್ವರೂಸಳಾದ ಉಪವೇದಗಳೆಂಬ ಹಿಂಭಾಗವುಳ್ಳ, 


ರ್‌ ನೋಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು, ನೋಡಿ 
ದರು. [vv | 


ಅವರು ಕಾವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಂಬ ನಗುವುಳ್ಳ, ಅತ್ಮನಿದ್ಯಾ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಉಗುರುಗಳು 
ಮತ್ತು ಕೂದಲಿಸಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ॥ ಗಾಯಕ್ರೀಜೀನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 211 
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| 4 
ವೃಷ್ಟ್ವೈವಂ ತ್ರಿದಶಾಂದ್ಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರಣೇಮುರ್ದಂಡನದು.ವಿ। . 

ಅಥ ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಪುಹಾಸ್ತು ಸ್ಫುವುಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ॥೫೬॥ 
ಅಥ ತುಷ್ಟಾ: ಜಗನ್ಮಾತಾ ಪೂಜಿತಾ ಸುರಮುಖ್ಯಕ್ಳೆಃ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಗುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೫೭॥ 


ಆಭೀರಾ ಧೃತದಂಣಾಸ್ತೇ ನತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುರ್ನಿಧಿಂ ತದಾ। ' 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಃ ಶೃಣು ವಾಕ್ಯಾನಿ ಲೋಕಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿನಿರ್ಮಿತಾಃ NBN 


ನಿಯತ್ಯಾ ನಿಯತಾಸ್ತತ್ರ ತನ ವಾಗ್ರೂಸಯಾ ನನು | 
ತತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಸ್ಫಾನೇಷ್ವಪೀಶ್ವರೀ "- '1೫೯॥ 


ರಾ 77 ಪಾ ಸಾರವ ಫಾರ ಆ: ಇಷಾ: ನ ನಾ ಪಾವಾ ನಾ ನಾ ಪಾನ ಅ ಮಾ ಕ್‌ ಪಾಪಾ ಜಾ ತಾಲ ಈ... ಪಾವಾನಾ: ತಾಸಾಸವಾವಾ ಹ ಕ 
೩ 


. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಆಕೆಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಅಮೇಲೆ 


.. ಅವರು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


॥೫೬॥ 

"ತರುವಾಯ ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ 
ರೋಕಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ) ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ . 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗೊಲ್ಲರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ನೆಕೆದರು. 1೫೭॥ 


ಆಗ "ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ. ಆ ಗೊಲ್ಲರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಫರಿಸ್ಕಿ, ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು. ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಿಫ್ಲಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಂದರು. (೫೮ 


ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯರೂಪವಾದ ಶೈವಶಕ್ತಿ ದ ಈ ರೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರಿಯಾದರೂ ನೀನು 
ಹೆಂಗಸಾದುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಳಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಗ 
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4೪6 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕನ್ಯಾಃಪ್ಟೌ ಜನಕೋ ದ್ಹಾರಮಥನಾ ಭ್ರಾತೃಮುಖ್ಯಕಾಃ | 
ನ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ತ ತೋ ಭೋಕ್ತಾ ಚೈನಂ ಸರ್ಗಾತ್ಸ್ರನರ್ತಿತಂ 1೬೦॥ 


ತೆದೇಷ ಸೇತುರ್ಭಗ್ನ್ಕೊ ದ್ಯ ಬಲೀ ತಾಂ ಭಜತೇ ಯದಿ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ನಾಶನೀಯುಃ ಸಾ*ಮಿಷಶ್ಶೇನ ಸಕ ನತ WO 


ತದ್ಬೂಹೈತ್ರ ಸಮಾಧಾನಂ ನಕ್ಕೇಷತ್ರ ಜಗತ್ತೈಯಂ । 
ಶ್ರುಶ್ವೀತ್ಸಂ ಗೋಪಭೂಷಾಲವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಲೋಕಸೃಟ್‌ ॥೬೨॥ 


ನಿಯತಿರ್ನ ನಿಲಂಘ್ಯಾಸ್ತಿ ದೈನೀ ಸರ್ವೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಾ | 


ದೃಷ್ಟ ಏವಂ ವಿಧಿರಪಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಟ್ಮಶಿ Nall 


ಪಶ್ಕಾಣತ್ಮಜಾಂ ತನ ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಾ ಮಿಮಾಂ ಪುರಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಧಿನಚೋ ಗೋಪಪತಿಸ್ತಾಂ ಸಮನೈಕ್ಸೃತ ॥೬೪॥ 


ಹಾಹಾ ನಾ ಇಂ 
ವಾನ ಸಾನ ಟನ 








ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು ಹುಟ್ಟಲು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಕಾರಣನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಣ್ಣನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು. ಅವಳ ರಕ್ಷಕರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲವು. 
ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇಂಥಾ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ॥೬೦॥ 

ಹೀಗಿರಲು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ನೀನೇ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಆ ಧರ್ಕನಿಯಮವೆಂಬ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಹೀಗಾದರೆ ಜನಗಳು ಸಪ್ರೀಯರಿಗಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ, ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿಗಾಗಿ 


ಕಾದಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ, ನಾಶವಾಗುವರು ! ॥೬೧| 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಹೀಗಾದರೆ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಗೊಲ್ಲರ ದೊರೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆಂದನು. ॥೬೨॥ 

ದೈವನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣೆಯಬರಹವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಮೇಲಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾದರೂ ಅದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದು. lal | 

ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳಾಗಿರುವ್ಯ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಕ್ಕ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡು! 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗೊಲ್ಲರ ದೊರೆಯು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೬೪॥ 
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ಆತ | 
ಒಜಾಮೇವ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ನಜೀನ ಪ್ರಪೂಜಿತಾಂ । 


po 
ಪರಾಶಕ್ತಿಂ ವಿದಿಶ್ವಾಃಥ ನತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ತದಾ Nell 


ದೇನ್ಯಹಂ ನಂಚಿತೋ ಮೂಢೋ ಮಾಯಯಾ ತವ ಶಂಕರಿ | 
ನಾನಿದಂ ತ್ವಾಂ ಮದ್ದ ಹೆಸ್ಕಾಂ ಸರಾಶಕ್ತಿಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ೬೬॥ 


ತೆತ್ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಜೇವೇಶಿ ಪುನರ್ಮದ್ಗೃಹ ಮಾನವಿಕ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈನಂ ಪರಾಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರೋವಾಚಾಃ*ಭೀರಭೂಪತಿಂ ॥೬೭॥ 


ಶೃಣು ಗೋಸೆಕುಲಾಧೀಶ ಮಾಂ ಪರಾಣಕಾಶರೂಪಿಣೇಂ | 
ಜಾನೀಹಿ ತ್ರಿನಿಧಾಃಕಾರಾಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಾಂ  ॥೬೮॥ 


ತತ್ರಾ೯ಹಂ ಭಾರತೀರೂಪಾ ತೋಷಿತಾ ತನ ವೇಶ್ಮನಿ 1 
ಸಂಭೂತಾಸ್ಮಿ ಪುನಶ್ಚಾಪಿ ಗೌರ್ಯಂಶೇನ ಸಮುದ್ಭವಾ ॥೬೯॥ 


ಗೊಲ್ಲರ ದೊರೆಯು ಆ ತನ್ನ ಮಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ: ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳು. ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಅಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಜಗ 

ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೂಡನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರೀಸ್ವರೂಪಳೆಂದೂ, 
ಪರಾಶಕ್ಷೆಸ್ವರೂಸಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದೆನು! ೬೬ 

ಎಲೌ ದೇವೇಶ್ವರಿಯೇ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಹೀಗೆ ಗೊಲ್ಲರ ದೊರೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. 
॥೬೬॥ ಸ 





ಎಲ್ಛೆ ಗೊಲ್ಲರ ಜೊರೆಯೇ, ಕೇಳು. ನಾನು ಶ್ರೇನ್ಕ ಆಕಾಶಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ 
ಸಾವಿತ್ರೀ, ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ, ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಇದ್ದೇ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. luc 

ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿ 
ಸಿಜಿನು. ಪುನಃ ಗೌರಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಈಗ ಹುಚ್ಚಿ ರೇನೆ | 1೬೯॥ 
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೩೪೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸೃಷ್ಟ ೦ತರೇ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ। 


ನಂದಗೋಪಸ್ತ್ವಂ ಭೆನಿತಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೩೦॥ 


ತೆತ್ರಾಹಂ ಭವಿತಾ ಕನ್ಯಾ ಕಾತ್ಯಾ ಯನ್ಯ ಭಿನಿಶ್ರುತಾ । 
ನಏಿನೋ*ನುಜೋ ಮಮ ಭವೇತ್ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಹಾರಾಯಣಿಃ ಸರಃ ॥೩೧॥ 


ಆಹರಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಕೀತಿ೯ಂ ತ್ರಿಲೋಕನಿತತಾಂ ಶಿವಾಂ। 
ಅಹಂ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿನಿಲಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಲಿಯುಗೇ ತತಃ 1೭೨॥ 


ಜನಾನ್‌ ದುಃಖಸರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನುದ್ಧರಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ। 
ಗೋನೀಭಿಃ ಪೂಜಿತಾ ತತ್ರ ಮಾಸಂ ಶೇ ವಿಷಯೇ ಶಿನಾ ॥೭೩ಗ॥ 


ಅಭೀಷ್ಟಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರೆದಿಶಾಮ್ಯಹರ । 
ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಂ ತಸ್ಯಾ ಸ್ತುಷ್ಟಾ ಗೋಪಾ ಅಶೇಷತಃ ॥೭೪॥ 





ನಾನು ಪುನಃ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಇನ್ನಾರ ವಿನ್ನು » ನೊಡನೆ 
ಹುಟ್ಟುವೆನು. ಆಗ ನೀನೂ ಎಲ್ಲ ಲರಿಗಿಂತೆಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ (ಸೃನಾದ ಗೊಲ್ಲರ ದೊರೆ 
ಯಾದ ನಂದಗೋಪನಾಗುವೆ. ॥೭೦॥ 


ಆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂದು ಪ್ರ ss ಕನ್ಳೆಯಾಗಿ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟುವೆನು. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. leall | 


` ಇವನು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವನು. ನಾನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು. 
೭೨! 


ನಾನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವೆನು. ನಾನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂಜೆಯನ್ನು; ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಗ್ಗ ಮಂಗಳೆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನು. ॥೭೩॥ 


ನಾನು ಸಕಲ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ A 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುನೆನು. ಎಂದು ಆಕೆಯಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಗೊಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 12೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ.ರಿ 


ಪಿಳಿ 
ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವನಿಲಯಾನೇವ ನತ್ವಾ ದೇನೀಂ ಸುರಾಸಫಿ | 
ಅಥ ಸಾ ಪರಮೇಶಾನೀ ಜಗಾಮಾಂಂತರ್ಧಿನುಂಬಿಕಾ ೭೫ 


ಸ ಪರ್ವತಸ್ಥಾನಾ ಗಾಯತ್ರಾ, ಸಹಿತೋ ನಿಧಿಃ W 
ಸಾಹರತ್ವ ತುಂ ಭೂಯಃ ಪುಸ್ಕರೇ ತೀರ್ಥಕೇಖಕೇ ೭೬ 
ಇತ್ಯೇತಶ್ತೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಖ್ಯಾನಮದ್ಳುತಂ | 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪಶನುನಂ ಭೂಯಃ ಕ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1೭೭॥ 
ಅತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಸಾವಿತ್ರು ಸಾಖ್ಯಾನಂ 
ನಾಮ ವಿಳೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


—™ ಖ00ೂಾಎಾಟಫಾಸ ಬಾವನ - 
ಬಾ ಈ ತ ಹರಗ — ಸ. ಇ. ಹಾಸಾಹಾ ತರಾ ಫಾಇಗಾ-ತಾಪ, 








ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಯತ್ರೀಡೀವಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಫಶಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೋಕಮಾಶೆಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪ್ರರಾಜೇನಿಯೂ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ॥೭೫॥ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಗಾಯಶ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ. ಪುನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಷೈರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ , ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥1೭೬॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸಾನಿತ್ರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಕೇಳತಕ್ಟವರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ನೀನು 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅ್ರಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದನು. ೭೭ 


'ರಾರಹಸ್ಯಡಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾವಿಶ್ರೀಕಥೆಯನ್ನು 
ತ 


NH ೧ಗಿ 2 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





|| ಶ್ರೀಃ 
ಇ ಇ ತ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಅನಾ ಖಾಣಾ ವಾ -.. 
| ಚತ್ಸಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏವಂ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಗೀತಾಂ ಕಥಾಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಉತ್ಪುಕಃ ಶ್ರನಣೇ ಭೂಯಃ ಕಥಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾಡರಂ ॥೧॥ 


ನ ತೃಪ್ತಿರ್ಲೇಶತೋಃಪ್ಯತ್ರ ಕಥಾರಸನಿಷೇವಣಾತ್‌ । 
ಪಾನಾತ್ಕಾಮ್ಯರಸಸ್ಯೇವ ಭೂಯಸ್ತತ್ಪಾತುಮುತ್ಸಹೇ : ॥೨॥ 


'ಗಾಯೆತ್ರೀ ಸಂಗತಾಂ ದೇನೀಂ ಬೀಜಾವಯವಶೋಭಿನಿೀಂ । 
ಅಭಿಷ್ಟುರ್ನ ನಿಧಿಮುಖಾ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ಸಮೀರಯ TEN 


——ಾಾ—ಾ್‌ 


ಹೀಗೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಉತ್ತಾ ್ಸಾಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ: 'ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. loll 


ಶ್ಚ ಗುರುಗಳೇ, ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳ ರಸದಪ್ರವಾಹವನ್ನು, ಎಷ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ಅನ್ಬುತ ರಸದಂತೆ, ಇನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹವಾಗುತ್ತಿದೆ. ॥1೨॥ ` 


ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ. ದೇವತಾಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳ ಜಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಜೀಕು. ॥5॥| ' 
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ಎ ತಾತಾರ್‌. ಎ. ಮ.ಆ. ಅಗ ಅಯಾ ಡಗರ್‌  ಈಆಗ್‌ ಡಾ Se Cs 


FN SNA Bade AO Ass 


ತ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೦ 


ಅಥಾಃಪಿ ಸಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಪುನರ್ಗೋಪಸ್ಯ ಹೇ ಕಥಂ | 
ನಾರಾಯಣೇನ ಸಹಿತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೆಡಾ ಕುತಃ 1೪॥ 
 ಕೆಫಂ ವಾ ನಂದಗೋಪಾಲೋ ವಿತತಾಂ ಕೀರ್ತಿಮಾಪ್ನವಾನ್‌ | 


ಕಥಂ ಕಾತ್ಲಾಯೆ 
,ಯನೀ ಸಾ*್‌ಸೀದೋಷ್ಯಃ ಕಿಂ ಪ್ರಾಪುರೀಪ್ಸಿತಂ ॥೫॥ 


ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ವಿತತೆಂ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛತೀ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ದತ್ತಗುರುಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಂ nl 
ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಯೋಗ್ಯೋಸಿ ಯತ್ತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ನ ನಿದ್ಯತೇ। '- 
ಜಾಮುದಗ್ಗ , ಮಹಾದೇನೀ ಶಕ್ತಿನಿದ್ಧೋಸಿ ಸರ್ವಥಾ ೧ ॥೩॥ 


\ 





ನ್‌ Cae 
ನಾ ಪಾಸಾ ಸಾತಾಣಾ ತತಾ ~~ ಸ ಬ (ದ 


ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಗೊಲ್ಲರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗ, ನಿತಕ್ಟಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು? [lll 


ನಂದಗೋಪಾಲೆನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು? ಗೋಪಿಯರು `ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಗಳಿಸಿದರು ? ll ಈ 


ನಿಮ್ಮ ಶಿನ್ಯನಾಗಿ ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದು ಸರಶುರಾನುನು ಕೇಳಲಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
lel ; ಕ | 


ನೀನು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ? ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ. 
ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಸರಶುರಾಮನೇ, ನೀನು ಸರ್ವ 


ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಮಹಾಜೀವಿಯಾದ ತ್ರಿಪ್ರೆರಾದೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ 


ಕ್ಳೊಳಗಾಗಿದ್ದೀಯೆ ! lel ಯಸ 


ಜಿ 
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ತ್ಲಿ೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಿದಂ ಲೋಕೇ ದುರ್ಲಭಂ ವಿಷಯಾಇತ್ಮನಾಂ | 
ಯಚ್ಛ್ಛ್ರೀದೇವ್ಯಾಃ ಫೆಥಾಸಾರ ಸಮುತ್ಸುಕಿತೆ ಚಿತ್ತತಾ Te 


ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರೀ। . 
ಸಂಸ್ತುತಾ ವಾಗಾತ್ಮಮಯೇ ನಿಧಿನಿಷ್ಣು ಮುಖೈಸ್ತದಾ In 


, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸರ್ವನಿಬ್ಯಾಂತ್ಮ ಮಾತೃಕಾವರ್ಣರೂಪಿಣೀಂ । 
ಜಯೇತ್ಯುದ್ಭುಷ್ಯ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ತವಂ ಚಳ್ರುರನುತ್ತಮಂ ॥೧೦॥ 


ಜಯೆಜಯುದೇವಿ ಪರಾಪರರೂಪಿಣಿ 
ಜಯಜಯ ಜಗತಾಂ ಜನಯಿಶ್ರೀ | 

ಜಯಜಯ ಲೀಲಾ ಭಾಸಿತ ಸಕಲೇ 
ಜಯಜಯ ಸರ್ವಾಇಶ್ರಯರೂಪೇ। 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಜೀನಿಯ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಅತ್ಯಂತ: ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಅದ್ಭಷ್ಟವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸುಖಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿ 
ರುವ ಮನುಶ್ಯರಿಗೆ ಇಂತಹ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವು. ॥೮॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಕೇಳು. ಆಗ ಬ್ರಹ ಕ) ವಿಷ್ಣು, ಮುಂತಾದವರು 
ವರ್ಣಸ್ವರೂಪಳಾದ ತ್ರಿಪುಕರಾಜೀನಿಯನ್ಸು ಹೇಗೆ- ಸ್ತುತಿಸಿದಕರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 1 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಾತೃಕ್ಕಾ ಎಂಬ ` ವರ್ಣಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ ಮಾತೆಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರು. ॥೧ಂ॥ 


ಪರಾಸರ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಜಯವಾಗಲಿ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತಳಾದ ನಿನಗೆ ಮೇಲಾದ ಜಯವಾಗಲಿ. ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಸ್ವರೂಸಳಾದ್ಧ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಳಯವನ್ನುಂಟು 
ನಾಡು, ಎಲ್ಲದರ ಒಳಗಿರುವ ಅತ್ಮಸ್ಥರೂಸಳಾದ, ನಿದ್ಫೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಆ ಕ ಎ a ತ 





ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ 
ಓಟಮಿಂಡ ಅ, ೪೦ ಗು 


ಜಯಜಯ ಸರ್ವಪ್ರಲಯ ನಿಥಾವಿನಿ 
ಜಯಜಯ ಸರ್ವಾಇಂತರರೂಪೇ | 
ಜಯಜಯ ನಿದ್ಯಾನಿಲಸಿತ ದೇಹೇ 


ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ನಃ ಪಾಹಿ Haan 


ನಿರ್ಗತಗುಣಕೃತಿ ಜಾತಿನಿಭೇದೇ 
ಚಿತ್ಸುಖಸಾಂದ್ರ ಸುಧಾಜಲಣೇ । 
ಪರಿಹೃತ ಪರಿಮಿತಿ ಸರನಾಗ್ರೂಸಿಣಿ 
ಮೂಲನಿಲಾಸಿನಿ ಮುಕ್ತಿಮಯಿ | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೆ 5ಬ ಸಮೀಹಿತಭಾವೇ 
ಮಣಿಸುರವಾಸಿನಿ ಸಶ್ಯಂತೀ | 
ಜಯಜಯ ನಿದ್ಯಾನಿಲಸಿತ ದೇಹೇ 
ಜಯಜಯ ಶೆಂಕರಿ ನಃ ಪಾಹಿ ॥೧೨॥ 


ತದನು ಜ್ಞಾನನುಯಾತ್ಮ ನಿಭಕ್ತಾ 


ನ್ಮಧ್ಯಮ ಭಾವಾನ್‌ ಕಲಯಂತೀ | 





ಚಿದ್ರೂಸವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಶಂಕರಿಯಾದ ಪೇನಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಜಯವುಂಟಬಾಗಲಿ, 

ಲೋಕಮಾತಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೧॥ 
ಗುಣ, ಆಕಾರ, ಕ್ರೆಯೆ ಮತ್ತು ಜಾತಿ, ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಯಾವ ಧರ್ಮ 

ಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಜ್ಞಾನ, ಮತ್ತು ಸುಖ, ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಮೃತ ಸಾಗರ 


" ಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಬ್ಧತತ್ವಸ್ವರೂಸಳಾದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ಮೂಲಭೂತಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳಾದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿರುವ 
ಮನೋಭಾವವುಳ್ಳ, ಮಣಿಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ, ಪಶ್ಯಂತೀ ಎಂಬ ನಾದಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ್ಕ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ, ಧೇವಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ನಿಶೇಷ ಜಯವುಂಟಾಗಲಿ. ಶುಭಕರಳಾದ - ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ॥೧೨॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ನಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಮಧ್ಯಮನಾದ ಭಾವವನ್ನು 
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ನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುವು ಮಧ್ಯಮಸ್ಸರೂನ 








೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಮಧ್ಯಮರೂಪಾನಾ ಹತವಾಸಿನಿ 
ಮಿಶ್ರಿತರೂಸೇ ಬುದ್ಧಿಮಯಿ 

ವಸುವಿಧಶಕ್ತಿ ಬಹಿಷ್ಯ ತತೆಭಾವೇ 
ನೀಠನಿಭೇದೇ(ದ)ವಿಚಿತ್ರಕೃತೇ । 

ಜಯಜಯ ನಿದ್ಯಾವಿಲಸಿತದೇಹೇ 
ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ನಃ ಪಾಹಿ Haan 


ಅದ್ವಯ ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರ ಶರೀರಂ 
ಸದ್ದಯ ಭಾವಂ ಕಲಯಂತೀ। 
ಜಾತಾಃನುತ್ತರ ಮುಖಶರ ಕಿರಣ 
ರ್ನಿಫುನನಿಭೇವಾದಪಿ ದಶಧಾ | 
ಆವ್ಯಾ ತತ್ಪರ ಪರಸಂಯೋಗಾ 
ದ್ಭೂಯಶ್ಚಾ 39ಹಿ ಚತುರ್ವಿಧತಾ । 5 
ಜಯಜಯ ನಿದ್ಯಾನಿಲಸಿತದೇಹೇ 
ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ನಃ ಪಾಹಿ ॥೧೪॥ 











ದಿಂದ ಅನಾಹತಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಬುದ್ಧಿ 
ಸ್ವರೂಸಳಾದ, ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡುವ ಸಕಲಭಾಗಗಳುಳ್ಳ, 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಫೀಠಗಳುಳ್ಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಜಯವಾಗಲಿ! ಓ ಶಂಕರಿಯೇ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. nl 


ಅದ್ಚೈತಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಎರಡು ಮತ್ತು ಅನೇಕರೂಸನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವ ಹದಿನೈದು 
ಕರಣಗಳು ಅಥವಾ ಕಲೆಗಳು ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಹತ್ತು 
ವಿಧವಾಗಿ ತೋರುವ, ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನನಳಾದ್ದ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪುನಃ ನಾಲ್ಬು ವಿಧ ಉಳ್ಳವಳೂ ಆದ, ಶ್ರೀನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತಾಯಿಯಾದ ಜೇನಿಗೆ ನಿಶೀಷ ಜಯವುಂಬಾಗಲಿ | ಓ ಶಂಕ 
ಧಿಯೆಓ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪8 20 
ಅಂತೇ ಜೀದಾಃಭೇದ ನಿಜೇದಾ 
ದಪಿ ನೃಪಸಂಖ್ಯ ಸ್ವರರೂಪಾ | 
ಪಂಚನಿಧಂ ತತ್ಸಂಚಕೆಮಾದ್ಯಂ 
ವ್ಯತ್ಯಯಯೋಗಾದ್ದೇದನಿಧಾ 
ತದನು ಚತುರ್ಧಾ ಮಧ್ಯಮಹೀನಾ 
ನಿಥುನದ್ವಿತೆಯಂ ಕಲಯಂತೀ | 
ಜಯಜಯ ನಿದ್ಯಾನಿಲಸಿತದೇಹೇ 


ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ನಃ ಸಾಹಿ ೧೫ 


ಏವಂ ಭೂಶರ ಮಿತಭೇವಾಢ್ಕಾ 
ನಿದ್ಕಾರಾಜ್ಞೀ ಮಾತಾ ತ್ವಂ । 
ತತ್ಸಂಭೇದಾ ದಖಿಲ(ವಿ)ಭಿನ್ನಂ 
ಭಾವಯಸಿ ತ್ವಂ ಶಬ್ದಮುಯೀ । 
ತ್ವತ್ಯಲಯಾ ಯದಿ ನೋ ಸಂಭಿನ್ನಂ 
ಗಗನನುಯಂ ಸ್ಯಾ ದಖಲಮಿದಂ | 
ಜಯಜಯ ನಿವ್ಯಾನಿಲಸಿತದೇಹೇ 
ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ನಃ ಪಾಹಿ lot 


ಅಪಾ ಇದಾ ಸಬ ಆಂ ಬಾ-ಯಾಜ್‌ ಅಮಾವಾಸ ಹಾಡ ಇಂ ಅಕರ ಭಾಗರಾ೨೧ಐ» 1. ಉದ ದೂ ಆರ  ! ತರ ಮಾ ನ ಬನ ನ ಭಾ ಚೂ ಬ್ಗ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದ, ಅಭೇದ, ವಿಭೇೇದ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭೇದಗ 
ಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳುಳ್ಳ, ಐದು ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ 
ಐದು ಬಗೆಯಿಂದಾದ ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ಬದು ನಿಧಗಳಾದ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಬು 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಮಧ್ಯಮಸ್ವರವಿಲ್ಲದೇ ಎರಡೆರಡು ವಿಧವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಶ್ರೀನಿ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಜಯವುಂಟಾಗಲಿ. ಹಿ ಶಂಕರಿಯೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
llassll 

ಹೀಗೆ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳು ಐನಕ್ತೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಳಾದ 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ರಾಣಿಯಾದ, ತಾಯಿಯಾದ ನೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಿನ್ನವಾದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಓ ಮಾಕಿಯೇ, ನೀನು ಶಬ್ದ 
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ಸ್ಥಾನತ್ರಯನಮುಫ ಕೆಲಯಾ ಹೀನಂ 
ತನ ಯದಿ ಮಾತರ್ನೋ ಕಿಂಚಿತ್‌ 

ಪರಮಂ ಚಾಪಿ ಸದಂ ವಿಕಲಂ ಚೇತ್‌ 
ಸಕ ಯೋಯಂ ನೇತರಥಾ! 

ತತ್ತ ಎಂ ಸ್ಥ ಕ್ರತ್ಯಾಹೃತಕ ಕಲಯಾತೆ 
ಸತವ ಸದಾ ಸ್ಫುರಸಿ । 

ಜಯಜಯ ನಿಜ್ಯಾವಿಲಸಿತವೇಡೇ 

ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ನಃ ಷಾಹಿ Ion 


ವಯನಿಹ ಲೋಕೇ ಸರ್ಜನಮುಖ್ಯೇ 
ಫೃತ್ಯೇ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವದ್ಧೀತ್ಕಾ ॥. 


ಫೆ ತ್ವತ್ಪ ದವನದ್ಮ ಪ್ರಭವಾಃ ಕಾ ಫಾಲೇ 
ಸೀಡೆಂತೆಸ್ತಾಮ ನಿವಂತಃ । 


ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ! ನಿನ್ನ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ಶೂನ್ಯಸ್ವರೂಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ 


ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ಜಯವುಂಟಾಗಲಿ. ಶಂಕರಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ॥೧೬॥ 


ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಸಿನ್ನ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳು ಇರುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸರಮಸದವಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಬರಿಯ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು! ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಬೇಕೆ ವಿಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ 
ಕಲೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಶ್ರೀನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನಾಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ಓ ಶಂಕರಿಯೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೩॥ 


ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ, ಫಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ' 
ಮರೆತು ಈಗ ಹಾಳಾಗಿದ್ದೆವು! ಸದೇ ಪಥಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ, ಹೆದರಿ 
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ಮಾಹಿತ 


ಹ್ಯೊ ಖಂಡ ಆ, ೪೦ ಕಿಸ್‌ 

| ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸಾದ ಸಜಾ 

ನನು ಭೀತಾನ್‌ ಮೂಢಾನತಿನೀನಾನ್‌ | 

| ಜಯಜಯ ನಿವ್ಯಾವಿಲಸಿತದೇಹೇ 

' ಜಯಜಯ ಶಂಶರಿ ನಃ ಪಾಹಿ lost 
ಮೇಧಾ ವಾಣೀ ಭಾರತೀ ತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾ ಮಾತಾ ಸರಸ ತೀ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಯಾ ನರ್ಣಮಯೀ ಪರಾಃದ್ಯಾ ಕ ಕೃತಿರವ್ಯಯಾ॥೧೯॥ 
ವಿಕೆಲ್ಬಾ ನಿರ್ನಿಕಲಾ ಫ್ಸೀಜಾ ಕಲಾ ನಾಡನುಯೇ ಕ್ರಿಯಾ | 
ಕಾಲಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ನರೂಪಾ ಶಿನಾ ಶು ಶ್ರುತಿರನುತ್ತರಾ 1೨೦॥ 

ರಕ್ಸ್ಟಾ*ಸ್ಮಾಂಸ್ತ್ರಂ ನುಹಾಜೀನಿ ಸರ್ನರೋಕ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಹ ಅಸೆ 
ಪತಿತಾಂ ಸ್ತೃಚ್ಚರಣಯೋ ರಕ್ಷೆ ದೇವಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ . ॥೨೧॥ 


ಹಾರವ ಘಾ ಸಾ ಸಾ 
್ಸ ————E—— 








ನ ಮಾ 


ಕೊಂಡಿರುವ, ಮೂ ಮತ್ತು” ಅತಿ ದೀನರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
| ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ಓ ಶಂಕರಿಯೊ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೮॥ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಬುದ್ಧಿ, ವಾಣೀ, ಭಾರತೀ ನಿದ್ಯಾ, ಮಾತಾ, 
ಸರಸ್ವತೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಯಾ, ವರ್ಣಸ್ವರೂಪಾ, ಸರಾ, ಮೊದಲನೆಯವಳ್ಳು 
ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಕರ್ಮಸ್ವರೂಸಳೂ ಇವೇ ' ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಸಳೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ॥೧೯॥ 


| a or "ಇಕಹಫ್ರ್ರೂ ೨.೧15. 6 %ೇೇೀ್ಯ್ಪು್ಪ, ಇ 
ಆ 


ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ನಿಕಲ್ಸಾ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸಾ, ಅಜಾ ಕಲ್ಯಾ ನಾದ 
ರೂಪ, ಕ್ರಿಯೈೆ ಕಾಲಶಕ್ತಿ, ಸರ್ವರೂಫೇ, ಶಿನೇ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೇದ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ॥೨೦॥ 


* ಎಲೌ ಮಹಾಡೇನಿಯೂ, ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಅದ ತಾಯಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಓ: ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರನಿರಲಿ. sl | 
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ಸಿಜೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸ್ತುತಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಮಾತೃಕಾ ನಿಶ್ವರೂಪಿಣೇ | 


ಣ್ತತಿ 
ಪ್ರಾಹ ದೇವಾನ್‌ ನಿಧಿಮುಖಾನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತತ್ತ ಾತಾಾರ್ಚನಾ॥೨೨॥ 


ಣುದ್ದಂ ವಿಧಿಮುಖ್ಯಾ ಮೇ ವಚೋಅಇಭಿಲಸಿತಾಸ್ಪದಂ । 


"ವ 


ಶ್ರ 
೪ 
ಸ್ವನೇನಾಃನೇನ ತುಷ್ಬಾಸ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೇಯಂ ಮತ್ತು ತಿ ಕೃತಾ ॥೨೩॥ 


ಗುಹ್ಯಾರ್ಥಗರ್ಭಿತಾ ಚೇಯಂ ಮಾತೃಕಾ ವರ್ಣಸಂಭವಾ | 


ಮಾತೃಕಾ ಸ್ತುತಿರಿತ್ಕೇಷಾ ವಿಖ್ಯಾತಾಃಸ್ತು ಸಮಂತತಃ ॥೨೪॥ 
ತ್ರಿಸಂಥೈಂ ಯಃ ಪಠೇದೇನಾಂ ತಸ್ಯಾಃಹಂ ನಾಗ್ಮಯೀ ಹೃದಿ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಾಮಿ ಕಾವ್ಯಾದಿಮಯೀ ನಿಷ್ಯಾಸ್ಟ್ರರೂಪಿಣೀ ॥೨೫1 


ಏನಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಪ್ರಪಠತೋ ನ ಹಿ ನಿದ್ಯಾ ನಿಹೀಯತೇ | 
ಸಮೋ ವಾಕ್ಚತಿನಾ ಭೂಯಾದ್ವಾದೇಷು ನಿಜಯೀ ತಥಾ '॥೨೬॥ 


ಳಾ ನ ದಂ. ಇರ.೨೧ '_ . 4 ಹಾಚಾ ದ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ವಿಶ್ವಸ್ತರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು 
. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ॥೨೨॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೇ, ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡೆನು. ನೀವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 1೨೩॥ 

ನೀವು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವು ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದೂ, 
ಮಾತೃಕಾನರ್ಣಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದುದ್ಕೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ರೋತ್ರವು 
ಮಾತೃಕಾಸ್ತೋತ್ರವೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಲಿ. ॥೨೪॥ 

. ಯಾವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮೂರು ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪಠಿಸು 
ವನೋ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾ 
ಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ, ವಾಜ್ಮಯಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೨೫॥ 

ಯಾನನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೋ ಅನನ ವಿದ್ಯೆಯು ನಾಶ : 
ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು 
ನನು. 1೨೬! 
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ಚ್ಚ ಸ್ಟ ಇ ಇತ Aki aha 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ”ಆ. ೪೦ 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿನಾಮಾನಿ ಭವದ್ಭಿಃ ಪಠಿತಾನಿ ತು | 
ಪ್ರ ತ್ಕಹ ಹಂ ತ್ರಿಸು ಕಾಲೇಷು ನೀನ್ನ "ದಾಕ್ಸಿವಾರಳೆಂ | ॥೨೭॥ 


ಕ್ಕಿ 


ತತೋ ಧಾರಯತಿ ಶೊ ಪ್ಲೀಕಸಹಸ್ರ ಮಪಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಹಂ | 
ಬುದ್ಧಿಃ ಕುಶಾಗ ಗ್ರಸದೃಶೀ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾರ್ಥ ಸ ಪ್ರವಿಭೇದಿನೀ ೨೮ 


ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಡೇಹಃ ಸತ ೈಮೇತನ ನ್ಮಯೇರಿತಂ ; 


ವಿಧಿ ವಿಷ್ಣು ನಿರೂಸಾಕ್ಸಾ 8 ಶ್ತ ಗ ಣುಧ್ದ ೦ ವಚನಂ ಮಮ ॥೨೯॥ 


ನ ಭೂಯತಶೃಕ್ತಯಶ್ಚೇಮಾಃ ಪರಿಭಾವ್ಯಾಃ ಕಥಂಚನ । 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಜಗವ್ಭಕ್ಷಯೇಯುರ್ನಿಧಿನಿಷ್ಟು ಶತಾವೃತೆಂ aol 
ಮದಂಶಭೊತಾ ಭವತಾ ಮಾಶ್ರಯಾ ಮಾನನೋಚಿತಾಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಮಹಾದೇವೀ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಧು; ೩೧॥ 
ನೀವು ಪಠಿಸಿದ ಇಫ ಸ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮಾನನನು ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಲ ಪಾಠಮಾಡಜೇಕು. ೨೭ 


ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವನು (ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ) ಕೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಸಾವಿರ ಸಲ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಸಠಿಸುವನೋ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು, ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಯಂಕೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ. ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲದಾಗುತ್ತದೆ. ॥೨೮! 





ಹೀಗೆ ಅವನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಗ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರಿರಾ, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನುಬಿರಿ. ೯! 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸ 

ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಸುನಃ ನೂರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನುಂಿಬಿಟ್ಟಾವು !.. lls.oll 

ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ನನ್ನ ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿ ನಿಮಗೂ ಅನಲಂಬನನಾಗಿರುವುವ 
ರಿಂದ ನೀವು ಗೌರವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವೀ 
ತ್ರಿ ಪುರಾಸ್ತ್ರರೂಸಳಾದ ದೇನಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. [gall 
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೩೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಏತದ್ಭೃ ಗುಕುಲಾ೩5ರಾಧ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪುರಾ ಫೈತಂ । 
ಶೃಣು ನಕ್ಸಾ ನಿ ಸಾ ಭೊಯೋ ಯಥಾ ಗೋಪಕುಲೋಪ್ಸಪಾ aon 


ಯುಗೇಸ್ಟಾನಿಂಶತಿತಮೇ ದೈತ್ಯಾ ಮರ್ತೃ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣಃ | 
ಭೂಲೋಕಂ ಪೀಡಯಿಷ್ಯಂತಿ ಹೀನಚರ್ಯಾ ಸರಾಯಣಾಃ [1ವಶ್ಠಿ॥ 


ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಸ್ತಟಿ ಸಂಸ್ಥಾನಾ ಮಧುರಾಖ್ಯಾ ತು ಯಾ ಪುರೀ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲವಣಾಖ್ಯೇನ ದೈತ್ಯೇನಾ*ಧಿಷ್ಮಿತಾ ಹಿ ಸಾ 1೩೪॥ > 


ತಸ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಾನ್ವ್ಯಯ ಜನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಪೋತ್ತಮುಃ । 
ಉಗ್ರಸೇನ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ಭೋಜವಂಶ ವಿನರ್ಧನ; 1೩೫॥ 


ತಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಸರ್ವಭೀಮಃ ಕಾಲನೇಮಿರ್ಮಹಾಸುರಃ । 
ಕ್ರೊರಃ ಕಂಸ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಲೋಕಸಪ್ರಪೀಡಕಃ ೩೬॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಭ ಬ್ರಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಹಿಂದಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವೇ ಇದೆಂದು ತಿಳಿ. ದೇವಿಯು 
ಗೊಲ್ಲರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ॥॥೩೨॥ 


( ಇಪೃತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಕೆಟ್ಟ ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುವವನರಾಗು 
ವರು. ll 


ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವುಂಟಪ್ಟೈ? ಅದು 
ಲವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಆಗ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ॥೩೪॥' 

ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಭೋಜ ಎಂಬ ವಂಶವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದ ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜನು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 1೬21 

ಅವನ ಮಗನಾದ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ, ಕಾಲನೇವಿ:ಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 


ರಾಕ್ಷಸನೂ, ಕ್ರೂರನಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಕಂಸ 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಇರುವರು. ॥೩೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೪೦ ಜ್‌ 


4೫೫ 
ಶಿಶು ಸಾಲಶ್ಚೇದಿಷು ಚ ಹಿರಣ್ಮಳಶಿಪುಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೋ ದಂತವಳ್ಳಿಃ ಶಾಲ್ವಃ ಸೌಮಪತಿಸ್ತಥಾ 1೩೭! 


ನರಳ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಜೋ ಜರಾಸಂಧಶ್ಚಮಾಗಧಃ | 
ಇತ್ಯಾವ್ಯಾ ಮಾನುಸಾಣತ್ಮಾನೋ ದೈತ್ಯಾ ಧರ್ನುಪುಹಿಂಸೆಕಾಃ ॥೩೮॥ 


ಅನೇಕಕೋಟಿ ಸೇನಾಭಿಃ ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ಪರಿವಾರಿತಾಃ । 
ಅಪ್ರವೃಷ್ಯಾ ಮಹಾಸತ್ವಾಃ ಸರ್ವಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರ ಹೋವಿದಾಃ ॥೩೯॥ 


ಫೇಷ್ವಗ್ರಗಣ್ಯಃ ಘಂಸೋ ವೈ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಜ್ಜನಾನ್‌ | 
ಪ್ರಹಿಂಸನ್‌ ಸರ್ವದಾ ಭೂಮಾವುದ್ಭ ಟಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ voll 


ಅಥಾಃಧರ್ಮ ಭರಾಃಕ್ರಾಂತಾ ಭೂಮಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನೇಷ್ಯತಿ । 
ಅಸಹಂತೀ ಮಹಾಭಾರೆ ಮಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಜನೋದ್ಭನಂ ॥೪೧॥ 


ರಾರ ಅಂತ ಅತತ ಮಾ ಘೂ ಜಟಪಟಿ ಳಾ ಘಾಘಾಯಾ ಅಚ ಚಾ ಜಪತ ರಾ ವ ರ. “= 


ಅಲ್ಲದೇ ಜೇದಿದೇಶಗಳ ದೊರೆಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿಕ 
ಣಾಕ್ಸ, ದಂತವಕ್ರ, ಶಾಲ್ವ, ಸೌಮಪತಿ, ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಇರುವರು. ॥೩೭॥ 

ನರಕ, ಪ್ರಾಗ್ಲೊ ೀತಿಷಜ್ಯ ಮಗಧಜೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಜರಾಸಂಧ, 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮನುಷ್ಯರೂಸರಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. 1!೩೮॥ | 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸೋಲಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿ ಬಹೆಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪ್ರಣರಾಗಿರುವರು. 1೩೯॥ 





ಇವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂಪಾಳಾದ ಕಂಸನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಸಜ್ಜನರು ಇವರನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಯಂ 
ಕರನಾಗಿರುವನು. ॥೪೦1 

ಹೀಗಿರಲು ಭೂದೇವಿಯು ಅಧರ್ಮದ ಭಾರದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಭಾಗಿ ಬ್ರ ಹೈನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಧರ್ಮಪರರಾದ ಜನರಿಂದ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದ ಪಾಪದ ಭಾರವನ್ನು ಅನಳು ಸಹಿಸಲಾರದೇಹೋಗು 


ವಳು. ॥9೧॥ 
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3೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 

ನಿಧಿರ್ದೇನಗಣೋ ಸೇತೋ ಭೂಮ್ಯಾ ಚ ಹರಿನೇಷ್ಯತಿ | 
ತತ್ರಾಯಾತಃ ಶಿವೋಧ್ಯಾಶೋನ ತದ್ರಶ್ತ್ಯೇತಿ ಜೋತ್ತರಂ ॥೪೨॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಭಿರ್ಧ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಆನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುರೈಃ ಪ್ರಣತಾ ಪೂಜಿತಾ ಚ ತೈಃ 1೪೩॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಭೂಫಾರಹತ್ಯ್ಯೈ ಪ್ರವಶ್ಶ್ಯತಿ ಬುಢೇಶ್ವರಾನ್‌ । 


ದುರುವ್ಸರೋ ಹ್ಯಯಂ ಭಾರಃ ಸರ್ವೈರಪಿ ಸುರೇಶ್ವರೈಃ IVY 
ದೈತ್ಯಾ ಸ್ತಪೋ ವೀರ್ಯಂಯುತಾ ಮಹಾಬಲ ಸರಾಕ್ರಮಾಃ । 


ನ ಸ್ಯ ಶಕ್ಯಾ ನಿಜೇತುಂ ವೋ ಕಾಲವೀರ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ 1೪೫॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭನಂತಃ ಸರ್ವೆೇಆತ್ರ ಭೂಮೌ ಮಾನುಷಜನ್ಮತಃ | 
ಸಂಭವಂತ್ವಹಮಪ್ಕತ್ರ ಅಂಶೇನಾಃವತರಾಮ್ಯನು ॥೪೬॥ 


ಇರ್ತಾ, ಸಾಹಾ” ಹ ಲಾರ್‌ “ರಾರಾ ಅ ಲ ನಾ ಹಾಹಾ ಅಹಾ, ಇರ್ಟಾದವಾ ೨೧2. ನಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯೊಂದಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಶಿವನು ಬರುವನು. ಆದರೆ ಅವನೂ ಕೂಡ ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು ! ॥೪೨॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇವಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿಸುವರು. ಆಕೆಯೂ ಬರುವಳು. ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರು. ॥೪೩॥ ಸ ದ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 


ಆಕೆಯು ಆ ಡೇವಶ್ರೀಷ್ಕರನ್ನು ಕುರಿತು, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಈ ವಾ ಇಳಿಸ 
ಲಾರರು. ಎನ್ನುವಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ೪೪ 











ದೈತ್ಯರು ತನಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಹಾ ಬಲಿಸ್ಕರಾಗಿ 


ದ್ದಾರೆ. ಕಾಲನಿಶೇಷದಿಂದುಂಟಾದ ಅಪರ ಶಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೫॥ 


ಅದ್ದರಿಂದ ಫೀನೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರಿ. ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಅನತಾರಮಾಡುನೆನು. ॥0೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪೦- 


ತಿ೫೭ 
ಶಾಪದಗ್ಗೆಂ ಕರೋಮ್ಯಾಡಾ ಕಂಸನೇಷ ಹರಿಸ್ತ ತಃ | 
ಹನಿಸ್ಕತಿ ಮಯಾನಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವಾನಪಹಿ ತಥಾಃಸುರಾನ್‌ | 1೪೭॥ ; 


ಮತ್ತಃ ಸ್ರಾಪ್ತವರೋ ಗೋಪೋ ನಂದಃ ಪರನುಶೋಭೆನಃ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭುನಿ ಕಾಲಿಂದೀ ಮನು ಗೋವ್ರಜನಾಯಕಃ ॥೪೮॥ 


ತಸ್‌ ಸಂಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ತಾ ಮೇಷ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ದೇವಕ್ಯಾಂ ನಸುಡೇವೇನ ಭೂತ್ಸಾ ನಂದ ಗೃಹಾತ್ತು ಮಾಂ ॥೪೯॥ 


ಕೆಂಸಾಂತಿಕೆಂ ಪ್ರಾಸಯತು ತತಸ್ತಂ ನಾಶಯಾನ್ಯಹಂ | 
ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಮಹೀತಲೇ ॥೫೦॥ 


ದ್ವಿಜೇಷು ಜಾತಾಃ ಸ್ವಸ್ವಾಂಶೈಃ ಭಾರಾವತರಣೋದ್ಯತಾಃ | 
ನಾರಾಯಣೋಪಿ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಖಿಲಾಾಂಶತಃ son 


೨೨48 0 ಅಭಾ ಅಭಾಸ . ಜಾರ ಜಾಇ! 


ಮೊದಲು ನಾನು ಈ ಕಂಸನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಹಾಳಾದವನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಆನೇಕವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಂಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವನು. |೪೭॥ 

ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಗೊಲ್ಲನಾದ ನಂದನು ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರ 
ನಾಗಿರುವನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವನು ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುವನು. ysl : 

ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಅವತರಿಸುವೆನು. ತಿಷ್ಣುವು 
ವಸುಷೀನನಿಂದ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೇ ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಗ 

ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕಂಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಿರಿ. ಅನಂತರ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. ಎಂದು ಮಹಾಥೇವಿಯಾದ ಕ್ರಿಪ್ರೆರಾದೇನಿಯು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ॥೫0॥ 

ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ನಾರಾಯಣನೂ ಶೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಅಂಶ 
ದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುನನು. 1೫೧1 
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೩೫೮ ತ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ವಸುದೇವೇನ ವೃ ಷ್ಟೀನಾಂ ಕುಲೇ ಪರಮಶೋಬಚನೇ । 
ನಿಶೀಥೇ ತಮಸಾ ವೀತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ವ ರೂಪತಃ ॥೫೨॥ 


ಆನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಕೋ ನಸುದೇವೇನ ಸಂಸ್ತುತಃ । 
ಬಭಾಲಭಾವಂ ಸಮೇತ್ಯಾಥ ವಸುದೇವಂ ಪ್ರನವಕ್ಚ್ಯ್ಯತಿ ೫೩॥ 


ನಾರಡೋಕ್ತಾ ಸ್ವಸುರ್ಗರ್ಭಾದ್ವಿದಿತ್ವಾ ಸ ಸ್ವಾತೆ ನೋ ಮೃತಿಂ । 


ಏಸ ಕೆಂಸೋ Se ಮೇ ತಂ ಭಯಾ 1೫೪॥ : 


ಸಂಪ್ರತಿ ಶ್ರೀಮಹಾ ದೇವ್ಯಾ ಮೋಹಿನ್ಯಾ ಮೋಹಿಶೋ ಹಿ ಮಾಂ। 
ಚಾತಂ ಮೃತ್ಯುಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಯಾನತ್ತಾವದ್ದು ಎತೆಂ ಹಿ ಮಾಂ ॥೫೫॥ 


ನಯ ನಂಡಗೋಸಗೃಹಂ ತತ್ರ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ! 
ಸಂಭೂತಾಸ್ತಿ ತಯಾಇನಿಷ್ಟೋ*ಹಂ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ಸಮೇಧಿತಃ ॥೫೬॥ 











[33333373 ್ಲ— —— ಘಾ ಸಂ ಇ “ದ ಚಾ ಪಚಾ ಚರಂ ೧ ಮಟ (ರಜಾ ಜರಾ ಜಿ. 2 . - ತಾತಾ ತಪಾತರ್ಥತಾ ಇರಾ 


ನಾರಾಯಣನು ವಸುಜೀವನಿಂಡ ಜೀವಕಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಯದುವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವರೂಪದ ಪೂರ್ಣಾಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವನು. 18೨1 

ಅವನನ್ನು ವಸುದೇವನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಲಭಾವವನ್ನು 
ಧರಿಸುವನು. ಮತ್ತು ನಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವತು.!!೫೩! 

ನಾರದನ ಮಾತಿನಸ್ರಕಾರ ಕಂಸನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನಿಂದ ತಾನು 
ಸಾಯುನೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಕಂಸನು ಭಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವನು. ॥೫॥ 


ಈಗ ಮಹಾದೇನಿಯು ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು 
ಕೊಳಗಾಗಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬೇಕಿ ಕಡಿಗೆ ಸಾಗಿಸು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳು 


ವನು. ssl 


ನನ್ನನ್ನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ತಲಪಿಸು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪ್ರೆರಾದೇನಿಯು ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಆವೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿ ನಾನು ಕಂಸನನ್ನು ಬಡವರು |೬| 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ. ೪೦ 


೩೫೯ 
ಜೇತುಂ ನ ಶಕ್ಕಃ ಕಂ ಸೂಯೆನುದ್ದುನಾತಿ ಬಲೀ ಯತಃ। 
ನಯ ಮಾಂ ನಂದಸದನಂ ತತ್ರ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ತಾ ಮನು ೫೩ 


ಬ “ವೆ 
ಸಮಾಹರಾಃತ್ರ ತತ್ಸಶ್ಹಾತ್ಸಾಃಸ್ಕ ನೀರ್ಯಂ ಹರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸ್ಮರ ತಾಂ ಸರ್ವಜನನೀಂ ಪ್ರತಿಕೋಥೋ ನ ತೇ ಭವೇತ್‌ ॥೫೮॥ 


ನಿದಿತ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಸ್ಣೋರ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಮ್ಮೃತಾಹಿಸಾ। 


ಪ್ರಭುಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಗಶೌ ತತಸ್ತಂ ಶಿಶುಕೂಪಿಣಂ ॥೫೯॥ 


ಸಮಾದಾಯ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಿ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಭಯಃ । 
ಮಹಾದೇನೀಂ ಸ್ಮರನ್ನೇವ ನಿಶೀಥೇತಿ ತಮೋವೃತೇ ॥೬೦॥ 


ಪ್ರಕಾಶಿತ ಮಹಾಮಾರ್ಗಃ ಕಾಲಿಂದೀನುಸಿ ಸಂತೆರತ್‌ | 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ನಂದಗೃಹಂ ನೋಹಗ್ರಸ್ತ ಜನಾಃಕುಲಂ ॥೬೧॥ 


ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಡು. zl 
ಅನಂತರ ಅಕೆಯನ್ನಿ ಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿಡು. ಆಕೆಯು ಕಂಸನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಡೆಗಿಸು 
ವಳು. ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಜನನಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯೂ ಉಂಬಾಗಲಾರದು. 1೫೮! | 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೆಂದು 
ು ವಸುದೇವನು ಸ್ಮರಿಸುವನು. ತರುವಾಯ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಯ್ರಲು ಅವನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಮಾಡುವಳು. 


ತಿಳಿದೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒ 
೯॥ | 

ಹೀಗಿರಲು ವಸುದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 


ಗುವನು. : ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಕತ್ತಲಾದ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲವಾಗಿರು 


ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊ 
ವುದು. ॥1೬೦॥ 
ಪಿಸುಜೀವನಿಗೆ ಬೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗವು ಸೋರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಯಮುನಾನದಿ 


ಯನ್ನೂ ದಾಟುವತು. ದೇವಿಯ ಮೋಕಕ್ಟೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
Wd ಆ 4 
ನೆಂದನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ॥೬೧॥ 
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೩೬೦ 1 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಯಶೋದಾ ಶಯನೆಇಪಶೃಜ್ದೇನೀಂ ತಾಂ ಜನಿತಾಂ ತದಾ | 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಸಮಾಭಾಸಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾಂ ॥೬೨॥ 


ಶೂಲಾಸಿ ಖಡ್ಗಪರಶು ಪಾನಪಾತ್ರ ಕಮಂಡಲೂನ್‌ । 
ಚರ್ಮಪಾಶಾ ವಷ್ಟಭುಜೈರ್ವಧಾನಾಂ ಭೀಮರೂಫಿಣೀಂ 1೬೩॥ 


ಕಾಲರಾತ್ರಿಂ ಶಿಶುಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಃನಕ ದುಂದುಭಿಃ | 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ ಪುಟಿಸ್ತಾನತ್ಸ್ರಾಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಶಂಕರಃ. ॥೬೪॥ 


ನಾರಾಯಣೋಸಿ ನತ್ವಾ ತಾಮಸ್ತನೀತ್ರಿಪುರಾಂ ಶಿನಾಂ । 
'ಫಸನಾ. ತಾನ್‌ ಸಮಾಧಾಯ ವಸುಜೀವಂ ಪೃತೀಶ್ಷರೀ 1೬೫॥ 
ಬ್ರಿನಿನ್ಕಾ ಪ್ರಕೀಶ್ವ 


ನಯಮುಾಂ ತ್ವದ್ಧೃಹಮಿತಿ ವದಿಸ್ಯ ತಿ ತತಸ್ತು ತಾಂ | 
ಯಾವನ್ನೀತ್ವಾ ಗೈ ಗೃಹೇ ನ್ಯಸ್ಕ ತಾವತಾ ಲೈ ಶ್ನೆ ಸರ್ವತಃ ॥೬೬॥ 


ನಾ ನ ನಾನಾ ಭಾಭಾ ಸ ಚಚ ಖಾ ಸ. ಖಾಜಾ 1% ವಟ (ಓಜಾ ಣೂ _—_— ತು ತಡಾ 
ಸಾ ಜಂ0್ಲ 


ಯಶೋದೆಯು ತೆನ್ನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಯು: ಹುಟ್ಚಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಕೋಟಿಸೂರೈರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಕೊಡಿ 
ದವಳಾಗಿಯೂ, ಮುಸ್ಕಣ್ಣಳಾಗಿಯೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು! ll 

ದೇವಿಯು ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ ಖಡ್ಗ, ಕೊಡಲಿ, ಕುಡಿಯುವ ಪಾತ್ರೆ, ಕಮಂಡಲು, 
ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಚರ್ಮದ ಗುರಾಣಿ, ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಎಂಟು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ॥೬೩॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನು ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ವರೂಪವಾದ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸುವನು. ಆಗ ವಸುದೇವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಿವನೂ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ॥೬೪॥ 

ನಾರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಮಂಗಕರಳಾದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜೀವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರು. ದೇವಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವರನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿ, ವಸುಜೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಳು. ॥೬೫॥ 


ಓ ನಸುದೇವನೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಯ್ಯಿ. ನೀನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪೮, ತಂ 


ನಿದಿತ್ವಾ ತತ್ತ 
ಸಿ ತತ್ರ ಸಂ ಯಾಸ್ಯೃತ್ಯನೇಕ್ಷ್ಯ ಶಿಶುಕೂಪಿಣಂ | 


ಸಮಾದಾಯಾತ್ಮ ಮೃತ್ಕುಂ ತಾಂ ಸ್ವಸ್ರಾ ಭೂಯೋ ನಿವಾರಿತಃ ॥೬೭1 


ಹಂತುಮೇನ ಮನೋ ಯಾನತ್ತಾನ ಮ್ಹರುತರಾಂ ತು ಕಾಂ | 
ಮುತ್ತಾಾಸಮಥಕಸ್ತಾಂ ನೋಢುಂ ಪ್ರಸ್ನೇಷ್ಸ ಕ ಮಹೀತಲೇ ॥೬೮॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಸ್ಕ ನಭೋಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಾಗ್ರೂಸಾ ತಂ ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯತಿ । 

ಮೂಢ ಕಂಸ ನ ಜಾನಾಸಿ ಸ್ವಮೃತ್ಯುಂ ನಿನಯಸ್ಥಿತಂ lk 
ಅಚಿರೇಣ ಸಮೇತ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಹೃತಂ ತೇ'ಬಲ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಮಯಾ ಸದ್ಯೋ ನಿಭಾನಯ aol 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಇಂತರ್ಹಿತಾ ದೇನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರೀ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನು ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸು ಬೃಂಹಿಣೀ ॥೭೧॥ 


ಜಾ ——— ಬಚನ ಸನ ಂ ಆಈ ನ ಹಜ್‌ ಬದ್ದ ಕ ಧೃ ಭೃದ್ಬ (ಟಬ 





a ——— ಸರತ ರ್‌ ತ 


ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಮೇಲೆ ದ್ರಾರಪಾಲಕರಿಂದ ಕಂಸನು ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ೬೬ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ,ಕಂಸನು ತಿಳಿದು ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶಿಶುರೂಪಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುನೆಂಬುದಾಗಿ ಬಂದವಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ, ತನ್ನ ತಂಗಿಯು 
ಜೇಡವೆಂದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 1೬೭! 

ಕಂಸನು , ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಾರವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವರು. ॥೬೮॥ 

ಆಗ ಆ ಶಿಶುವು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲೋ ಮೂಢನಾದ ಕಂಸನ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು ನಿನ್ನ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ! ಎನ್ನುವಳು. ಗ 

ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. ಈಗಲೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೀರಿಬಿಟ್ಛಿರುವೆಕೆಂದು ತಿಳಿ. llzoll 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯಾದ ಜೇನಿಯು ಅಂತಃರ್ಥಾನವನ್ನು ಸ 
ವಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಡೇವಿಯ ಶಕ್ತ್ಯಂಶವು ಕಂಸನೊಳೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದು. lel 
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೩೬೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಜ ಬೃಂಹಿಶೋತಿ ಮರ್ಹ್ವದಾನ್‌ | 


ಹತ್ವಾ ಕಂಸಂ ರಂಗತಲೇ ಹನಿಷ್ಕತಿ ಸುಲೀಲಯಾ 2 on 
ನಂಪಸ್ತತ್ಕೃಸಯಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ತ್ರಿಲೋಕನಿಶದಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತ್ಯಖಿಲಪೂಜಿತಾಂ ೭೩ 


ಛೆ 
ಅಥ ತತ್ರ ಗೋಪಕನ್ಯಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಾಃ | 
ನಾರಾಯಣಂ ಕೃಷ್ಣಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ಗ ತಮಾನಸಾಃ ॥೭೪॥ 
ತತ್ಸಮಾಗಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸಸ್ಕಂತಂ ನದೀಮನು | 
` ಕಾತ್ಕಾಯನಂ ಮುನಿಂ ಸರ್ವಾ ಸ್ತೋಷಯಿಸ್ಯಂತಿ ಸೇನಯಾ ॥೩೫॥ 


ಸ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಿಮ್ಮಶ್ಯಾಂಥ ತಾ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । 
ಅಸಾಧ್ಯಂ ವಃ ಪ್ರೇಪ್ಸಿತಂ ಯನ್ಸಾರಾಯಣ ಸುಸಂಗತಾಃ ॥೩೬॥ 


ಹ್ಗ | ಳಾ ಹಜಹಪಾಣಾ ಜಾ 











ಸಾ ಜಾನಾ ಸತಾ ಗಂತಾ 
ಕ ರಾಯ ಐ. ಜಚಚುಷ (ಬ ಜಾ 





« ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಶಕ್ತಿ ದೇನಿಯಿಂದ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಲು, ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ, 
ಸಲು ಕಂಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟಿನರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಸನನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುವನು. ೭೨ 

ನಂದನು ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು, ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. [೭೩ 

ಆ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೀಡಾಗಿರುವ ಗೋಪಿ 
ಕೆಯರು ನಾರಾಯಣನೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾ 
ಗುವರು. | | 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಾನು ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಎಂಬ ಯಸಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವರು. ॥£೫॥ 


ಅನನು ಗೋಪಿಕೆಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಮರ್ಶಿಮಾಡಿ, 
ಅನಂತರ ಆ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು ನಾರಾಯಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೋರುವ : 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ॥೭೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೪೦. 


| ೩೬೩ 

ಹೊ ಸಕಾ ತನ್ನ ಸಂಶಯಃ | | 
ಶ್ರಿ ನಿಂಧ 0 ತಾಂ ಸೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾಂ ೭೭! 

ಉಪಸ್ಥಾ ಸೃತಿ ಸದ್ಭಳ್ತ್ಯಾ ಸ್ಪೋಸಾಸ್ಕಾಮೇವ ತನ್ಮಯಾಂ | 

ಅಥ ಸಾ ಕಾಲ ರಾತ್ರಿರ್ವೈ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇನ ಸಂಸ್ಕುತಾ ॥೭೮॥ 

ಆನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿನಾ ಭಕ್ತಿ ಮಾನಸ ಪೂರಣೇ । | 

ಸಾ ಪ್ರವಶ್ಸ್ಯತಿ ತುಸ್ಬಾ ತಂ ನಿಪ್ರನರ್ಯಂ ಸಮೀಹಿತಂ ...  ॥೩೯॥ 

ಕಂ ತೇ ತೆದ್ಬೂ ಹಿ ಮತ್ತಸ್ತ್ವಂ ಮಾ ಚಿರಂ ಸಮವಾಪ್ಪು ಹಿ । 

ಅಥ ತಾಂ ವಶ್ಚ್ಯತಿ ನತ ಇಮಾ ಗೋಪಳಕುಮಾರಿಕಾಃ ' ॥೮0॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ50 ಶಾಃವತೀರ್ಣೇನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತ್ಯಚಿರಸಂಗತಂ । 
ತೆತ್ಸಸಾಧಂಯ ದೇನೇಶಿ ಏತನ್ಮೇ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೮೧॥ 


ಹಾಡ ಪೋಂ ಪಾಷಾ ವಾಸಾ 








ಜಾ 02 7. ಜಾ ಜಾನ ಂಎಜಷ ಜಾಪರ a ಆ —— ಹಿತ 


ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುನೆನೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಖಸಿಯು ಶಕ್ತಿದೇವಿಯು ನಂದನ ಮನೆ 
“ಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು. ೭! 

ಆಗ ಆ ಖಸಷಿಯು ತಾನು `ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಪರಾಶಕ್ತಿದೇನಿಯೇ 
ಆದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನು. ಆ ಬಳಿಕ ಕಾಲರಾತ್ರಿ 
ಸ್ಪರೂಪಳಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಖುಷಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವಳು. ಮತ್ತು ॥೭೯॥ | 

ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇನಿಯು 


| ; ಕ 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀಷ್ಮನನ್ನು | 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಳು. 1೭೯! | 

ಎಲ್ಫೆ ಖಷಿಯ್ಯೇ ನಿನಗೆ ಕನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಹೊಂದುವೆ. ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆತನು 
ಅಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳುವನು. soll 

ಈ ಗೋಪಿಕಾಶ್ರೀಯರು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುವಂತೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಮಾಡು, ಓ ಡೇನತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯಳಾದ ಥೇವಿಯೇ ಇದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು. |೮| 
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೩೬೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಸಹಸ್ಯ 


ಅಹಂ ಚಿರಂ ಸೇವಿತಃ ಸನ್‌ ಅಭಿಃ ಸರ್ವಾಾತ್ಮಭಾವತಃ | 
ದಿಶಾಮ್ಯಭೀಪ್ಸಿತಮಿತಿ ಸಂತುಷ್ಟೋ:ಬ್ರುವಮಂಜಸಾ 1೮೨॥ 


ತನ್ಮೇ ಮೃಷಾ ನೆ ಹಿ ಭವೇತ್ಮೃ ನಯಾ ತನ ಶಂಕರಿ । 

ಏನಂ ಕಾತ್ಯಾಯನ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರಿಜಗದೀಶ್ವರೀ (೮೩॥ 
ನಿಪ್ರಂ(ಸಾ)ನಕ್ಷ್ಯತಿ ಪುನರಸ್ತು ತಶ್ತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 

ಪರಂ ತ್ವತ್ರ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಮ ಏಷ ತಾಸಾಂ ಮುನೋಗತೇ ॥೮೪॥ 
ತನ್ಮೇ ವ್ರತಂ ಚರಂಶ್ವೇತಾ ಮಾಸೇ*ಸ್ಮಿನ್ನಾಗ್ರಹಾಯಣೇ । 

ತನ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯಾಃ ಕಾತ್ಕಾಯಸ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೮೫॥ 
ತತಃ ಕಾಮಂ ದಿಶಾಮ್ಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ a5೦ತರ್ಧಿಮೇಷ್ಯತಿ 

ತತೆಸ್ತಾ ವಚನಾತ್ರಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೮೬॥ 














ಈ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ' ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ 


ಸೇನಿಸಲಾಗಿ ನಾನೂ ಅದೇ ಭಾವದಿಂದ, ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 


ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ॥೮೨॥ 

ಓ ಶಂಕರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಆ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದಿರಲಿ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯಳಾದ ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ೩ 

ದೇವಿಯು, ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇನ್ಸನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೋ 
ನಡೆಯುವುದು. ಆದಕೆ ಈ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಬಹಳ ಡೊಡ್ಡ ದು. 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವಳು. vl 


ನಿ 
ಹೆಸರಿಂದ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ನನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು 
ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲಿ. ॥೮೫॥ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು 
ಅಂತರ್ಥಾನನನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗೋಪಿಕೆ 
ಯರು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರು. ॥೮೬॥ 
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ಮಾಹಾತ, ಎ ಖಂಡ ಆ, ೪6 ಪ 


ಪ್ರಿಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಮನಃ ಕಾಂತೆಂ ಪಾ ್ರ್ರಾಸ್ಪ್ಯಂತಿ ಪ್ರರುಷೋತ ತ್ತಮಂ | 
ಇತಿ ಶ್ರು ತ್ವಾ ೫ ತತ್ರ ದತ್ತಾತೆ ಕ್ರೀಯಾ ಭೃ ಗೂದ್ಧಹಃ 


1೮೭॥ 
ಕಾಳಿ ಎಟಿ 5 
ಸ ಭೂಯಃ ಸೋತಾ ಹೋ ಭಗನನ್‌ ೪ ಕರುಣಾನಿಧೇ | 
್ರಿತಂ ತತ್ವಿಂನಿಧಂ ಬ್ರೂಹಿ ಆಚರಿಷ್ಯ ತಿ ತಾಃ ಕಥಂ ॥೮೮॥ 
ನಥಂ ಕಾತಾ ್ಯಿಯನೀ ಪ್ರೀತಾ ತಾಸಾಮಿಷ್ಟಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಪೃಷ್ಟ ಏನಂ ಪತ್ತೆಗುರು ರ್ಜಾಮದಗೆ ಸೀನ ಹರ್ಷಿತಃ . Cry 
ಶೃಣು ಣು ವತ್ಸೇತು ಿಪಸಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರತಸ್ಕಾಣಹ ವಿಧಿಂ ಪರಾಂ। 
ಶೃಣು | ಭಾರ್ಗವ ವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಜಚಾನಾಮ್ಯಖಲಾಃಗಮಂ Fou 


ರಾ ಇರಾ: 





ww ಭತ, 








ಆ ಬಳಿಕೆ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುರುವಾದ ದತಾ ್ರಾಶ್ರೀಯನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರೃಗುವಂಶಶ್ರೆ ಷ್ಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾ ತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. sc 


ಪರಶುರಾಮನು ಪುನಃ ಉತ್ಪಾಹ ಹವುಳ್ಳ ವನ ನಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓ ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳೇ, ಆ ಪ್ರತವೆಂತಹದು? ಅದನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುವರು? ಅಲ್ಲದೆ ॥೮೮॥ 


ಆ ವ್ರತ 
3 6 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟು ಅವರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡುವಳು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಲು, ಪತ್ತಾತ್ರೀಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈರೀತಿ 
\ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ll 

ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಕೇಳು. ಎಂದು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಆ 
ವ್ರತದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಢಾನನನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿ) ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾನುನೇ, ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾ ನಾಧ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪ್ರತನಿಯನುವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 


ತಳು. ಎಂದನು. ol 
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4೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಯಾಣದ್ಯತಿಥಿಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾಃ ಪೊರ್ಣಿಮಾಂತಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾ ಮತ್ರಾಧಿಕಾರಿತಾ ॥೯೧॥ 
ಸ್ನಾಕ್ಟೋಷಸಿ ನದಿತೀರೇ ಶುಕ್ಲ ನಸ್ಟ್ರಾದಿ ಭೂಷಿಶಾಃ । 
ಸೈಕತೀಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೯೨॥ 
ತತ್ರ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆನತ್ತಾಂ ಶುಳ್ಲೆಮಾಲ್ಕಾ*ಶ್ಸತಾದಿಭಿಃ । 
ನವನೀತ ಪ್ರಧಾನಂ ನೈ ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ಭವೇತ್‌ UF 
ಏನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಗೀತನೃತ್ಯೈಶ್ಚ ತೋಷಯೇತ್‌ | 
ಉದ್ವಾಸ್ಯ ಸೈಕತೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ನಡ್ಕಾಂ ನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಭಾರ್ಗವ ॥೯೪॥ 
ಮಾಲನೀ ಸಹದೇವಾ ಚ ನಂದಾ ಭದ್ರಾ ಸುನಂದಿನೀ | 
ಪದ್ಮಾ ನಿಶಾಲಾ ಗೋಪಾಮ್ನೀ ಶ್ರೀದೇನೀ ಷೇನಮಾಲವೀ HEWN 


—~—~—————— ಜನ ಪಘಶಘಸ ಘಾಘಾಚಾಚ ಕಾಚನ ಚಾಚ ಎಂ ಛಾ ಇ“ಂಇಉ ಭಅ"”7 1 | ವರು ಜಾ ಜಾ ₹೯8೫ ಜಾಜ್‌ ನ ಪಾಸ ಹಾಡದ. ತನಂ ಪಾಂಡಾ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರ ಜಗಾ ಗಂ ೧ ಪಾಪಂ ಪೋಡಾಕಾ ದಾ... ರ್ಜ ಇ ಇತ್ತ. ಪಾಂಡಾ ಇ 





ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪೌರ್ಣೋ 
ಪ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವರು. ೯೧1 


ಮಿಯವರೆಗೆ ಈ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವ್ವ 
ಉನಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯೇ 

ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿ, ಮರಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 

ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, 1೯೨॥ 


' ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಹೂವ್ರು ಅಕ್ಷತೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಪೂಜಿಸಿ, ಜೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ನೇವೇದ್ಯವನ್ನು ಆ ಜೀವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಜೀಕು. ತ. 


ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಗಾನ ಮತ್ತು ನರ್ತ 


ನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಳೆ ಪರಶುರಾಮನ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಮೆ 


ಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ (ಉದ್ದಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ) ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡೆಜೀಕು. lvl 


ಮಾಲನೀ) ಸಹದೇವಾ, ನಂದ್ಕಾ ಭದ್ರಾ, ಸುನಂದಿನೀ, ನದ್ಮಾ, ಗೊದಾಮ್ಗಿ4 
ಶ್ರೀದೇವಿ ದೇವಮಾಲನೀ, ಎಂಬುವರು ಕೆಲವು ಗೋಪಿಕಾಸ್ರ್ರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿ.!೯೫ 
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" ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪0 4೬೬ 


ಶ್ಯಾಮಾ ಸುಸೇಶಾ ಶಾಲಾ$ಂಗೀ ಮಾನವೀ ಮಾನವಾಮೃತಾ। 


ಇತಿ ಗೋಪಸಕುಮಾರೀಣಾಂ ಪ ನಢಾನಾಃ ಸೋಡಶೇರಿತಾಐ ॥೯೬॥ 


ಪೂಜಾಃಂತೇ ಸಂಸ ಒರೇದೇತಾಃ ಪೂಜಾ ಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತನೇ । 
ಗೋಪೀ ಪ್ರಿಯ ಸಮಸು ಸ್ತುಭೈಂ ಗೋಪಾಲ ಗೋಪ್ರಜೇಶ್ವರ ॥೯೭॥ 


ಗೋಪೀ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಗೋಗೋಪಾಲ ನಿಷೇವಿತ | 
ಮಾತಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ನಮೋ ನಂದ ಗೋಪಕುಮಾರಿಕೇ 1೯61 


ಕಂಸನೀರ್ಯ ಹರೇ ಶಿ ಷ್ಣ ವಿಕ್ಕೇ ವಿಂಧ್ಯಾಃದ್ರಿನಾಸಿನಿ । 

ಇತೀ ದೇವೀಂ ಈ ಷ್ಟ ಮಹಿ ನತ್ವಾ ಗಾಂ ವತ್ಸಸ ಸಂಯುತಾಂ 1೯೯ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀ ಕೃತ್ಯ ದೂರ್ವಾ ಮುಷ್ಟಿಂ ತಸ್ಯೈ ನಿನೇಡಯೇತ್‌ 
ಹನಿಷ್ಯಾನ್ನಂ ಸಮಶ್ಚೀಯಾನ್ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ಸಮಾಹಿತಾ ॥೧೦೦॥ 





ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಮಾ, ಸುಪೇಶಾ, ಶಾಲಾಂಗ್ಬೀ ಮಾನವೀ, ಮಾನದ, 
ಅಮ್ಬುತಾ ಎಂಬುವರೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ, ಹದಿನಾರು ಮ್ಯದಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ೬ 

ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪೂಜೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಗೋಶಿಕಾಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನೂ 

ರ ಸಾಂಗವಾಗುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಗೋಪಾಲನ ಗೋಕ.ಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೇ, ಫಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಫಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ವರಿಸಬೇಕು. ೯೭॥ 

ಗೋಪಿಗಳ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನೇ, ಹಸುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಎಲೌ 
ತಾಯಿಯೇ, ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೇ, ನಂದಗೋಪನ ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಪಂಸಜೀಕ. lls 

ಕಂಸನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀರಿದೆವಳ ಕೃಷ್ಣನ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಸಳೇ, ವಿಂಧ್ಯ 
ರ್ವತದಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು... ಎಂದು ದೇವಿಯನ್ನ 
ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 











ಮ” 
ಇ ಸಮಸುರಿಸಿ ಕರುವಿನ 


ಮಾಡಬೇಕು.. (ಗ 
`` ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡ 
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A ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಮಾಸಾಂತೇ ಶಕ್ತಿತೋಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ನನನೀತೆಪ್ರಧಾನತಃ aoa 

ಏನಂ ವ್ರತಾಃಚೆರಣತೋ ವಾಂಛಿತೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಕತೇಃಖಿಲಂ । 

ಕುಮಾರೀ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪತಿಂ ಸರ್ನಸುಖಾವಹಂ ೧೦೨] 

ತರುಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಹೌತ್ರಂ ಪುತ್ರನತೀ ತಥಾ । . 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಿ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೦೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ್ರತ 

ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಜತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಸ ಚಾ 





ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತೆಳಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಚರುವಿನ ಅನ್ನವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ॥೧೦೦॥ 





ಬೇಕು. ॥೧೦೧॥ 


ಹೀಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ಲಭಿಸುವುದು' 
 ಬಾರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ॥೧೦೨॥ | 


ಯುವತಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಮಕ್ಟಳಿದ್ದವಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಫಡೆಯುವಳು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೧೦೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಮಾಸಾಂತೇ ಶಕ್ತಿತೊಇಭೈರ್ಚ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭಥೋಜಯೇಚ್ಛಕ್ತಾ ನವನೀತಪ್ರಧಾನತಃ ॥೧೦೧॥ 


ಏವಂ ವ್ರತಾಣಚರಣತೋ ವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇಃಖಿಲಂ । 
ಕುಮಾರೀ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪತಿಂ ಸರ್ವಸುಖಾನಹಂ ॥೧೦೨॥ 


ತರುಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಸೌತ್ರಂ ಪುತ್ರನತೀ ತಥಾ | . 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾನಿ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ್ರತ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


~~~ 











ee ಅ ಪರಧಾಘಾಣಘಾಗಾ ತಾಕಾ ಲಾ 


ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಶಾಂಶಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಚರುನಿನ ಅನ್ನವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ॥೧೦೦/ 

ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಜೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ॥೧೦೧॥ | 

ಹೀಗೆ ಪ್ರತನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ಲಭಿಸುವುದು: 
ಬಾಲಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ॥೧೦೨॥ | 

ಯುವತಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಮಕ್ಕಳಿದ್ದವಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 1೧೦೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಾಯ ಇಲ್ಲ ಎ. 


ಕರ್ಣಾಟಾಧಿಪತಿ ಶ್ರೀಮುಜ್ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥಾನುವಾದಂ ಕನ್ನ ಡಭಾಷಯಾ ॥ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮಾಂಬಾ ದೇವಯಜ್ಞ್ವ ತನೆಯಃ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಜನಾನಾನುಪಳಾರಾಯ ರಚಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ॥ 
ನಾಣೀಸೇವಾಂ ರಾಜಸೇವಾಂ ಜನಸೇವಾಂ ಮುದಾ ಶ್ರತಾಂ [ 
ಕತ್ತತಿ | 
We ತ್ಯ ಶ್ರಿಪುಕಾ ಪಾತು ಸಾಂಜೋ ರಾಜಾ ಚ ಭಾರತೀ ॥ 
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